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S

CF100EWN
CF200EWN
CF316EWN
CF316EIWN

EN/PL/ES/PT/DE/RO/NL/FR/IT/
EL/SR/BS/HR/SQ/MK/SL/ET/LT/LV/SK/CZ/HU/ET



[i] INFORMATION

ERIENERG! 35

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER— ('

The model information as stored in the product data base
can be reached by entering following website and searching
for your model identifier (*) found on energy label.

https:f/eprel‘ec.europa.euf




AN Safety information

In the interest of your safety and to ensure the correct use, before
installing and first using the appliance, read this user manual carefully,
including its hints and warnings. To avoid unnecessary mistakes and
accidents, itis important to ensure that all people using the appliance
are thoroughly familiar with its operation and safety features. Save
these instructions and make sure that they remain with the appliance if
itis moved or sold, so that everyone using it through its life will be
properly informed on appliance use and safety.

For the safety of life and property keep the precautions of these user’s
instructions as the manufacturer is not responsible for damages
caused by omission.

Children and vulnerable people safety

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given super
vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload this
appliance.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless
they are aged from 8 years and above and supervised.

Keep all packaging well away from children. There is risk of
suffocation.

If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut
the connection cable (as close to the appliance as you can) and
remove the door to prevent playing children from suffering a electric shock or
closing themselves in it.

If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older
appliance having a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to

make that spring lock unusable before you discard the old applianc
e. This will prevent it from becoming dangerous for a child.

General safety
/MA\WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure
or in the built-in structure, clear of obstruction.

/MNWARNING! Do not use mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process, other than those recommended
by the manufacturer.

MAWARNING! Do not damage the refrigerant circuit.



AN Safety information

/AWARNING! Do not use other electrical appliances (such asice
cream makers) inside of refrigerating appliances, unless they are
approved for this purpose by the manufacture.

/AWARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long
period of time because it could be very hot."

MA\WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply
cord is not trapped or damaged.

MAWARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or
portable power supplies at the rear of the appliance.

- Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellantin this appliance.

« Therefrigerantisobutane (R-600a) is contained within the refrigerant
circuit of the appliance, a natural gas with a high level of
environmental compatibility, which is nevertheless flammable.

- During transportation and installation of the appliance, be certain

that none of the components of the refrigerant circuit become

damaged.

- avoid open flames and sources of ignition

- thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated

Itis dangerous to alter the specifications or modify this productin any

way. Any damage to the cord may cause a short circuit, fire and/or

electric shock.

This appliance is intended to be used in household and similar

applications such as

- staff kitchen areas in shops, offices and other working

environments;

- farm houses and by clients in hotels, motels and other residential

type environments;

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.

/MWARNING! Any electrical components(plug, power cord,

compressor and etc.) must be replaced by a certified service agent
or qualified service personnel.

/MWARNING! The light bulb supplied with this appliance is a “special
use lamp bulb” usable only with the appliance supplied. This “special
use lamp” is not usable for domestic lighting."”

1) If there is a lightin the compartment.



AN Safety information

Power cord must not be lengthened.

Make sure that the power plug is not squashed or damaged by the
back of the appliance. Asquashed or damaged power plug may
overheat and cause a fire.

Make sure that the mains plug of the appliance is accessible.

Do not pull the mains cable.

If the power plug socketis loose, do notinsert the power plug. There
is arisk of electric shock or fire.

You must not operate the appliance without the lamp.

This appliance is heavy. Care should be taken when moving it.

Do notremove nor touch items from the freezer compartment if you
hands are damp/wet, as this could cause skin abrasions or
frost/freezer burns.

« Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.

Daily use

» Do not put hot objects on the plastic parts in the appliance.

- Do not place food products directly against the rear wall.

« Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out.”

- Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food
manufacturer's instructions "

* Manufacturer's storage recommendations should be
strictly adhered to. Refer to relevant instructions.

« Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer compartment as
it creates pressure on the container, which may cause it to explode,
resulting in damage to the appliance.”

« Ice lollies can cause frost burns if consumed straight from the
appliance.”

To avoid contamination of food, please respect the following
instructions

« Opening the door for long periods can cause a significant increase of
the temperature in the compartments of the appliance.

- Cleanregularly surfaces that can come in contact with food and
accessible drainage systems.

- Clean water tanks if they have not been used for 48h; flush the water
system connected to a water supply if water has not been drawn for 5
days.

- Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so
thatitis notin contact with other food.

- Two-star frozen-food compartments(if they are presented in the
appliance) are suitable for storing pre-frozen food, storing or making
ice-cream and making ice cubes.

1) If there is a freezer compartment.
2) If there is a fresh-food storage compartment.



AN Safety information

e One-, two- and three -star compartments (if they are presented in the
appliance) are not suitable for the freezing of fresh food.

- Ifthe appliance is left empty for long periods, switch off, defrost,
clean, dry and leave the door open to prevent mount developing
within the appliance.

Care and cleaning

- Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the
mains plug from the mains socket.

- Do not clean the appliance with metal objects.

« Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a
plastic scraper.”

- Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water. If
necessary, clean the drain. If the drain is blocked, water will collect in
te bottom of the appliance.?

Installation

Important! For electrical connection carefully follow the instructions

given in specific paragraphs.

- Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not
connect the appliance if itis damaged. Report possible damages
immediately to the place you bought it. In that case retain packing.

« Itis advisable to wait at least four hours before connecting the
appliance to allow the oil to flow back in the compressor.

« Adequate air circulation should be around the appliance, lacking this
leads to overheating. To achieve sufficient ventilation follow the
instructions relevant to installation.

« Wherever possible the spacers of the product should be against a
wall to avoid touching or catching warm parts (compressor, con-
denser) to prevent possible burn.

- The appliance must not be located close to radiators or cookers.

- Make sure that the mains plug is accessible after the installation of
the appliance.

Service

- Any electrical work required to do the servicing of the appliance
should be carried out by a qualified electrician or competent person.

e This product must be serviced by an authorized Service Center, and
only genuine spare parts must be used.

Energy saving

- Don’t put hotfood in the appliance;

- Don’t pack food close together as this prevents air circulating;
- Make sure food don’t touch the back of the compartment(s);

1) If there is a freezer compartment.
2) If there is a fresh-food storage compartment.



AN Safety information

If electricity goes off, don’t open the door(s);

Don’t open the door(s) frequently;

Don’t keep the door(s) open for too long time;

Don’t set the thermostat on exceeding cold temperatures;

All accessories, such as drawers, shelves balconies, should be
kept there for lower energy consumption

Environment Protection

W) This appliance does not contain gasses which could damage the
ozone layer, in either its refrigerant circuit or insulation materials. The
appliance shall not be discarded together with the urban refuse and
rubbish. The insulation foam contains flammable gases: the appliance
shall be disposed according to the appliance regulations to obtain from
your local authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the
heat exchanger. The materials used on this appliance marked by the
symbol % arerecyclable.

The symbol on the product or on its packaging indicates that this
product may not be treated as household waste. Instead it
=== should be taken to the appropriate collection point for the

recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this
productis disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human health, which
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information about recycling of this product,
please contact your local council, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.

Packaging materials

The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging in
a suitable collection containers to recycle it.

Disposal of the appliance

1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.

/A WARNING! During using, service and disposal the
&appliance, please pay attention to symbol as left side, which is

located on rear of appliance (rear panel or compressor.

It's risk of fire warning symbol. There are flammable materials in

refrigerant pipes and compressor.

Please be far away fire source during using, service and

disposal.



Overview

El Recessed handle

1 Wheel (or adjustable foot)
E] Basket

21 Control panel

[ Drain hole

Note: this refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance
Above picture is for reference only. Real appliance probably is different.



Installation

Space Requirement

—T-a-

N

Wi—— t:ri—::D1——>_

C1 C1 C1
Space Required In Use
Model Wiimm D1/mm Ht/mm Ctimm

(Product Width) (Product Depth) | (Minimum Height) | {(Minimum Clearance)
CF100EWM 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CE316EWN 1120 700 1600 100

Remark: D1 doesn't contain the external handel size.
Positioning

Install this appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the climate class
indicated on the rating plate of the appliance:

For refrigerating appliances with climate class:

—extended temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 10 °C to 32 °C (SN);

—temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from
16 °C to 32 °C (N);

—subtropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging
from 16 °C to 38 °C (ST);

—tropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16
°C to 43 °C (T);

Location

The appliance should be installed well away from sources of heat such as radiators, boilers, direct sunlight
etc. Ensure that air can circulate freely around the back of the cabinet. To ensure best performance, if the
appliance is positioned below an overhanging wall unit, the minimum distance between the top of the cabi-
net and the wall unit must be at least 100 mm. Ideally, however, the appliance should not be positioned
below overhanging wall units. Accurate leveling is ensured by one or more adjust-able feet at the base of
the cabinet.

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

Warning! It must be possible to disconnect the appliance from the mains power supp-ly; the plug must
therefore be easily accessible after installation.

Electronical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate correspond to your
domestic power supply. The appliance must be earthed. The power supply cable plug is provided with a
contact for this purpose. If the domestic power supply socket is not earthed, connect the appliance to a
separate earth in compliance with current regulations, consulting a qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not observed.

This appliance complies with the E.E.C. Directives.
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Daily Use

First use

Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories with lukewarm
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry thoroughly.

Important! Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.

Temperature Setting

Temperature indicator light Fast freezing indicator light
[
— é %:r +——Set key
MIN NORMAL MAX SUPER S
Running indicator light
4 U] I OFF key
RUNNING OFF 3s

1.0 Electrical connection
When the appliance is plugged in, all LED indicator lights will flash once. Then the

appliance will resume the mode previously set before the electrical outage.

2.0 Temperature Setting

N

» Setting: Press “SET” button, enter the temperature setting mode. The
temperature indicator bar of temperature goes up a scale by each press. This
setting runs in cycles. Temperature can run from Scale MIN to Scale MAX. Scale
MAX is the coldest. The temperature is automatically set in 5 seconds after last

press.

Tip: Normally, it's recommended to set the temperature to "NORMAL" or colder
for optimum food preservation. The longest storage time in this situation
is no more than 1 month. Not set recommended setting may reduce the
storage time.

» Super Freezing
v Press “SET” button consecutively to enter “SUPER” freezing mode from
Scale MAX, the indicator bar on the left hereby will turn dark whereas the
indicator light of “SUPER” turns on. This mode is automatically set in 5
seconds after last press.
v" The compressor keeps working in “SUPER” freezing mode.

v' If the “SUPER” mode keeps running for 52 hours and not stopped manually,
the system will automatically cut out this mode, with the temperature back at
Scale 5.

2.1 Power On & Power Off
If the appliance is working, press “ON/OFF” for 3 seconds to turn off.
If the appliance is off, press “ON/OFF” for 3 seconds to turn on.

8



Daily Use
3.0 Indicator Lights

» Temperature Indicator Light (Bright Blue): To adjust the temperature from Scale
MIN to Scale MAX. MAX is the coldest.

» Super Freezing Indicator Light (Bright Blue): Light on = in “SUPER” mode; light

off = exit “SUPER” mode.

»  Running Indicator Light (Bright Green): Light on = compressor in work; light off =

compressor stops.

Y

luminance.

4.0 Resumption Function

30 minutes after the last operation, the indicator light will be on in half

The appliance will automatically resume the mode previously set before the electrical

outage.

5.0 Temperature Sensor Fault Alarm
When there is a disconnection or short out of the temperature sensor, as a fault
alarm, the temperature indicator bar will flash from left to right every 0.5 second.

Daily use

EN Storing into the freezer compartment:

e |tis recommended to keep freezer setting at
-20°C except extreme ambient conditions.

4-6 hours before freezing switch on the Fast
Freeze function to provide faster freezing.

Hot food must be cooled to room temperature
before storing in the freezer compartment.

Food cut into small portions will freeze faster and
be easier to defrost and cook.

It is better to pack food before putting it into the
freezer.

In order to avoid expiry of storage periods, please
note the freezing date, time limit and name of the
food on the packaging according to the storage
periods of different foods.

Do not exceed the food storage times
recommended by the food manufacturers. Only
take the required amount of food out of the
freezer.

Consume defrosted food quickly. Defrosted food
cannot be re-frozen unless it is cooked. It is not
safe to consume uncooked re-frozen fresh food.
When freezing fresh food, avoid bringing it in
contact with already frozen food. It may cause
thawing of already frozen pieces.

When storing commercially frozen foods,

please follow these guidelines:

Always follow manufacturers’ guidelines for the
length of time you should store the food for. Do not
exceed these guidelines!

* Try to keep the length of time between purchase
and storage as short as possible to preserve
food quality.

e Buy frozen foods, which have been stored at a
temperature of —18 °C or below.

e Avoid buying food which has ice or frost on the
packaging — This indicates that the products
might have been partially defrosted and refrozen
at some point — temperature rises affect the
quality of food.

¢ \We recommend a temperature setting of 4°C
for fresh food compartment and -20°C for
freezer compartment to achieve better food
preservation.

® With the exception of extreme conditions in
ambient, if temperature is set to recommended
values as +4°C/-20°C, overall freshness will
be prolonged within fresh food and freezer
compartments. If temperature of fresh food
compartment is set to cooler, fresh fruits and
vegetables may be partially frozen or exposed to
cold injury, while warmer temperature level may
cause faster spoilage of highly perishable foods
(dairy products, meat products).



Daily Use

Freezing fresh food

« The freezer compartmentis suitable for freezing fresh food and storing frozen and deep-frozen food for
along time.

« Place the fresh food to be frozen in the bottom compartment.
» The maximum amount of food that can be frozen in 12 hours is specified on the rating plate.
« The freezing process lasts 12 hours: during this period do not add other food to be frozen.

Storing frozen food

When first starting-up or after a period out of use. Before putting the product in the compartment let the
appliance run at least 2 hours on the higher settings.

Important! Inthe event of accidental defrosting, for example the power has been off for longer than the
value shown in the technical characteristics chart under “rising time”, the defrosted food must be
consumed quickly or cooked immediately and then re-frozen (after cooked).

Thawing

Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed at room temperature, depending on the
time available for this operation.

Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the freezer. In this case, cooking will take
longer.

Helpful hints and tips
Hints for freezing

To help you make the most of the freezing process, here are some important hints:
the maximum quantity of food which can be frozen in 12 hrs. is shown on the rating plate;
the freezing process takes 12 hours. No further food to be frozen should be added during this period;
to start the SUPPER function 24 hours before placing food in appliance can help the best freezing capacity;
only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs;
prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and to make it possible
subsequently to thaw only the quantity required;
wrap up the food in aluminium foil or polythene and make sure that the packages are airtight;

do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus avoiding arise in
temperature of the latter;

10



Daily Use

lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of food;

water ices, if consumed immediately after removal from the freezer compartment, can possibly
cause the skin to be freeze burnt;

itis advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you removal
from the freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze burnt;

itis advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you to keep tab
of the storage time.

Hints for storage of frozen food

To obtain the best performance from this appliance, you should:

- make sure that the commercially frozen foodstuffs were adequately stored by the retailer;

« be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in the shortest possible
time;

not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary.

Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen.

« Do not exceed the storage period indicated by the food manufacture.

Cleaning

For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned regularly.

Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of electrical
shock! Before cleaning switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or
turn out the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could
accumulate in electrical components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage
of plastic parts. The appliance must be dry before it is placed back into service.

Important! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice form
orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.

Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.

Do not use any abrasive cleaners

Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.

Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out the circuit breaker
of fuse.

Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After cleaning wipe
with fresh water and rub dry.

Accumulation of dust at the condenser increases energy consumption. For this reason carefully clean
the condenser at the back of the appliance once a year with a soft brush or a vacuum cleaner.”

After everything is dry place appliance back into service.

Defrosting of the freezer

The freezer, however, will become progressively covered with frost. This should be removed.

Never use sharp metal tools to scrape off frost from the evaporator as you could damage it.

However, when the ice becomes very thick on the inner liner, complete defrosting should be carried out as
fellows:

» Unplug the unit. Remove the drain plug from the inside of the freezer. Defrosting usually takes a few hours. To
defrost faster keep the freezer door open.

« Fordraining, place a tray beneath the outer drain plug. Pull out the drain dial .

» Rotate the drain dial 180 degree. This will let the water flow out in the tray. When done, push the drain
dial in. Replug the drain plug inside the freezer compartment. Note: monitor the container under
the drain to avoid overflow.

« Wipe the interior of the freezer and replace the electrical plug in the electrical outlet.

+ Reset the temperature control to the desired setting. Q

1) If the condenser is at back of appliance.

1"



Daily Use

Troubleshooting

Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician or
competent person must do the troubleshooting that is not in this manual.

Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem

Appliance does not
work

Possible cause

Mains plug is not plugged in
orisloose

Solution

Insert mains plug.

Fuse has blown or is defective

Check fuse, replace if necessary.

Socket is defective

Mains malfunctions are to be
corrected by an electrician.

The food is too warm.

Temperature is not properly
adjusted.

Please look in the initial Temperature
Setting section.

Door was open for an extended
period.

Open the door only as long as
necessary.

Alarge quantity of warm food
was placed in the appliance
within the last 24 hours.

Turn the temperature regulation to
a colder setting temporarily.

The appliance is near a heat
source.

Please look in the installation
location section.

Appliance cools too
much

Temperature is set too cold.

Turn the temperature regulation knob
to a warmer setting temporarily.

Unusual noises

Appliance is not level.

Re-adjust the feet.

The appliance is touching the
wall or other objects.

Move the appliance slightly.

A component, e.g. a pipe, on
the rear of the appliance is
touching another part of the
appliance or the wall.

If necessary, carefully bend the
component out of the way.

Water on the floor

Water drain hole is blocked.

See the Cleaning and Care section.

Side panels are hot

It's normal. Heat exchange is in
the side panels

Take gloves to touch side panels if need.

If the malfunction shows again, contact the Service Center.

12




DISPOSAL

This symbol indicates that this product shall not be disposed with other household wastes at the end
of its service life. Used device must be returned to offical collection point for recycling of electrical
and electronic devices. To find these collection systems please contact to your local authorities or
retailer where the product was puchased. Each househol performs important role in recovering and
recycling of old appliance. Appropriate disposal of used appliance helps prevent potential negative
consequences fort he environment and human health.

A

EN

DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any safety
issue or unsafe use arising, provided that

they are carried out within the limits and in
accordance with the following instructions (see
the “Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized in the
“Self-Repair” section below, repairs shall be
addressed to registered professional repairers
in order to avoid safety issues. A registered
professional repairer is a professional

repairer that has been granted access to the
instructions and spare parts list of this product
by the manufacturer according to the methods
described in legislative acts pursuant to
Directive 2009/125/EC.

However, only the service agent (i.e.
authorized professional repairers) that
you can reach through the phone number
given in the user manual/warranty card

or through your authorized dealer may
provide service under the guarantee
terms. Therefore, please be advised that
repairs by professional repairers (who

are not authorized by Beko) shall void the
quarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user with
regard to the following spare parts: door
handles,door hinges, trays, baskets and door
gaskets (an updated list is also available in
support.beko.com as of 1st March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned self-
repair shall be done following the instructions
in the user manual for self-repair or which are
available in support.beko.com. For your safety,
unplug the product before attempting any self-
repair.

Repair and repair attempts by end-users for parts
not included in such list and/or not following the
instructions in the user manuals for self-repair or
which are available in support.beko.com, might
give raise to safety issues not attributable to
Beko, and will void the warranty of the product.

Therefore, it is highly recommended that end-
users refrain from the attempt to carry out repairs
falling outside the mentioned list of spare parts,
contacting in such cases authorized professional
repairers or registered professional repairers. On
the contrary, such attempts by end-users may
cause safety issues and damage the product
and subsequently cause fire, flood, electrocution
and serious personal injury to occur.

By way of example, but not limited to, the
following repairs must be addressed to
authorized professional repairers or registered
professional repairers: compressor, cooling
circuit, main board,inverter board, display board,
etc.

The manufacturer/seller cannot be held liable in
any case where end-users do not comply with
the above.

The spare part availability of the refrigerator that
you purchased is 10 years.

During this period, original spare parts will be
available to operate the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the
refrigerator that you purchased is 24 months.

Packaging sorting information

Please scan the QR code which places on the outer
packaging of the product to find all the information
relating to the packaging and how to manage the
packaging waste.

13
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MODEL IDENTIFIER — (")

Informacje o modelu zapisane w bazie danych produktow
mozna uzyskac, wchodzac na nastepujaca strong
internetowa i wyszukujac identyfikator modelu (%) znajdujacy
sig na etykiecie efektywnosci energetycznej.
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& Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Ze wzgledu na bezpieczenstwo i prawidtowos¢ uzytkowania przed zainstalowaniem i
pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje obstugi,
zawierajgcg porady i ostrzezenia. Aby unikng¢ niepotrzebnych btedéw i wypadkow,
wszystkie osoby korzystajgce z urzgdzenia powinny doktadnie zaznajomi¢ sie z jego
obstuga i funkcjami bezpieczenstwa. Niniejszg instrukcje nalezy zachowac i dotgczy¢
do urzadzenia, jesli zostanie ono przeniesione lub sprzedane, aby kazdy, kto z niego
korzysta, w catym okresie jego eksploatacji, miat odpowiednie informacje na temat
uzytkowania i bezpieczenstwa. Ze wzgledu na bezpieczenstwo zycia i mienia nalezy
zachowac srodki ostroznosci zawarte w niniejszej instrukcji obstugi, poniewaz
producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane zaniedbaniem.

Bezpieczenstwo dzieci i os6b narazonych na niebezpieczenstwo

Tego urzgdzenia mogg uzywac dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub osoby nie
majace doswiadczenia i wiedzy, o ile sg pod nadzorem superwizje lub otrzymaty
instrukcje bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia w kawiarni i rozumiejg zwigzane z
tym zagrozenia.

Dzieci nie nalezy pozostawia¢ bez opieki, aby mie¢ pewnos¢, ze nie bedg sie one
bawi¢ urzadzeniem.

Przeprowadzane przez uzytkownika czyszczenie i konserwacja nie moga by¢
wykonywane przez dzieci, chyba ze sg one w wieku powyzej 8 lat i sg pod nadzorem.
Wszystkie opakowania nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci. Zachodzi ryzyko
uduszenia sie.

Przed wyrzuceniem urzgdzenia nalezy wyciggna¢ wtyczke z gniazdka, odcig¢ przewod
zasilajgcy (jak najblizej urzadzenia) i zdemontowacé drzwi, aby zapobiec porazeniu
pradem dzieci lub zamknieciu w nim dzieci.

Jesli to urzadzenie, majgce magnetyczne uszczelki drzwi, ma zastgpi¢ starsze
urzgdzenie z zamkiem sprezynowym (zatrzaskiem) w drzwiach lub pokrywie, przed
wyrzuceniem starego urzadzenia nalezy sie upewnic¢, ze ten zamek lub zatrzask nie
nadaje sie do uzytku. Dzieki temu urzadzenie nie stanie sie Smiertelng putapka dla
zadnego dziecka.

Ogodlne bezpieczenstwo
A OSTRZEZENIE! Nie blokuj otworéw wentylacyjnych urzadzenia ani w zabudowie.

A OSTRZEZENIE! Nie uzywaj urzadzen mechanicznych, ani innych $rodkéw do
przyspieszenia procesu rozmrazania, poza tymi, ktére zaleca producent.

A OSTRZEZENIE! Nie uszkodz obiegu chtodzacego.
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&‘OSTRZEiENIE! Nie wolno uzywac innych urzgdzen elektrycznych
do lodow) wewnatrz urzadzen chtodniczych, chyba ze zostaty one
zatwierdzone do tego celu przez producenta.

Nie przechowuj w tym urzgdzeniu materiatdow wybuchowych, takich jak
puszki z aerozolem, ktory zawiera tatwopalny propelent.
W obwodzie czynnika chtodniczego urzgdzenia znajduje sie izobutan
(R-600a), naturalny gaz, ktéry zapewnia wysoki stopien ochrony $rodowiska,
ale jest tatwopalny. Podczas transportu i instalacji urzgdzenia nalezy
upewnic sie, ze zaden z elementéw obwodu czynnika chtodniczego nie
ulegt uszkodzeniu.
- unika¢ otwartych ptomieni i zrédet zaptonu
- doktadnie wietrzy¢ pomieszczenie, w ktérym znajduje sie urzgdzenie
Zmiana specyfikacji lub modyfikacja tego produktu jest na wiele sposobdéw
niebezpieczna. Kazde uszkodzenie przewodu moze spowodowac zwarcie,
pozar i/lub porazenie prgdem elektrycznym.
Urzadzenie to jest przeznaczone do uzytku domowego lub w podobnych
miejscach, np.
- w kuchniach personelu sklepu, biur i innych srodowisk pracy;
- w gospodarstwach rolnych, przez klientéw hoteli, moteli i innych miejsc
typu mieszkalnego;
- w pensjonatach;

- catering i podobne aplikacje niehandlowe.

A\ OSTRZEZENIE! Wszelkie elementy elektryczne (wtyczke, przewod
zasilajgey, sprezarke itd.) musi wymienia¢ przedstawiciel autoryzowanego
serwisu lub wykwalifikowany personel serwisowy.

Nie wolno przedtuza¢ przewodu zasilajgcego.

Nalezy sie upewni¢, ze wtyczka przewodu zasilajgcego nie jest zgnieciona
ani uszkodzona przez tyt urzgdzenia. Zgnieciona lub uszkodzona wtyczka
przewodu zasilajgcego moze sie przegrzac i spowodowac pozar.

Nalezy sie upewni¢, ze mozna tatwo uzyskac¢ dostep do wtyczki przewodu
zasilajgcego urzgdzenia w gniezdzie sieciowym.

Nie wolno ciggnac¢ za sieciowy przewdd zasilajgcy.

Jesli gniazdko elektryczne jest poluzowane, nie nalezy do niego wkfada¢
wtyczki przewodu zasilajgcego. Grozi to porazeniem prgdem elektrycznym
lub pozarem.

To urzagdzenie jest ciezkie. Nalezy zachowa¢ ostroznos¢ podczas
przenoszenia go.

Nie wyjmuj ani nie dotykaj przedmiotéw z komory zamrazarki, jesli masz
wilgotne/mokre rece, poniewaz moze to spowodowac otarcia skory lub
oparzenia szronem/zamrazarka.

Unikaj dtugotrwatego wystawiania urzgdzenia na bezposrednie dziatanie

promieni stonecznych. )
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Codzienne uzytkowanie

Nie ktadz goragcych przedmiotéw na plastikowe czesci urzadzenia.
Zamrozonej zywnosci nie wolno ponownie zamrazac po rozmrozeniu.
Przechowuj wstepnie zapakowane mrozonki zgodnie z instrukcjami
producenta mrozonek.

Nalezy Scisle przestrzegac zalecen producentow urzadzen dotyczgcych
przechowywania. Sprawdz odpowiednie instrukcje.

Nie umieszczaj gazowanych napojow w komorze zamrazarki, poniewaz
pojemniki sg pod cisnieniem, co moze spowodowac ich rozerwanie, a w
rezultacie spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

Lody na patyku mogg powodowac poparzenia szronem, jesli sg spozywane
bezposrednio z urzgdzenia.

Konserwacja i czyszczenie
Przed przystapieniem do konserwacji, wytgcz urzadzenie i wyjmij wtyczke z
gniazdka sieciowego.
Nie czys$¢ urzgdzenia metalowymi przedmiotami.
Nie uzywaj ostrych przedmiotow do usuwania szronu z urzgdzenia. Uzyj
skrobaka z tworzywa sztucznego.
Regularnie sprawdzaj odptyw w zamrazarce pod katem rozmrozonej wody.
W razie potrzeby wyczys¢ odptyw.

Instalacja

Wazne! W celu podigczenia elektrycznego nalezy postepowac zgodnie z
instrukcjami podanymi w poszczegodlnych akapitach.

Rozpakuj urzgdzenie i sprawdz, czy nie ma na nim uszkodzen. Nie podtgczaj
urzgdzenia, jesli jest uszkodzone. Natychmiast zgto$ ewentualne szkody w
miejscu, w ktérym je kupites. W takim przypadku zachowaj opakowanie.
Wskazane jest odczekanie co najmniej czterech godzin przed podigczeniem
urzgdzenia, aby olej mogt sptyng¢ z powrotem do sprezarki. Wokot
urzgdzenia powinna znajdowac sie odpowiednia cyrkulacja powietrza, w
przeciwnym razie prowadzi to do przegrzania. Aby uzyska¢ wystarczajgcg
wentylacje, postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczgcymi instalaciji.

Tam, gdzie to mozliwe, elementy dystansowe produktu powinny przylega¢
do Sciany, aby unikng¢ dotkniecia lub zaczepienia cieptych czesci (sprezarki,
skraplacza), aby zapobiec mozliwemu poparzeniu.

Urzgdzenia nie wolno umieszczac blisko grzejnikdw lub kuchenek. Upewnij
sie, ze wtyczka sieciowa jest dostepna po instalacji urzadzenia.
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Serwis

Wszelkie prace elektryczne wymagane do przeprowadzenia konserwacji urzadzenia
powinny byé wykonywane przez wykwalifikowanego elektryka lub kompetentng
osobe. Urzgdzenie powinno by¢ serwisowane przez autoryzowane centrum
serwisowe, uzywajgce wytgcznie oryginalnych czesci.

Energooszczedna

Nie wktadaj gorgcych potraw do urzgdzenia;

Nie pakuj zywnosci blisko siebie, poniewaz uniemozliwia to przeptyw powietrza;
Upewnij sie, ze jedzenie nie dotyka tylnej czesci komory (komor);

Jesli nastapi przerwa w dostawie pradu, nie otwieraj drzwi;

Nie nalezy za czesto otwiera¢ drzwi;

Nie trzymaj otwartych drzwi przez zbyt dtugi czas;

Nie ustawiaj termostatu zbyt niskie temperatury;

Wszystkie akcesoria, takie jak szuflady, pétki, powinny by¢ tam schowane w celu
zmniejszenia zuzycia energii.

Ochrona srodowiska

®) 1o urzadzenie nie zawiera gazéw, ktére mogtyby uszkodzi¢ warstwe ozonowa,
zarowno w obwodzie chtodniczym, jak i materiatach izolacyjnych. Urzgdzenia nie
nalezy wyrzucac razem z odpadami komunalnymi i Smieciami. Pianka izolacyjna
zawiera tatwopalne gazy: urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie z przepisami
dotyczgcymi urzadzen, ktére mozna uzyskac od lokalnych wtadz. Unikaj uszkodzenia
urzgdzenia chtodzgcego, zwtaszcza wymiennika ciepta. Materiaty zastosowane w tym
urzadzeniu oznaczone symbolem % nadajg sie do recyklingu.

Symbol B umieszczony na urzadzeniu lub jego opakowaniu informuje, ze nie moze
ono by¢ traktowane tak, jak zwykte odpady z gospodarstwa domowego. Zamiast tego
powinno ono zostac¢ przekazane do odpowiedniego punktu skupu specjalizujgcego sie
w recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Upewniajgc sie, ze produkt ten
zostanie wiasciwie zutylizowany, pomozesz zapobiec potencjalnym negatywnym
konsekwencjom dla srodowiska i ludzkiego zdrowia, ktére w innym przypadku zostatyby
spowodowane niewtasciwym obchodzeniem sie z tym produktem. Aby otrzymac wiecej
szczegotowych informaciji o recyklingu tego produktu prosze skontaktowac sie z
lokalnym urzedem, pobliskim punktem skupu lub sklepem gdzie zakupili Panstwo ten
produkt.

Materiaty opakowania
Materiaty z tym symbolem nadajg sie do recyklingu. Wyrzu¢ opakowanie do
stosownych pojemnikéw do recyklingu.

Utylizacja urzadzenia
1. Wyjmij wtyczke z gniazdka.
2. Odetnij przewod zasilania i wyrzuc go.



Omowienie

1. Wpuszczany uchwyt
2. Kosz

3. Kontrolka

4. Pokretto termostatu
5. Otwor spustowy

Uwaga: Powyzsze zdjecie stuzy wytgcznie jako odniesienie.



Instalacja

Lokalizacja

Urzadzenie powinno by¢ zainstalowane z dala od zrédet ciepta, takich jak kaloryfery, kotty, bezposrednie $wiatto stoneczne, itp.
Upewnij sie, ze powietrze moze swobodnie krazyé wokét tylnej czgséci obudowy. Aby zapewni¢ najlepszg wydajnose, jesli
urzadzenie zostanie umieszczone ponizej wiszgcej szafki $ciennej, minimalna odlegto$¢ migdzy gorng czescig obudowy a szafkg
musi wynosi¢ co najmniej 100mm. Jednak nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia pod wiszacymi meblami sciennymi. Doktadne
wypoziomowanie mozliwe jest dzigki jednej lub kilku regulowanym stopkom znajdujgcym sie u podstawy obudowy.

urzgdzenie chtodnicze nie jest przeznaczone do uzytku jako urzadzenie do zabudowy.

&Ostrzeienies Musi istnie¢ mozliwo$¢ odtgczenia urzadzenia od zrédfa zasilania, dlatego wtyczka musi by¢
tatwo dostepna po instalacji.

Potaczenie elektryczne

Przed podtgczeniem do sieci upewnij sig, ze napigcie i czestotliwo$¢ podane na tabliczce znamionowej odpowiadajg Twojemu
domowemu zrédtu zasilania. Urzadzenie musi by¢ uziemione. W tym celu wtyczka kabla zasilajgcego jest wyposazona w
odpowiedni styk. Jesli gniazdo zasilania nie jest uziemione, podtgcz urzadzenie do osobnego uziemienia zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami, konsultujac sie z wykwalifikowanym elektrykiem. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
nieprzestrzeganie powyzszych zasad bezpieczenstwa. To urzgdzenie jest zgodne z E.E.C. Rozporzadzenia:

Wymagane miejsce

Cc1
Wymagane miejsce do uzytku
Model W1 /mm D1/mm H1/mm C1 /mm (Minimalny
(Szerokose (Gtebokose (Minimalna przeswit)
CF100EWN 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1600 100
Uwaga D1 nie uwzglednia rozmiaru zewnetrznego

Umiejscowienie

Zainstaluj to urzgdzenie w miejscu, w ktérym temperatura otoczenia odpowiada klasie klimatycznej wskazanej na tabliczce
znamionowej urzgdzenia:

W przypadku urzadzen chtodniczych o klasie klimatycznej:

— rozszerzona umiarkowana: ‘urzadzenie chtodnicze przeznaczone jest do stosowania przy temperaturze otoczenia od 10°C do
32°C(SN);

— umiarkowana: ‘urzgdzenie chtodnicze przeznaczone jest do stosowania przy temperaturze otoczenia od 16 °C do 32 °C(N);
—subtropikalna: ‘urzadzenie chtodnicze przeznaczone jest do stosowania przy temperaturze otoczenia od 16 °C do 38 °C(ST);
—tropikalna: ‘urzadzenie chtodnicze przeznaczone jest do stosowania przy temperaturze otoczenia od 16 °C do 43 °C(T);



Codzienne uzytkowanie

Pierwsze uzycie

Czyszczenie wnetrza
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia umyj wnetrze i wszystkie akcesoria wewnetrzne letnig wodg i neutralnym mydtem, aby

usuna¢ typowy zapach fabrycznie nowego produktu, a nastgpnie doktadnie wysusz.
Wazne! Nie uzywaj detergentdéw ani proszkéw sciernych, poniewaz moga one uszkodzi¢ wykonczenie.

Ustawienia temperatury
Lampka kontrolna szybkiego zamrazania

-Ustaw przycisk
MIN NORMAL MAX SUPER  SET

Lampka kontrolna pracy
D Przycisk wytaczania
RUNNING

1.0 Podlaczenie do pradu
Po podtaczeniu urzadzenia wszystkie kontrolki LED migng raz. Nastepnie urzgdzenie
wznowi tryb ustawiony przed odtgczeniem pradu.
2.0 Ustawienie temperatury
> Ustawienie: Nacisnij przycisk ,USTAW”, aby otworzy¢ ustawienia temperatury.
Wskaznik temperatury przesuwa si¢ w gore z kazdym nacisnigciem. Ustawienie dziata w
cyklach. Temperatura moze by¢ ustawiona od MIN do MAX wartosci. Wartos¢ MAX jest
najchtodniejsza. Temperatura jest ustawiana automatycznie po 5 sekundach od ostatniego
nacisniecia.
Porada: Zwykle zaleca sie ustawienie temperatury na ,NORMALNA” lub nizszg, aby
zapewni¢ optymalng konserwacje zywnosci Najdtuzszy czas przechowywania w tej
sytuaciji to nie wiecej niz 1 miesigc. Brak ustawienia zalecanego ustawienia moze

skroci¢ czas przechowywania

Lampka kontrolna temperatury

> Super zamrazanie
v Naci$nij kolejno przycisk ,USTAW”, aby przej$¢ do trybu zamrazania ,SUPER” ze
warto$cig MAX, pasek wskaznika po lewej stronie tym samym zgasnie, a lampka
wskaznika ,SUPER” zaswieci sie. Tryb jest ustawiany automatycznie po 5 sekundach
od ostatniego nacisniecia.
v’ Sprezarka pracuje nadal w trybie zamrazania ,SUPER”.
v Jesli tryb ,SUPER” bedzie dziatat przez 52 godziny i nie zostanie zatrzymany
recznie, system automatycznie wytgczy ten tryb, a temperatura ponownie zostanie
ustawiona na wartos¢ 5.
2.1 Wiagczanie i wylaczanie
Jesli urzadzenie jest wigczone, nacisnij przycisk ,Wt./Wyt.” przez 3 sekundy, aby

wytgczy¢.
Jesli urzadzenie jest wytgczone, nacisnij przycisk ,Wt/\Wyt.” przez 3 sekundy, aby

wigczy¢.
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3.0 Lampki kontrolne

» Lampka kontrolna temperatury (jasnoniebieski): Temperatura moze byé ustawiona od MIN do
MAX wartosci. Wartos¢ MAX jest najchfodniejsza.

»  Lampka kontrolna Super Freeze (jasnoniebieski): Swiatlo wtaczone = w trybie ,SUPER”;
Swiatto wytgczone = wyjdz z trybu ,SUPER”.
> Lampka kontrolna pracy (jasnozielony): Swiatto wigczone = sprezarka pracuje; $wiatto
wylgczone = sprezarka zatrzymuje sie.
» 30 minut po ostatniej operaciji lampka kontrolna zaswieci sie w potowie luminancji.

4.0 Funkcja wznowienia
Nastepnie urzadzenie automatycznie przywrdéci tryb ustawiony przed odtgczeniem pradu.

5.0 Alarm uszkodzenia czujnika temperatury

W przypadku odtgczenia lub zwarcia czujnika temperatury, jako alarm usterki, pasek wskaznika
temperatury bedzie migat od lewej do prawej co 0,5 sekundy.

Codzienne uzytkowanie

PL Przechowywanie w komorze zamrazarki: Podczas przechowywania kupnych
mrozonek, prosze przestrzegaé
e Zaleca sie utrzymanie ustawienia zamrazarki w nastepujacych zalecen:
temperaturze -20°C, z wyjatkiem ekstremalnych
warunkéw otoczenia.

Zawsze przestrzegaj zaleceri producenta co do

e 4-6 godzin przed zamrazaniem wigcz funkcje terminu przechowywania zywnosci. Nie nalezy
szybkiego zamrazania, aby zapewnic¢ szybsze przekraczac tych wskazdwek!
zamrazanie. ® Stargj sie, aby czas migdzy zakupem a
* Gorgce jedzenie musi zosta¢ schtodzone do wiozeniem do lodéwki byt jak najkrétszy, aby
temperatury pokojowej, zanim bedzie wiozone zachowaé jakos$¢ zywnosci.
do zamrazarki. o Kupuj mrozonki, ktére byly przechowywane w
e Jedzenie w matych porcjach zamarza szybciej i temperaturze -18°C lub nizszej.
tatwiej je potem rozmrozi¢ i przygotowac. ¢ Unikaj kupowania zywnosci, ktéra ma léd albo
e Zaleca sie zapakowanie jedzenia przed szron na opakowaniu - oznacza to, ze produkt
wiozeniem go do zamrazarki. ten maégt by¢ czesciowo rozmrozony i ponownie
* W celu uniknigcia przekroczenia okresu zamrozony w pewnym momencie - a wzrost
przechowywania, nalezy zapisa¢ date temperatury wptywa na jakos$¢ zywnosci.
zamrozenia, termin przydatnosci do spozycia e Zalecamy ustawienie temperatury 4°C dla
i nazwe produkiu na opakowaniu, zgodnie z komory $wiezej zywnosci i -20°C dla komory
okresem przechowywania réznych produktéw zamrazarki, aby uzyskac lepsze efekty
spozywczych. przechowywania zywnosci.

Nie przekraczaj okresu przechowywania
zalecanego przez producenta zywnosci.
Wyciagaj tylko wymagang ilos¢ zywnosci z

Z wyjatkiem ekstremalnych warunkéw w
otoczeniu, jesli temperatura zostanie ustawiona
na zalecane wartosci +4°C/-20°C, ogdina

zamrazarki. 1d 2aleta ‘ ’
o Zuzyj rozmrozone jedzenie szybko. Rozmrozonej  SWiezosC zostanie przediuzona w komorze
Zywnosci nie mozna ponownie zamrozi¢ chyba, ze swiezq zywnoscig | w zamrazarce. Jesli

temperatura komory swiezej zywnosci jest
ustawiona na nizsza, $wieze owoce i warzywa
moga zostac czesciowo zamrozone lub
Podczas zamrazania $wiezych produktéw, nie narazone na uszkodzenie zimnem, a wyzszy
powinno dojé¢ do kontaktu z juz zamrozonymi poziom temperatury moze ppwodowgg szybsze
produktami. Moze to spowodowad rozmrozenie psucie sig szybko psujacej sig zywnosci

juz zamrozonych kawalkdw. (produkty mleczne, produkty migsne).

ze zostanie ugotowana. Nie jest bezpiecznie
spozywac niegotowane, ponownie zamrozone
Swieze jedzenie.
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Zamrazanie $wiezych produktéw

« Komora zamrazarki nadaje si¢ do zamrazania $wiezej zywnosci i przechowywania zamrozonej i gleboko mrozonej zywnosci
przez diugi czas.

Umiesc¢ $wiezg zywnos¢ do zamrozenia w dolnej komorze.

Maksymalna ilo$¢ zywno$ci, ktérg mozna zamrozi¢ w ciggu 24 godzin, jest podana na tabliczce znamionowe;j.

Proces zamrazania trwa 24 godziny: w tym czasie nie dodawaj innych produktéw do zamrozenia.

Przechowywanie zamrozonej zywnosci

Przy pierwszym uruchomieniu lub po okresie nieuzywania. Przed umieszczeniem produktu w komorze pozwdl urzgdzeniu
pracowac przez co najmniej 2 godziny przy wyzszych ustawieniach.

Wazne! W przypadku przypadkowego rozmrozenia, na przyktad zasilanie zostato wytgczone na diuzej niz warto$¢ pokazana na
karcie charakterystyki technicznej w ,czasie narastania”, rozmrozone jedzenie musi zosta¢ szybko zuzyte lub natychmiast
ugotowane, a nastgpnie ponownie zamrozone (po ugotowaniu) .

Rozmrazanie

Zywno$¢ gteboko zamrozong lub zamrozona, przed uzyciem mozna rozmrozi¢ w komorze zamrazarki lub w temperaturze
pokojowej, w zaleznosci od czasu dostepnego na te czynnosc.

Mate kawatki mozna nawet gotowac¢ w stanie zamrozonym bezposrednio z zamrazarki. W takim przypadku gotowanie potrwa
diuzej.

Pomocne wskazéwki i porady

Wskazoéwki dotyczace zamrazania

Aby poméce Ci w petni wykorzysta¢ proces zamrazania, oto kilka waznych wskazéwek:

« maksymalna ilo$¢ zywnosci, ktérg mozna zamrozi¢ w ciggu 24 godzin, jest podana na tabliczce znamionowej;

« proces zamrazania trwa 24 godziny. W tym okresie nie nalezy dodawac wigcej zywnosci do zamrozenia;

« zamrazaj tylko najwyzszej jakosci, Swieze i doktadnie umyte artykuty spozywcze;

« przygotowuj zywnos$¢ w matych porcjach, aby umozliwi¢ jej szybkie i catkowite zamrozenie, a nastgpnie umozliwi¢ rozmrozenie
tylko wymaganej ilo$ci;

= owin zywnos¢ folig aluminiowg lub polietylenem i upewnij sig, ze opakowania sg szczelne;

« nie dopusc, aby $wieza, niezamrozona zywnos$¢ dotykata zywnosci juz zamrozonej, unikajgc w ten sposob wzrostu jej
temperatury;
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chude pokarmy przechowuja sie lepiej i dtuzej niz tluste; sél skraca czas przechowywania zywnosci;

lody wodne, jesli zostang spozyte natychmiast po wyjeciu z zamrazalnika, mogg spowodowac oparzenie szronem;

wskazane jest umieszczenie daty zamrozenia na kazdym opakowaniu, aby umozliwi¢ wyjecie z komory zamrazarki,

moze spowodowac oparzenie szronem;

wskazane jest umieszczenie daty zamrozenia na kazdym indywidualnym opakowaniu, aby kontrolowa¢ czas

przechowywania.

Wskazowki dotyczgce przechowywania zamrozonej zywnosci

Aby uzyska¢ najlepszg wydajnos¢ tego urzadzenia, nalezy:

« Upewnij sie, ze handlowo mrozone artykuty spozywcze byty odpowiednio przechowywane przez detaliste;

« Upewnij sie, ze zamrozone produkty spozywcze sg przenoszone ze sklepu spozywczego do zamrazarki w mozliwie
najkrétszym czasie;

« Nie otwieraj czgsto drzwi ani nie pozostawiaj ich otwartych diuzej niz to absolutnie konieczne.

+ Po rozmrozeniu zywnos$¢ szybko sig psuje i nie mozna jej ponownie zamrozic.

« Nie przekracza¢ okresu przechowywania wskazanego przez producenta zywnosci.

Czyszczenie
Ze wzgledoéw higienicznych wnetrze urzadzenia, w tym akcesoria wewnetrzne, nalezy regularnie czyscié.

Uwaga! Podczas czyszczenia urzgdzenie moze nie by¢ podtgczone do sieci. Zagrozenie porazeniem elektrycznym! Przed
czyszczeniem wytgcz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka albo wytgcz urzadzenie lub wytgcz bezpiecznik. Nigdy nie czys$é
urzgdzenia wytwornicg pary. Wilgo¢ moze sig zgromadzi¢ w podzespotach elektrycznych, niebezpieczenstwo porazenia pradem!
Gorace opary mogg prowadzi¢ do uszkodzenia plastikowych czesci. Urzadzenie musi by¢ suche przed ponownym
uruchomieniem.

Wazne! Olejki eteryczne i rozpuszczalniki organiczne moga korodowac czesci plastikowe, np. sok cytrynowy lub sok ze skérki
pomaranczowej, kwas mastowy, $rodek czyszczgcy zawierajgcy kwas octowy.

+ Nie pozwdl, by takie substancje weszty w kontakt z urzadzeniem.

« Nie wolno uzywa¢ zadnych $ciernych srodkéw czyszczacych.

Wyciagnij jedzenie z zamrazarki. Przechowuj je w chtodnym miejscu, dobrze przykryte.

Whytacz urzgdzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka albo wytacz urzadzenie lub wytgcz bezpiecznik.

Wyczy$¢ urzadzenie i akcesoria wewngtrzne szmatkg i letnig woda. Po oczyszczeniu przemyj $wiezg wodg i wytrzyj do
sucha.

Nagromadzenie si¢ pytu w skraplaczu zwigksza zuzycie energii. Z tego powodu raz w roku nalezy ostroznie czysci¢
skraplacz z tylu urzadzenia miekkg szczotkg lub odkurzaczem.

Po wyschnigciu wszystkiego ponownie uruchom urzadzenie.

Rozmrazanie zamrazarki

Zamrazarka bedzie jednak stopniowo pokryta szronem. Nalezy go usungé.

Nigdy nie uzywaj ostrych metalowych narzedzi do zeskrobywania szronu z parownika, poniewaz moze to spowodowac jego
uszkodzenie.

Jednak gdy l6d staje sie bardzo gesty na wewnetrznej wktadce, catkowite rozmrazanie nalezy przeprowadzi¢ jako ludzie:

« Odtgcz urzadzenie. Wyjmij korek spustowy z wnetrza zamrazarki. Rozmrazanie trwa zwykle kilka godzin. Aby szybciej
rozmrozi¢ urzadzenie, drzwiczki zamrazarki powinny by¢ otwarte.

« Aby spusci¢ wode, umies¢ tacke pod zewnetrznym korkiem spustowym. Wyciagnij pokretto spustowe.
« Obroé¢ pokretto spustowe o 180 stopni. Pozwoli to wodzie wyptyng¢ do tacy. Po zakorczeniu wcisnij pokretto spustowe.
W16z korek spustowy w komorze zamrazarki. Uwaga: monitoruj pojemnik pod odptywem, aby uniknaé¢ przepetnienia.

« Przetrzyj wnetrze zamrazarki i wi6z wtyczke do gniazdka.

« Zresetuj regulator temperatury do zadanego ustawienia.

1) Jesli skraplacz znajduje sie z tylu urzadzenia.
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Rozwigzywanie problemow

& Uwagal! Przed przystgpieniem do rozwigzywania probleméw odtgcz zasilanie. Tylko wykwalifikowany elektryk lub
kompetentna osoba moze wykona¢ czynnosci zwigzane z rozwigzywaniem probleméw, ktérych nie ma w tej instrukcji.

Wazne! Podczas normalnego uzytkowania stycha¢ pewne dzwigki (sprezarka, obieg czynnika chtodniczego).

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie dziata.

Wtyczka gtéwna nie jest wiozona do
kontaktu lub jest luzna

W16z wtyczke do kontaktu.

Bezpiecznik przepalit si¢ lub jest
uszkodzony

Sprawdz bezpiecznik, w razie potrzeby wymien.

Gniazdko elektryczne jest uszkodzone

Awarie sieci powinny by¢ naprawiane
przez elektryka.

Urzadzenie zbyt mocno
zamraza

Ustawiona temperatura jest za niska
lub urzadzenie jest ustawione na
MAX.

Tymczasowo przekre¢ regulator temperatury na
wyzszg temperature.

Zywno$¢ nie jest

wystarczajgco zamrozona.

Temperatura nie jest odpowiednio
wyregulowana.

Patrz: poczatkowy fragment czgsci Ustawienia
temperatury.

Drzwi byty otwarte przez diuzszy czas.

Otwieraj drzwi tylko na tak dtugo, jak to
konieczne.

Duza ilos¢ cieptego jedzenia zostata
umieszczona w urzadzeniu w ciggu
ostatnich 24 godzin.

Tymczasowo przekre¢ regulator temperatury na
nizsza temperature.

Urzadzenie znajduje si¢ w poblizu zrédta
ciepta.

Patrz: czg$¢ poswigcona miejscu
instalacii.

Silne gromadzenie sie
szronu na uszczelce
drzwi.

Uszczelka drzwi nie jest szczelna.

Ostroznie rozgrzej przeciekajgce czesci uszczelki
drzwi suszarkg do wioséw (na chtodnym
ustawieniu). Jednoczes$nie recznie uformuj
rozgrzang uszczelke drzwi, aby prawidtowo sig
osadzita.

Niezwykte dzwigki

Urzadzenie dotyka $ciany lub innych
przedmiotéw.

Lekko przesun urzadzenie.

Podzespdt, np. rura z tytu urzagdzenia,
dotyka innej czgsci urzadzenia lub
Sciany.

W razie potrzeby ostroznie wygnij element
na bok.

Jesli usterka pojawi sig ponownie, skontaktuj si¢ z centrum serwisowym.
Dane te sg niezbedne, aby pomdc Ci szybko i wiasciwie. Wpisz tutaj niezbedne dane, patrz: tabliczka znamionowa.

1"




WYCOFANIE Z EKSPLOATACJI

)i4

skutkom dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego
PL
ZASTRZEZENIE/OSTRZEZENIE
Niektdre (proste) awarie mogg by¢ naprawione
przez uzytkownika koncowego bez obawy
przed niebezpieczenstwem lub wynikajgcym
z tego niebezpiecznego uzytkowania, pod
warunkiem, ze naprawy zostang wykonane
w okres$lonych granicach i zgodnie z
nastepujacymi instrukcjami (patrz rozdziat
,Samodzielna naprawa”).

Dlatego, o ile nie okreslono inaczej w rozdziale
"Samodzielna naprawa", naprawy powinny
by¢ zlecane do profesjonalnych warsztatéw

w celu unikniecia probleméw zwigzanych

z bezpieczenstwem. Zarejestrowany
profesjonalny podmiot zajmujacy sie naprawami
to profesjonalny warsztat, ktéremu producent
przyznat dostep do instrukcji i wykazu czesci
zamiennych produktu zgodnie z metodami
opisanymi w aktach ustawodawczych zgodnie z
dyrektywg 2009/125/WE.

Jednak tylko przedstawiciel serwisu (tj.
autoryzowane profesjonalne warsztaty).

z ktérym mozna skontaktowac sie

pod numerem telefonu podanym w
instrukcji obstugi/karcie gwarancyjnej

lub za posrednictwem autoryzowanego
sprzedawcy, moze swiadczy¢ ustugi

na warunkach gwarancji. W zwiazku

z tym nalezy pamietac. Zze naprawy
wykonywane przez profesjonalne warsztaty
(nieautoryzowane przez Beko) powoduja
utrate gwarancji.

Samodzielna naprawa

Uzytkownik koncowy moze samodzielnie
naprawi¢ nastepujace czesci zamienne: klamki,
zawiasy drzwi,

tace, kosze i uszczelki drzwi (zaktualizowana
lista jest rowniez dostepna na support.beko.
com

od 1 marca 2021).

Ponadto, aby zapewni¢ bezpieczenstwo
produktu i zapobiec ryzyku powaznych
obrazen, samodzielng naprawe nalezy wykonaé

12

Oznaczenie to wskazuje, ze produkt ten nie powinien by¢ utylizowany z innymi odpadkami domowymi po
zakonczeniu eksploatacji Zuzyte urzadzenie nalezy zwrdci¢ do oficjalnego punktu skupu i recyklingu urzadzen
elektrycznych i elektronicznych. Aby znalez¢ te punkty skupu, skontaktuj sig z lokalnymi wtadzami lub sprzedawca,
u ktérego zakupiono urzadzenie. Kazde gospodarstwo domowe odgrywa wazng role w odzyskiwaniu i recyklingu
starego urzadzenia. Wtasciwa utylizacja zuzytego sprzgtu pomaga zapobiega¢ potencjalnym negatywnym

zgodnie ze wskazdwkami zawartymi w instrukcji
obstugi w rozdziale "Samodzielna naprawa" lub
dostepnymi w support.beko.com Dla wtasnego
bezpieczenstwa, przed samodzielng naprawa,
odtgcz urzgdzenie od zasilania.

Naprawy i proby naprawy dokonywane przez
uzytkownikéw koncowych w przypadku
czesci niewymienionych na liscie i/lub
nieprzestrzeganie wskazéwek zawartych

w rozdziale ,Samodzielna naprawa” lub
dostepnych w support.beko.com, mogg
stanowi¢ zagrozenie, ktérego nie mozna
przypisa¢ do Beko, oraz spowodujg utrate
gwarancji.

W zwigzku z tym zdecydowanie zaleca

sig, aby uzytkownicy koncowi powstrzymali
sie od podejmowania prob wykonywania
napraw spoza wymienionego wykazu

czesci zamiennych, kontaktujac sie w takich
przypadkach z autoryzowanymi warsztatami
lub profesjonalnymi warsztatami. Samodzielne
préby naprawy mogg stwazac zagrozenie

i uszkodzi¢ urzadzenie, a nastepnie
spowodowac pozar, powodz, porazenie pragdem
i powazne obrazenia ciata.

Na przyktad, ale nie tylko, nastepujgce naprawy
muszg zostac zlecone w autoryzowanych
warsztatach lub lub zarejestrowanych
profesjonalnych warsztatach: sprezarka, obwod
chtodzenia, ptyta gtowna,ptyta falownika, tablica
wyswietlacza itp.

Producent/sprzedawca nie ponosi
odpowiedzialnosci w przypadku gdy uzytkownik
nie stosuje sie do zalecen.

Dostepnosc¢ czesci zamiennych do zakupionej
lodéwke wynosi 10 lat.

Przez ten czas dostepne bedg oryginalne
czgsci zamienne do prawidtowej eksploatacji
lodowke.

Minimalny okres gwarancji na zakupiong
lodéwke wynosi 24 miesigce.
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SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER

La informacion del modelo, tal como esta almacenada en la
base de datos de productos, puede ser consultada en la
pégina web siguiente introduciendo el identificador del
modelo (%) que se encuentra en la etiqueta de clasificacion
energe’tica.

https://eprel.ec.europa.ew/




& Informacién de seguridad

En interés de su seguridad y para asegurar un uso correcto, antes de instalar y utilizar
por primera vez el aparato, lea atentamente este manual de usuario, incluyendo sus
consejos y advertencias. Para evitar errores y accidentes innecesarios, es importante
asegurarse de que todas las personas que utilicen el aparato estén plenamente
familiarizadas con su funcionamiento y sus caracteristicas de seguridad. Guarde estas
instrucciones y asegurese de que permanezcan con el aparato si se traslada o se
vende, para que todas las personas que lo utilicen a lo largo de su vida util estén
debidamente informadas sobre el uso y seguridad. Para salvaguardar la vida y la
propiedad siga las indicaciones de estas instrucciones, ya que el fabricante no es
responsable de los dafos causados por no seguir dichas instrucciones.

Seguridad de los nifios y las personas vulnerables

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afos y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y
conocimientos, siempre que se les haya supervisado o instruido sobre el uso del
aparato de manera segura y que comprendan los peligros que conlleva.

Debe vigilarse a los nifios a fin de asegurarse que no jueguen con el aparato.

La tareas de limpieza y el mantenimiento no seran realizadas por nifios a menos que
tengan mas de 8 afios y sean supervisados. Mantenga todos los embalajes fuera del
alcance de los nifios. Existe riesgo de asfixia.

Si desecha el aparato, saque el enchufe de la toma, corte el cable de conexién (lo
mas cerca posible del aparato) y quite la puerta para evitar que los nifios sufran

una descarga eléctrica o queden atrapados en él.

Si este aparato con puertas magnéticas se utiliza para sustituir un aparato mas
antiguo que tenga una cerradura de resorte (pestillo) en la puerta o la tapa, asegurese
de hacer inutilizable ese resorte antes de desechar el aparato antiguo. Esto evitara
que se convierta en algo peligroso para los nifios.

Seguridad general

jADVERTENCIA! Mantenga libres de obstrucciones las aberturas de ventilacion,
tanto las que estan en el cierre de la unidad como las que estan en la estructura
incorporada.

A jADVERTENCIA! No utilice ningun dispositivo mecanico, ni ningin otro aparato,
para acelerar el proceso de descongelacion, salvo los recomendados por el
fabricante.

A iADVERTENCIA! No dafie el circuito refrigerante.
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A jADVERTENCIA! No utilice otros aparatos eléctricos (como

magquinas de hacer helados) dentro de los aparatos de refrigeracion, a
menos que estén aprobados para este fin por el fabricante.

No almacene dentro de este aparato sustancias explosivas como latas de
aerosol junto a propulsores inflamables.
El refrigerante isobutano (R600a) esta contenido en el circuito de
refrigerante del aparato, este es un gas natural con un alto nivel de
compatibilidad medioambiental, que sin embargo es inflamable. Durante el
transporte y la instalacion del aparato, asegurese de que ninguno de los
componentes del circuito de refrigerante se dafie.
- Evite las llamas vivas y las fuentes de ignicion
- Ventile a fondo la habitacion en la que se encuentra el aparato. Es
peligroso alterar las especificaciones o modificar este producto de cualquier
manera. Cualquier dafio en el cable puede causar un cortocircuito, fuego
y/o una descarga eléctrica.
Este aparato esta destinado a ser utilizado en usos domésticos y similares
como
- las areas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otras areas de
trabajo;
- casas de campo Y, por clientes, en hoteles, moteles y otros entornos de
tipo residencial;
- areas tipo bed and breakfast;

- areas de restauracion y usos similares no minoristas.

A ijADVERTENCIA! Cualquier componente eléctrico (enchufe, cable de
alimentacién, compresor, etc.) debe ser reemplazado por un agente del
servicio técnico autorizado o personal del servicio técnico cualificado.

El cable de alimentacion no debe ser alargado.

Asegurese de que el enchufe no esté aplastado o dafiado por la parte
trasera del aparato. Un enchufe aplastado o dafiado puede sobrecalentarse
y causar incendios.

Asegurese de que el enchufe de alimentacion del aparato sea accesible.
No tire del cable de alimentacion.

Si la toma de corriente esta suelta, no introduzca el enchufe. Existe riesgo
de una descarga eléctrica o de incendio.

El aparato es pesado. Tenga cuidado al moverlo.

No saque ni toque los objetos del congelador si sus manos estan
mojadas/humedas, ya que esto podria causar abrasiones en la piel o
quemaduras por congelacion.

Evite la exposicion prolongada del aparato a la luz solar directa.
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Uso diario

No ponga objetos calientes en las partes plasticas del aparato.

Los alimentos congelados no deben volver a congelarse una vez
descongelados.

Almacene los alimentos congelados preenvasados de acuerdo con las
instrucciones del fabricante de alimentos.

Las recomendaciones de almacenamiento del fabricante deben cumplirse
estrictamente. Consulte las instrucciones correspondientes.

No coloque bebidas gaseosas o con gas en el compartimento del
congelador, ya que ello crea una presion en el recipiente que puede hacer
que éste explote, con el consiguiente dafio al aparato.

Los polos (helados) pueden causar quemaduras por congelacion si se
consumen directamente del aparato.

LIMPIEZA Y CUIDADOS

Antes de comenzar con el mantenimiento, apague el aparato y desconecte
el enchufe de la toma de corriente.

No limpie el aparato con objetos metalicos.

No utilice objetos punzantes para eliminar la escarcha del aparato. Use un
raspador de plastico.

Examine regularmente el drenaje del congelador para ver si hay agua
descongelada.

Si es necesario, limpie la zona de drenaje.

Instalacion

ilmportante! Para realizar la conexién eléctrica siga cuidadosamente las
instrucciones dadas en las secciones correspondientes.

Desembale el aparato y compruebe si esta dafiado. No conecte el aparato si
esta dafiado. Comunique los posibles dafos inmediatamente al
establecimiento donde lo comprd. En ese caso, conserve el embalaje. Es
aconsejable esperar al menos cuatro horas antes de conectar el aparato
para permitir que el aceite vuelva a fluir en el compresor. Debe haber una
adecuada circulacion de aire alrededor del aparato, ya que de lo contrario se
puede producir sobrecalentamiento. Para lograr una ventilacién suficiente,
siga las instrucciones pertinentes durante la instalacion.

Siempre que sea posible, los separadores del producto deben estar contra
una pared para evitar tocar o atrapar las partes calientes (compresor,
condensador) para asi evitar posibles quemaduras.

El aparato no debe estar situado cerca de radiadores o fogones. Asegurese
de que el enchufe de alimentacion sea accesible después de la instalacion
del aparato.
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Servicio
Cualquier trabajo eléctrico necesario para realizar el mantenimiento del aparato debe
ser realizado por un electricista cualificado o una persona competente. Este producto
debe ser reparado por un centro de servicio técnico autorizado y soélo se deben
utilizar piezas de repuesto originales.

Ahorro de energia

No ponga comida caliente en el aparato;

No coloque la comida muy junta ya que esto impide que el aire circule;

Asegurese de que la comida no toque la parte trasera de los compartimentos;

Si hay un corte de electricidad, no abra la(s) puerta(s);

No abra la(s) puerta(s) con frecuencia;

No mantenga la(s) puerta(s) abierta(s) por mucho tiempo;

No ponga el termostato en exceso a temperaturas muy frias;

Todos los accesorios, como cajones, estanterias para balcones, deben mantenerse
alli para un menor consumo de energia.

Proteccion del medio ambiente

) Este aparato no contiene gases que puedan dafar la capa de ozono, ni en su
circuito de refrigerante ni en los materiales de aislamiento. El aparato no sera
desechado junto con la basura doméstica. La espuma aislante contiene gases
inflamables: el aparato debe ser desechado de acuerdo con las normas de desechado
que se pueden obtener de las autoridades locales. Evite danar la unidad de
refrigeracion, especialmente el intercambiador de calor. Los materiales utilizados en
este aparato marcados con el simbolo € son reciclables.

El simbolo & en el producto o en su embalaje indica que este producto no puede ser
tratado como basura doméstica. En cambio, debe ser llevado al punto de recogida
adecuado para el reciclaje de equipos eléctricos y electronicos. Al asegurarse de
desechar correctamente este aparato, ayudara a evitar las posibles consecuencias
negativas para el medio ambiente y la salud humana, que de otro modo podrian ser
causadas por la manipulacion inadecuada de los residuos de este aparato. Para
obtener informacién mas detallada sobre el reciclaje de este producto, pongase en
contacto con el ayuntamiento, con el servicio de recogida de basuras domésticas o con
la tienda donde compré el producto.

Materiales de embalaje
Los materiales con el simbolo son reciclables. Deseche el embalaje en
un contenedor adecuado para reciclarlo.

Eliminacion del aparato
1. Desconecte el enchufe de la toma de corriente.
2. Corte el cable de la red eléctrica y deséchelo.



Vision de conjunto

Asa empotrada
Cesta

Indicador luminoso
Perilla del termostato
Agujero de drenaje

1.
2.
3.
4.
5.

Nota: La imagen de arriba es sélo de referencia.



Instalacion

Ubicacion

El aparato debe instalarse bien lejos de fuentes de calor como radiadores, calderas, luz solar directa, etc. Asegurarse de que el aire
pueda circular libremente por la parte posterior. Para garantizar un mejor rendimiento, si el aparato se coloca debajo de un mueble
saliente, la distancia minima entre la parte superior del aparato y el mueble saliente debe ser de al menos 100 mm. Sin embargo, lo
ideal es que el aparato no se coloque debajo de muebles salientes. La nivelacion adecuada se consigue con uno o mas pies
ajustables en la base del aparato.

Este aparato de refrigeracion no esté destinado a ser utilizado como aparato empotrado.

&iAdvenencia! Debe ser posible desconectar el aparato de la red eléctrica; Por lo tanto, el enchufe debe ser facilmente
accesible después de la instalacion.

Conexion eléctrica

Antes de conectarlo, asegurese de que el voltaje y la frecuencia que aparecen en la placa de caracteristicas corresponden a su
fuente de alimentacion doméstica. El aparato debe ser conectado a un enchufe con conexion a tierra. El enchufe del cable de
alimentacion esta provisto de un contacto para este fin. Si la toma de corriente doméstica no esta conectada a tierra, conecte el
aparato a una toma de tierra independiente de acuerdo con la normativa vigente, consultando a un electricista cualificado. EI
fabricante queda eximido de toda responsabilidad si no se respetan las precauciones de seguridad mencionadas. Este aparato
cumple con las directivas de la C.E.E.

Requisitos de espacio

. [
- L |y e
Ci W1 ci c1 D1
Espacio requerido en uso
Modelo W1 /mm D1/mm H1/mm (altura C1 /mm (Distancia

(Ancho del (Profundidad del minima) minima)
CF100EWN 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1600 100

La nota D1 no contiene el tamario del mango

Posicionamiento

Coloque este aparato en un lugar donde la temperatura ambiente sea compatible con la clase climatica especificada en la placa de

caracteristicas del aparato:

Para los aparatos de refrigeracion con clase climatica:

—Templado ampliado: "este aparato de refrigeracion esta destinado a ser utilizado a temperaturas ambiente que van de 10 °C a 32 °C

(SN);
—templado: "este aparato de refrigeracion esta destinado a ser utilizado a temperaturas ambiente que van de 16 °C a 32 °C (N);
—Subtropical: "este aparato de refrigeracion esta destinado a ser utilizado a temperaturas ambiente que van de 16 °C a 38 °C (ST);

—Tropical: "este aparato de refrigeracion esta destinado a ser utilizado a temperaturas ambiente que van de 16 °C a 43 °C ;
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Uso de primera vez
Limpieza del interior

Antes de usar el aparato por primera vez, lave el interior y todos los accesorios internos con agua tibia y un poco de jabén
neutro para eliminar el olor tipico a producto nuevo, y luego séquelo bien.

ilmportante! No use detergentes o productos abrasivos, ya que dafaran el acabado.

Ajuste de temperatura

Luz indicadora de temperatura

Luz indicadora de congelacion rapida

]

RUNNING

Luz indicadora de funcior ient

NORMAL

I
b -Boton de ajuste
MAX SUPER .SET

. Botén OFF

1.0 Conexion eléctrica

Cuando se enchufe el aparato, todas las luces indicadoras LED parpadearan una vez.
Entonces el aparato reanudara el modo que estaba seleccionado antes del corte de

electricidad.
2.0 Ajuste de la temperatura
> Configuracion:
temperatura.

Presione el boton "SET" y entre en el modo de ajuste de la
La barra indicadora de temperatura sube un nivel con cada pulsacion. Este

ajuste funciona en ciclos. La temperatura puede ir de la posicion MIN a MAX. La posicién
MAX es la mas fria. La temperatura se ajusta automaticamente a la nueva seleccién 5
segundos después de la ultima pulsacion.
Consejo: Normalmente, se recomienda seleccionar la temperatura en "NORMAL" o,
incluso, mas fria para una 6ptima conservacion de los alimentos. El max. tiempo de
almacenamiento con esta opcion no es mas de 1 mes. Si no se selecciona la
configuracion recomendada, el tiempo de almacenamiento puede verse reducido.

> Super Congelacion

v" Presione el boton "SET" consecutivamente para entrar en el modo de congelacion
"SUPER" de la posicion MAX, la barra indicadora de la izquierda se oscurecera
mientras que la luz indicadora de "SUPER" se enciende. Este modo se ajusta
automaticamente a la nueva seleccion 5 segundos después de la Ultima pulsacion.

v El compresor sigue funcionando en modo de congelacion "SUPER".

¥" Si el modo "SUPER" sigue funcionando durante 52 horas y no se detiene
manualmente, el sistema parara automaticamente este modo, ajustando la temperatura

de nuevo en la posicién 5.

2.1 Encendido y apagado

Si el aparato funciona, presione "ON/OFF" durante 3 segundos para apagarlo.
Si el aparato esta apagado, presione "ON/OFF" durante 3 segundos para encenderlo.
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3.0 Luces indicadoras

> Luz indicadora de la temperatura (azul brillante): Para ajustar la temperatura de la posicion
MIN a la posicion MAX. MAX es el mas frio.

» Luz indicadora de stper congelacion (azul brillante): Luz encendida = en modo "SUPER"; luz

apagada = salir del modo "SUPER".

> Luz indicadora de funcionamiento (verde brillante): Luz encendida = compresor en
funcionamiento; luz apagada = compresor parado.

» 30 minutos después del dltimo uso, la luz indicadora se encendera a media luminosidad.

4.0 Funcién de reanudacion

El aparato reanudara automaticamente el modo que estaba seleccionado antes del corte de
electricidad.

5.0 Alarma de fallo del sensor de temperatura

Si se produce una desconexion o un cortocircuito en el sensor de temperatura, se activara la
alarma de fallo, es decir, la barra indicadora de la temperatura parpadeara de izquierda a derecha
cada 0,5 segundos.

Siga los siguientes lineamientos para
guardar alimentos congelados de forma
comercial:

* Siempre siga las indicaciones de los fabricantes
para saber por cuanto tiempo se pueden
almacenar los alimentos. jNo exceda estos
tiempos!

Trate de guardar los alimentos lo antes posible
luego de comprarlos para preservar su calidad.
Para proporcionar una congelacion més rapida Compre alimentos congelados, que han sido
habilite la funcién de Fast Freeze 4-6 horas antes amacenados a una temperatura de -18 °C o
de la congelacion. menor. . .

Deje enfriar los alimentos calientes a Bvite comprar alimentos que tengan hielo o
temperatura ambiente antes de guardarlos en el escarcha en el embalaje. Esto indica que el
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ES Almacenamiento en el compartimiento
del congelador:

Excepto en condiciones ambientales extremas
se recomienda mantener la configuracion del
congelador a -20°C.

compartimiento del congelador.

Los alimentos cortados en pequefias porciones
se congelaran mas rapido y se facilitara su
descongelamiento y coccion.

Es mejor embalar los alimentos antes de
guardarlos en el congelador.

Para evitar el vencimiento de los periodos

de almacenamiento, anote la fecha de
congelamiento, el limite de tiempo y el nombre
del alimento en el paquete de acuerdo a los
periodos de congelamiento para cada tipo de
alimento.

No exceda los plazos de conservacion de
alimentos recomendados por los fabricantes de
alimentos. Solo retire del congelador la cantidad
de alimentos que necesita.

Consuma los alimentos descongelados con
rapidez. Los alimentos descongelados no se
pueden congelar otra vez a no ser que estén
cocidos. No es seguro consumir alimentos
frescos no cocinados y re-congelados.

Al congelar alimentos frescos, evite que entren
en contacto con alimentos ya congelados. Esto
podria causar la descongelacion de piezas
congeladas.

producto puede haber sido descongelado

de forma parcial y vuelto a congelar en algun
momento —los aumentos de temperatura afectan
la calidad de los alimentos.

A fin de lograr una mejor conservacion de
los alimentos sugerimos una configuracion
de temperatura de 4°C para el
compartimento de alimentos frescos y -20°
C para el compartimento de congelacion.
Excepto las condiciones extremas en el
ambiente, si la temperatura se configura a
los valores recomendados de +4°C/-20°C,
la frescura se prolongara en
compartimentos de alimentos frescos y en
compartimentos congeladores. Cuando la
temperatura del compartimento de
alimentos frescos se configura como mas
frio, las frutas y verduras frescas podrian
congelarse parciaimente o podrian
exponerse a danos por frio, al mismo
tiempo que un nivel de temperatura mas
cdlido podria causar deterioro mas rapido
de los alimentos altamente perecederos
(productos lacteos, productos carmicos).
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Congelacién de alimentos frescos

El compartimento del congelador es adecuado para congelar alimentos frescos y almacenar alimentos congelados y
ultracongelados durante mucho tiempo.

Coloca los alimentos frescos a congelar en el compartimento inferior.

La cantidad maxima de alimentos que se pueden congelar en 24 horas se especifica en la placa de caracteristicas.
El proceso de congelacion dura 24 horas: durante este periodo no congele otros alimentos.

Almacenamiento de alimentos congelados

Cuando se inicia por primera vez o después de un periodo fuera de uso. Antes de poner el producto en el compartimento, deje que el
aparato funcione al menos 2 horas en los ajustes mas altos.

ilmportante! En caso de descongelacién accidental, por ejemplo si la fuente de alimentacién ha estado desconectada durante mas
tiempo que el valor indicado en el cuadro de caracteristicas técnicas "tiempo de subida de temp.", el alimento descongelado debe
consumirse rapidamente o cocinarse inmediatamente y volverse a congelar (después de ser cocinado).

Descongelacion

Los alimentos ultracongelados o congelados, antes de ser utilizados, pueden descongelarse en un compartimento de la neverao a
temperatura ambiente, segun el tiempo disponible para esta descongelacion.

Incluso se pueden cocinar trozos pequefios aun congelados, directamente del congelador. En este caso, la coccion llevara mas
tiempo.

Consejos y sugerencias Utiles

Consejos para la congelacion

Para ayudarle a sacar el maximo provecho del proceso de congelacion, aqui tiene algunos consejos importantes:

- la cantidad maxima de comida que puede ser congelada en 24 horas se muestra en la placa de caracteristicas;

- el proceso de congelamiento toma 24 horas. No se debe congelar ningtn otro alimento durante este periodo;

- solo congele productos alimenticios de alta calidad, frescos y completamente limpios;

- prepare los alimentos en pequefas porciones para que se puedan congelar rapida y completamente y para que posteriormente se
pueda descongelar sélo la cantidad requerida;

Envuelva la comida en papel de aluminio o polietileno y asegurese de que los envases son herméticos;

no permita que los alimentos frescos y no congelados toquen los alimentos ya congelados; de esta forma se evita el aumento de la
temperatura de estos ultimos;
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« Los alimentos magros se almacenan mejor y durante mas tiempo que los grasos; la sal reduce la vida de almacenamiento de
los alimentos;

« los cubitos de agua, si se consumen inmediatamente después de sacarlos del congelador, pueden producir
quemaduras por congelacion.

es aconsejable anotar la fecha de congelacion en cada envase individual para asi poder sacarlo sin problemas del
compartimento del congelador, ya que hacerlo rapidamente puede provocar quemaduras por congelacion;

es aconsejable anotar la fecha de congelacion en cada envase individual para poder controlar el tiempo de
almacenamiento.

Consejos para el almacenamiento de alimentos congelados

Para obtener el mejor rendimiento de este aparato, deberia:

« - asegurarse de que los alimentos congelados industrialmente fueron almacenados adecuadamente por el minorista;

« - asegurese de que los alimentos congelados se transportan del supermercado o tienda al congelador en el menor
tiempo posible;

* no abra la puerta con frecuencia o la deje abierta mas tiempo del absolutamente necesario.

« Una vez descongelados, los alimentos se deterioran rapidamente y no se pueden volver a congelar.

« No exceda el periodo de almacenamiento indicado por el productor del alimento.

Limpieza
Por razones higiénicas, el interior del aparato, incluidos los accesorios interiores, debe limpiarse regularmente.

& iPrecaucion! El aparato no debe estar conectado a la red eléctrica durante la limpieza. jPeligro de descarga eléctrical Antes
de limpiarlo, apague el aparato y desconecte el enchufe de la red eléctrica, o apague el interruptor o el fusible. Nunca limpie el
aparato con un limpiador a vapor. La humedad podria acumularse en los componentes eléctricos, con el consiguiente peligro de
descarga eléctrica. Los vapores calientes pueden provocar dafios en las piezas de plastico. El aparato debe estar seco antes de
ser puesto de nuevo en funcionamiento.

jlmportante! Los aceites etéreos y los disolventes organicos pueden dafiar las partes plasticas, por ejemplo, el zumo de limén
o el zumo de céscara de naranja, el acido butirico o limpiadores que contienen acido acético.

No permita que esas sustancias entren en contacto con las piezas del aparato.

No utilice ningun limpiador abrasivo

Saque la comida del congelador. Guardela en un lugar fresco, bien cubierta.

Apague el aparato y desconecte el enchufe de la red eléctrica, o apague el interruptor o el fusible.

Limpie el aparato y los accesorios interiores con un pafio y agua tibia. Después limpie el aparato con agua fresca y
séquelo.

La acumulacion de polvo en el condensador aumenta el consumo de energia. Por esta razoén, limpie cuidadosamente el
condensador de la parte trasera del aparato una vez al afio con un cepillo suave o una aspiradora.

Después de que todo esté seco, ponga el aparato de nuevo en funcionamiento.

Descongelacién del congelador

El congelador, sin embargo, se cubrira progresivamente de escarcha. Esta debe ser quitada.
Nunca use herramientas metalicas afiladas para raspar la
escarcha del evaporador ya que podria dafarlo.

Sin embargo, cuando el hielo se vuelva muy grueso en el revestimiento interior, la descongelacién
completa debe llevarse a cabo de |a siguiente manera:

« Desenchufe la unidad. Quite el tapon de drenaje del interior del congelador. La descongelacion suele
tardar unas horas. Para descongelar méas rapido, mantenga la puerta del congelador abierta.

- Para facilitar el drenaje, coloque una bandeja debajo del
tapén de drenaje exterior. saque el disco de drenaje.

Gire el disco de drenaje 180 grados. Esto hara que el agua salga a la bandeja. Cuando termine, Q
presione el disco de drenaje. Vuelva a colocar el tapén de drenaje en el interior del congelador. Nota:
vigile la bandeja que ha colocado para el agua del drenaje para evitar el desbordamiento.

Limpie el interior del congelador y vuelva a conectar el enchufe en la toma de corriente.

Vuelva a seleccionar la temperatura en la posiciéon deseada.

1) Si el condensador est en la parte posterior del aparato.

10
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Solucion de problemas

& jPrecaucion! Antes de solucionar el problema, desconecte la fuente de alimentacion. Sélo un electricista cualificado o una
persona competente debe hacer la identificacion de averias que no esté en este manual.

ilmportante! Se producen algunos sonidos durante el uso normal del aparato (compresor, circulacion de refrigerante).

Problema

Posible causa

Solucién

El aparato no funciona

El enchufe de la red no esta conectado
o esté suelto

Conecte el enchufe de alimentacion.

El fusible se ha fundido o esta defectuoso

Revise el fusible, reemplacelo si es necesario.

El enchufe es defectuoso

Las averias de la red deben ser
reparadas por un electricista.

El aparato congela
demasiado

La temperatura esta ajustada en un
posicién demasiado fria o el aparato
funciona en la posicion MAX.

Coloque, durante unos minutos, el regulador de
temperatura en una posicion menos fria.

La comida no esté lo

suficientemente congelada.

La temperatura no esta bien ajustada.

Por favor, mire en la seccion inicial de ajuste de
temperatura.

La puerta estuvo abierta durante un largo
periodo.

Abra la puerta sélo el tiempo que sea
realmente necesario.

Una gran cantidad de comida caliente fue
colocada en el aparato en las Ultimas 24
horas.

Coloque, durante unos minutos, el regulador de
temperatura en una posiciéon mas fria.

El aparato esta cerca de una fuente de
calor.

Por favor, mire en la seccién de ubicacién
del aparato.

Fuerte acumulacion de
escarcha en la junta de la
puerta.

La junta de la puerta no es hermética.

Caliente cuidadosamente las secciones de la
junta de la puerta con fugas con un secador de
pelo (en un ambiente fresco). Al mismo tiempo,
de forma manualmente a la junta de la puerta
calentada para que se asiente correctamente.

Ruidos extrafios

El aparato esta tocando la pared u otros
objetos.

Mueva el aparato ligeramente.

Un componente, por ejemplo un tubo, en
la parte trasera del aparato esta tocando
otra parte del aparato o la pared.

Si es necesario, doble cuidadosamente el
componente para que no estorbe.

Si la averia aparece de nuevo, contacte con el Centro de Reparaciones.
Estos datos son necesarios para ayudarle rapida y correctamente. Escriba los datos necesarios aqui, consulte la placa de

caracteristicas.

1"




DESECHO

2

Este simbolo indica que este producto no se desechara con otros residuos domésticos al final de su vida util. El
aparato usado debe ser entregado en el punto de recogida oficial para el reciclaje de aparatos eléctricos y
electronicos. Para encontrar estos puntos de limpios, por favor, péngase en contacto con las autoridades locales o
con la tienda en la que compré el producto. Cada hogar desempena un papel importante en la recuperacién y el
reciclaje de los aparatos viejos. La eliminacion apropiada de los aparatos usados ayuda a prevenir posibles

consecuencias negativas en el medio ambiente y la salud humana.

ES
EXENCION DE RESPONSABILIDADES /
ADVERTENCIA
Es posible que algunas fallas (simples) sean
tratadas de manera adecuada por el usuario
final sin que se plantee ningun problema de
seguridad o uso no seguro, siempre y cuando
se lleven a cabo dentro de los limites y de
conformidad con las siguientes instrucciones
(véase la seccion "Autorreparacion”).
En consecuencia, siempre y cuando no
se autorice lo contrario en la seccion "
Autorreparacion” que se encuentra a
continuacion, las reparaciones deben ser
dirigidas a los reparadores profesionales
registrados para evitar problemas de seguridad.
Se considera un reparador profesional
registrado el que ha tenido acceso a las
instrucciones y a la lista de piezas de repuesto
de este producto por parte del fabricante de
acuerdo con los métodos descritos en los actos
legislativos en virtud de la Directiva 2009/125/
CE.
No obstante. segun las condiciones de la
arantia, sélo el agente de servicio ( por
ejemplo, los reparadores profesionales
autorizados) al que puede llamar utilizando
el numero de teléfono que figura en el
manual de usuario/tarjeta de garantia o bien
a través de su distribuidor autorizado puede
prestar servicio. Por consiguiente, por
favor, tenga en cuenta que las reparaciones
realizadas por reparadores profesionales
(no autorizados por Beko) anularan la
garantia.
Autorreparacion
El usuario final puede realizar la reparacion por
su cuenta con respecto a las siguientes piezas
de repuesto: manijas de puertas,
bisagras de puertas, bandejas, cestas y juntas
de puertas (una lista actualizada también
estara disponible en support.beko.com
a partir del 1 de Marzo de 2021).
Por otra parte, con el fin de garantizar la
seguridad del producto y prevenir el riesgo de
lesiones graves, la autorreparacion citada se
llevara a cabo siguiendo las instrucciones del
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manual de usuario para la autorreparacion o
las que estan disponibles en support.beko.com
Para su seguridad, desenchufe el producto
antes de intentar cualquier autorreparacion.
La reparacion y los intentos de reparacion

por parte de los usuarios finales de piezas

no incluidas en dicha lista y/o no seguir las
instrucciones contenidas en los manuales de
usuario para la autorreparacién o que estan
disponibles en support.beko.com, podrian
causar problemas de seguridad no atribuibles a
Beko, y anularian la garantia del producto.
Por ello, es muy recomendable que los
usuarios finales se abstengan de intentar
realizar las reparaciones que estén fuera de
la lista de piezas de repuesto mencionada,
comunicandose en tales casos con los
reparadores profesionales autorizados o con
los reparadores profesionales registrados.

Al contrario, dichos intentos por parte

de los usuarios finales pueden provocar
problemas de seguridad y dafiar el producto
y, en consecuencia, provocar incendios,
inundaciones, electrocucion y lesiones
personales graves.

Con caracter ejemplar, pero no limitado a ello,
las siguientes reparaciones deben dirigirse a
los autorizados

reparadores profesionales o reparadores
profesionales registrados: compresor, circuito
de refrigeracion, placa principal,

tablero del inversor, tablero de la pantalla, etc.

En caso de que los usuarios finales no cumplan
con lo anterior, el fabricante/vendedor no podra
ser considerado responsable.

La disponibilidad de piezas de repuesto del
refrigerador que ha adquirido es de 10 afos.
Durante este periodo, las piezas de repuesto
originales estaran disponibles para el
funcionamiento apropiado del refrigerador.

La duracién minima de la garantia del
refrigerador que ha comprado es de 24 meses.
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_ ﬂ (*) que se encontra na etiqueta de classificagdo emergética.

https://eprel.ec.europa.ew/




& Informagao de seguranca

No interesse da sua segurancga e para garantir o uso correto, antes de instalar e de
usar o aparelho pela primeira vez, deve ler cuidadosamente este manual do utilizador,
incluindo as dicas e as adverténcias. Para evitar erros e acidentes desnecessarios, é
importante assegurar que todas as pessoas que estao a usar este aparelho estéao
totalmente familiarizadas com o funcionamento e as fungdes de seguranga do mesmo.
Deve guardar estas instrugdes e assegurar que as mesmas acompanham o aparelho
se 0 mesmo for movido ou vendido, de modo que todas as pessoas que o utilizem
durante a sua vida util estejam adequadamente informados sobre o uso e a seguranga
do aparelho. Para a seguranga de pessoas e bens deve manter as precaugdes
mencionadas nestas instru¢des do utilizador dado o fabricante ndo poder ser
responsabilizado por danos provocados por negligéncia.

Seguranga de pessoas vulneraveis e de criangas

Este aparelho pode ser usado por criangas a partir de 8 anos e mais e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia
e conhecimento se lhes tiver sido dada a supervisao ou instrugao relativamente ao
uso do equipamento num café e se entender os riscos envolvidos.

As criangas pequenas devem ser vigiadas de modo a assegurar que néo brincam com
o aparelho.

A limpeza e manutengéao do utilizador nao deve ser feita por criangas a menos que
tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas. Manter o material de embalagem
afastado do alcance das criangas. Ha risco de sufocagao.

Se estiver a eliminar o aparelho retire a ficha da tomada, corte o cabo de ligagéo (0
mais proximo possivel do aparelho) e remova a porta para impedir que as criangas ao
brincarem possam sofrer um choque elétrico

ou que se fechem dentro do mesmo.

Se este aparelho possuir vedantes de porta magnéticos for para substituir um
aparelho antigo tendo um fecho de mola (gancho) na porta ou na tampa, assegurar
que a mola de fecho seja inutilizada antes de eliminar o aparelho usado. Isto impedira
de o mesmo se transforme em algo perigoso para uma crianga.

Seguranga geral

ADVERTENCIA! Manter as aberturas de ventilagdo no aparelho ou na estrutura
embutida livres e sem obstrugao.

A ADVERTENCIA! N&o usar dispositivos mecanicos nem outros meios para
acelerar o processo de descongelagado, exceto os recomendados pelo fabricante.

A ADVERTENCIA! N&o danificar o circuito de refrigeragao.



AN Informacgao de seguranga

/A ADVERTENCIA! Nzo use aparelhos elétricos (como maquina para fazer
gelados) no interior dos aparelhos de refrigeracao, exceto se forem
aprovados pelo fabricante para esse efeito.

N&o guardar substancias explosivas como latas de aerossol com propulsor
inflamavel dentro deste aparelho.
O isobutano refrigerante (R600a) esta dentro do circuito do refrigerante do
aparelho, um gas natural com um elevado nivel de compatibilidade
ambiental, que é todavia inflamavel. Durante o transporte e a instalagdo do
aparelho, assegurar que nenhum dos componentes do circuito do
refrigerante fica danificado.
- Evitar chamas vivas e fontes de ignicao
- ventilar totalmente o espago no qual o aparelho esta instalado, é perigoso
alterar ou modificar as especificagdes deste produto seja que de forma for.
Os danos no cabo podem causar um curto-circuito, incéndio e/ou choque
elétrico.
Este aparelho é destinado a ser usado em uso doméstico ou aplicagdes
similares como:
- zonas de cozinha do pessoal em estabelecimentos comerciais, escritérios
ou outros ambientes laborais;
- casas rurais e pelos clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de
tipo residencial;
- ambientes do tipo de alojamento com pequeno-almogo;

- aplicacoes de restauracgao e nao retalhistas similares.

A\ ADVERTENCIA! Quaisquer componentes elétricos (ficha, cabo de
alimentagao, compressor e etc.) devem ser substituidos por um agente de
servigo certificado ou por pessoal de assisténcia qualificado.

O cabo de alimentagédo nao pode ser aumentado.

Assegurar que a ficha de alimentagéo ndo é esmagada ou danificada pela
parte traseira do aparelho. Uma ficha de alimentagdo esmagada ou
danificada pode sobreaquecer e provocar um incéndio.

Assegurar que a ficha elétrica do aparelho esta acessivel. Nao puxar o
cabo elétrico.

Se a tomada de alimentagao estiver solta, ndo introduzir a ficha de
alimentacao. Existe um risco de choque elétrico ou de incéndio.

O aparelho é pesado. Deve ser tido cuidado quando da movimentagéo do
mesmo.

N&o remover nem tocar em itens do compartimento do congelador se tiver
as méos humidas/molhadas, dado isso poder provocar abrasdes na pele ou
queimaduras por gelo/congelador.

Evitar a exposi¢ado prolongada do aparelho a luz solar direta.



A Informacgao de seguranga

Uso diario
Nao colocar objetos quentes sobre as partes plasticas do aparelho.
Os alimentos congelados ndo devem voltar a ser congelados depois de
terem sido descongelados.
Armazenar os alimentos congelados pré-embalados de acordo com as
instrugdes dos fabricantes de alimentos congelados.
As recomendagdes de armazenamento do fabricante devem ser respeitadas.
Consulte as instrugdes respetivas.
Nao colocar bebidas com gas no compartimento do congelador dado as
mesmas criarem pressao no recipiente, que pode provocar explosao,
resultando em danos no aparelho.
Gelados de gelo podem provocar queimaduras se consumidos diretamente
do aparelho.

Cuidado e limpeza

Antes da manutencao, desativar o aparelho e desligar a ficha de
alimentacao da tomada elétrica.

N&o limpar o aparelho com objetos de metal.

N&o usar objetos afiados para remover o gelo do aparelho. Usar um
raspador de plastico.

Examinar regularmente o escoamento da agua de descongelagéo da arca
congeladora.

Se necessario, limpe o escoamento.

Instalagao

Importante! Para a ligacao elétrica seguir cuidadosamente as instrugbes
dadas nos paragrafos especificos.

Desembalar o aparelho e verificar se 0 mesmo esta danificado. Nao ligar o
aparelho se estiver danificado. Reportar de imediato ao local onde o adquiriu
os possiveis danos. Nesse caso deve guardar o material de embalagem. E
aconselhavel aguardar pelo menos quatro horas antes de ligar o aparelho
para permitir que o 6leo retorne ao compressor. Deve existir uma circulagao
de ar adequada em volta do aparelho, caso n&do exista pode provocar um
sobreaquecimento. Para obter ventilagao suficiente deve seguir as
instrugbes relevantes para a instalagao.

Sempre que possivel os espacadores do produto devem estar contra a
parede para evitar que as partes quentes sejam tocadas (compressor,
condensador), de modo a evitar possiveis queimaduras.

O aparelho nado deve ser instalado junto de radiadores ou fogdes. Assegurar
que a ficha de alimentacgao esta acessivel depois da instalagdo do aparelho.



AN Informagao de segurancga

Assisténcia

Qualquer trabalho elétrico que seja necessario fazer para a reparacéo do aparelho,
deve ser realizado por um eletricista qualificado ou por uma pessoa competente. Este
produto deve ser reparado por um Centro de Assisténcia e apenas devem ser usadas
pecas de substituicdo originais.

Poupancga de energia

N&ao colocar alimentos quentes dentro do aparelho.

Nao embalar alimentos muito proximos uns dos outros dado isso impedir a circulagao
do ar.

Assegurar que os alimentos ndo tocam na parte traseira do(s) compartimento(s).

Se houver um corte de eletricidade, ndo abra a(s) porta(s).

Nao abrir as portas com demasiada frequéncia.

Nao manter a(s) porta(s) aberta(s) durante periodos de tempo prolongados.

Nao definir o termostato a excederem as temperaturas de frio.

Todos os acessorios, tais como gavetas, prateleiras, devem ser mantidos colocados
para obter um consumo mais reduzido de energia.

Protecao ambiental

) Este aparelho ndo contém gases que possam danificar a camada de ozono, nem
no circuito do refrigerante nem nos materiais de isolamento. O aparelho n&o deve ser
eliminado em conjunto com os residuos urbanos ou com o |

ixo doméstico. A espuma de isolamento contém gases inflamaveis: o aparelho deve
ser eliminado de acordo com os regulamentos do aparelho a obter junto das
autoridades locais. Evitar danificar a unidade de refrigeragéo, especialmente o
comutador de calor. Os materiais usados neste aparelho marcados com o simbolo €
sao reciclaveis.

O simbolo & no produto ou embalagem indica que o produto ndo deve ser tratado
como residuo doméstico. Em vez disso, deve ser entregue nos pontos de recolha
aplicaveis para reciclagem de equipamentos elétricos e eletronicos. Ao assegurar que
este produto é eliminado corretamente, ajudara a evitar consequéncias negativas para
0 meio ambiente e para a saude humana, os quais poderiam caso contrario ser
causados por manuseamento inadequado dos residuos deste produto. Para
informacdes mais detalhadas sobre os pontos de recolha e a reciclagem destes
produtos, contactar o seu centro de servigo local, o seu servigo de recolha de lixos
domésticos ou a loja onde comprou o produto.

Material da embalagem
Os materiais com o simbolo s&o reciclaveis. Pér a embalagem
em contentores adequados para ser reciclada.

Eliminagao do aparelho

1.

Desligar a ficha de alimentagao da tomada de elétrica.

2. Cortar os cabos de alimentagéo e elimina-los.



Visao geral

Manipulo integrado
Cesto

Luz indicadora

Botao do termostato
Tubo de escoamento

1.
2.
3.
4.
5.

Nota: As imagens acima servem apenas de referéncia



Instalagéao

Localizagao

O aparelho deve ser instalado afastado de fontes de calor como radiadores, caldeiras, luz solar direta, etc. Assegurar que o ar pode
circular livremente em volta da parte de tras da estrutura do aparelho. Para assegurar o melhor desempenho, se o aparelho estiver
posicionado por baixo de uma unidade de um armario de parede suspenso, a distancia minima entre a parte superior da estrutura do
aparelho e o armario de parede tem de se pelo menos de 100 mm. Idealmente, no entanto, o aparelho ndo deve ser posicionado por
baixo de armarios de parede suspensos. O nivelamento exato é assegurado por um ou mais pés ajustaveis na base da estrutura do
aparelho.

Este aparelho de refrigeragéao ndo é destinado a ser usado como aparelho de encastrar.

&Adver’téncia! Deve ser possivel desligar o aparelho da fonte de alimentag&o elétrica, a ficha deve portanto estar
facilmente acessivel apds a instalagéo.

Ligacao elétrica

Antes de ligar, assegurar que a tensao e a frequéncia mostradas na placa de classificagéo correspondem as existentes na sua
habitagéo. O aparelho deve ser ligado a terra. A ficha do cabo de alimentagdo ¢ fornecida com um contacto para esta finalidade. Se
a tomada de alimentagé@o doméstica nao tiver ligagéo a terra, ligar o aparelho a uma ligagao terra em separado em conformidade
com as regulamentagdes atuais, deve contactar um eletricista qualificado. O fabricante declina toda a responsabilidade se as
precaugdes de seguranca acima referidas ndo forem cumpridas. O aparelho esta em conformidade com as Diretivas da CEE.

Requisitos de espago

C1
O espago necessario em uso
Modelo W1 /mm D1/mm H1 /mm (Altura C1/mm (Folga
(Largura do (Profundidade do minima) minima)

CF100EWN 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1600 100

Observagao D1 Nao contém a dimensao do

Posicionamento

Instalar este aparelho num local onde a temperatura ambiente corresponde a classe climatérica indicada na placa de classificagdo do
aparelho:

Para aparelhos de refrigeragao com classe climatérica:

—temperatura alargada: este aparelho de refrigeracao é concebido para ser usado a uma temperatura ambiente entre 10 °C e 32 °C
(SN);

- moderada: este aparelho de refrigeragdo é concebido para ser usado a uma temperatura ambiente entre 16 °C e 32 °C (N);
-subtropical: este aparelho de refrigeragédo é concebido para ser usado a uma temperatura ambiente entre 16 °C e 38 °C (ST);
-tropical: este aparelho de refrigeragédo é concebido para ser usado a uma temperatura ambiente entre 16 °C e 43 °C (T);



Uso diario

Primeira utilizagao
Limpar o interior

Antes de usar o aparelho pela primeira vez, lavar o interior e todos os acessorios internos com agua morna e alguma
detergente neutro de modo a remover o cheiro habitual de um produto novo, depois secar totalmente o mesmo.

Importante! Nao usar detergentes ou pos abrasivos, dado isso danificar o revestimento.

Definigao da temperatura

Luz indicadora de temperatura Luz indicadora de congelagao rapida
|
8’ -Definir tecla
e SET
MIN NORMAL MAX SUPER

Luz indicadora de funcionamento

Tecla DESLIGAR
RUNNING

?

1.0 Ligagéao elétrica
Quando o aparelho ¢é ligado, todas as luzes LED indicadoras irdo piscar uma vez. Depois o

aparelho ird retomar o modo previamente definido antes da interrupgéo de fornecimento de
energia.

2.0 Definigao da temperatura

> Definigdo:  Premir o botdo “DEFINIR”, entrar no modo de de definicdo da temperatura.

A barra do indicador da temperatura sobe na escala sempre que é premida. Esta definicéo é
executada em ciclos. A temperatura pode ir de uma escala MIN a uma escala MAX A escala
MAX é a mais fria. A temperatura é automaticamente definida em 5 segundos ap6s a Ultima
vez que foi premida.

Dica: Normalmente, é recomendado definir a temperatura em “NORNAL” ou mais fria
para uma conservagao 6tima dos alimentos. Quanto maior for o prazo de
armazenamento nesta situagao nao é superior a 1 més. Definicdo recomendada
néo definida pode reduzir o tempo de armazenamento.

> Congelagdo intensa

v Premir consecutivamente o botdo "DEFINIR" para entrar no modo "SUPER"

congelagao a partir da escala MAX, a barra do indicador no lado esquerdo ira ficar

escura sempre que a luz do indicador "SUPER" acender. Este modo &
automaticamente definido em 5 segundos apods a Ultima vez que foi premida.

v" O compressor mantém-se em funcionamento no modo de congelagao "SUPER".

¥ Se 0 modo "SUPER" se mantiver em funcionamento por 52 horas e nao for parado

manualmente, o sistema ira desligar automaticamente este modo, com o retorno da
temperatura na escala 5.

2.1 Ligar e Desligar

Se o aparelho estiver a funcionar, premir “LIGAR/DESLIGAR” durante 3 segundos para
desligar.

Se o aparelho estiver desligar, premir “LIGAR/DESLIGAR” durante 3 segundos para
ligar.



Uso diario

3.0 Luzes do indicador
> Luzdo indicador da temperatura (Azul brilhante): Para ajustar a temperatura da escala MIN a
escala MAX MAX é a mais fria.
> Luz do indicador de super congelagéo (Azul brilhante): Luz acesa = no modo “SUPER”, luz
apagada = sair modo “SUPER”.

> Luz indicadora de funcionamento (Verde brilhante): Luz acesa = compressor em
funcionamento; luz apagada = compressor para.

» 30 minutos depois do Ultimo funcionamento, a luz do indicador ira acender em luminancia
parcial.

4.0 Fungao Retomar

O aparelho ira retomar o modo previamente definido antes da interrupcéo de fornecimento de
energia.

5.0 Alarme de avaria do sensor da temperatura

Quando ha um desligamento ou um curto-circuito do sensor da temperatura, como um alarme
de avaria, a barra do indicador da temperatura ira piscar da esquerda para a direita em cada 0,5

segundos.
Uso diario Quando guardar alimentos congelados
PT Armazenar no compartimento comercialmente, deve seguir estas
congelador: orientacdes:

e E recomendado manter a temperatura no
frigorifico a -20 °C exceto se em condigdes
ambientais extremas.

® 4-6 horas antes de congelar ativar a fungao

Congelacgéo Rapida para permitir uma

congelagao mais rapida.

Alimentos quentes devem ser arrefecidos para

a temperatura ambiente antes de guardar no

compartimento congelador.

Os alimentos cortados em pequenas porcoes

congelarao mais rapidamente e sera mais facil

descongelar e cozinhar.

E melhor embalar os alimentos antes de os por

no congelador.

A fim de evitar a expiragado do tempo de

armazenamento, deve anotar a data de

congelamento, limite de tempo e nome do
alimento na embalagem de acordo com os
periodos de armazenamento dos diferentes
alimentos.

Nao exceder os prazos de armazenagem de

alimentos recomendados pelos fabricantes.

Retirar apenas a quantidade de alimento

necessaria do congelador.

e Consumir rapidamente alimentos
descongelados. Os alimentos descongelados
nao podem ser voltados a congelar exceto se
estiverem cozinhados. N&o é seguro consumir
alimentos frescos voltados a congelar e néo
cozinhados.

® Quando congelar alimentos frescos, evitar
que figuem em contato com alimentos ja
congelados. Pode provocar o descongelamento
dos produtos ja congelados.

Seguir sempre as orientagdes do fabricante
sobre qual o periodo de tempo em que devem
ser guardados. N&ao exceder estas orientagdes!
Tentar manter o periodo de tempo entre a
compra e o armazenamento tao curto quanto
possivel para preservar a qualidade dos
alimentos.

Comprar alimentos congelados, que tenham
sido guardados a uma temperatura de —18 °C
ou inferior.

Evitar comprar alimentos que tenham gelo ou
geada na embalagem — Isto indica que o produto
deve ter sido parcialmente descongelado e
congelado de novo em determinada altura -
subidas de temperatura afetam a qualidade dos
alimentos.

Recomendamos uma definicao de temperatura
de 4 °C para o compartimento dos alimentos
frescos e uma temperatura de -20 °C para o
compartimento do congelador para obter uma
melhor preservagéo dos alimentos.

Com excegao de condicdes ambientais
extremas, se a temperatura for definida nos
valores recomendados como +4 °C/-20

°C, a frescura global sera prolongada nos
compartimentos dos alimentos frescos e do
congelador. Se a temperatura do compartimento
dos produtos frescos for definido para mais fria,
a fruta fresca e os vegetais podem congelar
parcialmente ou serem expostos a danos
provocados pelo frio, enquanto uma temperatura
mais moderada pode causar uma deterioragcao
mais rapida dos alimentos altamente pereciveis
(produtos lateos, carnes).
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Congelar alimentos frescos

« O compartimento do congelador é adequado para congelar alimentos frescos e armazenar alimentos congelados e ultracongelados
durante um longo periodo de tempo.

« Colocar os alimentos frescos para serem congelados no compartimento inferior.

« A quantidade maxima de alimentos que podem ser congelados em 24 horas esta especificada na placa de classificagao.

« O processo de congelagédo demora 24 horas: durante este periodo nao adicionar quaisquer outros alimentos para serem

congelados.

Armazenar alimentos congelados

Quando iniciar pela primeira vez ou apés um periodo fora de uso. Antes de colocar o produto no compartimento deve permitir que o
aparelho funcione pelo menos durante 2 horas com as definigdes mais elevadas

Importante! Na eventualidade de uma descongelagao acidental, por exemplo a alimentagéo esteve desligada durante muito tempo
entdo o valor mostrado no grafico de carateristicas técnicas em “aumento incessante”, os alimentos descongelados tém de ser
consumidos rapidamente ou cozinhado de imediato e depois voltados a congelar (depois de cozinhados).

Descongelar

Os alimentos congelados e ultracongelados antes de serem utilizados, podem ser descongelados num compartimento do frigorifico ou
a temperatura ambiente, dependendo do tempo disponivel para esta operagéo.

As pecas pequenas podem até ser cozinhados ainda congeladas, diretamente a partir do congelador. Neste caso, a cozedura
demorara mais tempo.

Dicas e sugestdes Uuteis

Dicas para congelar

Para ajudar a que beneficie o mais possivel do processo de congelamento, indicamos algumas dicas importantes:

a quantidade maxima de alimentos que podem ser congelados em 24 horas esta especificada na placa de classificagao;

« O processo de congelagéo leva 24 horas. N&o deve ser adicionados mais alimentos para serem congelados durante este periodo.
deve apenas congelar produtos alimentares frescos, de alta qualidade e limpos;

preparar os alimentos em porgdes pequenas para permitir que descongele total e rapidamente e para tornar possivel uma
descongelagdo subsequente apenas da quantidade pretendida.;

Envolver os alimentos em folha de aluminio ou polietileno e assegurar que as embalagens sdo herméticas.

Né&o permitir que os alimentos frescos, descongelados toquem nos alimentos que ja estdo congelados, evitando assim uma subida
na temperatura dos ultimos.
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+ Alimentos magros sdo armazenados melhor e durante mais tempo que os alimentos gordos; o sal reduz a duragéo dos
alimentos;

+ Gelados a base de agua, se consumidos imediatamente apés a retirada do compartimento do congelador, podem
possivelmente provocar queimaduras na pele;

E aconselhavel indicar a data de congelagdo em cada embalagem individual para permitir a sua retirada do
compartimento do congelador, pode possivelmente provocar queimadura na pele;

E aconselhavel colocar a data de congelagéo em cada embalagem individual para permitir que tenha informagéo da
mesma.

Dicas para armazenamento de alimentos congelados

Para obter o melhor desempenho deste aparelho, deve:

assegurar que os produtos alimentares congelados comercialmente foram adequadamente armazenados pelo comerciante;
ter a certeza que os alimentos congelados s&o transferidos do armazenamento de alimentos para o congelador no mais
curto espago de tempo;

Nao abrir a porta com frequéncia ou deixar a mesma aberta por mais tempo do que o absolutamente necessario.

Depois de descongelados, os alimentos deterioram-se rapidamente e ndo podem ser voltados a congelar.

Nao exceder os prazos de armazenagem de alimentos recomendados pelos fabricantes.

Limpeza
Por razdes higiénicas o interior do aparelho, incluindo os acessorios interiores, devem ser limpos regularmente.

& Cuidado! O aparelho pode n&o estar ligado a corrente elétrica durante a limpeza. Perigo de choque elétrico! Antes de
limpar desligar o aparelho e remover a ficha da corrente elétrica ou desligar ou remover o corta-circuitos ou o fusivel. Nunca
limpar o seu aparelho com um equipamento de limpeza a vapor. Pode haver acumulagéo de humidade nos componentes elétricos,
perigo de choque elétrico! Os vapores quentes podem provocar danos nas partes em plastico. O aparelho deve ser seco antes de
ser colocado de novo em funcionamento.

Importante! Oleos etéreos e solventes organicos podem atacar as partes plasticas, por ex. sumo de limao ou sumo de laranja,
4cido butirico, solugdes de limpeza que contenham &cido acético.

Nao permitir que tais substancias entrem em contacto com os componentes do aparelho.

Nao usar solugdes de limpeza abrasivas.

Remover os alimentos do congelador. Armazenar os mesmos num local frio, bem protegidos.

Desligar o aparelho e remover a ficha da corrente elétrica ou desligar ou remover o corta-circuitos ou o fusivel.

Limpar o aparelho e os acessoérios no interior com um pano e agua morna. Depois de limpar com agua limpa e enxugar
esfregando bem.

A acumulagéo de poeira no condensador aumenta o consumo de energia. Por esta razao, deve limpar cuidadosamente
o condensador na parte detras do aparelho uma vez por ano com uma escova macia ou um aspirador. "

Depois de limpo e de estar colocado num local seco, o aparelho é colocado de novo em funcionamento.

Descongelar o congelador

O congelador, no entanto, ira ficar progressivamente coberto com gelo. O mesmo deve ser removido.
Nunca usar ferramentas metalicas afiadas para remover o gelo do evaporador uma vez que pode
danificar o mesmo.

No entanto, quando o gelo fica muito espesso no revestimento interior, deve ser realizada uma
descongelagdo completa, como se indica:

« Desligar o aparelho. Remover o bujao de escoamento do interior do congelador. A descongelagéo
geralmente leva duas horas a ser realizada. Para descongelar mais rapidamente, manter o congelador
com a porta aberta.

« Para escoar, colocar um tabuleiro por baixo do bujdo de escoamento exterior. Retirar o indicador do
escoamento.

Rodar 180 graus o indicador do escoamento. Isto permitird o escoamento da agua para o tabuleiro. Q

Quando realizado, empurrar o indicador do escoamento para dentro. Voltar a colocar o bujao do
escoamento dentro do compartimento do congelador. Nota: monitorizar o recipiente por baixo do
escoamento a fim de impedir que haja um transbordamento da agua.

Limpar o interior do congelador e voltar a colocar a ficha elétrica na tomada elétrica.

Repor a o controlo da temperatura na definigdo pretendida.

1) Se o condensador estiver na parte detras do aparelho.

10
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Resolugao de problemas

& Cuidado! Antes da resolugao de problemas, desligar a fonte de alimentagéo. A resolugdo de problemas ndo mencionados
neste manual deve ser realizada por um eletricista qualificado.

Importante! Sdo produzidos alguns sons durante o uso normal (compressor, circulagao do refrigerante).

Problema

Causa possivel

Solugao

O aparelho ndo esta a
funcionar.

A ficha de alimentagdo nao esta ligada
ou esta solta

Colocar a ficha de corrente elétrica.

O fusivel queimou-se ou esta defeituoso.

Verificar o fusivel, substitui o mesmo se
necessario.

A tomada esta defeituosa.

O mau funcionamento da corrente
elétrica deve ser corrigido por um
slatricista

O aparelho congela
demasiado rapido

A temperatura esta definida
demasiado fria ou o aparelho
funciona na definigdo MAX.

Rodar o regulador da temperatura
temporariamente para uma definigdo mais
quente.

Os alimentos nao estéo a
congelar o suficiente.

A temperatura néo esta corretamente
ajustada.

Verificar a secgéo de Definigao Inicial da
Temperatura.

A porta esteve aberta durante um periodo
prolongado.

Abrir a porta apenas durante o tempo
necessario.

Foi colocada no aparelho uma grande
quantidade de alimentos quentes nas
ultimas 24 horas.

Rodar o regulador da temperatura
temporariamente para uma defini¢do mais fria.

O aparelho esta perto de uma fonte de
calor.

Verificar a secgéo da localizagdo da
instalagéo.

Formag&o intensa de gelo
no vedante da porta.

O vedante da porta ndo é hermético.

Aquecer cuidadosamente as secgdes de fuga do
vedante da porta com um secador de cabelo (na
defini¢do de frio). Ao mesmo tempo moldar
manualmente o vedante aquecido da porta de
modo que assente corretamente.

Ruidos anormais

O aparelho esta a tocar na parede ou
noutros objetos.

Mover ligeiramente o aparelho.

Um componente do aparelho, por
exemplo um tubo, na parte detras do
aparelho esta a tocar noutro
componente do aparelho ou na parede.

Se necessario, desvie cuidadosamente o
componente da posigao em que esta.

Se for indicado um mau funcionamento de novo, deve contactar o Centro de Assisténcia.
Estes dados sdo necessarios para o ajudar rapida e corretamente. Escreva os dados necessarios aqui, deve consultar a placa de

classificagao.

1"




ELIMINAGAO
—

PT

ISENQAO DE RESPONSABILIDADE /
ADVERTENCIA

Algumas falhas (simples) podem ser tratadas
de forma adequada pelo utilizador final sem
que surja qualquer problema de seguranga

ou de utilizagdo ndo segura, desde que as
mesmas sejam solucionadas dentro dos limites
e de acordo com as seguintes instrugoes
(consultar a secgédo “Reparacao Auténoma”.

negativas para o meio ambiente e a saide humana.

Portanto, exceto se contrariamente autorizado
na secgdo “Reparagao Auténoma” abaixo,

as reparagdes devem ser realizadas por
profissionais reparadores registados de

modo a evitar problemas de seguranga. Um
reparador profissional registado é um reparador
profissional a quem o fabricante concedeu
acesso as instrugdes e a lista de pegas de
substituicdo deste produto de acordo com os
métodos descritos na lei nos termos da Diretiva
2009/125/CE.

No entanto, apenas o agente de reparacédo
(ou seja. os reparadores profissionais
autorizados) com guem pode entrar em

contacto através do nimero de telefone
fornecido no manual do utilizador/cartao

da garantia ou através do seu revendedor
autorizado que pode fornecer servigos de
acordo com os termos de garantia. Portanto,
deve estar ciente de gue as reparagées
feitas por reparadores profissionais (ndo
autorizados por Beko) anulam a garantia.

Reparagao Auténoma

A reparagao autdnoma pode ser feita pelo
utilizador final em relagéo a seguintes pecas de
substituicéo: porta, manipulos,

dobradicas das portas, tabuleiros, cestos e
vedantes da porta (€ disponibilizada uma lista
atualizada em support.beko.com).

a partir de 1 de marco de 2021).

Além disso, para garantir a seguranga do
produto e evitar o risco de ferimentos graves,

a reparagao auténoma referida deve ser feita
seguindo as instrucdes do manual do utilizador

Este simbolo indica que este produto ndo deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim da vida util. O
dispositivo usado deve ser entregue num ponto de recolha oficial para reciclagem de dispositivos elétricos e
eletrénicos. Para encontrar estes sistemas de recolha deve contactar as autoridades locais ou o revendedor onde o
produto foi adquirido. Cada familia desempenha um papel importante na recuperagéo e reciclagem de
equipamentos usados. A eliminagdo adequada de aparelhos usados ajuda a evitar possiveis consequéncias

para reparagao auténoma ou as que estao
disponiveis em support.beko.com Para sua
seguranga, deve desligar o produto antes de
tentar fazer qualquer reparagao auténoma.

As tentativas de reparagao feitas pelos
utilizadores finais de pegas nao incluidas na
referida lista e/ou ndo seguindo as instrugées
nos manuais do utilizador relativamente a
mesma ou que se encontram disponiveis em
support.beko.com, podem levantar questoes de
seguranga ndo atribuiveis a Beko, e anularéo a
garantia do produto.

Portanto, é altamente recomendavel que

os utilizadores finais evitem tentar realizar
reparagdes que ndo se enquadrem na lista
mencionada de pecas de substituicdo, e nesse
caso deverao contactar com reparadores
profissionais autorizados ou reparadores
profissionais registados. Por outro lado, as
referidas tentativas por parte dos utilizadores
finais podem provocar problemas de seguranga
e danificar o produto e, subsequentemente,
provocar incéndio, inundagao, eletrocussao e
ferimentos graves.

Por exemplo, mas n&o limitado a, as seguintes
reparagdes devem ser realizadas por
Reparadores profissionais autorizados

ou registados: compressor, circuito de
refrigeragéo, placa de circuitos,

placa do inversor, placa do visor, etc.

O fabricante/vendedor nao pode ser
responsabilizado em circunstancias em que os
utilizadores finais ndo cumpram com o acima
referido.

A disponibilidade de pegas de substituigdo da
frigorifico que comprou é de 10 anos.

Durante este periodo, as pegas de substituicao
originais estaréo disponiveis para operar
corretamente a frigorifico.

A duragdo minima da garantia do frigorifico que
adquiriu é de 24 meses.

12



q

beko
—

Gefriertruhe

Gebrauchsanweisung

S

CF100EWN
CF200EWN
CF316EWN
CF316EIWN

DE



(i} ANGABEN

BRI ENERG! 3E

SUPPLIER'S NAME

MODEL IDENTIFIER —— (")

Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
gespeichert sind, kénnen durch Eingabe der folgenden Web-
site und Suche nach lhrer Modellkennung (%) auf dem Ener-
gieetikett emreicht werden.

https://eprel.ec.europa.ew




& Sicherheitsinformationen

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung einschlieRlich lhrer Hinweise und Warnungen
sorgfaltig durch, um Ihre Sicherheit und die ordnungsgemafe Verwendung zu
gewahrleisten, bevor Sie das Gerat installieren und zum ersten Mal verwenden. Um
unndtige Fehler und Unféalle zu vermeiden, ist es wichtig sicherzustellen, dass alle
Personen, die das Gerat verwenden, mit dessen Bedienung und Sicherheitsfunktionen
vertraut sind. Speichern Sie diese Anweisungen und stellen Sie sicher, dass sie beim
Umzug oder Verkauf des Gerats aufbewahrt werden, damit jeder, der es verwendet,
wahrend seiner gesamten Lebensdauer ordnungsgemal tber die Verwendung und
Sicherheit des Gerats informiert wird. Beachten Sie fir die Sicherheit von Leben und
Eigentum die VorsichtsmaRnahmen dieser Benutzeranweisungen, da der Hersteller
nicht fur Schaden verantwortlich ist, die durch Unterlassung verursacht werden.

Sicherheit von Kindern und schutzbediirftigen Personen

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankter
korperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfahigkeit oder mangelnder
Erfahrung und mangelndem Wissen verwendet werden, wenn sie dabei beaufsichtigt
werden oder in die Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.

Kinder mussen beaufsichtigt werden, um dafiir zu sorgen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

Reinigung und Wartung dirfen nur von Kindern durchgefiihrt werden, sofern diese

alter als 8 sind und dabei beaufsichtigt werden. Halten Sie alle Verpackungen von
Kindern fern! Es besteht Erstickungsgefahr.
Wenn Sie das Gerat entsorgen, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, schneiden
Sie das Verbindungskabel ab (so nah wie mdglich am Gerat) und entfernen Sie die
Tur, um zu verhindern, dass spielende Kinder einen elektrischen Schlag erleiden

oder sich darin einschlielen.

Wenn dieses Gerat mit magnetischen Tirdichtungen ein alteres Gerat mit einem
Federschloss (Riegel) an der Tir oder am Deckel ersetzen soll, stellen Sie sicher,
dass diese Feder unbrauchbar ist, bevor Sie das alte Geréat entsorgen. Dies verhindert,
dass es fir ein Kind geféhrlich wird.

Allgemeine Sicherheit

A WARNUNG! Sorgen Sie dafiir, dass die Liftungsdffnungen im Gerategehause
beziehungsweise in der Einbaustruktur nicht zugestellt werden.

A WARNUNG! Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder andere als
die vom Hersteller empfohlenen Mittel, um den Abtauvorgang zu beschleunigen.

A WARNUNG! Beschéadigen Sie nicht das Kiihlaggregat.



& Sicherheitsinformationen

/A WARNUNG! Verwenden Sie keine anderen Elektrogerate (z.B.
Eismaschinen) in Kuhlgeraten, es sei denn, diese sind vom Hersteller fur
diesen Zweck zugelassen.

Explosive Stoffe wie Sprihdosen mit brennbarem Treibmittel diirfen nicht
in diesem Gerat gelagert werden.

Das Kaltemittel Isobutan (R600a) ist im Kaltemittelkreislauf des Gerats
enthalten, ein Erdgas mit hoher Umweltvertraglichkeit, das dennoch
entflammbar ist. Stellen Sie beim Transport und der Installation des Gerats
sicher, dass keine der Komponenten des Kaltemittelkreislaufs beschadigt
wird.

- Vermeiden Sie offene Flammen und Zindquellen

- Laften Sie grundlich den Raum, in dem sich das Geréat befindet. Es ist
gefahrlich, die technischen Daten zu andern oder dieses Produkt in
irgendeiner Weise zu modifizieren. Jede Beschadigung des Kabels kann
einen Kurzschluss, einen Brand und/oder einen Stromschlag verursachen.
Dieses Gerat ist zur Verwendung in einem Haushalt und vergleichbaren
Einrichtungen gedacht, darunter:

— Teekilchen fur Mitarbeiter in L&aden, Biros und vergleichbaren
Einrichtungen;

In landwirtschaftlichen Betrieben und fir den Gebrauch von Gasten in
Hotels, Motels und anderen wohnungsahnlichen Umgebungen sofern dies

eine haushaltsubliche Nutzung nicht Gbersteigt.

AN WARNUNG! Alle elektrischen Komponenten (Stecker, Netzkabel,
Kompressor usw.) miissen von einem zertifizierten Servicemitarbeiter oder
qualifiziertem Servicepersonal ersetzt werden.

Das Netzkabel darf nicht verlangert werden.

Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker nicht durch die Ruckseite des
Gerats gequetscht oder beschadigt wird. Ein gequetschter oder
beschadigter Netzstecker kann Uberhitzen und einen Brand verursachen.
Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker des Gerats zuganglich ist. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel.

Wenn die Steckdose lose ist, stecken Sie den Netzstecker nicht ein. Es
besteht die Gefahr eines Stromschlags oder eines Brandes.

Dieses Gerat ist schwer. Beim Bewegen ist Vorsicht geboten.

Entfernen oder beriihren Sie keine Gegenstande aus dem Gefrierfach,
wenn Ihre Hande feucht oder nass sind, da dies zu Hautabschiirfungen
oder Verbrennungen durch Frost/Gefrierschrank fihren kann.
Vermeiden Sie, dass das Gerat langere Zeit direktem Sonnenlicht
ausgesetzt wird.



& Sicherheitsinformationen

Tagliche Nutzung

Legen Sie keine heillen Gegenstande auf die Kunststoffteile im Gerat.
Gefrorene Lebensmittel dirfen nach dem Auftauen nicht erneut eingefroren
werden.

Lagern Sie vorverpackte Tiefkihlkost gemafl den Anweisungen des
Herstellers der Tiefkihlkostherstellung.

Die Lagerungsempfehlungen der Hersteller sollten strikt eingehalten werden.
Beachten Sie die entsprechenden Anweisungen.

Stellen Sie keine kohlensaurehaltigen Getranke in das Gefrierfach, da die
Behalter explodieren kénnen.

Verzehren Sie keine Speisen direkt nach der Entnahme aus dem Gerét.
Warten Sie etwas vor dem Verzehr, um Verletzungen durch Frost-
Verbrennungen zu vermeiden.

Pflege und Reinigung
Schalten Sie vor der Wartung das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose.
Reinigen Sie das Gerat nicht mit Metallgegenstanden.
Verwenden Sie keine scharfen Gegenstande, um Frost vom Gerat zu
entfernen. Verwenden Sie einen Plastikschaber.
Untersuchen Sie den Ablass in der Gefriertruhe regelmalig auf aufgetautes
Wasser.
Reinigen Sie gegebenenfalls den Ablass.

Installation

Wichtig! Fir den elektrischen Anschluss, befolgen Sie sorgfaltig die
Anweisungen in den jeweiligen Absatzen.

Packen Sie das Gerat aus und prifen Sie, ob es beschadigt ist. Schlief3en
Sie das Gerat nicht an, wenn es beschadigt ist. Melden Sie mogliche
Schaden sofort an dem Ort, an dem Sie sie gekauft haben. In diesem Fall die
Verpackung aufbewahren. Es ist ratsam, mindestens vier Stunden zu warten,
bevor Sie das Gerét anschlieRen, damit das Ol in den Kompressor
zurlckflielen kann. Um das Gerat herum sollte eine ausreichende
Luftzirkulation vorhanden sein, da dies zu einer Uberhitzung fihrt. Um eine
ausreichende Bellftung zu erreichen, befolgen Sie die fur die Installation
relevanten Anweisungen.

Wenn immer moglich, sollten die Abstandshalter des Produkts an einer
Wand anliegen, um zu vermeiden, dass warme Teile (Kompressor,
Kondensator) beriihrt oder eingeklemmt werden, um mdgliche
Verbrennungen zu vermeiden.

Das Gerat darf nicht in der Nahe von Heizkorpern oder Herden aufgestellt
werden. Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker nach der Installation des
Gerats zuganglich ist.



& Sicherheitsinformationen
Wartung

Alle elektrischen Arbeiten, die zur Wartung des Gerats erforderlich sind, sollten von
einem qualifizierten Elektriker oder einer kompetenten Person durchgefiihrt werden.
Das Produkt darf nur einen qualifizierten Techniker gewartet werden und es sind
ausschlieBlich Originalersatzteile zu benutzen.

Energiesparen

Legen Sie keine warmen Speisen in das Gerat.

Packen Sie Lebensmittel nicht dicht beieinander ein, da dies die Luftzirkulation
verhindert.

Stellen Sie sicher, dass Lebensmittel nicht die Riickseite des Fachs (der Facher)
berlhren.

Wenn der Strom ausfallt, 6ffnen Sie die Tir(en) nicht.

Offnen Sie die Tiiren nicht haufig;

Halten Sie die Tir(en) nicht zu lange offen.

Stellen Sie den Thermostat nicht auf Gber kalte Temperaturen ein.

Alle Zubehorteile wie Schubladen und Schubladenbalkone sollten dort aufbewahrt
werden, um den Energieverbrauch zu senken.

Umweltschutz

@ Dieses Geréat enthalt keine Gase, die die Ozonschicht, ihr Kaltemittelkreislauf oder
Isoliermaterialien beschadigen konnten. Das Gerat darf nicht zusammen mit dem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Der Isolierschaum enthalt brennbare Gase: das
Gerat muss gemaf den Hausmiill von Ihren“orflichen Beliorden entsorgt werden.
Vermeiden Sie Beschadigungen der Kuhleinheit, insbesondere des Warmetauschers.
Die mit dem Symbol & gekennzeichneten Materialien sind recycelbar.

B Das Symbol auf dem Produkt oder auf seiner Verpackung zeigt an, dass dieses
Produkt nicht als Hausmiill behandelt werden darf. Stattdessen sollte es zur geeigneten
Sammelstelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten gebracht
werden. Durch die Gewahrleistung einer ordnungsgemafien Entsorgung dieses
Produkts helfen Sie, potenzielle Umwelt- und Gesundheitsschaden zu verhindern, die
sonst durch eine unsachgemafie Entsorgung dieses Gerats verursacht werden kdnnten.
Weitere Informationen zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrem
Gemeinderat, den kommunalen Entsorgungsbetrieben oder dem Geschaft, in dem Sie
das Produkt gekauft haben.

Verpackungsmaterial

Die Materialien mit dem Symbol sind recycelbar. Entsorgen Sie die Verpackung in
geeigneten

Auffangbehaltern, um sie zu recyceln.

Entsorgung des Gerats
1. Trennen Sie den Netzstecker von der Steckdose.
2. Schneiden Sie das Netzkabel ab und entsorgen Sie es.



Ubersicht

Targriff
Betriebsanzeige
Korb
Thermostatschalter
Ablassbohrung

1.
2.
3.
4.
5.

Hinweis: Das obige Bild dient nur als Referenz.



Installation

Standort

Das Gerat sollte weit entfernt von Warmequellen wie Heizkdrpern, Kesseln, direkter Sonneneinstrahlung usw. installiert werden.
Stellen Sie sicher, dass die Luft auf der Riickseite des Gehauses frei zirkulieren kann. Wenn das Gerat unter einer iberhangenden
Wandeinheit positioniert ist, muss der Mindestabstand zwischen der Oberseite des Schranks und der Wandeinheit mindestens
100 mm betragen, um eine optimale Leistung zu gewahrleisten. Idealerweise sollte das Gerat jedoch nicht unter Giberhdngenden
Wandeinheiten positioniert werden. Eine genaue Nivellierung wird durch einen oder mehrere verstellbare FiiRe am Sockel des
Gehauses gewahrleistet.

Dieses Kiihlgerat ist nicht fiir die Nutzung als Einbaugeréat vorgesehen.

&Warnung! Es muss mdglich sein, das Gerat vom Stromnetz zu trennen. Der Stecker muss daher nach der Installation leicht
zuganglich sein.

Elektrischer Anschluss

Stellen Sie vor dem AnschlieRen sicher, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung und Frequenz lhrer
Haushaltsstromversorgung entsprechen. Die Maschine muss geerdet sein. Der Netzkabelstecker ist zu diesem Zweck mit einem
Kontakt versehen. Wenn die Haushaltssteckdose nicht geerdet ist, schlieBen Sie das Gerat gemaR den geltenden Vorschriften an
eine separate Erdung an und wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker. Der Hersteller lehnt jede Verantwortung ab, wenn
die oben genannten Sicherheitsvorkehrungen nicht beachtet werden. Dieses Gerat entspricht dem E.E.C. Richtlinien.

Platzbedarf

I
=

C1

Platzbedarf bei der Nutzung
Modell B1/mm D1 /mm H1 /mm C1/mm
(Produktbreite) (Produkttiefe) (Mindesthdhe) (Mindestabstand)
CF100EWN 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1600 100
Bemerkung D1 enthalt nicht die GroRe des externen Griffes.

Positionierung

Stellen Sie dieses Gerat an einem Ort auf, an dem die Umgebungstemperatur der auf dem Typenschild des Gerats angegebenen
Klimaklasse entspricht:

Fir Kuhlgerate mit Klimaklasse:

—erweitert gemaRigt: ,dieses Gerét ist bestimmt flir den Gebrauch in einer Umgebungstemperatur zwischen 10 °C und 32 °C (SN);
—gemaRigt: dieses Gerat ist bestimmt fiir den Gebrauch in einer Umgebungstemperatur zwischen 16 °C und 32 °C (N);
—subtropisch: ,dieses Gerat ist bestimmt fiir den Gebrauch in einer Umgebungstemperatur zwischen 16 °C und 38 °C (ST);
—tropisch: ,dieses Gerét ist bestimmt fiir den Gebrauch in einer Umgebungstemperatur zwischen 16 °C und 43 °C (T);



Tagliche Nutzung

Erstverwendung

Reinigung des Innenraums
Waschen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats den Innenraum und das gesamte interne Zubehoér mit lauwarmem Wasser

und etwas neutraler Seife, um den typischen Geruch eines brandneuen Produkts zu entfernen, und trocknen Sie es
anschlielend griindlich ab.
Wichtig! Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Scheuermittel, da diese die Oberflache beschadigen.

Temperatureinstellung

Temperaturanzeigelampe Kontrollleuchte fiir schnelles Einfrieren

b .8’ -Set-Taste
MIN NORMAL MAX SUPER SET
Betriebsanzeigelampe
D OFF-Taste
RUNNING

1.0 Elektrischer Anschluss
Wenn das Gerat angeschlossen ist, blinken alle LED-Anzeigelampen einmal. Dann nimmt

das Gerat den zuvor vor dem Stromausfall eingestellten Modus wieder auf.
2.0 Temperaturanzeige

> Einstellung:  Dricken Sie die "SET"-Taste und rufen Sie den

Temperatureinstellungsmodus auf.  Die Temperaturanzeige der Temperatur steigt mit

jedem Driicken um eine Skala hoch. Diese Einstellung wird zyklisch ausgefiihrt. Die

Temperatur kann von Skala MIN bis Skala MAX reichen. Skala MAX ist die kélteste. Die

Temperatur wird automatisch in 5 Sekunden nach dem letzten Driicken eingestellt.

Tipp: Normalerweise wird empfohlen, die Temperatur fir eine optimale

Lebensmittelkonservierung auf "NORMAL" oder kalter einzustellen. Die langste
Lagerzeit betragt in dieser Situation nicht mehr als 1 Monat. Nicht festgelegte
empfohlene Einstellung kann die Speicherzeit verkirzen.

> Super Gefrieren
v" Driicken Sie nacheinander die Taste "SET", um von Skala MAX in den
Gefriermodus "SUPER" zu wechseln. Die Anzeigeleiste links wird hiermit dunkel,
wahrend die Anzeigelampe von "SUPER" aufleuchtet. Dieser Modus wird automatisch
in 5 Sekunden nach dem letzten Driicken eingestellt.
v Der Kompressor arbeitet weiter im Gefriermodus "SUPER".
¥ Wenn der "SUPER" -Modus 52 Stunden lang lauft und nicht manuell gestoppt wird,
schaltet das System diesen Modus automatisch aus, wobei die Temperatur wieder auf

Skala 5 liegt.

2.1 Ein- und Ausschalten
Wenn das Gerat funktioniert, driicken Sie zum Ausschalten 3 Sekunden lang "EIN/AUS".

Wenn das Gerat ausgeschaltet ist, driicken Sie 3 Sekunden lang "EIN/AUS", um es
einzuschalten.



Téagliche Nutzung

3.0. Anzeigelampen

» Temperaturanzeigelampe (hellblau): Um die Temperatur von Skala MIN bis Skala MAX
einzustellen. MAX ist die kélteste.

> Super gefrieren Anzeigelampe (hellblau): Licht an =im "SUPER" -Modus; Licht aus =

"SUPER" -Modus deaktiviert.

> Betriebsanzeigelampe (hellgriin): Licht an = Kompressor in Arbeit; Licht aus = Kompressor

stoppt.

> 30 Minuten nach der letzten Einstellung leuchtet die Anzeigelampe bei halber Leuchtdichte.

4.0 Wiederaufnahmefunktion

Das Gerat nimmt automatisch den vor dem Stromausfall eingestellten Modus wieder auf.

5.0 Temperatursensor-Fehleralarm

Tagliche Nutzung

Wenn der Temperatursensor als Fehleralarm unterbrochen oder kurzgeschlossen wird, blinkt
die Temperaturanzeigeleiste alle 0,5 Sekunden von links nach rechts

Wenn Sie kommerziell eingefrorene

DE Lagern im Gefrierfach: Lebensmittel lagern, befolgen Sie bitte

. ) o nachstehende Anweisungen:
Es wird empfohlen, die Gefriereinstellung

bei -20 °C zu halten, auBer unter extremen
Umgebungsbedingungen.

4 bis 6 Stunden vor dem Einfrieren die
Schnellgefrierfunktion einschalten, um ein
schnelleres Einfrieren zu gewahrleisten.

HeiBe Speisen mussen auf Raumtemperatur
herunter gekuhlt werden, bevor im Gefrierfach
gelagert werden.

Nahrungsmittel, die in klein geschnitten

sind, gefrieren schneller und sind einfacher
aufzutauen und zu kochen.

Es ist besser, die Lebensmittel einzupacken,
bevor man sie in den Gefrierschrank gibt.
Schreiben Sie bitte das Gefrierdatum,

das Ablaufdatum und den Namen des
Lebensmittels gemaB des Lagerzeitraums

der verschiedenen Lebensmittel auf die
Verpackung, um den Lagerzeitraum nicht zu
Uberschreiten.

Uberschreiten Sie nicht die vom Hersteller
empfohlenen Lagerzeiten flr Lebensmittel.
Nehmen Sie stets nur die bendtigte Menge aus
dem Gefriergerat.

Verzehren Sie aufgetaute Lebensmittel schnell.
Aufgetaute Lebensmittel kdnnen erst nach
dem Garen wieder eingefroren werden. Es ist
nicht sicher, ungekochte wieder eingefroren
frische Lebensmittel zu konsumieren.

Wenn Sie frische Lebensmittel einfrieren,
vermeiden Sie es, sie mit bereits gefrorenen
Lebensmitteln in Kontakt zu bringen. Es kann
zum Auftauen bereits gefrorener Teile kommen.

¢ Folgen Sie immer den Anweisungen der
Hersteller in Bezug auf den Zeitraum, fir
den Sie Lebensmittel aufbewahren sollten.
Uberschreiten Sie diese Anweisungen nicht!

e Versuchen Sie den Zeitraum zwischen dem
Einkauf und der Lagerung so kurz wie mdéglich
zu halten, um die

e | ebensmittelqualitat zy bewahren.

Kaufen Sie gefrorene Lebensmittel, die bei

einer Temperatur von -18 °C oder darunter

gelagert wurden.

¢ \ermeiden Sie Lebensmittel zu kaufen, die Eis
oder Frost an der Verpackung haben - dies
deutet darauf hin, dass die Produkte teilweise
aufgetaut wurden und an einem Punkt wieder
eingefroren wurden. Temperaturanstieg wirkt
sich auf die Qualitét der Lebensmittel aus.

* Mit Ausnahme extremer
Umgebungsbedingungen wird die
Gesamtfrische in Frischlebensmitteln und
Gefrierfachern verlangert, wenn die Temperatur
auf empfohlene Werte von + 4 °C / -20 °C
eingestellt wird. Wenn die Temperatur des
Frischefachs kuhler eingestellt ist, kdnnen
frisches Obst und GemUse teilweise gefroren
sein oder Kalteschaden ausgesetzt sein,
wahrend bei warmeren Temperaturen leicht
verderbliche Lebensmittel (Milchprodukte,
Fleischprodukte) schneller verderben kénnen.
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Einfrieren von frischen Lebensmitteln

+ Das Gefrierfach eignet sich zum Einfrieren frischer Lebensmittel und zur Langzeitlagerung von gefrorenen und tiefgefrorenen
Lebensmitteln.

« Die maximale Menge an Lebensmitteln, die in 24 Stunden eingefroren werden kann, ist auf dem Typenschild angegeben.

« Der Gefriervorgang dauert 24 Stunden: Fligen Sie wahrend dieser Zeit keine anderen Lebensmittel hinzu, die eingefroren werden

sollen.

Tiefkiihlkost lagern

Bei der ersten Inbetriebnahme oder nach einer Betriebsunterbrechung lassen Sie das Gerat bei hoheren Einstellungen mindestens 2
Stunden laufen, bevor Sie das Produkt in das Fach legen.

Wichtig! Bei versehentlichem Abtauen, z.B. wenn die Stromversorgung langer ausgeschaltet war als der in der Tabelle mit den
technischen Merkmalen unter "Anstiegszeit" angegebene Wert, missen die aufgetauten Lebensmittel schnell verzehrt oder sofort
gekocht und dann (nach dem Kochen) wieder eingefroren werden.

Auftauen

Tiefgefrorene oder gefrorene Lebensmittel kénnen abhangig von der fiir diesen Vorgang verfligbaren Zeit vor der Verwendung in
einem Kiihlschrankfach oder bei Raumtemperatur aufgetaut werden.
Kleine Stiicke kdnnen sogar noch gefroren direkt aus dem Gefrierschrank gekocht werden. In diesem Fall dauert das Kochen langer.

Hilfreiche Tipps und Tricks

Tipps zum Einfrieren

Damit Sie den Gefrierprozess optimal nutzen konnen, finden Sie im Folgenden einige wichtige Tipps:

Die maximale Menge an Lebensmitteln, die in 24 Stunden eingefroren werden kann, wird auf dem Typenschild angezeigt.

« Der Einfriervorgang dauert 24 Stunden. Wahrend dieser Zeit sollten keine weiteren Lebensmittel eingefroren werden.

« nur hochwertige, frische und griindlich gereinigte Lebensmittel einfrieren;

« Lebensmittel in kleinen Portionen zubereiten, damit sie schnell und vollstandig gefroren werden kénnen und anschlieRend nur die
erforderliche Menge auftauen kann;

« Wickeln Sie die Lebensmittel in Aluminiumfolie oder Polyethylen ein und stellen Sie sicher, dass die Verpackungen luftdicht sind.

« Lassen Sie frische, nicht gefrorene Lebensmittel nicht bereits gefrorene Lebensmittel beriihren, um einen Temperaturanstieg der
letzteren zu vermeiden.
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« Magere Lebensmittel lagern besser und langer als fetthaltige. Salz verkiirzt die Lagerfahigkeit von Lebensmitteln;

+ Wassereis kann bei Verzehr unmittelbar nach dem Entfernen aus dem Gefrierfach madglicherweise zu
Verletzungen der Haut durch Frost-Verbrennungen fiihren.

« Esistratsam, das Einfrierdatum auf jeder einzelnen Packung anzugeben, damit Sie es aus dem Gefrierfach entfernen
kénnen. Dies kann méglicherweise dazu fiihren, dass die Haut gefriert.

« Es ist ratsam, das Einfrierdatum auf jeder einzelnen Packung anzugeben, damit Sie die Lagerzeit im Auge behalten
konnen.

Hinweise zur Lagerung von Tiefkiihlkost

Um die beste Leistung mit diesem Gerét zu erzielen, sollten Sie folgendes beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die handelstiblichen Tiefkiihlprodukte vom Einzelhdndler angemessen gelagert wurden.

« Stellen Sie sicher, dass gefrorene Lebensmittel in kiirzester Zeit vom Lebensmittelgeschaft in den Gefrierschrank
berfiihrt werden.

Offnen Sie die Tiir nicht haufig und lassen Sie sie nicht langer als unbedingt erforderlich offen.

Nach dem Auftauen verderben die Lebensmittel schnell und kénnen nicht mehr eingefroren werden.

Uberschreiten Sie nicht die vom Hersteller empfohlenen Lagerzeiten fiir Lebensmittel.

Reinigung

Aus hygienischen Griinden sollte der Innenraum des Geréts einschlieRlich des Innenzubehérs regelmaRig gereinigt werden.

&Achtung! Das Gerat darf wahrend der Reinigung nicht an das Stromnetz angeschlossen werden. Stromschlaggefahr!
Schalten Sie das Gerat vor dem Reinigen aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose oder schalten Sie den
Leistungsschalter oder die Sicherung aus oder schalten Sie sie aus. Reinigen Sie das Geréat nie mit einem Dampfreiniger. In
elektrischen Bauteilen kann sich Feuchtigkeit ansammeln, Stromschlaggefahr! HeiRe Dampfe kénnen zur Beschadigung von
Kunststoffteilen fiinren. Das Gerat muss trocken sein, bevor es wieder in Betrieb genommen wird.

Wichtig! Atherische Ole und organische Lésungsmittel kénnen Kunststoffteile angreifen, z.B. Zitronensaft oder der Saft aus
Orangenschale, Buttersaure, Reinigungsmittel, die Essigsaure enthalten.

Lassen Sie solche Substanzen nicht mit den Gerateteilen in Kontakt kommen.

Verwenden Sie keine abreibenden Scheuermittel.

Nehmen Sie die Lebensmittel aus dem Gerat. Bewahren Sie sie an einem kiihlen, gut abgedeckten Ort auf.

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose oder schalten Sie den Schalter oder den
Sicherungsschalter aus.

Reinigen Sie das Gerét und das Innenzubehdr mit einem Tuch und lauwarmem Wasser. Nach der Reinigung mit
frischem Wasser abwischen und griindlich abtrocknen.

Die Ansammlung von Staub am Kondensator erhoht den Energieverbrauch. Reinigen Sie deshalb den Kondensator auf
der Riickseite des Gerats einmal im Jahr sorgfaltig mit einer weichen Biirste oder einem Staubsauger.

* Nachdem alles trocken ist, nehmen Sié das Gerat wieder 1h Betrieb

Abtauen der Gefriertruhe

Der Gefrierschrank wird jedoch zunehmend mit Frost bedeckt. Dies sollte entfernt werden.
Verwenden Sie niemals scharfe Metallwerkzeuge, um Frost vom Verdampfer abzukratzen, da Sie ihn
beschadigen konnten.

Wenn das Eis auf dem Innenliner jedoch sehr dick wird, sollte das vollstandige Auftauen wie folgt
durchgefiihrt werden:

« Ziehen Sie den Netzstecker. Entfernen Sie die Ablassschraube von der Innenseite des
Gefrierschranks. Das Auftauen dauert normalerweise einige Stunden. Zum schnelleren Auftauen die
Gefriertir offen halte

« Stellen Sie zum Entleeren eine Schale unter die &uRere Ablassschraube. Ziehen Sie den Ablaufregler
heraus.
« Drehen Sie den Ablaufregler um 180 Grad. Dadurch flieRt das Wasser in die Schale. Wenn Sie fertig Q

sind, drlicken Sie den Ablassknopf hinein. Stecken Sie die Ablassschraube wieder in das Gefrierfach.
Hinweis: Uberwachen Sie den Behalter unter dem Abfluss, um ein Uberlaufen zu vermeiden.

« Wischen Sie das Innere des Gefrierschranks ab und stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

« Setzen Sie den Temperaturregler auf die gewlinschte Einstellung zuriick.

1) Wenn sich der Kondensator auf der Riickseite des Gerits befindet.
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Fehlerbehebung

&Achtung! Trennen Sie vor der Fehlerbehebung die Stromversorgung. Nur ein qualifizierter Elektriker von kompetenter Person
darf die Fehlerbehebung durchfiihren, die nicht in diesem Handbuch enthalten ist.

Wichtig! Wahrend des normalen Gebrauchs sind einige Gerdusche zu horen (Kompressor, Kaltemittelkreislauf).

Problem

Maogliche Ursache

Lésung

Das Gerét arbeitet nicht

Netzstecker ist nicht eingesteckt oder
locker

Netzstecker einstecken.

Sicherung ist durchgebrannt oder defekt

Sicherung priifen, bei Bedarf ersetzen.

Steckdose ist defekt

Netzstérungen sind von einem Elektriker
zu beheben.

Gerat gefriert zu stark ab

Die Temperatur ist zu kalt eingestellt
oder das Gerét lauft auf MAX.

Stellen Sie die Temperaturregelung
voriibergehend auf eine warmere Einstellung.

Das Essen ist nicht gefroren
genug.

Die Temperatur ist nicht richtig
eingestellt.

Bitte lesen Sie den Abschnitt zur anfanglichen
Temperatureinstellung.

Die Tir war langere Zeit offen.

Offnen Sie die Tir nur so lange wie nétig.

Innerhalb der letzten 24 Stunden wurde
eine groRe Menge warmer Lebensmittel
in das Gerét gestellt.

Stellen Sie die Temperaturregelung
voriibergehend auf eine kéltere Einstellung.

Das Gerat befindet sich in der Nahe einer
Warmequelle.

Bitte schauen Sie im Abschnitt
Installationsort nach.

Starke Frostbildung an
der Tirdichtung.

Turdichtung ist nicht luftdicht.

Erwérmen Sie die undichten Stellen der
Tirdichtung vorsichtig mit einem Fon (bei kiihler
Einstellung). Gleichzeitig die erwarmte
Tirdichtung von Hand so formen, dass sie richtig
sitzt.

Ungewdhnliche Gerausche

Das Gerat beriihrt die Wand oder andere
Gegenstande.

Bewegen Sie das Gerét leicht.

Eine Komponente, z.B. ein Rohr auf der
Riickseite des Gerats beriihrt einen
anderen Teil des Gerats oder die Wand.

Biegen Sie das Bauteil gegebenenfalls
vorsichtig aus dem Weg.

Wenn die Stérung erneut auftritt, wenden Sie sich an das Servicecenter.
Die fur das Servicecenter notwendigen Daten finden Sie auf dem Typenschild am Gerat. Notieren Sie die Daten vom
Typenschild hier, um einfacher darauf zugreifen zu kénnen:

1"




ENTSORGUNG:

Dieses Symbol gibt an, dass dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen

2

DE

HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG
Einige (einfache) Fehler kénnen vom Endbenutzer
angemessen behandelt werden, ohne dass
Sicherheitsprobleme oder unsichere Verwendung
auftreten, sofern sie innerhalb der Grenzen und
gemaR den folgenden Anweisungen ausgefihrt
werden (siehe Abschnitt ,Fehlerbehebung®).

Gesundheit zu vermeiden.

Sofern im Abschnitt ,,Fehlerbehebung* unten

nichts anderes autorisiert ist, sind Reparaturen an
registrierte professionelle Reparaturtechniker zu
richten, um Sicherheitsprobleme zu vermeiden.

Ein registrierter professioneller Reparaturbetrieb ist
ein professioneller Reparaturtechniker, dem vom
Hersteller Zugang zu den Anweisungen und der
Ersatzteilliste dieses Produkts gemaR den in den
Rechtsakten entsprechend der Richtlinie 2009/125/
EG beschriebenen Methoden gewahrt wurde.
Allerdings kann nur der Dienstleister (d.h.
autorisierte professionelle Reparaturtechniker),
den Sie iiber die in der Bedienungsanleitung/
Garantiekarte angegebene Telefonnummer

oder iiber Ihren autorisierten Handler

erreichen kdénnen, einen Service gemaR den
Garantiebedingungen anbieten. Bitte beachten
Sie daher, dass Reparaturen durch professionelle
Reparaturtechniker (die nicht von Beko autorisiert

sind) zum Erlischen der Garantie fiihren.

Selbstreparatur

Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in
Bezug auf folgende Ersatzteile durchgefiihrt werden:
Dichtungen, Filter, Turscharniere, Kérbe, Propeller,
Kunststoffzubehor usw. (eine aktualisierte Liste ist
ab dem 1. Marz 2021 ebenfalls in support.beko.com
verfiigbar).

Um die Produktsicherheit zu gewéahrleisten und
das Risiko schwerer Verletzungen zu vermeiden,
muss die erwahnte Selbstreparatur geman

den Anweisungen im Benutzerhandbuch zur
Selbstreparatur durchgefiihrt werden, die unter
support.beko.com verfiigbar sind. Ziehen Sie zu
Ihrer Sicherheit den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie eine Selbstreparatur durchfiihren.

Hausmdill entsorgt werden darf. Das gebrauchte Gerat muss zur Wiederverwertung von elektrischen und
elektronischen Geréaten an die offizielle Sammelstelle zuriickgegeben werden. Um diese Sammelsysteme zu
finden, wenden Sie sich bitte an |hre 6rtlichen Behdrden oder Handler, bei denen das Produkt gekauft wurde. Jedes
Haus spielt eine wichtige Rolle bei der Riickgewinnung und dem Recycling von Altgeraten. Eine ordnungsgemafe
Entsorgung gebrauchter Geréte tragt dazu bei, mogliche negative Folgen fiir die Umwelt und die menschliche

Reparatur- und Reparaturversuche von
Endbenutzern fiir Teile, die nicht in dieser Liste
enthalten sind und/oder die Anweisungen in den
Benutzerhandblchern zur Fehlerbehebung nicht
befolgen oder die auf support.beko.com verfiighar
sind, kénnen zu Sicherheitsproblemen fiihren, die
nicht auf Beko zuriickzufiihren sind, und fiihrt zum
Erléschen der Garantie des Produkts.

Deshalb wird dringend empfohlen, dass
Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen
durchzuflihren, die auBerhalb der genannten
Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen Fallen

an autorisierte professionelle Reparaturtechniker
oder registrierte professionelle Reparaturtechniker
wenden. Ansonsten kdnnen solche Versuche von
Endbenutzern Sicherheitsprobleme verursachen und
das Produkt beschadigen und anschlieRend Brand,
Uberschwemmungen, Stromschlége und schwere
Personenschaden verursachen.

Beispielsweise missen, ohne darauf beschrénkt zu
sein, die folgenden Reparaturen an autorisierte
professionelle Reparaturtechniker oder registrierte
professionelle Reparaturtechniker gerichtet werden:
Kompressor, Kiihlkreislauf, Hauptplatine, Wechselrich
terplatine, Anzeigetafel usw.

Der Hersteller / Verkaufer kann in keinem Fall haftbar
gemacht werden, in dem Endbenutzer die oben
genannten Bestimmungen nicht einhalten.

Die Ersatzteilverfligbarkeit des von lhnen gekauften
Gefriertrune betrégt 10 Jahre.

Wahrend dieser Zeit stehen Originalersatzteile zur
Verfligung, um die Gefriertruhe ordnungsgeman zu
betreiben.

Die Mindestgarantiedauer fiir den von lhnen
gekaufte Gefriertruhe betragt 24 Monate.
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Informatiile despre model, care sunt stocate in baza de date
a produselor, pot fi obtinute prin accesarea urméatorului site
web si cAutarea identificatorului dvs. de model () aflat pe
eticheta energetica.

https://eprel.ec.europa.ew/




& Informatii despre siguranta

Pentru siguranta dvs. si pentru a asigura utilizarea corecta, inainte de instalarea si
prima utilizare a aparatului, cititi cu atentie acest manual de utilizare, inclusiv sugestiile
si avertizarile continute. Pentru a evita erorile si accidentele inutile, este important sa
va asigurati ca toate persoanele care utilizeaza aparatul sunt familiarizate cu functiile
de operare si siguranta ale acestuia. Pastrati aceste instructiuni si asigurati-va ca
raman Tmpreuna cu aparatul daca acesta este mutat sau vandut, astfel incat toti cei
care 1l utilizeaza pe parcursul duratei sale de viata sa fie informati corespunzator cu
privire la utilizarea si siguranta aparatului. Pentru siguranta vietii si a proprietatii,
pastrati precautiile furnizate in aceste instructiuni de utilizare, deoarece producatorul
nu este responsabil pentru daunele cauzate prin omisiune.

Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si persoane cu
capacitate fizica, senzoriala sau mentala redusa sau care nu au experienta si nu sunt
familiarizate cu echipamentul daca acestea sunt supravegheate sau li se ofera
instructiuni privind utilizarea echipamentului intr-o maniera sigura si inteleg pericolele
implicate.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a asigura faptul ca acestia nu se joaca cu
echipamentul.

Curatarea si intretinerea nu vor fi efectuate de catre copii decat daca au peste 8 ani si
cu supravegherea adultilor. Tineti toate ambalajele departe de copii. Exista riscul de
sufocare.

Daca aruncati aparatul, scoateti-l din priza, taiati cablul de conectare (cat mai aproape
de aparat) si scoateti usa pentru a preveni generarea de electrocutare asupra copiilor
sau inchiderea acestora in interiorul aparatului.

Daca acest aparat prevazut cu garnituri magnetice de etansare a usii urmeaza sa
fnlocuiasca un aparat mai vechi cu un dispozitiv de blocare cu arc (incuietoare) pe usa
sau pe capac, asigurati-va ca arcul nu este utilizabil inainte de a scoate din uz aparatul
vechi. Acest lucru va preveni transformarea acestuia intr-un loc extrem de periculos
pentru un copil.

Siguranta generala

AVERTIZARE! Mentineti duzele de ventilatie, din carcasa echipamentului sau din
structura integrata, neblocate.

A AVERTIZARE! Nu utilizati dispozitive medicale sau alte mijloace pentru a
accelera procesul de decongelare decat cele recomandate de producator.

A AVERTIZARE! Nu deteriorati circuitul de agent frigorific.
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/A\ AVERTIZARE! Nu utilizati alte aparate electrice (cum ar fi aparatele de
inghetata) in interiorul aparatelor frigorifice, cu exceptia cazului in care sunt
aprobate in acest scop de catre producator.

Nu depozitati substante explozive, cum ar fi cutii de aerosoli, cu agent de
propulsie inflamabil, in acest aparat.
Agentul frigorific Izobutan (R600a) este continut in circuitul de agent
frigorific al aparatului, un gaz natural cu un nivel ridicat de compatibilitate
ecologica, care este totusi inflamabil. In timpul transportului si instalérii
aparatului, asigurati-va ca niciuna dintre componentele circuitului de agent
refrigerant nu se deterioreaza.
- evitati flacarile deschise si sursele de aprindere.
- aerisiti cu atentie camera n care este amplasat aparatul.
este periculos sa modificati specificatiile sau sa modificati acest produs in
vreun fel. Orice deteriorare a cablului poate cauza un scurtcircuit, incendiu
si/sau electrocutare.
Acest aparat este produs pentru a fi folosit pentru aplicatii domestice sau
similare, precum:
- chicinete pentru angajati in magazine, birouri sau alte medii de lucru;
- ferme si de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii rezidentiale;
- medii de tip pensiune;
- catering si aplicatii similare care nu tin de vanzarea cu amanuntul.
A AVERTIZARE! Orice componente electrice (stecher, cablu de alimentare,
compresor etc.) trebuie Tnlocuite de catre un agent de service autorizat sau
personal de service calificat.

Cablul de alimentare nu trebuie sa fi prelungit.

Asigurati-va ca fisa de alimentare nu este strivita sau deteriorata de spatele
aparatului. O fisa de alimentare strivita sau deteriorata se poate
supraincalzi si poate provoca un incendiu

Asigurati-va ca fisa de alimentare a aparatului este accesibila Nu trageti de
cablul de alimentare.

Daca priza fisei de alimentare este slabita, nu introduceti fisa de alimentare.
Exista riscul de electrocutare sau incendiu.

Aparatul este greu. Trebuie acordata atentie la deplasarea acestuia.

Nu Tndepartati si nu atingeti elementele din compartimentul de congelare
daca mainile sunt ude/umede, deoarece acest lucru poate cauza deteriorari
ale pielii sau arsuri prin inghet/congelare.

Evitati expunerea prelungita a aparatului la lumina directa a soarelui.
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Utilizare zilnica
Nu puneti obiecte fierbinti pe componentele din plastic ale aparatului.
Alimentele congelate nu trebuie recongelate dupa dezghetarea lor.
Depozitati alimentele congelate preambalate Tn conformitate cu instructiunile
producatorului de alimente congelate.
Recomandarile producatorului privind pastrarea trebuie respectate cu
strictete. Consultati instructiunile relevante.
Nu asezati bauturile carbogazoase in compartimentul congelator, deoarece
acestea creeaza presiune asupra recipientului, ceea ce poate duce la
explodarea acestuia si la deteriorarea aparatului.
Inghetata pe bat poate produce arsuri daci este consumaté direct din
aparat.

Ingrijirea si curatarea
Tnainte de intretinere, opriti aparatul si scoateti-I din priza.
Nu curatati aparatul cu obiecte metalice.
Nu utilizati obiecte ascutite pentru a indeparta inghetul din aparat. Utilizati o
racleta din plastic.
Examinati periodic scurgerea lazii frigorifice pentru apa dezghetata.
Daca este necesar, curatati sistemul de scurgere.

Instalarea

Important! Pentru conectarea electrica, urmati cu atentie instructiunile din
paragrafele specifice.

Despachetati aparatul si verificati daca prezinta deteriorari. Nu conectati
aparatul daca este deteriorat. Raportati imediat eventualele daune
magazinului de unde I-ati achizitionat. In acest caz, pastrati ambalajul. Se
recomanda sa asteptati cel putin patru ore inainte de a conecta aparatul
pentru a permite uleiului sa revind in compresor. In jurul aparatului trebuie s&
existe o circulatie adecvata a aerului, pentru a nu duce la supraincalzire.
Pentru a obtine o ventilatie suficienta, urmati instructiunile relevante pentru
instalare.

Daca este posibil, trebuie prevazute distantierele produsului la perete pentru
a evita atingerea sau prinderea pieselor calde (compresor, condensator) si a
preveni o posibila incalzire extrema.

Aparatul nu trebuie amplasat in apropierea radiatoarelor sau a aragazurilor.
Asigurati-va ca fisa de alimentare este accesibila dupa instalarea aparatului.
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Servicii
Orice lucrare electrica necesara pentru intretinerea aparatului trebuie efectuata de un
electrician calificat sau de o persoana competenta. Acest produs trebuie sa fie
intretinut de un centru de service autorizat si trebuie utilizate numai piese de schimb
originale.

Economisirea energiei

Nu introduceti alimente fierbinti Tn aparat;

Nu depozitati alimentele foarte aproape unul de celdlalt, deoarece acest lucru
impiedica circulatia aerului;

Asigurati-va ca alimentele nu ating partea din spate a compartimentului
(compartimentelor);

Daca are loc o pana de curent, nu deschideti usa (usile);

Deschideti des usa (usile);

Nu tineti usa (usile) deschisa(e) prea mult timp;

Nu setati termostatul pe temperaturi care depasesc temperaturile scazute;
Toate accesoriile, cum ar fi sertarele, politele, trebuie pastrate acolo pentru un
consum mai mic de energie.

Protectia mediului

) Acest aparat nu contine gaze care ar putea deteriora stratul de ozon, nici in
circuitul de agent frigorific si nici Tn materialele izolante. Aparatul nu trebuie eliminat
impreuna cu deseurile urbane si cu gunoiul. Spuma izolanta contine gaze inflamabile:
aparatul trebuie eliminat in conformitate cu reglementarile aparatului pe care le obtineti
de la autoritatile locale. Evitati deteriorarea unitatii de racire, in special a
schimbatorului de caldura. Materialele utilizate pe acest aparat marcate cu simbolul

& sunt reciclabile.

Simbolul & de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul ca este interzisa tratarea
acestui produs ca deseu menajer. In schimb, acesta trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca acest produs este aruncat corect, veti putea evita posibilele
consecinte negative pentru sanatatea mediului si cea umana, care ar putea fi provocate
de tratarea incorecta a deseurilor rezultate in urma casarii acestui produs. Pentru mai
multe informatii despre reciclarea acestui produs, contactati autoritatile locale, serviciul
de salubritate sau magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Materialele de ambalare
Materialele cu simbolul sunt reciclabile. Eliminati ambalajul in
containerele adecvate pentru reciclare.

Eliminarea echipamentului
1. Deconectati echipamentul de la reteaua de alimentare cu energie.
2. Taiati cablul de alimentare si eliminati-I.



Prezentare generala

Maner incastrat

Roata (sau picior reglabil)
Cos

Butonul termostatului

o=

Orificiu de scurgere

Nota: Imaginea de mai sus este numai pentru referinta.



Instalarea

Locatie

Aparatul trebuie instalat la distanta fata de sursele de caldura cum ar fi radiatoarele, boilerele, lumina directa a soarelui etc.
Asigurati-va ca aerul poate circula liber in spatele aparatului. Pentru a asigura cea mai buna performantd, daca aparatul este
pozitionat sub o unitate suspendata pe perete, distanta minima dintre partea superioara a carcasei si unitatea de pe perete trebuie
sé fie de cel putin 100 mm. In mod ideal, insa, aparatul nu trebuie pozitionat sub unitatile suspendate pe perete. Pozitionarea
precisa este asigurata de unul sau mai multe picioare ajustabile de la baza aparatului.

Acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat incorporat.

&Avertlzare! Trebuie sé fie posibila deconectarea aparatului de la sursa de alimentare; prin urmare, fisa trebuie sa fie
usor accesibild dupa instalare.

Conexiunea electrica

Tnainte de conectare, asigurati-va ca tensiunea si frecventa indicate pe placuta cu regimul nominal corespund sursei de alimentare
casnice. Echipamentul trebuie impamantat. Cablul de alimentare este prevazut cu un contact in acest scop. Daca priza de
alimentare de la retea nu are impamantare, conectati aparatul la 0 masa separata, in conformitate cu reglementarile in vigoare,
consultand un electrician calificat. Producatorul isi declina responsabilitatea daca nu sunt respectate masurile de sigurantd de mai
sus. Acest aparat este in conformitate cu Directiva E.E.C.

Spatiul necesar
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Spatiul necesar utilizat
Model W1/mm D1/mm H1/mm C1 mm (spatiul liber
(latimea (adancimea (néltimea minima) minim)
CF100EWN 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1600 100
Observatia D1 nu contine dimensiunea externa a

Pozitionarea

Instalati acest aparat intr-un loc in care temperatura ambianta corespunde clasei de climat indicate pe placuta cu caracteristici
tehnice ale aparatului:

Pentru aparatele frigorifice cu clasa de climat:

—temperat extins: ,acest aparat frigorific are ca scop sa fie folosit in temperaturi ambientale intre 10 °C si 32 °C (SN);
—temperat: ,Acest aparat frigorific are ca scop sa fie folosit in temperaturi ambientale intre 16 °C si 32 °C (N);

—subtropical: ,acest aparat frigorific are ca scop sa fie folosit in temperaturi ambientale intre 16 °C si 38 °C (ST);

—tropical: ,acest aparat frigorific are ca scop sa fie folosit in temperaturi ambientale intre 16 °C si 43 °C (T);
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Prima utilizare
Curatarea in interior

inainte de a utiliza aparatul pentru prima data, spalati interiorul si toate accesoriile interne cu apa calduta si detergent neutru
pentru a indeparta mirosul tipic al unui produs nou, apoi uscati-l temeinic.

Important ! Nu utilizati detergenti sau pulberi abrazive, deoarece acestea vor deteriora finisajul.

Setare temperatura

Lumina indicator de temperatura Lumina indicator de congelare rapida

|
b |  Tastade setare
MIN NORMAL MAX SUPER .SET
Lumina indicator de functionare
([ E | Tasts OFF (Oprit)
RUNNING

1.0 Conexiunea electrica
Cand aparatul este conectat, toate ledurile indicatoare vor clipi o data. Apoi, aparatul va
relua modul setat anterior inainte de a intra in starea de pana de curent.

2.0 Setarea temperaturii

» Setare: Apasati butonul ,SET” (Setare), intrati in modul de setare a temperaturii.
Bara indicatoare a temperaturii creste cu un nivel la fiecare apasare. Aceasta setare se
executa in cicluri. Temperatura poate functiona de la nivelul MIN (minim) la nivelul MAX
(maxim). Nivelul MAX este cel mai rece. Temperatura este setata automat in 5 secunde
dupa ultima apasare.

Sfat: In mod normal, se recomanda sa setati temperatura la ,NORMAL” sau mai rece
pentru o pastrare optima a alimentelor. Cea mai lunga durata de depozitare in
aceasta situatie nu depaseste 1 luna. Setarea nerecomandata poate reduce timpul
de depozitare.

> Functia Super Freezing (super congelare)
v’ Apasati butonul ,SET” (Setare) consecutiv pentru a intra in modul de inghetare
+SUPER” de la nivelul MAX, bara indicatoare din stanga se va intuneca, iar lumina
indicatorului ,SUPER” se va aprinde. Acest mod este setat automat in 5 secunde dupa
ultima apasare.
v" Compresorul functioneaza in continuare in modul de inghetare ,SUPER”.
¥" Daca modul ,SUPER” functioneaza 52 ore si nu este oprit manual, sistemul va
ntrerupe automat acest mod, iar temperatura va reveni la nivelul 5.

2.1 Power On si Power Off (Pornirea si Oprirea)
Daca aparatul functioneaza, apasati ,ON/OFF” (Pornit/Oprit) timp de 3 secunde pentru a
opri aparatul.
Daca aparatul este oprit, apasati ,ON/OFF” (Pornit/Oprit) timp de 3 secunde pentru a
porni aparatul.
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3.0. Luminile indicatoarelor de afisaj

> Lumina indicator de temperatura (albastru deschis): Pentru a ajusta temperatura de la nivelul
MIN la nivelul MAX. MAX este cel mai rece.

> Lumina indicator de congelare rapida (albastru deschis): Lumina aprinsa = in modul ,SUPER”;

lumina stinsa = iesire din modul ,SUPER”.

> | uminé indicator de functionare (verde deschis): Lumina aprinsa = compresorul functioneaza;

lumina stinsa = compresorul s-a oprit.

> Dupé 30 minute de la ultima operatiune, lumina indicatorului se aprinde la jumétate de

intensitate.

4.0 Functia Resumption (Reluare)

Aparatul isi va relua automat modul setat anterior inainte de o pana de curent.

5.0 Alarma eroare senzor de temperatura

Atunci cand senzorul de temperatura este deconectat sau scurtcircuitat, ca o alarma de
defectiune, bara indicatoare a temperaturii va clipi de la stdnga la dreapta la fiecare 0,5 secunde.
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RO Stocarea in compartimentul
congelatorului:

Este recomandat sa tineti congelatorul

la -20°C cu exceptia cazurilor cu conditii
ambientale extreme.

Cu 4-6 ore nainte de congelare, activati functia
Fast Freeze pentru o congelare mai rapida.
Mancarea fierbinte trebuie racita la temperatura
camerei nainte de stocarea ih compartimentul
congelatorului.

Alimentele taiate in portii mici vor ingheta mai
rapid si vor fi mai usor de dezghetat si gatit.
Este mai bine s impachetam mancarea inainte
sd o punem in congelator.

Pentru a evita expirarea perioadelor de
stocare, retineti data de inghetare, limita de
timp si numele mancarii de pe ambalaj in
conformitate cu perioadele de stocare ale
diferitelor alimente.

Nu depasiti perioadele de stocare
recomandate de producatori. Luati doar
cantitatea dorita din congelator.

Consumati alimentele decongelate rapid.
Alimentele decongelate nu pot fi decongelate
decat daca sunt gatite. Nu este sigur sa
consumati alimente proaspete negatite si
recongelate.

Cand congelati alimente proaspete, evitati sa le
puneti in contact cu alimentele deja congelate.
Ar putea fi dezghetate bucati deja congelate.

Congelarea alimentelor proaspete

Cand stocati alimente congelate comercial,

urmati aceste instructiuni:

Urmati intotdeauna instructiunile producatorului
pentru lungimea de timp pentru care ar trebui
sa stocati alimentele. Nu incalcati aceste
instructiuni!

Incercati sa mentineti o perioada cat mai
scurtd intre achizitie si stocare pentru a pastra
calitatea mancarii.

Cumpérati alimente congelate, care au fost
stocate la o temperatura de cel mult-18 °C.
Evitati s cumparati alimente care prezinta
gheata pe ambalaj — Acest lucru indica

faptul c& produsul a fost partial decongelat

si recongrelat — cresterile de temperatura
afecteaza calitatea alimentelor.

Recomandam o temeratura de 4°C a
compartimentului pentru alimente proaspete si
de -20°C pentru congelator pentru a pastraa
cat mai bine mancarea.

Cu exceptia conditiilor ambientale extreme,
daca temperatura este setata la valorile
recomandate ca +4°C/-20°C, prospetimea
generald va fi prelungita in compartimentele

de alimente proaspete si congelator. Daca
temperatura comaprtimentulu ide alimente
proaspete este setata la rece, fructele si
legumele proaspete ar putea fi partial inghetate
sau expuse la stricare, in timp ce temperatura
mai mare ar putea strica mai repede alimentele
perisabile (produse lactate, de carne).
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Compartimentul de congelare este adecvat pentru congelarea alimentelor proaspete si pentru pastrarea alimentelor inghetate si
congelate pentru o perioada lunga de timp.

Puneti alimentele proaspete care urmeaza sa fie congelate in compartimentul de jos.

Cantitatea maxima de alimente care pot fi congelate in 24 de ore este specificata pe placuta cu regimul nominal.

Procesul de congelare dureaza 24 de ore: in aceasta perioada nu adaugati alte alimente care sa fie congelate.

Pastrarea alimentelor congelate

La prima pornire sau dup o perioada de neutilizare. inainte de a introduce produsul in compartiment, |asati aparatul sa functioneze cel
putin 2 ore la setarile superioare.

Important! in caz de dezghetare accidentala, de exemplu, alimentarea a fost opritd mai mult decat valoarea ,timpului de crestere”
indicata in diagrama caracteristicilor tehnice, alimentele decongelate trebuie consumate rapid sau gatite imediat si apoi recongelate
(dupa preparare).

Decongelarea

Alimentele congelate sau inghetate, Tnainte de a fi utilizate, pot fi dezghetate intr-un compartiment de frigider sau la temperatura
camerei, Tn functie de timpul disponibil pentru aceasta operatie. N
Buciétile mici pot fi preparate chiar cand sunt congelate, direct de la congelator. In acest caz, prepararea va dura mai mult.

Sfaturi si sugestii utile

Sfaturi pentru inghetare

Pentru a va ajuta sa obtineti maximul de la procesul de congelare, iaté cateva sugestii importante:

+ cantitatea maxima de alimente care pot fi congelate in 24 de ore este specificata pe placuta cu regimul nominal;

+  procesul de congelare dureaza 24 de ore. In aceasta perioada nu ar trebui sa se adauge alte alimente care urmeaz sé fie
congelate;

« congelati numai produse alimentare de calitate superioara, proaspete si curatate cu atentie;

« pregatiti alimentele in portii mici pentru a putea fi congelate rapid si complet si pentru a face posibila, ulterior, dezghetarea numai a
cantitatii necesare;

puneti alimentele in folie de aluminiu sau polietilena si asigurati-va ca ambalajele sunt inchise etans;

nu permiteti ca alimentele proaspete, necongelate sa atinga alimentele deja congelate, evitand astfel cresterea temperaturii
acestora din urma;
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« alimentele cu continut redus de grasime sunt mai bine si mai indelung pastrate decat cele grase; sarea reduce durata de
pastrare a alimentelor;

« apa inghetatd, daca este consumata imediat dupa scoaterea din compartimentul congelator, poate provoca arsuri ale
pielii;

se recomanda afisarea datei de congelare pe fiecare pachet individual, pentru a va permite scoaterea din
compartimentul congelator, poate cauza arderea pielii;

se recomanda sa indicati data de congelare pe fiecare pachet individual pentru a va permite sa pastrati fila cu durata de
pastrare.

Sugestii pentru pastrarea alimentelor congelate

Pentru a obtine cele mai bune performante de la acest aparat, trebuie:

+ sava asigurati ca produsele alimentare congelate din comert au fost pastrate corespunzator de catre comerciant;

+ sa va asigurati ca produsele alimentare congelate sunt transferate de la depozitul de alimente la congelator in cel mai
scurt timp posibil;

nu deschideti usa frecvent sau nu o Iasati deschisa mai mult decat este absolut necesar.

Dupa ce sunt decongelate, alimentele se deterioreaza rapid si nu pot fi recongelate.

Nu depasiti perioadele de pastrare recomandate de producatorul de alimente.

Curatarea

Din motive de igiena, interiorul aparatului, inclusiv accesoriile interioare, trebuie curatat cu regularitate.

&Atengie! Tn timpul curétarii, aparatul nu trebuie sa fie conectat la alimentare. Pericol de electrocutare! Tnainte de curétare,
opriti aparatul si scoateti stecherul din priza, opriti sau dezactivati intrerupatorul de circuit sau siguranta. Nu curatati niciodata
aparatul folosind un dispozitiv cu aburi. in componentele electrice se poate acumula umiditate, ceea ce inseamna pericol de
electrocutare! Vaporii fierbinti pot duce la deteriorarea pieselor din plastic. Aparatul trebuie sa fie uscat inainte de a fi repus in
functiune.

Important! Uleiurile eterice si solventii organici pot ataca partile din plastic, de exemplu sucul de ldamaie sau sucul de coaja de
portocale, acidul butiric, agenti de curétare cu acid acetic.

« Nu permiteti ca aceste substante sa intre in contact cu componentele aparatului.

Nu utilizati agenti de curatare abrazivi

Scoateti alimentele din congelator. Depozitati-le intr-un loc réacoros, bine acoperite.

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza, opriti sau dezactivati intrerupéatorul de circuit sau siguranta.

Curatati aparatul si accesoriile din interior cu o carpa si apa calduta. Dupa curatare, stergeti cu apa curata si uscati bine.
Acumularea de praf la condensator duce la cresterea consumului de energie. Din acest motiv, curatati cu grija
condensatorul din spatele aparatului o datd pe an cu o perie moale sau cu un aspirator.

Dupa ce totul este uscat, repuneti aparatul in functiune.

Dezghetarea congelatorului

Congelatorul, nsd, se va acoperi progresiv cu gheatd. Aceasta ar trebui eliminata.

Nu utilizati niciodata unelte metalice ascutite pentru a
indeparta gheata de pe evaporator, deoarece il puteti
deteriora.

Totusi, atunci cand gheata devine foarte groasa pe invelisul interior, dezghetarea completa trebuie
efectuata astfel:
« Scoateti aparatul din priza. Scoateti busonul de golire din interiorul congelatorului. Dezghetarea dureaza de obicei cateva ore.
Pentru a dezgheta mai repede, mentineti usa congelatorului deschisa.
- Pentru golire, puneti o tava sub busonul de golire din exterior.
Trageti afara busonul de golire.

Rotiti busonul de golire la 180 de grade. Aceasta va permite apei sa curga in tava. Cand ati terminat,
apasati busonul de golire in interior. Puneti la loc busonul de golire in interiorul compartimentului de
congelare. Nota: Monitorizati recipientul de sub golire pentru a evita revarsarea.
Stergeti interiorul congelatorului si reconectati fisa electrica de la priza.
Resetati controlul temperaturii la setarea dorita.

1) Daca condensorul este in spatele aparatului.
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Depanare

&Atent‘ie! Tnainte de depanare, deconectati sursa de alimentare. Depanarea care nu este specificaté in acest manual trebuie
efectuatd numai de un electrician calificat sau de o persoand competenta.

Important! Exista unele sunete in timpul utilizarii normale (compresor, circulatia agentului frigorific).

Problema

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu functioneaza

Cablul de alimentare nu este conectat
la priza sau nu are putere suficienta

Introduceti fisa de alimentare.

Siguranta este arsa sau defecta

Verificati siguranta, inlocuiti-o dacé este necesar.

Priza este defecta

Defectiunile de retea trebuie remediate
de un electrician.

Aparatul ingheata prea
mult

Temperatura este setata la o
temperatura prea scazuta sau
aparatul functioneaza la setarea
MAX.

Rotiti temporar regulatorul de temperatura la o
setare mai calda.

Alimentele nu sunt suficient
de congelate.

Temperatura nu este reglata
corespunzator.

Va rugam sa consultati sectiunea initiala de
Setarea a temperaturii.

Usa era fost deschisa pentru o perioada
mai lunga.

Deschideti usa numai atat timp céat este
necesar.

O cantitate mare de alimente calde a fost
introdusa in aparat in ultimele 24 de ore.

Rotiti temporar reglarea temperaturii la o setare
mai rece.

Aparatul este aproape de o sursa de
caldura.

Va rugam sa consultati sectiunea privind
locatia instalarii.

Acumulare puternica de
gheaté pe garnitura usii.

Garnitura usii nu este etansa.

Incélziti cu grija sectiunile garniturii usii care
prezinta scurgeri cu ajutorul unui uscator de par
(la o setare rece). In acelasi timp, formati cu
mana garnitura usii incalzite astfel incat sa se
aseze corect.

Zgomote neobisnuite

Aparatul atinge peretele sau alte obiecte.

Deplasati usor aparatul.

Un element, de exemplu o teava, din
spatele aparatului atinge o alta parte a
aparatului sau peretele.

Daca este necesar, indoiti cu atentie
elementul.

Daca defectiunea apare din nou, contactati Centrul de service.
Aceste date sunt necesare pentru a va ajuta rapid si corect. Scrieti datele necesare aici, consultati placuta de identificare.

1"




ELIMINAREA

Acest simbolul indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat cu alte deseuri domestice la terminarea duratei sale
de viata. Aparatul uzat trebuie predat la punctul de colectare oficial pentru reciclarea dispozitivelor electrice si
electronice. Pentru a gasi aceste sisteme de colectare, contactati autoritatile dvs. locale sau distribuitorul de unde a

)4

fost achizitionat produsul. Fiecare gospodarie joaca un rol important in recuperarea si reciclarea aparatelor vechi.

mmmm Eliminarea corespunzatoare a aparatelor uzate contribuie la prevenirea consecintelor potential negative asupra

mediului si sanatatii umane.
RO

MESAJ / AVERTISMENT

Unele defecte (simple) pot fi tratate in mod
adecvat de catre utilizatorul final far nicio
probema de siguranta sau utilizare nesigura,
cu conditia sa fie efectuate n limitele si in
conformitate cu urmatoarele instructiuni (vezi
sectiunea “Autoreparare”).

Astfel, cu exceptia cazului in care sectiunea
“Autoreparare” de mai jos autorizeaza

alta actiune, reparatiile trebuie efectuarte

de reparatori profesionisti pentru a evita
probelemele de siguranta. Un reparator
profesionist are acces la instructiuni si la lista
cu piese de rezerva pentru acest produs de la
producator, potrivit metodele descrise in actele
Iecg:islative care urmeaza Directiva 2009/125/
E

Cu toate acestea. doar agentul de service
(adica reparatorii profesionisti autorizati) pe

care il puteti contacta cu ajutorul numarului
de telefon oferit in manualul de utilizare/
certificatul de garantie sau dealerul dvs.
autorizat poate oferi service in termenii
garantiei. Prin urmare, nu uitati ca reparatiile
fectuate de reparatori profesionisti care

nu sunt autorizati de Beko) vor antrena
pierderea garantiei.

Autorepararea

Reparatiile pot fi facute de utilizatorul final
doar in ceea ce priveste urmatoarele piese:
manerele usilor,

balamale usilor, tavile, cosurile si garniturile
usilor(este disponibila o lista actualizata pe
support.beko.com

ncepand cu data de 1 martie 2021).

Mai mult, pentru siguranta produsului si

pentru evitarea accidentarilor, autorepararea
mentionata va fi efectuatd urmand instructiunile
din manualul de utilizare sau care sunt
disponibile in support.beko.com Pentru
siguranta dvs., scoateti produsul din priza
nainte sa incercati autorepararea.

Reparatiile si incercérile de reparatie facute
de utilizatorii finali pentru piese care nu usnt
incluse intr-o astfel de lista si/sau nu urmeaza
instructiunile din manualele de utilzare pentru
autoreparare sau care sunt disponibile in
support.beko.com, pot duce la probleme de
siguranta care nu sunt atribuibile Beko, si vor
anula garantia produsului.

Prin urmare, este recomandat ca utilizatorii
finali s& se abtina de la a incerca sa efectueze
reparatii care ies din lista mentionaté cu

piese de schimb, contactand in aceste cazuri
reparatori profesionisti sau reparatori autorizati.
Din contra, astfel de incercari efectuate de
utilizatorii finali pot duce la probleme de
siguranta si avarierea produsului sau iscarea
unui incendiu, a unei indundatii, a electrocutarii
si a accidentarilor grave.

Spre exemplu, dar fara a se limita la,
urmatoarele reparatii trebuie adresate céatre
service-uri profesionale autorizate sau
inregistrate: compresoare, circuite de racire,
panoul principal,

placa invertor, panoul de afisaj etc.

Producatorul/vanzatorul nu raspund in niciun
caz daca utilizatorii finali nu se conformeaza
cleor de mai sus.

Disponibilitatea de piese de schimb pentru
frigiderul pe care ati cumpérat-o este de 10 ani.
In aceasta perioada, piesele de schimb
originale vor fi disponibile pentru operarea
adecvata a frigiderul.

Durata minima a garantiei pentru frigiderul pe
care |-ati achizitionat este de 24 de luni.
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(i} INFORMATIE

ERMENERGY §E

SUPPLIER'S NAME

MODEL IDENTIFIER

De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-
databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek
uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.

https:ffeprel.ec.europa.euf




& Veiligheidsinformatie

Uit veiligheidsoverwegingen en om zeker te zijn dat het apparaat correct
wordt gebruikt, moet u voor de installatie en de eerste ingebruikname deze
handleiding en de hints en waarschuwingen zorgvuldig lezen. Om onnodige
vergissingen en ongelukken te voorkomen, is het van essentieel belang
ervoor te zorgen dat alle personen die het apparaat gebruiken volledig
vertrouwd zijn met de werking en de veiligheidsfuncties. Bewaar deze
instructies en zorg ervoor dat ze bij het apparaat blijven wanneer het wordt
verhuisd of verkocht zodat iedereen die het gebruikt tijdens de levensduur
correct op de hoogte is over het gebruik en de veiligheid van het apparaat.
Voor de veiligheid van personen en eigendom moet u de
voorzorgsmaatregelen vermeld in deze handleiding volgen aangezien de
fabrikant niet verantwoordelijk kan worden gesteld voor schade veroorzaakt
door nalatigheid.

De veiligheid van kinderen en kwetsbare personen

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of een gebrek aan
ervaring en kennis als ze superzicht of instructie hebben gekregen over het
gebruik van het apparaat in een café en de risico's ervan begrijpen.

Kinderen moeten onder toezicht staan om zeker te zijn dat ze niet spelen met
dit apparaat.

De reiniging en het onderhoud mag niet worden uitgevoerd door kinderen
tenzij ze 8 jaar of ouder zijn en onder toezicht staan. Bewaar alle verpakking
uit de buurt van kinderen. Er bestaat een verstikkingsgevaar.

Als u het apparaat weggooit, moet u de stekker uit het stopcontact
verwijderen, het netsnoer doorsnijden (zo dicht mogelijk bij het apparaat) en
de deur verwijderen om te voorkomen dat kinderen een elektrische schok
kunnen krijgen of zich insluiten in het apparaat.

Als dit apparaat met magnetische deurafdichtingen een ouder apparaat moet
vervangen die een verend slot hebben op de deur of het deksel moet u ervoor
zorgen dat dit slot onbruikbaar wordt gemaakt voor u het oude apparaat
verwijdert. Zo voorkomt u dat kinderen er in gekneld kunnen raken.

Algemene veiligheid

A WAARSCHUWING! Houd de ventilatieopeningen, in de apparaat
behuizing of de ingebouwde structuur, vrij van belemmeringen.

A WAARSCHUWING! Gebruik geen mechanische apparaten of andere
middelen om het ontdooiproces te versnellen behalve de middelen
aanbevolen door de fabrikant.

& WAARSCHUWING! Beschadig het koelmiddelcircuit niet.

1
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/A WAARSCHUWING! Gebruik geen andere apparaten (zoals
roomijsmachines) in koelapparaten, tenzij ze zijn goedgekeurd voor dit
doeleinde door de fabrikant.

U mag geen explosieve stoffen opslaan zoals een aerosol met een

ontvlambaar drijffgas in dit apparaat.

Het koelmiddel isobutaan (R600a) is omvat in het koelcircuit van het

apparaat, een natuurlijk gas met een hoog niveau van
milieucompatibiliteit die echter wel ontvlambaar is. Tijdens het

transport en de installatie van het apparaat moet u ervoor zorgen dat

geen enkel van de onderdelen van het koelcircuit wordt beschadigd.
- Vermijd open vlammen en ontstekingsbronnen

- Ventileer de kamer waar het apparaat is geplaatst grondig.

Het is gevaarlijk de specificaties te veranderen of dit product te

wijzigen op welke wijze dan ook. Elke schade aan het netsnoer kan
een kortsluiting, brand en/of elektrische schokken veroorzaken.

Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en gelijkaardige
toepassingen zoals

- personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
- boerderijhuizen en door klanten in hotels, motels en andere
woonomgevingen;

- bed and breakfast omgevingen;

- catering en gelijkaardige niet-kleinhandel toepassingen.

A WAARSCHUWING! Alle elektrische onderdelen (stekker, netsnoer,

compressor, etc.) moeten worden vervangen door een gecertificeerde
vertegenwoordiger of gekwalificeerd onderhoudspersoneel.

Het netsnoer mag niet worden verlengd.

Zorg ervoor dat de stekker niet wordt plat gedrukt of beschadigd door de
achterzijde van het apparaat. Een verpletterde of beschadigde stekker kan
oververhitten en brand veroorzaken.

Zorg ervoor dat u de stekker van het apparaat kunt bereiken.

Trek niet aan het netsnoer.

Als de stekker los zit, mag u de stekker niet in het stopcontact steken. Er is
een risico van elektrische schokken of brand.

Dit apparaat is zwaar. U moet voorzichtig zijn wanneer u het verplaatst.
Verwijder geen items uit de diepvriezer of raak ze niet aan als uw handen
vochtig/nat zijn want dit kan schaafwonden of vriesbrandwonden.

Vermijd een langdurige blootstelling van het apparaat aan direct zonlicht.
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Dagelijks gebruik

Plaats geen plastic onderdelen in het apparaat.

Bevroren voedsel mag niet opnieuw worden ingevroren als het
eenmaal ontdooid is.

Bewaar voorverpakte diepvriesproducten volgens de instructies van de
diepvriesproducent.

Apparaten die opslagaanbevelingen produceren, moeten strikt worden
opgevolgd. Raadpleeg de relevante instructies.

Plaats geen koolzuurhoudende dranken in het vriesvak, omdat dit druk
uitoefent op het vat, waardoor het kan exploderen en het apparaat kan
worden beschadigd.

ljslolly's kunnen vorstverbranding veroorzaken als ze rechtstreeks uit
het apparaat worden geconsumeerd.

Zorg en reiniging
Voor ieder onderhoud moet u het apparaat uitschakelen en de stekker
verwijderen uit het stopcontact.
Reinig het apparaat niet met metalen voorwerpen.
Gebruik geen scherpe voorwerpen om vorst te verwijderen uit het
apparaat. Gebruik een plastic schraper.
Controleer de afvoer in de diepvrieskist regelmatig op ontdooid water.
Indien noodzakelijk moet u de afvoer reinigen.

Installatie

Belangrijk! Voor de elektrische verbinding moet u de instructies volgens die
vermeld staat in de specifieke paragrafen.

Pak het apparaat uit en inspecteer op schade U mag het apparaat niet
verbinden als het beschadigd is. Rapporteer mogelijke schade onmiddellijk
aan de plaats waar u het hebt gekocht. In dit geval moet u de verpakking
bewaren. Het is aangeraden ten minste vier uur te wachten voor u het
apparaat aansluit om de olie de mogelijkheid te bieden terug te vloeien in de
compressor. Er moet voldoende luchtcirculatie mogelijk zijn rond het apparaat,
zo niet kan het oververhit raken. Om voldoende ventilatie te garanderen, moet
u de instructies met betrekking tot de installatie volgen.

Waar mogelijk dienen de afstandhouders van het product tegen een muur te
staan om te voorkomen dat warme delen (compressor, con- denser) worden
aangeraakt of opgevangen om mogelijke brandwonden te voorkomen.

Het apparaat mag niet dicht bij radiatoren of fornuizen worden geplaatst. Zorg
ervoor dat de stekker toegankelijk is na de installatie van het apparaat.
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Service

Alle elektrische werken die noodzakelijk zijn voor het onderhoud van het
apparaat moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elektricien of
bevoegde persoon. Dit product moet worden onderhouden door een
geautoriseerd Servicecentrum en enkel authentieke reserveonderdelen
mogen worden gebruikt.

Energiebesparing
Plaats geen warme etenswaren in het apparaat.
Plaats de etenswaren niet te dicht bij elkaar want dit belet de luchtcirculatie.
Zorg ervoor dat de etenswaren de achterzijde van de vakken niet aanraakt;
Als de elektriciteit uitschakelt, mag u de deur(en) niet openen.
Open de deur(en) niet te regelmatig;
Laat de deur(en) niet te lang open;
Stel de thermostaat niet in op extreem koude temperaturen;

* Alle accessoires, zoals laden, planken, balkons, moeten daar
worden bewaard om het energieverbruik te beperken.

Milieubescherming

@) Dit apparaat bevat geen gas dat schade veroorzaakt aan de ozonlaag,
noch in het koelcircuit of in het isolatiemateriaal. Het apparaat mag niet
worden weggegooid samen met het huishoudelijk afval. Het isolerend schuim
bevat brandbare gassen: het apparaat moet worden weggegooid in
overeenstemming met de geldende regels voor apparaten beschikbaar bij uw
lokale autoriteiten. Vermijd schade aan de koeleenheid, in het bijzonder aan
de warmtewisselaar. Het materiaal dat wordt gebruikt op dit apparaat en die
gemarkeerd zijn met het symbool& kunnen worden gerecycled.

Het symbool b4 op het product of op de verpakking geeft aan dat dit product
niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld. Het moet echter naar het
geschikte inzamelpunt worden gebracht voor de recycling van elektronische en
elektrische apparatuur. Door ervoor te zorgen dat dit product correct wordt
weggegooid, helpt u potentiéle negatieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid die het gevolg kunnen zijn van de ongeschikte
afvalverwerking van dit product. Voor meer gedetailleerde informatie over het
recyclen van dit product kunt u contact opnemen met uw gemeente, uw
huisvuilverwijderingsdienst of de winkel waar u het product hebt gekocht.

Verpakkingsmateriaal
Het materiaal met het symbool kan worden gerecycled. Gooi de verpakking in
de geschikte containers om het te recyclen.
Verwijdering van het apparaat
1. Verwijder de stekker uit het stopcontact.
2. Ontkoppel het netsnoer en gooi het weg.
4



Overzicht

=

1. Reccesed Handle
2. Mandje

3. Indicatielamp

4. Thermostaatknop
5. Afvoergat

Opmerking: De bovenstaande afbeelding dient enkel ter illustratie.



Installatie

Locatie

Het apparaat moet worden geinstalleerd op ruime afstand van warmtebronnen zoals radiatoren, boilers, direct
zonlicht, enz. Zorg ervoor dat de lucht vrij rond de achterkant van de kast kan circuleren. Voor een optimale
prestatie, als het apparaat wordt geinstalleerd onder een overhangende muur, moet de minimale afstand tussen
de bovenzijde van de kast en het wandapparaat ten minste 100 mm bedragen. Het is echter beter het apparaat
niet te installeren onder een overhangende muur. Nauwkeurige nivellering wordt gegarandeerd door een of
meer stelvoeten aan de onderkant van de kast.

Dit koelapparaat is niet bedoeld voor gebruik als een ingebouwd apparaat;

& Waarschuwing! Het moet mogelijk zijn het apparaat los te koppelen van de netvoeding; de stekker moet
dus gemakkelijk toegankelijk zijn na de installatie.

Elektrische aansluiting

Voor u de stekker in het stopcontact voert, moet u controleren of de spanning en frequentie aangeduid op het
naamplaatje overeenstemmen met de voeding bij u thuis. Het apparaat moet geaard worden. De stekker is
voorzien van een contact voor dit doeleinde. Als het stopcontact bij u thuis niet geaard is, moet u het apparaat
aansluiten op een afzonderlijke aarding in overeenstemming met de voorschriften, in overleg met een
gekwalificeerde elektricien. De fabrikant wijst elke aansprakelijkheid af als de bovenstaande
veiligheidsmaatregelen niet worden nageleefd. Dit apparaat is conform met de E.E.C. Richtlijnen.

Plaatsvereiste

—-=e-

I
=
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Ruimte vereist bij gebruik
Model W1 /mm D1 /mm H1/mm C1/mm (Minimale
(Productbreedte) (Productdiepte) (Minimumhoogte) tussenruimte)
CF100EWN 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1600 100
Opmerking D1 bevat de afmeting van de externe

Positioneren

Installeer dit apparaat op een locatie waar de omgevingstemperatuur overeenstemt met de klimaatklasse vermeld op het
naamplaatje van het apparaat.

Voor koelapparaten met klimaatklasse:

—uitgebreide temperatuur: ‘dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 10 °C en 32 °C
(SN);

—gematigd: ‘dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 16 °C en 32 °C (N);
—subtropisch: ‘dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 16 °C en 38 °C (ST);
—tropisch: ‘dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 16 °C en 43 °C (T);
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Eerste gebruik

De binnenzijde reinigen
Voor u het apparaat de eerste maal in gebruik neemt, moet u de binnenzijde en alle interne accessoires reinigen met lauw water
en neutrale zeep om de typische geur van een gloednieuw product te verwijderen en daarna moet het grondig drogen.

Belangrijk! Gebruik geen oplosmiddelen of schurende poeders want deze zullen de afwerking beschadigen.

Temperatuurinstelling

Temperatuur indicatielampje Snel-invriezen indicatielampje
I
'y -Instellingstoets
SR A SET
MIN NORMAL MAX SUPER

Actief indicatielampje

D UIT-toets
RUNNING

1.0 Elektrische verbinding
Als de stekker van het apparaat in het stopcontact zit, knipperen alle led-indicatielampjes
één maal. Daarna hervat het apparaat de modus die was ingesteld voor de elektrische
storing.
2.0 Temperatuurinstelling
> Instelling:  Druk op de knop “SET” en ga naar de temperatuurinstelling modus.  De
temperatuurindicatorbalk stijgt elke maal de knop wordt ingedrukt. Deze instelling werkt in
cycli. De temperatuur loopt van de MIN tot de MAX schaal. De MAX schaal is de koudste. De
temperatuur wordt automatisch ingesteld binnen de 5 seconden nadat de knop is ingedrukt.
Tip: Normaal gezien is het aanbevolen de temperatuur in te stellen op “NORMAAL” of
kouder voor een optimale bewaring van etenswaren. De langste bewaartijd in deze
situatie is 1 maand. Als een niet aanbevolen instelling wordt ingesteld, kan dit de
bewaartijd verminderen.

> Super Freezing
v Druk herhaaldelijk op de knop "SET" om naar de "SUPER" vriesmodus te gaan met
de MAX. schaal. De indicatorbalk aan linkerzijde wordt dan donker en het
indicatielampje van “SUPER” schakelt in. Deze modus wordt automatisch ingesteld
binnen de 5 seconden nadat de knop voor het laatst is ingedrukt.
v" De compressor blijft werken in de "SUPER" vriesmodus
¥ Als de "SUPER" modus actief blijft gedurende 52 uur en niet handmatig wordt
stopgezet, zal het systeem deze modus automatisch uitschakelen, met de temperatuur
terug op schaal 5.
2.1 Stroom aan & Stroom uit
Als het apparaat is ingeschakeld; druk op “ON/OFF” gedurende 3 seconden om uit te

schakelen.
Als het apparaat is uitgeschakeld; druk op “ON/OFF” gedurende 3 seconden om in te

schakelen.
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Dagelijks gebruik
3.0 indicatielampje

» Temperatuur indicatielampje (lichtblauw): De temperatuur regelen van de MIN tot
de MAX schaal. De MAX schaal is de koudste.
> Super Freezing indicatielampje (lichtblauw): Licht aan = in de "SUPER" modus;

licht uit = "SUPER" modus afsluiten.
>

licht uit = compressor stopt.

Ingeschakeld indicatielampje (lichtgroen): Licht aan = compressor ingeschakeld;

» 30 minuten na de laatste bewerking, het indicatielampje licht op met halve kracht.

4.0 Hervattingsfunctie

Daarna hervat het apparaat automatisch de modus die was ingesteld voor de

elektrische storing.

5.0 Temperatuur sensorfout alarm

Als er een onderbreking of kortsluiting is van de temperatuursensor, als een
foutalarm, knippert de temperatuurindicator elke 0,5 seconden van links naar rechts.

NL Bewaring in het vriesvak:

Het is aanbevolen de diepvriezerinstelling te
handhaven aan -20°C behalve in extreme
omgevingscondities.

4-6 uur voor het invriezen moet u de Fast
Freeze functie inschakelen om sneller in te
vriezen.

Warme etenswaren moeten worden afgekoeld
tot kamertemperatuur voor u het opbergt in
het vriesvak.

Etenswaren die in kleine porties verdeeld zijn,
zullen sneller invriezen en eenvoudiger zijn om
te ontdooien en te bereiden.

Het is beter etenswaren te verpakken voor u ze
in het vriesvak plaatst.

Om te voorkomen dat de bewaarperioden
verstrijken, moet u de invriesdatum, tijdslimiet
en de naam van de etenswaren noteren op

de verpakking in overeenstemming met de
bewaarperioden van verschillende etenswaren.

U mag de opslagduur van de etenswaren die
wordt aanbevolen door de voedselfabrikanten
niet overschrijden. Verwijder uitsluitend de
vereiste hoeveelheid etenswaren uit de
diepvriezer.

Verbruik de ontdooide etenswaren in een
korte periode. Ontdooide etenswaren mogen
niet opnieuw worden ingevroren tenzij ze zijn
bereid. Het is niet veilig onbereide opnieuw
ingevroren verse etenswaren te eten.
Wanneer u verse etenswaren invriest, moet

u contact vermijden met al ingevroren
etenswaren. Dit kan reeds ingevroren stukken
doen ontdooien.

Wanneer u commercieel ingevroren
etenswaren wilt bewaren, moet u de

volgende richtlijnen volgen:

¢ \olg altiid de richtlijnen van de producent

met betrekking tot de bewaartijden van de
etenswaren. Respecteer deze richtlijnen!
Probeer de tijdsduur tussen de aankoop en
het opbergen zo kort mogelijk te houden omde
kwaliteit te handhaven.

Koop ingevroren etenswaren die werden
bewaard aan een temperatuur van -18°C of
lager.

Vermijd etenswaren te kopen met ijs of

vorst op de verpakking - Dit wijst erop dat

de producten op zeker moment gedeeltelijk
ontdooid en opnieuw ingevroren werden -
temperatuurstijgingen beinvioeden de kwaliteit
van de etenswaren.

We raden een temperatuur aan van 4°C voor
verse etenswaren en -20°C voor het vriesvak
om de etenswaren beter te bewaren.

Met uitzondering van extreme condities in de
omgeving, als de temperatuur is ingesteld op
de aanbevolen waarden van +4°C/-20°C. De
algemene versheid wordt verlengd in het vak
van de verse etenswaren en de vriesvakken.
Als de temperatuur van het verse etenswaren
vak koeler ingesteld, kunnen vers fruit en
groenten gedeeltelijk ingevroren of blootgesteld
aan koudletsel, terwijl een warmere
temperatuur kan resulteren in een sneller
bederven van zeer bederfelijke etenswaren
(zuivelproducten, viees).
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Dagelijks gebruik
Verse etenswaren invriezen

» Het vriesvak is geschikt om verse etenswaren in te vriezen en bevroren etenswaren en diepgevroren
etenswaren te bewaren.

» Plaats de verse etenswaren die u wilt invriezen in het onderste vak.

» De maximale hoeveelheid etenswaren die in 24 uur kan worden ingevroren staat vermeld op het

naamplaatje.

» Het vriesproces duur 24 uur: tijldens deze periode mag u geen andere etenswaren toevoegen om in te

vriezen.

Bevroren etenswaren bewaren.

Wanneer het apparaat de eerste maal wordt gestart of na een lange periode van inactiviteit. Voor u het product
in het vak plaatst, moet u het apparaat ten minste 2 uur laten draaien op een hoge instelling.

Belangrijk! In het geval van een ongewenst ontdooien van etenswaren, bijvoorbeeld als de stroompanne
langer heeft geduurd dan de waarde weergegeven in de technische eigenschappen onder “toenemende tijd”
moeten de ontdooide etenswaren snel worden opgegeten of onmiddellijk bereid en daarna opnieuw ingevroren
(na de bereiding).

Ontdooien

Diepgevroren of diepgevroren voedsel kan, voorafgaand aan het gebruik, worden ontdooid in een
koelkastcompartiment of op kamertemperatuur, afhankelijk van de tijd die beschikbaar is voor deze handeling.
Kleine etenswaren kunnen zelfs worden bereid als ze nog bevroren zijn, rechtstreeks uit de koelkast. In dit
geval zal de bereiding langer duren.

Nuttige hints en tips

Hints voor het invriezen

Voor een optimaal vriesproces vindt u hierna een aantal belangrijke hints:

- de maximale hoeveelheid voedsel die in 24 uur kan worden ingevroren, staat op het typeplaatje;

- het invriesproces duurt 24 uur. Er mogen geen bijkomende etenswaren worden toegevoegd tijdens deze

periode.

- alleen vriezen van topkwaliteit, vers en grondig gereinigd, voedingsmiddelen;

- het voedsel in kleine porties te bereiden, zodat het snel en volledig kan worden ingevroren en vervolgens
alleen de benodigde hoeveelheid kan worden ontdooid;

« wikkel de etenswaren in aluminiumfolie of polyethyleen en zorg ervoor dat de verpakkingen luchtdicht zijn;

« laat geen verse, niet-ingevroren etenswaren in aanraking komen met etenswaren die al ingevroren zijn om
een stijging in temperatuur van deze laatste te voorkomen;
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* magere etenswaren kunnen beter en langer worden bewaard dan vetrijke etenswaren; zout vermindert de

bewaartijd van etenswaren;

« waterijs, Als het direct na verwijdering uit het vriescompartiment wordt verbruikt, kan het mogelijk zijn dat de
huid bevriest en verbrandt;

« het is aanbevolen de invriesdatum te noteren op elke individuele verpakking zodat u ze kunt verwijderen
uit het vriesvak, dit kan vriesbrand veroorzaken;

« hetis aanbevolen de invriesdatum te noteren op elke individuele verpakking om de bewaartijd op elk moment
te kunnen volgen.

Hints voor de bewaring van ingevroren etenswaren

Voor een optimale prestatie van dit apparaat moet u:

« ervoor te zorgen dat de commercieel ingevroren levensmiddelen door de detailhandelaar adequaat worden

opgeslagen;

« Zorg ervoor dat diepvriesproducten in de kortst mogelijke tijd van de levensmiddelenwinkel naar de vriezer
worden overgebracht;

« doe de deur niet vaak open en laat hem niet langer open dan absoluut noodzakelijk is.

« Wanneer etenswaren is ontdooid, zullen ze snel bederven en ze kunnen niet meer worden ingevroren.

« U mag de bewaartijd niet overschrijden die wordt aangegeven door de fabrikant.

Reiniging
Om hygiénische redenen moet de binnenzijde van het apparaat, inclusief de interne accessoires, regelmatig worden
gereinigd.

& Voorzichtig! Het apparaat mag niet verbonden zijn met het elektrisch net tijdens de reiniging. Gevaar van
elektrische schokken! Voor de reiniging moet u het apparaat uitschakelen en de stekker uit het stopcontact
verwijderen of de stroomonderbreker of zekering verwijderen. Reinig het apparaat nooit met een stoomreiniger. Vocht
kan accumuleren in de elektrische onderdelen en dit resulteert in een risico van elektrische schokken! Warme
dampen kunnen resulteren aan schade aan plastic onderdelen. Het apparaat moet droog zijn voor het opnieuw in
gebruik wordt genomen.

Belangrijk! Etherisch olién en organische oplosmiddelen kunnen plastic onderdelen aanvallen, bijv. citroensap of
het sap van sinaasappel schil, boterzuur, reinigingsmiddelen met azijnzuur.

Zorg ervoor dat dergelijke stoffen niet in contact komen met de onderdelen van het apparaat.

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen.

Verwijder de etenswaren uit de diepvriezer. Bewaar ze in een koele locatie, niet afgedekt.

Schakel het apparaat uit en de stekker uit het stopcontact verwijderen of de stroomonderbreker of zekering
verwijderen.

Reinig het apparaat en de interne accessoires met een doek en lauw water. Na de reiniging moet u het
apparaat afnemen met fris water en droog wrijven.

Ophoping van stof in de condensator verhoogt het energieverbruik. Maak daarom de condensor aan de
achterzijde van het apparaat één keer per jaar zorgvuldig schoon met een zachte borstel of een stofzuiger.1'.

« Wanneer alles droog is, kunt u het apparaat opnieuw inschakelen.
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Ontdooien van de vriezer

De vriezer zal echter geleidelijk aan met vorst worden bedekt. Deze vorst moet worden verwijderd.

Gebruik nooit scherp metalen gereedschap om de vorst te verwijderen van de verdamper want dit kan schade

veroorzaken.

Wanneer het ijs echter erg dik wordt op de binnenste voering, moet de volledige ontdooiing als kerels worden

uitgevoerd:

< Verwijder de stekker uit het stopcontact. Verwijder de aftapplug aan de binnenzijde van de vriezer. Het ontdooien
duurt meestal een paar uur. Om sneller te ontdooien houdt u de deur van de vriezer open.

« Plaats voor het aftappen een bakje onder de buitenste aftapplug. Trek de afvoerknop eruit.

a
Draai de afvoerknop 180 graden. Hierdoor zal het water in de bak naar buiten Q Hiole
stromen. Als u klaar bent, drukt u de afvoerknop in. Sluit de aftapplug weer aan in het
vriesvak. Opmerking: controleer de container onder de afvoer om overloop te

voorkomen.
« Veeg de binnenkant van de vriezer af en plaats de stekker in het stopcontact.

« Zet de temperatuurregeling terug naar de gewenste instelling.
1) Als de op het zit. Q
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Probleemoplossing

& Voorzichtig! Ontkoppel de netvoeding voor u problemen oplost. Enkel een gekwalificeerde elektricien of
een bevoegde persoon moet de probleemoplossing uitvoeren die niet vermeld staat in deze handleiding.

Belangrijk! Het apparaat maakt een aantal geluiden tijdens het normale gebruik (compressor, koelmiddel).

De dosering van het
apparaat werkt niet.

Stekker zit niet in het stopcontact
of zit los

Voer de stekker in het stopcontact.

Zekering is gesprongen of defect

Controleer de zekering. Vervang indien
nodig.

Stopcontact is defect.

Netspanning defecten moeten
worden gerepareerd door een

Appliance freezes
too much

De temperatuur is te koud
ingesteld of het apparaat draait
in de MAX-stand.

Stel de thermostaat tijdelijk in op een
warmere instelling.

De etenswaren zijn niet
voldoende ingevroren.

De temperatuur is niet correct
ingesteld.

Raadpleeg het hoofdstuk initiéle
Temperatuurinstelling.

De deur is langdurig open gebleven.

Open de deur slechts zo lang als
nodig.

Een grote hoeveel warme
etenswaren is in het apparaat
geplaatst in de afgelopen 24 uur.

Schakel de temperatuurregelaar tijdelijk
op een koudere instelling.

Het apparaat bevindt zich in de buurt
van een warmtebron.

Raadpleeg het hoofdstuk Installatie
locatie.

Zware opeenhoping
van vorst op de
deurafdichting.

De deurafdichting is niet luchtdicht.

Verwarm de lekkende secties voorzichtig
op van de deurafdichting met een
haardroger (op een koele instelling). Geef
de verwarmde deurafdichting gelijktijdig
vorm met de hand zodat deze correct is
aangebracht.

Abnormale geluiden

Het apparaat raakt de muren of
andere voorwerpen aan.

Verplaats het apparaat een beetje.

Een onderdeel, bijv. een buis, op
de achterzijde van het apparaat
raakt een ander onderdeel van het
apparaat of de muur aan.

Indien noodzakelijk moet u het
onderdeel weg buigen.

Als het defect zich opnieuw vertoont, moet u het Servicecentrum raadplegen.
Deze gegevens zijn noodzakelijk om u snel en correct te kunnen helpen. Noteer de noodzakelijke gegevens
hier met verwijzing naar het typeplaatje.
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VERWIJDERING

Dit symbool wijst erop dat dit product niet mag worden verwijderd met ander huishoudelijk afval

A

aan het einde van de levensduur. Het gebruikte apparaat moet worden geretourneerd naar een
officieel inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische apparaten. Neem contact
op met uw lokale autoriteiten of detailhandelaar waar u het product hebt gekocht om deze
inzamelpunten te vinden. Elk huishouden vervult een belangrijke rol bij het terugwinnen en

recyclen van oude apparatuur, een adequate verwijdering van gebruikte apparatuur helpt mogelijk
negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen,

NL

DISCLAIMER / WAARSCHUWING

Sommige (eenvoudige) defecten kunnen correct
worden behandeld door de eindgebruiker zonder
dat dit aanleiding geeft tot veiligheidsproblemen

of een onveilig gebruik, op voorwaarde dat ze
worden uitgevoerd binnen de limieten en in
overeenstemming met de volgende instructies (zie
het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).

Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten in het
onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-reparatie”, moeten
reparaties worden uitgevoerd door geregistreerde
professionele monteurs om veiligheidsproblemen
te voorkomen. Een geregistreerde professionele
monteur is een professionele monteur die toegang
heeft gekregen tot de instructies en de lijst met
reserveonderdelen van dit product door de fabrikant,
in overeenstemming met de methoden beschreven
in wetsbesluiten in overeenstemming met Richtlijn
2009/125/EC.

Hoewel. de onderhouds- en reparatiewerken

in het kader van de garantievoorwaarden
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door de
gespecialiseerd vertegenwoordiger (m.a.w.
geautoriseerde professionele monteurs) die u
kunt bereiken via het telefoonnummer vermeld
in de gebruikshandleiding/garantiekaart of

via uw geautoriseerde verdeler. Om die reden
zullen reparaties die worden uitgevoerd

door professionele monteurs (die niet zijn
geautoriseerd door Beko) de garantie nietig

verklaren.

Zelf-reparatie

De eindgebruiker kan de volgende
reserveonderdelen zelf repareren: deur handgrepen,
deur scharnieren, laden, manden en deurpakkingen
(een bijgewerkte lijst is ook beschikbaar op support.
beko.com op 1 maart 2021).

Bovendien, om de veiligheid van het product
te garanderen en het risico van ernstig letsel
te voorkomen, moet de vermelde zelf-reparatie
worden uitgevoerd in overeenstemming met de
instructies in de handleiding voor zelf-reparatie
of die beschikbaar is in in support.beko.com Uit

veiligheidsoverwegingen moet u de stekker van
het product loskoppelen voor u een zelf-reparatie
probeert uit te voeren.

Reparaties en pogingen tot reparatie door
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn omvat

in deze lijst en/of waarbij de instructies in de
handleiding voor zelf-reparatie of die beschikbaar zijn
in support.beko.com niet worden nageleefd, kunnen
resulteren in veiligheidsproblemen die niet kunnen
worden toegewezen aan Beko Beko en deze zullen
de garantie van het product nietig verklaren.

Om die reden raden wij ten stelligste af dat
eindgebruikers op eigen houtje reparaties proberen
uit te voeren die buiten de vermelde lijst van
reserveonderdelen vallen en in dergelijke situaties
beroep doen op een geautoriseerde professionele
monteur of geregistreerde professionele monteurs.
Dergelijke pogingen van eindgebruikers kunnen
daarentegen veiligheidsproblemen en schade aan
het product veroorzaken en resulteren in brand,
overstromingen, elektrische schokken en ernstig
persoonlijk letsel.

Als voorbeeld, maar niet beperkt tot, de volgende
reparaties moeten worden uitgevoerd door
geautoriseerde

professionele servicemonteurs of geregistreerde
professionele monteurs: compressor, koelcircuit,
moederbord,omzetter bord, weergavebord, etc.

De fabrikant/verkoper kan niet aansprakelijk worden
gesteld wanneer eindgebruikers de bovenstaande
instructies niet naleven.

De beschikbaarheid van de reserveonderdelen van
de koelkast die u hebt gekocht is 10 jaar. Tijdens
deze periode zijn de originele reserveonderdelen
beschikbaar voor de correcte werking van uw
koelkast.

De minimale duur van de garantie van de koelkast
die u hebt gekocht, is 24 maanden.
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Slijtage door normaal gebruik

U heeft een Beko of Grundig Groot huishoudelijk product gekocht waarvan u bij goed
gebruik vele jaren plezier kunt hebben. Goed gebruik betekent dat u de instructies in de
gebruiksaanwijzing toepast, vooral die over de wijze van gebruik en onderhoud. Dit is
erg belangrijk voor een goede werking van het product, ook op de lange termijn.
Daarnaast moet u er rekening mee houden dat elk product slijtagegevoelige onderdelen
bevat. Sommige onderdelen slijten pas nadat de normale levensduur van het product
voorbij is. Andere onderdelen slijten eerder, al voordat de normale levensduur van het
product voorbij is. Het is met die onderdelen net als met een auto: ruitenwissers en
banden moeten vaak al na enkele jaren worden vervangen, terwijl de auto zelf nog heel
veel jaren mee kan.

Bij elektrisch-huishoudelijke apparaten kan bijvoorbeeld worden gedacht aan de
volgende slijtagegevoelige onderdelen:

» bewegende delen (zoals motor, scharnier, wieltjes)

« elektronica-modules (zoals printplaat, sensoren, verlichting)

* kunststof- en rubberen delen (zoals deurrubber, reservoirs, geleiders)

« afdichtingen (slangen)

* verwarmingselementen

* lagers

Dit soort onderdelen slijt vaak eerder dan u van het totale product verwacht. Die eerdere
slijtage is normaal, net als bij auto-onderdelen. De kwaliteit van het product is daardoor
niet minder. De kosten van vervanging of reparatie van die onderdelen zijn daarom voor
rekening van u als gebruiker van het product. Afhankelijk van de omstandigheden kan er
voor de verkoper altijd reden zijn om de kosten niet of slechts gedeeltelijk aan u in
rekening te brengen. Als sprake is van abnormale slijtage bij normaal gebruik zijn de
kosten sowieso voor rekening van de verkoper.

Houdt er rekening mee dat de levensduur van een product afhangt van hoe vaak u het
gebruikt, hoe u het gebruikt en waar u het product gebruikt.
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[i] INFORMATIONS

EEJENERG 3

SUPPLIER'S NAME

MODEL IDENTIFIER

Vous pouvez accéder aux informations relatives au modéle
telles que sauvegardées dans la base de données des pro-
duits en entrant le site internet suivant et en recherchant
I'identifiant de votre modéle (%) qui se trouve sur la vignette
énergie

https://eprel.ec.europa.ew/




& Consignes de sécurité

Pour votre sécurité et afin de garantir une bonne utilisation, lisez
attentivement ce manuel d’utilisation, y compris les conseils et les
avertissements y compris ses conseils et avertissements Pour éviter des
erreurs et des accidents inutiles, il est important de s’assurer que tout
utilisateur de I'appareil se familiarise parfaitement avec son fonctionnement et
ses dispositifs de sécurité. Conservez ce manuel et assurez-vous qu’il
demeure avec I'appareil en cas de déplacement ou de vente, de sorte que
tout utilisateur soit bien informé sur I'utilisation et les consignes de sécurité
afférentes a I'appareil. Pour garantir la sécurité des personnes et des biens,
conservez et respectez les consignes de sécurité contenues dans ce manuel.
Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages dus au
non-respect de ces consignes.

Sécurité des enfants et des personnes vulnérables

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou manquant d'expérience et de connaissances si elles ont regu une
supervision visuelle ou des instructions concernant I'utilisation de I'appareil
dans un café et comprennent les risques encourus.

Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doit pas étre effectué par des
enfants, sauf s'ils sont agés de 8 ans et plus et s'ils sont surveillés. Tenez tout
emballage hors de la portée des enfants. lls pourraient s'étouffer avec ce
dernier.

Avant de mettre I'appareil au rebut, débranchez I'appareil, coupez le cordon
d’alimentation (le plus prées possible de I'appareil) et retirez la porte pour
éviter que les enfants qui jouent avec I'appareil ne subissent un choc
électrique ou se retrouvent coincés a lintérieur.

Cet appareil est doté de joints de porte magnétiques. S'’il remplace un
appareil équipé d’un verrou a ressort, situé sur la porte ou le couvercle,
assurez-vous de rendre ce verrou inutilisable avant de mettre I'appareil au
rebut. Cela permettra d'éviter que I'appareil ne devienne un pieége mortel pour
un enfant.

Consignes de sécurité générales

A\ ATTENTION ! Veillez a ce que les ouvertures de ventilation, dans I'enceinte de
I'appareil ou dans la structure encastrée, ne soient pas obstruées.

A ATTENTION ! N'utilisez pas d’appareils mécaniques ou des moyens autres que
ceux recommandés par le fabricant pour accélérer le processus de dégivrage.

A ATTENTION ! Ne pas endommager le circuit frigorifique.
1



AN Consignes de sécurité

A\ ATTENTION ! N'utilisez pas d’autres appareils électriques (par
exemple, sorbetiéres) a l'intérieur d’appareils réfrigérants, sauf s'ils
sont homologués pour cet usage par leur fabricant.

Ne stockez pas dans cet appareil de substances explosives telles que

des bombes aérosols contenant un agent propulseur inflammable.

Le circuit de refroidissement de I'appareil contient de I'isobutane

(R600a), un gaz naturel offrant un haut niveau de compatibilité avec

I'environnement mais qui est néanmoins inflammable. Pendant le

transport et I'installation de I'appareil, assurez-vous qu’aucune piece

du circuit de refroidissement ne soit endommagée.

- Le cas échéant, évitez les flammes nues et toute source d’allumage ;
- aérez correctement la piéce ou se trouve I'appareil.

Il est dangereux de modifier/d’altérer les spécifications/I'appareil d’'une

quelconque fagon. Un cordon d’alimentation endommagé peut causer
un court-circuit, un incendie et/ou un choc électrique.

Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des applications
domestiques et similaires telles que :

- les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres
environnements de travail ;

- les maisons de campagne et par des clients dans des hbétels, motels
et autres environnements de type résidentiel ;

- les chambres ou les salles de petit-déjeuner ;

- Le milieu de la restauration et des applications similaires non liées a
la vente au détail.

/A ATTENTION ! Tous les composants électriques (prise, cordon

d'alimentation, compresseur, etc.) doivent étre remplacés par un agent de
service certifié ou un personnel de service qualifié.

Le cordon d'alimentation ne doit pas étre rallongé.

Veillez a ce que la prise de courant ne soit pas écrasée ou endommagée par
I'arriere de I'appareil. Une prise de courant écrasée ou endommagée peut
causer la surchauffe de I'appareil et un incendie.

Assurez-vous que vous pouvez accéder a la prise de courant de I'appareil.
Ne tirez pas sur le cable d'alimentation.

Si la prise de courant est lache, n'insérez pas la fiche dans la prise de courant.
Il existe un risque de choc électrique ou d’incendie.

Cet appareil est lourd. Soyez prudent lorsque vous le déplacez.

Ne déplacez/touchez pas avec les mains humides/mouillées les produits
congelés, car cela peut causer des abrasions cutanées ou des brilures de
congélation.

Evitez une exposition prolongée de I'appareil a la lumiére directe du soleil.
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VAN Consignes de sécurité

Utilisation quotidienne

Ne posez pas d’éléments chauds sur les parties en plastique de
I'appareil.

Les aliments congelés ne doivent pas étre recongelés une fois qu'ils
ont été dégelés.

Stockez les aliments congelés préemballés conformément aux
instructions du fabricant des aliments congelés.

Les recommandations de stockage des fabricants d'appareils
électroménagers doivent étre strictement respectées. Reportez-vous
aux instructions correspondantes.

Ne placez pas de boissons gazeuses ou pétillantes dans le
compartiment congélateur, car cela crée une pression sur le récipient,
qui peut le faire éclater et endommager I'appareil.

Les sucettes glacées peuvent provoquer des brllures de gel si elles
sont consommeées directement a la sortie de I'appareil.

Entretien et nettoyage

Avant toute opération d’entretien, arrétez I'appareil et débranchez-le
de la prise de courant.

N’utilisez pas d’objets métalliques pour nettoyer I'appareil.

N’utilisez pas d’objets tranchants pour dégivrer I'appareil. Utilisez un
grattoir en plastique.

Examinez réguliérement le drain du congélateur coffre pour vérifier s'il
contient de I'eau décongelée.

Nettoyez-le, si nécessaire.

Installation

Important ! Avant de procéder aux branchements électriques, respectez
scrupuleusement les instructions fournies dans les paragraphes y
relatifs.

Déballez I'appareil et vérifiez qu’il ne présente aucun dommage. Ne
branchez pas I'appareil lorsqu’il est endommagé. Signalez
immeédiatement au magasin ou vous avez acheté I'appareil les
dommages éventuels. Dans ce cas, gardez I'emballage. Il est conseillé
de patienter pendant au moins quatre heures avant de brancher
I'appareil pour permettre a I'huile de retourner dans le compresseur.
Assurez-vous que l'air circule correctement autour de I'appareil pour
éviter qu’il ne surchauffe. Pour obtenir une ventilation suffisante, suivez
les instructions relatives a l'installation.
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Dans la mesure du possible, les cales du produit doivent étre placées
contre un mur pour éviter de toucher ou de coincer des pieces chaudes
(compresseur, con- denseur) afin d'éviter toute brilure éventuelle.

Ne placez pas I'appareil a proximité des radiateurs ou des cuisiniéres.
Assurez-vous que la fiche secteur est facilement accessible, une fois
l'installation terminée.



A Consignes de sécurité

Entretien

Tout travail d’électricité nécessitant un entretien de I'appareil doit étre
effectué par un électricien qualifié ou toute autre personne compétente. Les
travaux d’entretien doivent étre effectués par un centre de service agréé et
seules les pieces originales doivent étre utilisées.
Economie d’énergie
Ne mettez pas d’aliments chauds a l'intérieur de I'appareil ;
Ne conservez pas les aliments a proximité les uns des autres, car cela
empéche l'air de circuler ;
Assurez-vous que les aliments ne touchent pas l'arriére du (des)
compartiment (s) ;
En cas de panne électrique, n'ouvrez pas les portes ;
N’ouvrez pas les portes trop fréquemment ;
Ne laissez pas les portes de I'appareil ouvertes trop longtemps ;
Ne réglez pas le thermostat a des températures trés basses ;
« |l faut y conserver tous les accessoires, tels que les tiroirs,
les étageres, les balcons, afin de réduire la consommation d'énergie.

Protection de I'environnement

) Cet appareil ne contient pas de gaz susceptibles de détruire la couche d’'ozone ;
que ce soit dans son circuit réfrigérant ou ses matériaux d’isolation. L’appareil ne doit
pas étre mis au rebut avec les ordures ménageéres. La mousse isolante contient des
gaz inflammables : I'appareil doit étre mis au rebut conformément aux directives
relatives a la mise au rebut des équipements que vous obtiendrez aupres de vos
autorités locales. Evitez d’endommager le dispositif de refroidissement, notamment
I’échangeur thermique. Les matériaux utilisés dans cet appareil identifiés par le
symbole & sont recyclables.

Le symbole )4 apposé sur I'appareil ou sur son emballage indique que ce produit ne
doit pas étre éliminé avec les ordures ménageres. Rendez-vous plutdét dans un point de
collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. En
assurant la mise au rebut adéquate de ce produit, vous pourrez empécher toute
conséquence négative pour I'environnement et la santé humaine causée par
I'élimination incorrecte de ce produit. Pour de plus amples informations sur le recyclage
de cet appareil, veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des
déchets ménagers ou votre fournisseur.

Matériaux d’emballage
Les matériaux marqués du symbole sont recyclables. Veuillez mettre les emballages au
rebut dans les conteneurs de collecte appropriés pour leur recyclage.

Mise au rebut de I'appareil
1. Débranchez la fiche du secteur de la prise de courant.
2. Coupez le cable d'alimentation et mettez-le au rebut.



Apercgu

1 Poignée récessive

2 Panier

3 Voyant

4 Bouton de thermostat
5 Trou de drainage

Remarque : L'image ci-dessus n’est utilisée qu’a titre indicatif.



Installation

Emplacement

L'appareil doit étre installé loin des sources de chaleur telles que radiateurs, chaudiéres, soleil direct, etc.
Veillez a ce que l'air puisse circuler librement a I'arriére de I'armoire. Pour garantir un fonctionnement optimal, si
I'appareil est placé sous une unité murale en surplomb, la distance minimale entre le haut de I'armoire et l'unité
murale doit étre d'au moins 100 mm. Dans l'idéal, cependant, I'appareil ne doit pas étre placé sous des
éléments muraux en surplomb. La mise a niveau précise est assurée par un ou plusieurs pieds réglables a la

base du cabinet. =~ L o ) i
Cet appareil de réfrigération n'est pas destiné a étre utilisé comme un appareil encastré ;

& Atttention ! Assurez-vous qu’il est possible de débrancher I'appareil de I'alimentation secteur ; toutefois
la fiche doit étre facilement accessible aprés I'installation.

Branchement électrique

Avant de brancher I'appareil, contrélez si la tension et la fréquence indiquées sur la plaque signalétique
correspondent & celles de votre alimentation électrique domestique. Cet appareil doit étre mis a la terre. A cet
effet, la fiche du cordon d’alimentation comporte un logement pour mise a la terre. Si I'alimentation électrique
domestique n’est pas mise a la terre, branchez I'appareil sur une mise a la terre séparée conformément aux
normes en vigueur, en demandant conseil a un électricien qualifié. Le fabricant décline toute responsabilité en
cas d'incident suite au non-respect des consignes de sécurité susmentionnées. Cet appareil est conforme aux
directives CEE.

Caractéristiques de la piéce
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Espace requis en utilisation
Modeéle W1/mm D1/ mm (Profondeur H1/mm C1/mm (jeu
(largeur du produit) du produit) (hauteur minimale) minimum)
CF100EWN 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1600 100
La mention D1 ne comporte pas la taille de la poignée
Positionnement

Installez cet appareil dans un endroit ol la température ambiante correspond a la classe climatique indiquée sur sa plaque
signalétique :

Convient aux appareils frigorifiques de classe climatique :

—dépendante tempérée : « cet appareil frigorifique est destiné a étre utilisé a des températures ambiantes comprises
entre 10 °C et 32 °C (SN) ; »

—tempéré : « cet appareil frigorifique est destiné a étre utilisé a des températures ambiantes comprises entre 16 °C et
32°C(N);»

—subtropicale : « cet appareil frigorifique est destiné a étre utilisé a des températures ambiantes comprises entre 16 °C et
38°C(ST);»

—Tropicale : « il est prévu d'utiliser cet appareil frigorifique a des températures ambiantes allant de 16 °C a 43 °C (T) ; »



Utilisation quotidienne

Premiére utilisation
Nettoyage de l'intérieur

Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, nettoyez I'intérieur et tous les accessoires avec de I'eau tiede et du savon neutre
pour supprimer toute odeur de neuf, puis séchez-les soigneusement.

Important ! N'utilisez pas de détergents ou de poudres abrasives, car ceux-ci endommageraient la finition.
Réglage de température
Témoin lumineux de température Témoin lumineux de congélation rapide

-Clé de réglage

MIN NORMAL MAX super  LSET
D | Touche ARRET
RUNNING

1.0. Raccordement électrique

Une fois I'appareil branché, tous les voyants LED clignotent une fois. Ensuite, I'appareil
reprend le mode précédemment réglé avant la panne électrique.
2.0 Réglage de la température

> Réglages: Appuyez sur le bouton « REGLER », entrez dans le mode de réglage de la

température.  L'indicateur de température barre de température monte d'une échelle a

chaque pression. Ce parameétre s'exécute en cycles. Il est possible de faire passer la

température de I'échelle MIN a I'échelle MAX. L'échelle MAX est la plus froide. La

température est automatiquement réglée dans 5 secondes aprés la derniére pression.

Astuce : Afin d'assurer une conservation optimale des aliments, il est normalement

recommandé de régler la température sur « NORMAL » ou plus froid. La durée de
stockage la plus longue dans cette situation ne dépasse pas 1 mois. Le paramétre
recommandé non défini peut réduire la durée de stockage.

Témoin lumineux de marche

> Super congélation
v" Appuyez consécutivement sur le bouton « REGLER » afin d'entrer en mode de
congélation « SUPER » a partir de I'échelle MAX, la barre indicatrice de gauche s'éteint
alors que le voyant lumineux de « SUPER » s'allume. Ce mode se regle
automatiqguement dans les 5 secondes qui suivent la derniére pression.
v'Le compresseur continue de fonctionner en mode de congélation
"SUPER".

¥ Dans le cas ou le mode « SUPER » continue a fonctionner pendant

52 heures et n'est pas arrété manuellement, le systéme coupe
automatiquement ce mode, la température revenant a I'échelle 5.

2.1 Mise en marche et arrét .
Si l'appareil fonctionne, appuyez sur « MARCHE/ARRET » pendant 3 secondes pour
I'éteindre.

Si l'appareil est éteint, appuyez sur « MARCHE/ARRET » pendant 3 secondes pour le
mettre en marche.



Utilisation quotidienne

Utilisation quotidienne
3.0 Indicateurs lumineux

>Voyant indicateur de température (bleu vif) : Afin d'ajuster la température
de I'échelle MIN a I'échelle MAX. MAX est le plus froid.

» Témoin lumineux de super congélation (bleu vif) : Lumiére allumée = en

mode « SUPER »; lumiére éteinte = quitter le mode « SUPER ».

> Témoin lumineux de fonctionnement (vert vif) : Lumiere allumée =
compresseur en marche ; éteint = le compresseur s'arréte.

» 30 minutes aprés la derniére opération, le voyant s'allume en

demi-luminance.

4.0 Fonction de reprise

L'appareil reprend automatiquement le mode précédemment réglé avant la coupure

électrique.

5.0 Alarme de défaut du capteur de température

Dans le cas d'une déconnexion ou d'un court-circuit du capteur de température, la
barre indicatrice de température clignote de gauche a droite toutes les 0,5 secondes,

en guise d'alarme de défaut.

FR Stockage dans le compartiment du
congélateur :

o Il est recommandé de maintenir le réglage du
congélateur a -20 °C, sauf dans des conditions
ambiantes extrémes.

4-6 heures avant la congélation activez la
fonction de congélation rapide pour une
congeélation plus rapide. o
Les aliments chauds doivent étre réfroidis a la
température ambiante avant de les conserver
dans le congélateur.

Les aliments découpés en petits morc€aux
se congglent plus rapidement et se dégivrent
aussi facilement pour la cuisson.

II'vaut mieux conditionner les aliments avant de
les conserver dans le congélateur.

Pour éviter de dépasser le temps de
conservation, veuillez inscrire la date de
congélation, I'heure et le nom de I'aliment
sur I'emballage en fonction des temps de
conservation des différents aliments.

Ne pas dépasser les durées d'entréP0Sage
recommandées par les fabricants de produits
alimentaires. Ne sortez que la quantité
d'aliments nécessaire du congélateur:
Consommez rapidement les aliments
décongelés. Les aliments décongelés ne
peuvent étre recongelés que s'ils sont cuits.
IIn'est pas sécuritaire de consommer des
aliments frais recongelés non cuits.

Lorsque vous congelez des aliments frais,
évitez de les mettre contre des aliments déja
congelés. Cela peut causer la décongélation
de morceaux déja congelés.

Lorsque vous conservez les aliments
surgelés, veuillez suivre les instructions
suivantes :

Suivez toujours les instructions des fabricants
concernant le temps de conservation de ces
aliments. Ne dépassez pas ces délais !

Faites en sorte que le temps entre I'achat et la
conservation soit le plus court possible pour
préserver la qualité de I'aliment.

Achetez les aliments surgelés qui peuvent se
conserver a une température de - 18 °C ou
moins.

Evitez d'acheter des aliments qui ont du

givre ou de la glace sur I'emballage - Cela
indique que ces aliments ont été partiellement
décongelés puis recongelés a un moment
donné - la montée de température affecte la
qualité des aliments.

Nous recommandons un réglage de
température de 4°C pour le compartiment
des aliments frais et de -20°C pour le
compartiment congélateur afin d'obtenir une
meilleure conservation des aliments.

A l'exception des conditions extrémes en
milieu ambiant, si la température est réglée

a des valeurs recommandées de +4°C/-
20°C, la fraicheur globale sera prolongée
dans les compartiments des aliments frais

et des congélateurs. Si la température du
compartiment des aliments frais est réglée

a une température plus froide, les fruits et
légumes frais peuvent étre partiellement
congelés ou exposés a des dommages causes
par le froid, tandis qu'une température plus
chaude peut causer une détérioration plus
rapide des aliments hautement périssables
(produits laitiers, produits de viande).



Utilisation quotidienne

Utilisation quotidienne
Congélation des aliments frais

Le compartiment congélateur est idéal pour congeler des denrées fraiches et conserver a long terme des
aliments surgelés ou congelés.

Placez les aliments frais a congeler dans le compartiment inférieur.

La quantité maximale d’aliments pouvant étre congelée en 24 heures est indiquée sur la plaque signalétique.
Le processus de congélation dure 24 heures : vous ne devez ajouter aucun autre aliment a congeler au
cours de cette période.

Conservation d’aliments congelés

A la mise en service ou aprés un arrét prolongé. Faites fonctionner I'appareil pendant au moins 2 heures a la
température maximale, avant d'y introduire des aliments.

Important ! En cas de dégivrage accidentel, di par exemple a une panne de courant, si la panne doit se
prolonger plus longtemps qu'il n’est indiqué a la rubrique « temps d’augmentation » dans la section intitulée
« Caractéristiques techniques », consommez les aliments décongelés le plus rapidement possible ou
recongelez-les apres les avoir cuits (une fois refroidis).

Décongélation

Les aliments surgelés ou surgelés, avant d'étre utilisés, peuvent étre décongelés dans un compartiment du
réfrigérateur ou a température ambiante, en fonction du temps disponible pour cette opération.

Les petits morceaux peuvent méme étre cuits sans décongélation préalable, venant directement du
réfrigérateur. Dans ce cas, la cuisson est plus longue.

Conseils et astuces utiles

Conseils pour la congélation

Voici quelques conseils importants pour obtenir un processus de congélation optimal :

« la quantité maximale d’aliments pouvant étre congelés en 24 heures est indiquée sur la plaque signalétique ;

« le processus de congélation dure 24 heures ; N'ajoutez pas d’autres aliments a congeler pendant cette

période ;

» congelez uniquement des aliments de bonne qualité, frais et bien nettoyés ;

» préparez les aliments en petites portions afin de permettre leur congélation rapide et compléte et de ne
décongeler ensuite que la quantité nécessaire ;

» enveloppez les aliments dans des feuilles d’aluminium ou des sachets en plastique et assurez-vous que les

emballages soient étanches ;

* ne laissez pas d’aliments frais ou non congelés au contact de ceux déja congelés, afin d’éviter une hausse de
la température de ces derniers ;
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Utilisation quotidienne

« les aliments maigres se conservent mieux et plus longtemps que les aliments gras ; le sel réduit la durée de
conservation des aliments ;

« les glaces a l'eau, si elles sont consommées immédiatement apreés avoir été retirées du compartiment
congélateur, peuvent éventuellement provoquer des brilures de congélation de la peau ;

il est conseillé d'indiquer la date de congélation sur chaque emballage individuel pour vous permettre de le
sortir du compartiment congélateur, peut éventuellement provoquer des brillures de congélation de la
peau ;

il est conseillé d'indiquer la date de congélation sur chaque emballage individuel pour vous permettre de
contréler la durée de conservation.

Conseils relatifs au stockage des aliments congelés

Pour obtenir la meilleure performance de cet appareil, vous devez :

« vous assurer que les denrées alimentaires congelées commercialisées sont entreposées de fagon adéquate par

le vendeur ;

« vous assurer que les denrées alimentaires congelées sont transférées du magasin d’alimentation vers le
congeélateur le plus rapidement possible ;

* ne pas ouvrir la porte frecquemment ou ne pas la laisser ouverte plus longtemps qu'il n’est absolument nécessaire ;

« Une fois décongelés, les aliments se détériorent rapidement et ne peuvent pas étre recongelés.

« Ne pas dépasser la période de stockage indiquée par le fabricant de produits alimentaires.

Nettoyage

Pour des raisons d'hygiéne, l'intérieur de I'appareil, y compris les accessoires intérieurs, doit étre nettoyé
réguliérement.

&Attention | Ne branchez pas I'appareil sur le secteur pendant le nettoyage. Risque de choc électrique !
Avant de procéder au nettoyage, arrétez I'appareil et débranchez-le de I'alimentation électrique, ou arrétez le
disjoncteur ou éteignez le fusible. Ne nettoyez jamais I'appareil a I'aide d’un nettoyeur vapeur. L’humidité accumulée
dans les composants électriques peut causer un risque de choc électrique ! Les vapeurs chaudes peuvent
endommager les pieces en plastique. Faites sécher I'appareil avant de le remettre en service.

Important ! Les huiles éthérées et les solvants organiques peuvent attaquer les piéces en plastique, par
exemple le jus de citron ou le jus de pelure d'orange, I'acide butyrique, les nettoyants qui contiennent de I'acide
acétique.

Ne laissez pas de telles substances entrer en contact avec les piéces de I'appareil.

N'utilisez pas des nettoyants abrasifs

Retirez les aliments du congélateur. Rangez-les dans un endroit frais et bien couvert.

Arrétez I'appareil et débranchez-le de I'alimentation électrique, ou arrétez le disjoncteur ou éteignez le fusible.
Nettoyez I'appareil et ses accessoires internes a I'aide d’un chiffon et de I'eau tiéde. Aprés le nettoyage,
essuyez avec de |'eau fraiche et faites sécher.

L'accumulation de poussiére au niveau du condensateur augmente la consommation d'énergie. C'est
pourquoi il faut nettoyer soigneusement le condenseur situé a I'arriére de I'appareil une fois par an avec une
brosse douce ou un aspirateur. ™

« Une fois I'appareil et ses accessoires secs, remettez-le en service.

Dégivrage du congélateur

En général, le congélateur est progressivement recouvert de glace. Vous devez la retirez.

N’utilisez jamais d’objets métalliques tranchants pour racler la glace qui recouvre I'évaporateur, car ils peuvent

I'endommager.

Toutefois, lorsque la glace de la cuve intérieure est tres épaisse, procédez au dégivrage complet comme suit :

« Débranchez I'appareil. retirez le bouchon de vidange du congélateur. Le dégivrage met généralement quelques
heures. Pour un dégivrage plus rapide, gardez la porte du congélateur ouverte.

« Pour la vidange, placez un plateau sous le bouchon de drainage extérieur. Retirez le bouchon de drainage.

« Tournez le bouchon de drainage a 180 degrés pour permettre a I'eau de couler dans le
plateau. Une fois I'évacuation terminée, réinsérez le bouchon de drainage et fixez-le au
congélateur. Remarque : surveillez le récipient sous le drain pour éviter tout
débordement.

« Essuyez l'intérieur du congélateur et replacez la fiche électrique dans la prise de courant.

* Remettez la commande de température au réglage souhaité.

1) Si le condenseur est situé a I'arriére de I'appareil.
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Dépannage

&Attention ! Débranchez I'alimentation électrique avant tout dépannage. Tout probléme non
mentionné dans le présent manuel doit étre exclusivement confié a un électricien qualifié ou a une personne

compétente.

Important ! L'appareil émet certains bruits pendant son fonctionnement (compresseur, circuit frigorifique).

L’appareil ne fonctionne
pas.

La fiche secteur n’est pas
branchée ou n’est pas

Branchez-la correctement.

Le fusi‘ble a séuté ou est défectueux

Veérifiez-le et remplacez-le, si nécessaire.

La prise est défectueuse

Contactez un électricien en cas de
probléme sur le secteur.

L’appareil est tres froid

La température est trop basse
ou l'appareil fonctionne au
réglage MAX.

Réglez temporairement le régulateur de
température sur un réglage plus chaud.

La nourriture n'est pas
assez congelée.

La température n’est pas bien
réglée.

Consultez la section Réglage de
température initiale.

La porte est restée ouverte pendant
une période prolongée.

Ouvrez-la uniquement aussi
longtemps que nécessaire.

Une grande quantité d’aliments
chauds a été placée dans I'appareil
dans les dernieres 24 heures.

Tournez temporairement le bouton de
régulation de température vers un réglage
plus froid.

L'appareil est a proximité d’'une
source de chaleur.

Veuillez consulter la section sur le
lieu d'installation.

Accumulation
importante de glace
sur le joint de porte.

Le joint de porte n'est pas étanche a
l'air.

Réchauffez soigneusement les zones de
fuite du joint de porte a I'aide d’'un
séche-cheveux (a basse température). Au
méme moment, donnez une forme au joint
de porte avec les mains, de maniére a
pouvoir le fixer correctement.

Bruits inhabituels

L’appareil est en contact avec le
mur ou d’autres objets.

Déplacez-le Iégérement.

Un composant, par exemple un
tuyau, situé a l'arriere de I'appareil
est en contact avec une autre
piéce de I'appareil ou le mur.

Si nécessaire, pliez le composant
avec précaution.

Si le probléme persiste, contactez le centre de service.
Ces informations nécessaires vous permettent d’agir rapidement et correctement. Inscrivez les informations
nécessaires ici, lisez la plaque signalétique.
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MISE AU REBUT :

Ce symbole indique que cet appareil ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures ménageres a la
fin de sa durée de vie. Les appareils usagés doivent étre retournés au point de collecte officiel pour
le recyclage des dispositifs électriques et électroniques. Pour trouver ces systémes de collecte,
veuillez contacter les autorités locales ou le détaillant a I'endroit ol I'appareil a été acheté. Chaque
ménage joue un réle important dans la récupération et le recyclage des vieux appareils. Une
élimination appropriée des appareils usagés contribue a prévenir les conséquences négatives

potentielles pour I'environnement et la santé humaine,

FR

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE /
AVERTISSEMENT

Il est possible de remédier a certaines
défaillances (simples) de maniére adéquate par
I'utilisateur final sans qu'il y ait de probléme de
sécurité ou d'utilisation dangereuse, a condition
qu'elles soient effectuées dans les limites et
conformément aux instructions suivantes (voir
la section « Auto-réparation »).

Dés lors, sauf autorisation contraire dans la
section « Auto-réparation » ci-dessous, les
réparations doivent étre adressées a des
réparateurs professionnels agréés afin d'éviter
les problemes de sécurité. Un réparateur
professionnel agréé est un réparateur
professionnel a qui le fabricant a donné

acces aux instructions et a la liste des pieces
détachées de ce produit selon les méthodes
décrites dans les actes législatifs en application
de la directive 2009/125/CE.

Par contre, tel que mentionné dans le
manuel d'utilisation/carte de garantie,

seul I'agent de service (c'est-a-dire les
réparateurs professionnels agréés)

que vous pouvez joindre au numéro

de téléphone indiqué dans le manuel
d'utilisation/carte de garantie ou par
I'intermédiaire de votre revendeur agréé
peut fournir un service dans le cadre des
conditions de garantie. Par conséquent,
veuillez noter que les réparations effectuées
Beko)par des réparateurs professionnels
(qui ne sont pas autorisés par ) annuleront
la garantie.

Auto-réparation

L'utilisateur final peut lui-méme réparer les
pieces de rechange ci-aprés : poignées de
porte,

charnieres de porte, plateaux, paniers et joints
de porte (une liste mise a jour est également
disponible a I'adresse support.beko.com au 1er
mars 2021).

En outre, pour garantir la sécurité du produit
et éviter tout risque de blessure grave,
['autoréparation mentionnée doit étre effectuée
en suivant les instructions du manuel 13

d'utilisation pour l'autoréparation ou qui sont
disponibles danssupport.beko.com Pour votre
sécurité, débranchez le produit avant de tenter
toute autoréparation.

Les réparations et tentatives de réparation
par les utilisateurs finaux pour les pieces ne
figurant pas dans cette liste et/ou ne suivant
pas les instructions des manuels d'utilisation
pour l'autoréparation ou qui sont disponibles
dans support.beko.com, pourrait donner lieu
a des problemes de sécurité non imputables a
Beko, et annulera la garantie du produit.

Il est donc fortement recommandé aux
utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter
d'effectuer des réparations ne figurant pas sur
la liste des pieces de rechange mentionnée,
en s'adressant dans ce cas a des réparateurs
professionnels autorisés ou a des réparateurs
professionnels agréés. Au contraire, de telles
tentatives de la part des utilisateurs finaux
peuvent causer des problemes de sécurité

et endommager le produit et, par la suite,
provoquer un incendie, une inondation, une
électrocution et des blessures corporelles
graves.

Sans étre exhaustives, les réparations
suivantes par exemple doivent étre
effectuées par des personnes qualifiées :les
réparateurs professionnels ou les réparateurs
professionnels agréés : compresseur, circuit
de refroidissement, carte mére,carte de
convertisseur, carte d’affichage, etc.

Le fabricant/vendeur ne peut étre tenu
responsable dans tous les cas ou les
utilisateurs finaux ne se conforment pas a ce
qui précede.

La disponibilité des piéces de rechange du
réfrigérateur que vous avez acheté est de 10
ans.

P endant cette période, des pieces de rechange
originales seront disponibles pour faire
fonctionner correctement le réfrigérateur.

La durée minimale de garantie du réfrigérateur
que vous avez acheté est de 24 mois.



REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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MODEL IDENTIFIER — (%)

Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei
prodotti possono essere consultate sul seguente sito web,
cercando l'identificativo del modello (%) presente sull'etichetta

energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/




& Informazioni di sicurezza

Nell'interesse della propria sicurezza e per garantire un uso corretto, prima
dell'installazione e del primo utilizzo dell'apparecchio, leggere attentamente il
presente manuale d'uso, compresi i suoi suggerimenti e le avvertenze. Per evitare
errori e incidenti non necessari, € importante assicurarsi che tutte le persone che
utilizzano I'apparecchio conoscano a fondo il suo funzionamento e le sue
caratteristiche di sicurezza. Conservare queste istruzioni e assicurarsi che
rimangano con l'apparecchio in caso di spostamento o vendita, in modo che tutti
coloro che lo utilizzano siano adeguatamente informati sull'uso e la sicurezza
dell'apparecchio. Per la sicurezza della vita e delle cose, conservare le presenti
istruzioni, poiché il produttore non € responsabile per i danni causati per
inosservanza.

Sicurezza di bambini e persone vulnerabili

* Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini a partire dagli 8 anni di eta
ed oltre e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o con
scarsa esperienza o conoscenza sull'uso dell'apparecchiatura, solamente se
sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente all'uso sicuro dell'apparecchiatura
stessa e se ne hanno compreso i rischi.

* | bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni possono caricare e scaricare
I'apparecchio.

» Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con I'apparecchiatura.

* Gli interventi di pulizia e manutenzione non vanno eseguiti da bambini, a meno
che non abbiano almeno 8 anni e siano supervisionati.

» Tenere tutti i materiali di imballaggio lontani dalla portata dei bambini.

Rischio di soffocamento.

» Se si vuole gettare I'apparecchio, estrarre la spina dalla presa, tagliare il cavo di
collegamento (il pit vicino possibile all'apparecchio) e rimuovere lo sportello per
evitare che i bambini che ci giocano subiscano una scossa elettrica o si chiudano
in esso.

» Se questo apparecchio con guarnizione magnetica deve sostituire un vecchio
apparecchio con chiusura a molla (chiavistello) sullo sportello o sul coperchio,
assicurarsi che la molla sia inutilizzabile prima di gettare il vecchio apparecchio.
In questo modo si evitera che diventi pericolosa per un bambino.

Norme di sicurezza generali

/A AVVERTENZA! Non coprire od ostruire le aperture di ventilazione del
frigorifero.
AVVERTENZA! Non utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi per accelerare
il processo di scongelamento, che non siano quelli raccomandati dal produttore.

/A AVVERTENZA! Non danneggiare il circuito refrigerante.



& Informazioni di sicurezza

A\ AVVERTENZAL! Non utilizzare altri apparecchi elettrici (come le macchine per
gelato) all'interno di apparecchi di refrigerazione, a meno che non siano approvati
a tal fine dal produttore.

/A AVVERTENZA! Non toccare la lampadina se & rimasta accesa per un lungo
periodo di tempo, perché potrebbe essere molto calda."

/A AVVERTENZA! Quando si posiziona I'apparecchio, assicurarsi che il cavo di
alimentazione non sia intrappolato o danneggiato.

/A AVWWERTENZA! Non localizzare prese multiple portatili o alimentatori
portatili sul retro dell'apparecchio.

* Non stoccare sostanze esplosive quali ad esempio aerosol con
propellente infiammabile in questo dispositivo.
« Nel circuito refrigerante dell'apparecchio vi € isobutano (R-600a), un gas naturale
con un alto livello di compatibilita ambientale, che € tuttavia infiammabile.
» Durante il trasporto e l'installazione dell'apparecchio, accertarsi che nessuno dei
componenti del circuito venga danneggiato.
- evitare fiamme libere e fonti di accensione
- ventilare bene il locale in cui si trova I'apparecchio
« E pericoloso alterare le specifiche o modificare questo prodotto in qualsiasi modo.
Qualsiasi danno al cavo puo causare un corto circuito, un incendio e/o scosse
elettriche.
 L'apparecchiatura € destinata all'uso domestico e applicazioni simili, tra
cui:
- cucine per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
- fattorie e clienti di hotel, motel e altri ambienti residenziali;
- ambienti tipo bed and breakfast;
- catering e usi simili non al fine di vendita.

AVVERTENZA! Qualsiasi componente elettrico (spina, cavo di alimentazione,

compressore, ecc.) deve essere sostituito da un tecnico certificato o da personale
qualificato.

A\ AVVERTENZA! La lampadina fornita con questo apparecchio & una "lampadina
per uso speciale" utilizzabile solo con |'apparecchio fornito. Questa "lampadina per
uso speciale" non ¢ utilizzabile per l'illuminazione domestica."

1) Ove vi sia una luce.
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« |l cavo di alimentazione non deve essere allungato.

« Assicurarsi che la spina di alimentazione non sia schiacciata o danneggiata dal
retro dell'apparecchio. Una spina di alimentazione schiacciata o danneggiata pud
surriscaldarsi e causare un incendio.

« Assicurarsi che la spina dell'apparecchio sia accessibile.

* Non tirare il cavo di alimentazione.

 Se la presa di corrente ¢ allentata, non inserire la spina. C'¢ il rischio di scossa
elettrica o di incendio.

* Non azionare l'apparecchio senza la lampadina.

« L'apparecchiatura € pesante. Fare attenzione quando la si sposta.

« Non rimuovere o toccare oggetti dallo scomparto congelatore se le mani sono
umide/bagnate, poiché cid potrebbe causare abrasioni della pelle o danni da
congelamento.

« Evitare I'esposizione prolungata dell'apparecchio alla luce diretta del sole.

Raccomandazione

« Non mettere a contatto qualcosa di caldo con le parti in plastica dell'apparecchio.
» Non appoggiare i prodotti alimentari direttamente contro la parete posteriore.
* Gli alimenti surgelati non devono essere ricongelati una volta scongelati.”

« Conservare gli alimenti surgelati preconfezionati secondo le istruzioni del
produttore alimentare.”

 Le raccomandazioni relative alla conservazione dei produttori
dell’apparecchio devono essere rigorosamente rispettate. Fare
riferimento alle relative istruzioni.

« Non mettere bevande gassate nello scomparto congelatore perché il gas crea
pressione sul contenitore del liquido, che puo esplodere, con conseguente
danneggiamento dell'apparecchio.’

« | ghiaccioli possono causare danni da congelamento, se consumati
direttamente daII'apparecchio.”

Per evitare la contaminazione del cibo, si prega di rispettare le seguenti
istruzioni

« L'apertura della porta per lunghi periodi pud causare un notevole aumento della
temperatura negli scomparti dell'apparecchio.

« Pulire regolarmente le superfici che possono venire a contatto con cibo e i
sistemi di drenaggio accessibili.

« Pulire i serbatoi dell'acqua se non sono stati utilizzati per 48 ore; lavare
I'impianto idrico collegato a una rete idrica se l'acqua non € stata aspirata per 5
giorni.

» Conservare la carne cruda e il pesce in contenitori adatti nel frigorifero, in
modo che non vengano a contatto con altri alimenti.

« Scomparti a due stelle per alimenti (se presenti nell'apparecchio) sono adatti per
conservare cibi pre-congelati, conservare o preparare gelati e produrre cubetti di
ghiaccio.

1) Ove vi sia uno scomparto congelatore.
2) Ove vi sia uno scomparto per la conservazione di alimenti freschi.



& Informazioni di sicurezza

* Gli scomparti a una, due e tre stelle (se presenti nell'apparecchio) non sono adatti per il
congelamento di alimenti freschi.

« Se l'apparecchio viene lasciato vuoto per lunghi periodi, spegnere, sbrinare, pulire,
asciugare e lasciare lo sportello aperto per evitare lo sviluppo di muffa all'interno
dell'apparecchio.

Cura e pulizia

« Prima di eseguire qualunque intervento di manutenzione, spegnere I'apparecchio ed
estrarre la spina dalla presa.

* Non pulire I'apparecchio con oggetti metallici.

« Non utilizzare oggetti appuntiti per rimuovere la brina dall'apparecchio. Utilizzare un
raschietto di plastica.”

+ Esaminare regolarmente lo scarico del frigorifero per verificare la presenza di acqua
scongelata. Se necessario, pulire lo scarico. Se lo scarico & bloccato, I'acqua si raccogliera
sul fondo dell'apparecchio.?

Installazione

Importante! Per il collegamento elettrico seguire attentamente le istruzioni riportate nei

paragrafi specifici.

+ Disimballare I'apparecchio e controllare I'eventuale presenza di danni. Non collegare il
prodotto se & danneggiato. Segnalare immediatamente eventuali danni presso il luogo in
cui é stato acquistato I'apparecchio. In tal caso conservare l'imballaggio.

» Si consiglia di attendere almeno quattro ore prima di collegare I'apparecchio per
consentire il ritorno dell'olio nel compressore.

+ Intorno all’apparecchio dovrebbe esserci un'adeguata circolazione dell'aria; in mancanza di
cio si verifica un surriscaldamento. Per ottenere una sufficiente ventilazione seguire le
istruzioni relative all'installazione.

» Dove possibile i distanziatori del prodotto devono essere appoggiati contro una parete, per
evitare di toccare o afferrare parti calde (compressore, condensatore) e per evitare
possibili ustioni.

» L'apparecchio non deve essere posizionato vicino a termosifoni o fornelli.

+ Assicurarsi che la spina di alimentazione sia accessibile dopo l'installazione
dell'apparecchio.

Servizio
« Tutti i lavori elettrici necessari per la manutenzione dell'apparecchio devono essere
eseguiti da un elettricista qualificato o da una persona competente.

* Questo prodotto deve essere sottoposto a manutenzione da parte di un centro assistenza
autorizzato e devono essere utilizzati solo pezzi di ricambio originali.

Risparmio energetico

» Non mettere cibo caldo nell'apparecchio;

+ non disporre il cibo vicino, in quanto cid impedisce la circolazione dell'aria;
» Assicurarsi che il cibo non tocchi il retro dello scomparto o degli scomparti;

1) Ove vi sia uno scomparto congelatore.
2) Ove vi sia uno scomparto per la conservazione di alimenti freschi



& Informazioni di sicurezza

« Se la corrente elettrica va via, non aprire la porta o le porte;

* Non aprire la porta o le porte con troppa frequenza;

* Non tenere la porta o le porte aperte per troppo tempo;

* Non impostare il termostato su temperature troppo fredde;

« Tultti gli accessori, come i cassetti e mensole, devono essere tenuti li per ridurre il
consumo di energia.

Protezione ambientale

W Questo apparecchio non contiene gas che potrebbero danneggiare lo strato di
ozono, né nel circuito frigorifero né nei materiali isolanti. L'apparecchio non deve
essere smaltito insieme ai rifiuti urbani. La schiuma isolante contiene gas
infiammabili: 'apparecchio deve essere smaltito secondo le norme indicate dalle
autorita locali. Evitare di danneggiare I'unita di raffreddamento, in particolare lo
scambiatore di calore. | materiali utilizzati su questo apparecchio contrassegnati dal

simboloa sono riciclabili.

X

=1l simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non va
smaltito come un normale rifiuto domestico. Portare il prodotto presso un centro di
raccolta per il
riciclaggio della strumentazione elettrica ed elettronica. Assicurando che questo
prodotto venga smaltito correttamente si contribuisce a prevenire potenziali
conseguenze negative per 'ambiente e la salute umana che potrebbero invece
derivare da uno smaltimento non corretto del prodotto stesso. Per informazioni piu
dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, rivolgersi all'ufficio locale competente,
al servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o al negozio presso il quale é stato
acquistato il prodotto.

Materiali dell’imballaggio

| materiali col presente simbolo sono riciclabili. Smaltire I'imballaggio in contenitori
adeguati per poterlo riciclare.

Smaltimento dell’apparecchiatura

1. Scollegare il dispositivo dalla presa di corrente.
2. Tagliare il cavo di rete e smaltirlo.

&& AVVERTENZA! Durante I'uso, la manutenzione e lo smaltimento
dell'apparecchio, prestare attenzione al simbolo sul lato sinistro, che si trova sul
retro dell'apparecchio (pannello posteriore o compressore),. E il simbolo del rischio
di incendio. Ci sono materiali infiammabili nelle tubazioni del refrigerante e nel

compressore.
Tenere il prodotto lontano da fonti di incendio durante I'uso, la

manutenzione e lo smaltimento.



Panoramica

n Maniglia ad incasso
Rotella (o piedino regolabile)
Cestello
Pannello di controllo
Foro di scarico

Nota: questo apparecchio refrigerante non e destinato ad essere utilizzato come apparecchio
da incasso. L'immagine sovrastante € a solo scopo riferimento. L'apparecchio reale
potrebbe differire.



Installazione

Requisiti di spazio

— -

T
=

C1

Spazio richiesto per I'uso
Modello W1 /mm (Larghezza del D1 /mm (Profondita del HI/mm (Altezza minima) C1/mm
prodotto) prodotto) (Distanza minima)
CF100EWN 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
pmp—— 1120 700 1600 100
Consigli: D1 non tiene conto della dimensione dell'impugnatura esterna

Posizionamento

Installare questo apparecchio in un luogo in cui la temperatura ambientale corrisponda alla classe climatica indicata sulla targhetta
dell'apparecchio:

Per apparecchi refrigeranti con classe climatica:

—temperata estesa: ‘questo dispositivo & stato pensato per essere usato a una temperatura ambiente compresa fra 10 °C e 32 °C (SN);
—temperata: ‘questo dispositivo & stato pensato per essere usato a una temperatura ambiente compresa fra 16 °C e 32 °C (N);
—subtropicale: ‘questo dispositivo & stato pensato per essere usato a una temperatura ambiente compresa fra 16 °C e 38 °C (ST);
—tropicale: ‘questo dispositivo & stato pensato per essere usato a una temperatura ambiente compresa fra 16 °C e 43 °C (T);

Ubicazione

L'apparecchio deve essere installato ben lontano da fonti di calore come radiatori, caldaie, luce solare diretta, ecc. Assicurarsi che I'aria possa
circolare liberamente sul retro. Per garantire le migliori prestazioni, se I'apparecchio & posizionato sotto un pensile, la distanza minima tra la parte
superiore dell'unita e il pensile deve essere di almeno 100 mm. Idealmente, tuttavia, I'apparecchio non dovrebbe essere posizionato sotto ai pensili.
Un livellamento accurato & garantito da uno o piul piedini regolabili alla base dell’apparecchio.

Questo apparecchio refrigerante non & destinato ad essere utilizzato come apparecchio da incasso;

& Avvertenza! Deve essere possibile scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica; la spina deve quindi essere faciimente accessibile
dopo l'installazione.

Collegamento elettrico

Prima di collegare la spina, assicurarsi che la tensione e la frequenza indicate sulla targhetta corrispondano all’alimentazione elettrica domestica.
L'apparecchiatura deve disporre di una messa a terra. A tale scopo la spina del cavo di alimentazione & dotata di un contatto. Se la presa
dell'alimentazione elettrica domestica non & con messa a terra, collegare |'apparecchio ad una messa a terra separata in conformita alle norme
vigenti, consultando un elettricista qualificato. Il produttore declina ogni responsabilita nel caso in cui non vengano rispettate le suddette precauzioni
di sicurezza. Questo apparecchio & conforme alle direttive EEC.



Raccomandazione

Primo utilizzo

Pulirne l'interno
Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, lavare I'interno e tutti gli accessori interni con acqua tiepida e un po' di sapone neutro, in modo da
eliminare I'odore tipico di un prodotto nuovo, quindi asciugare accuratamente.

Importante! Non utilizzare detersivi o polveri abrasive, in quanto danneggiano la finitura.

Impostazione della temperatura

Spia di temperatura Spia di congelamento rapido

[
b &= —— Imposta tasto
= SET
MIN NORMAL MAX SUPER
Spia di funzionamento
D — Tasto OFF
RUNNING

1.0 Collegamento elettrico
Quando l'apparecchio & collegato, tutte le spie LED lampeggiano una volta. Quindi I'apparecchio
riprendera la modalita precedentemente impostata prima del blackout elettrico.
2.0 Impostazione temperatura
» Impostazione: Premere il tasto "SET", entrare nella modalita di impostazione della temperatura.
La barra di indicazione della temperatura sale di una tacca ad ogni pressione. Questa
impostazione viene eseguita in cicli. La temperatura pud andare da MIN a MAX. MAX ¢ la piu
fredda. La temperatura viene impostata automaticamente in 5 secondi dopo l'ultima pressione.
Consiglio: Normalmente, si raccomanda di impostare la temperatura su "NORMAL" o piu
fredda per una conservazione ottimale degli alimenti. Il tempo di conservazione piu
lungo in questa situazione non supera 1 mese. Non impostando I'impostazione
consigliata, si puo ridurre il tempo di conservazione.

» Super Freezing
v’ Premere consecutivamente il tasto "SET" per entrare in modalita di congelamento "SUPER"
da MAX, la barra indicatrice sulla sinistra diventa scura mentre la spia luminosa di "SUPER" si
accende. Questa modalita viene impostata automaticamente in 5 secondi dopo ['ultima
pressione del tasto.
v" Il compressore continua a funzionare in modalita di congelamento "SUPER".
¥ Se la modalita "SUPER" continua a funzionare per 52 ore e non si arresta manualmente, il
sistema interrompera automaticamente questa modalita, con la temperatura di nuovo su 5.

2.1 Accensione e spegnimento
Se l'apparecchio ¢ in funzione, premere "ON/OFF" per 3 secondi per spegnere.
Se I'apparecchio & spento, premere "ON/OFF" per 3 secondi per accenderlo.



Raccomandazione
3.0 Spie luminose

Indicatore luminoso di temperatura (blu brillante): Per regolare la temperatura da MIN a MAX.

MAX ¢ la piu fredda.

spenta = uscita dalla modalita "SUPER".

>
»  Indicatore luminoso di super freezing (blu brillante): Luce accesa = in modalita "SUPER"; luce
>

Spia di funzionamento (verde brillante): Spia accesa = compressore in funzione; spia spenta =

arresto del compressore.

> 30 minuti dopo l'ultima operazione, la spia sara accesa a meta intensita.

4.0 Ripresa della funzione

L'apparecchio riprendera automaticamente la modalita precedentemente impostata prima del blackout

elettrico.

5.0 Allarme guasto sensore di temperatura

Quando si verifica uno scollegamento o un cortocircuito del sensore di temperatura, come allarme di
guasto, la barra di indicazione della temperatura lampeggia da sinistra a destra ogni 0,5 secondi.

Raccomandazione

IT Conservazione nello scomparto congelatore:

Si raccomanda di mantenere il congelatore a

-20°C, salvo in condizioni ambientali estreme.

4-6 ore prima del congelamento, attivare la

funzione di congelamento rapido per ottenere un
congelamento pitl rapido.

Gli alimenti caldi vanno conservati a temperatura
ambiente prima di essere collocati nello scomparto
congelatore. N
Gli alimenti tagliati a piccole porzioni si congelano piu
rapidamente e sono piu facili da scongelare e cucinare.
Consigliamo di confezionare gli alimenti prima di
riporli all'interno del congelatore.

Al fine di evitarne la scadenza, annotare la data di
congelamento, il limite di tempo e il nome dell'alimento .
sulla confezione, in base ai periodi di conservazione de
diversi prodotti alimentari.

Non superare i tempi di conservazione degli alimenti
raccomandati dai produttori di alimenti. Estrarre solo il
quantitativo di cibo che serve dal congelatore.
Consumare rapidamente i cibi scongelati. Gli alimenti
scongelati non possono essere ricongelati, se non sone
cotti. Non & sicuro consumare alimenti freschi non cott
ricongelati.

Quando vengono congelati alimenti freschi, evitare che
gli stessi entrino in contatto con alimenti gia surgelati.
Cio potrebbe causare lo scongelamento di alimenti gia
congelati.

Quando vengono conservati alimenti surgelati a
livello commerciale, attenersi a queste linee guida:

Seguire sempre le linee guida del produttore relative alla
durata di conservazione degli alimenti. Attenersi
scrupolosamente a queste linee guida!
Cercare di mantenere la durata di tempo fra I'acquisto e
I'inserimento nel congelatore quando pit breve possibile al
fine di mantenere la qualita del cibo.
Acquistare alimenti congelati, che siano stati conservati a
una temperatura di —18 °C o piu bassa.
Evitare di acquistare alimenti con ghiaccio o gelo sulla
confezione - Cio indica che i prodotti forse in un
determinato momento sono stati scongelati e ri-congelati -
gli aumenti di temperatura influiscono sulla qualita del cibo.
Si consiglia una temperatura di 4 °C per lo scomparto
alimenti freschi e -20 °C per lo scomparto congelatore, per
ottenere una migliore conservazione degli alimenti.

Ad eccezione di condizioni ambientali estreme, se la
temperatura & impostata sui valori consigliati di

+4 °C/-20 °C, la freschezza complessiva sara prolungata
all'interno dei comparti degli alimenti freschi e del
congelatore. Se la temperatura dello scomparto alimenti
freschi & impostata a una temperatura piu fredda, la frutta
e la verdura fresca potrebbero parzialmente congelarsi o
ghiacciarsi, mentre una temperatura pit calda pud causare
un deterioramento piut rapido di alimenti altamente
deperibili (prodotti lattiero-caseari, prodotti a base di
carne).



Raccomandazione

Congelamento di alimenti freschi

m Lo scomparto congelatore & adatto al congelamento di alimenti freschi e alla conservazione di alimenti congelati e surgelati per un lungo
periodo di tempo.

m Posizionare gli alimenti freschi da congelare nello scomparto inferiore.

m La quantita massima di alimenti che puo essere congelata in 12 ore & indicata sulla targhetta di identificazione.

m |l processo di congelamento dura 12 ore: durante questo periodo non aggiungere altri alimenti da congelare.

Conservazione degli alimenti surgelati

Alla prima messa in funzione o dopo un periodo di inutilizzo. Prima di mettere un alimento nel vano, lasciar funzionare I'apparecchio per almeno 2
ore su impostazioni alte.

Importante! In caso di scongelamento accidentale, ad esempio in caso di mancanza di energia elettrica per un tempo superiore al valore
indicato nella tabella delle caratteristiche tecniche alla voce "tempo di salita", gli alimenti scongelati devono essere consumati rapidamente o cotti
immediatamente e poi ricongelati (dopo la cottura).

Scongelamento
I cibi surgelati o congelati, prima dell'uso, possono essere scongelati a temperatura
questa operazione.

Piccole porzioni possono anche essere cotte ancora surgelate, di estratte dal
richiedera piu tempo.

a da del tempo a di izi per

In questo caso la cottura

Suggerimenti e consigli utili
Suggerimenti per il congelamento

Per sfruttare al meglio il processo di congelamento, ecco alcuni suggerimenti importanti:

la quantitd massima di alimenti che pud essere congelata in 12 ore & indicata sulla targhetta di identificazione;
il processo di congelamento dura 12 ore. Durante questo periodo non devono essere aggiunti altri alimenti da congelare;
avviare la funzione SUPPER 24 ore prima di mettere il cibo nell'apparecchio pud aiutare la migliore capacita di congelamento;
congelare solo alimenti di alta qualita, freschi e accuratamente puliti;
preparare gli alimenti in piccole porzioni per consentirne il congelamento rapido e completo e per rendere possibile il successivo
scongelamento solo della quantita necessaria;
avvolgere gli alimenti in fogli di alluminio o politene e assicurarsi che le confezioni siano ermetiche;

fare in modo che alimenti freschi e non surgelati tocchino gli alimenti gia congelati, evitando cosi un aumento della temperatura di
questi ultimi;
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Raccomandazione

= gli alimenti magri si conservano meglio e pit a lungo di quelli grassi; il sale riduce la durata di conservazione degli alimenti;

m i ghiaccioli a base d'acqua, se consumati subito dopo essere stati tolti dal congelatore, possono causare il congelamento della pelle;

m si consiglia di indicare la data di congelamento su ogni singola confezione per consentirne la rimozione dallo scomparto congelatore,
maneggiare alimenti congelati potrebbe causare il congelamento della pelle;

= si consiglia di indicare la data di congelamento su ogni singola confezione per consentire di tenere sotto controllo il tempo di conservazione.

Consigli per la conservazione di alimenti surgelati

Per ottenere le migliori prestazioni da questo apparecchio, & necessario:
m  assicurarsi che i prodotti alimentari commercialmente congelati siano stati adeguatamente conservati dal rivenditore;

= assicurarsi che gli alimenti surgelati vengano trasferiti dal negozio di generi alimentari al congelatore nel pit breve tempo possibile;
= non aprire la porta frequentemente o lasciarla aperta piti a lungo del necessario.

= Una volta scongelati, gli alimenti si deteriorano rapidamente e non possono essere ricongelati;

m  Non superare i tempi di conservazione degli alimenti indicati dai produttori di alimenti.

Pulizia

Per motivi igienici l'interno dell'apparecchio, compresi gli accessori interni, deve essere pulito regolarmente.

&Avverlenza! L'apparecchio non deve essere collegato alla rete elettrica durante la pulizia. Pericolo di scossa elettrical Prima della pulizia
spegnere |'apparecchio e staccare la spina dalla rete elettrica, oppure spegnere l'interruttore automatico o staccare il fusibile. Non pulire mai
I'apparecchio con un pulitore a vapore. L'umidita pud accumularsi nei componenti elettrici, pericolo di scossa elettrical | vapori caldi possono causare il
danneggiamento di parti in plastica. L'apparecchio deve essere asciutto prima di essere rimesso in funzione.

Importante! Gli oli eterei e i solventi organici possono attaccare le parti in plastica, ad es. il succo di limone o d'arancia, I'acido butirrico, un
detergente che contiene acido acetico.

Evitare che tali sostanze entrino in contatto con le parti dell'apparecchio.

Non utilizzare detergenti abrasivi

Togliere il cibo dal congelatore. Conservarlo in un luogo fresco, ben coperto.

Spegnere I'apparecchio e staccare la spina dalla rete elettrica, oppure spegnere l'interruttore automatico o staccare il fusibile.

Pulire I'apparecchio e gli accessori interni con un panno e acqua tiepida. Sciacquare con acqua fresca e asciugare tamponando.

L'accumulo di polvere in corrispondenza del condensatore aumenta il consumo energetico. Per questo motivo pulire accuratamente il
condensatore sul retro dell'apparecchio una volta all'anno con una spazzola morbida o un aspirapolvere."
= Dopo che tutto & asciutto rimettere in funzione I'apparecchio.

Sbrinamento del congelatore

Il congelatore si ricopre progressivamente di brina. La brina va rimossa.

Non utilizzare mai utensili metallici affilati per rimuovere la brina, poiché si potrebbe danneggiare il congelatore.

Quando il ghiaccio diventa molto spesso sul rivestimento interno, lo sbrinamento completo dovrebbe essere effettuato come
segue:

m  Scollegare I'unita. Rimuovere il tappo di scarico dall'interno del congelatore. Lo scongelamento richiede solitamente alcune ore. Per scongelare piti
velocemente, tenere aperto lo sportello del congelatore.

m  Perlo sbrinamento, posizionare una vaschetta sotto il tappo di scarico esterno. Estrarre il quadrante di scarico.

m  Ruotare il quadrante di scarico di 180 gradi. In questo modo I'acqua uscira nella vaschetta. Al termine, spingere il quadrante di scarico verso

I'interno. Rimettere il tappo di scarico nel congelatore. Nota: controllare il contenitore sotto lo scarico per evitare che trabocchi.
m  Pulire I'interno del congelatore e sostituire la spina elettrica nella presa elettrica.
= Riportare il controllo della temperatura allimpostazione desiderata.

1) Seil si trova sul retro dell i N
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Raccomandazione

Guida alla risoluzione dei problemi

&Avvenenza! Prima della risoluzione dei problemi, scollegare dall'alimentazione elettrica. Solo un elettricista qualificato o

una persona competente deve risolvere i guasti che non sono presenti in questo manuale.

& Importante! Durante il normale utilizzo si sentono dei rumori (compressore, circolazione del refrigerante).

L’apparecchio non
funziona

La spina non € inserita o €
allentata

Inserire la spina.

Il fusibile & bruciato o & difettoso

Controllare il fusibile, se necessario
sostituirlo.

La presa é difettosa

| malfunzionamenti relativi alla rete
elettrica devono essere corretti da un
elettricista.

L'apparecchio congela
troppo

La temperatura & impostata
troppo fredda o I'apparecchio
funziona con l'impostazione "7".

Impostare temporaneamente la
regolazione della temperatura su
un'impostazione piu calda.

Il cibo non si congela
abbastanza

La temperatura non é regolata
correttamente.

Consultare la sezione Impostazione
della temperatura iniziale.

La porta & rimasta aperta per un
lungo periodo.

Aprire la porta solo per il tempo
necessario.

Nelle ultime 24 ore é stata
inserita nell'apparecchio una
grande quantita di cibo caldo.

Impostare temporaneamente la
regolazione della temperatura su un
valore piu freddo.

L'apparecchio si trova vicino ad
una fonte di calore.

Consultare la sezione relativa al luogo
di installazione.

Forte accumulo di brina
sulla guarnizione della
porta.

La guarnizione della porta non &
ermetica.

Riscaldare con attenzione le sezioni
della guarnizione della porta che
perdono con un asciugacapelli (con
colpo d'aria fredda). Allo stesso
tempo, modellare a mano la
guarnizione della porta riscaldata, in
modo che si posizioni correttamente.

Rumori insoliti

L'apparecchio non & in piano.

Controllare I'apparecchio e livellarlo.

L'apparecchio tocca la parete o
altri oggetti.

Spostare leggermente |'apparecchio.

Un componente, ad es. un
tubo, sul lato dell'apparecchio
sta toccando un'altra parte
dell'apparecchio o la parete.

Se necessario, piegare con cautela il
componente.

Se il malfunzionamento persiste, contattare il Centro di assistenza.
Questi dati sono necessari per aiutare I'utente in modo rapido e corretto. Scrivere qui i dati necessari, fare riferimento alla targhetta.
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SMALTIMENTO

Questo simbolo indica che il presente prodotto alla fine della sua vita utile non deve essere smaltito con altri rifiuti
domestici. Il dispositivo usato deve essere restituito al punto di raccolta ufficiale per il riciclaggio dei dispositivi
elettrici ed elettronici. Per trovare questi sistemi di raccolta si prega di contattare le autorita locali o il rivenditore
presso il quale & stato acquistato il prodotto. Ogni famiglia svolge un ruolo importante nel recupero e nel riciclaggio
di vecchi apparecchi. Un adeguato smaltimento dell'apparecchio usato aiuta a prevenire potenziali conseguenze

negative per I'ambiente e la salute umana.

IT

DISCLAIMER / AVVERTENZE

Alcuni guasti (semplici) possono essere
adeguatamente gestiti dall'utente finale senza
che sorgano problemi di sicurezza o utilizzi non
sicuri, a condizione che vengano eseguiti entro
i limiti e in conformita con le seguenti istruzioni
(vedere la sezione "Riparazione fai da te").

Pertanto, salvo diversa autorizzazione nella
sezione di seguito "Riparazione fai da te",

le riparazioni devono essere indirizzate a
manutentori professionisti registrati al fine di
evitare problemi di sicurezza. Un manutentore
professionista registrato € un manutentore
professionista a cui & stato concesso I'accesso
alle istruzioni e all'elenco dei pezzi di ricambio
di questo prodotto dal produttore secondo le
modalita descritte negli atti legislativi ai sensi
della Direttiva 2009/125/CE.

Tuttavia, solo I'agente dell'assistenza
(ovvero i manutentori professionisti
autorizzati) che é possibile contattare

tramite il numero di telefono indicato nel

manuale dell'utente / scheda di garanzia
o tramite il rivenditore autorizzato che
puo fornire assistenza in base ai termini
di garanzia. Pertanto, si preqga di notare
che le riparazioni da parte di manutentori
professionisti (non autorizzati da Beko)
invalidera la garanzia.

Riparazione fai da te

La riparazione fai da te pud essere eseguita
dall'utente finale per quanto riguarda i seguenti
pezzi di ricambio: maniglie delle porte, cerniere
delle porte, vassoi, cestelli e guarnizioni delle
porte (un elenco aggiornato &

disponibile anche su support.beko.com dal 1°
marzo 2021)

Inoltre, per garantire la sicurezza del prodotto
e per prevenire il rischio di lesioni gravi, la
suddetta riparazione fai da te deve essere
eseguita seguendo le istruzioni nel manuale
utente per la riparazione fai da te o disponibili
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in support.beko.com Per la propria sicurezza,
scollegare il prodotto prima di tentare qualsiasi
riparazione fai da te.

Tentativi di riparazione e riparazione da parte
degli utenti finali per parti non incluse in tale
elenco e/o che non seguono le istruzioni nei
manuali utente per la riparazione fai da te o che
sono disponibili in support.beko.com, potrebbe
dar luogo a problemi di sicurezza non imputabili
a Bekoe invalidera la garanzia del prodotto.

Pertanto, si raccomanda vivamente agli utenti
finali di astenersi dal tentativo di eseguire
riparazioni che non rientrano nell'elenco dei
pezzi di ricambio menzionato, contattando in
tali casi manutentori professionisti autorizzati o
manutentori professionisti registrati. Altrimenti,
tali tentativi da parte degli utenti finali possono
causare problemi di sicurezza e danneggiare il
prodotto e conseguentemente causare incendi,
inondazioni, elettrocuzione e gravi lesioni
personali.

Atitolo esemplificativo, ma non esaustivo, le
seguenti riparazioni devono essere indirizzate
ai manutentori

professionisti autorizzati o manutentori
professionisti registrati: compressore, circuito
frigorifero, scheda

principale, scheda inverter, scheda display ecc.

Il produttore/venditore non pud essere ritenuto
responsabile in ogni caso in cui gli utenti finali
non rispettano quanto sopra.

La disponibilita dei pezzi di ricambio frigorifero
che hai acquistato € di 10 anni.

Durante questo periodo saranno disponibili
ricambi originali per il corretto funzionamento
frigorifero.

La durata minima della garanzia del frigorifero
acquistato e di 24 mesi.

Informazioni sulla classificazione dell’imballaggi
Scansiona il Qrcode che si trova sull'imballo del prodotto
per trovare tutte le informazioni relative all'imballo e
come gestirne il suo corretto smaltimento
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MNa TNV ao@AaAeid oag Kal yia va dIaoc@aANicETE TN CWOTH XPAHoN, TTPIV aTTd TNV
EYKATAOTACN KAl TNV TTPWTN XPHON TG OUOKEUNG, dIGBACTE TTPOTEKTIKA TO TTAPOV
EYXEIPIBIO XPNONG, CUMTTEPIAANPBAVOUEVWY TWV UTTOBEICEWVY Kal TwV
TTPOoEIdOTTOINCEWV. [a va atro@uUyETE TUXOV AdON Kai atuxhuarta, BeBaiwbeite 611 6Aa
Ta ATOMA TTOU XPNOIUOTIOIOUV TN CUCKEUN gival TTANPpWG £COIKEIWPEVA E TN AEITOUPYia
Kal Ta XapakTnPIoTIKG ac@aAgiag Tng. PUAAGETE auTEG TIC 0dNYiEg XpHoNg Kal
BeBaiwBeite 611 Ba cuvodeUOUV TN CUCKEUN O€ TTEPITITWON PETAKIVNONG 1 TTWANONG,
waoTe 6Aol 600l TN XPNOIYOTToIoUV KaTd Tn dIdpKela TNG (WS TNG va gival cwoTd
EVNMEPWMEVOI OXETIKA WE TN XPAON KAl TNV ACPAAEIQ TNG CUCKEUNG.

MNa Tnv aocedAeia TN (WA Kal TG TTEPIOUTIAS 0AG, TNPEITE TIG TIPOPUAAEEIC AUTWY
TWV 0dNYIWV XProng, KaBwg 0 KATaoKeuao TG dev euBUvETal yia NUIES TTOU
TTPOKAAOUVTAI OTTO TTAPAAEIYEIG.

Aoc@dAsia Traidiwyv Kal EUTTadwWV atéuwyv
* AuTh n ouoKeun PTTOPEl va XpnoiuotroinBei atrd Taidid nAIKiog 8 eTwv Kai dvw Kal

ATTO ATOPA PE PEIWUEVEG CWHPATIKEG, AICONTNPIOKES 1] DIAVONTIKEG IKAVOTNTES
ENNEIYN EPTTEIPIOG KAI YVWONG, EQOOOV TEAOUV UTTO ETTITHPNOCN 1 TOUG £XOUV dOBEI
00nYiEG OXETIKA TN XPrON TNG OUOKEUNG JE AOPAA TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG
KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTAI.

*  Ta Taidid nAIkiag atrd 3 £wg 8 £TWV ETTITPETTETAI VA YEMICOUV Kal va adeIddouv auTh
TN OUOKEUN.

*  Ta TTaIdIA TTPETTEI va ETTITNPEOUVTAI, WOTE va dlao@aAifeTal 0TI eV TTAICOUV UE TN
OUOKEUN.

« O kaBapiopdg kal ouvtripnon ogv TTPETTEN va yiveTal atro TTadId, EKTOG Qv gival
NAIKIAg Avw Twv 8 ETWV KAl ETTOTTTEUOVTAI.

*  QuAd&éte 6Aa Ta UAIKG cuokeuaoiag pakpid atrd TTaidid. YTTépxel Kivouvog
aoQugiag.

*  Kartd Tnv améppiyn TNG CUCKEUNRG, apaipEéoTe TO BUCPA aTTd TNV TTPIla, KOWTE TO
KaAwdI0 auvdeong (600 TTI0 KOVTA OTN CUCKEUN UTTOPEITE) KAl aQaIPECTE TNV
TOPTA, yia va BeBaiwbeite Tuxdv TTaidid Trou Traifouv dev Ba uTTOOTOUV
NAEKTPOTTANGIa 1] Ba eyKAWPBIOTOUV OTN OUOKEUN.

* Edv autr) n ouokeun Pe payvnTIKA AGoTIXA TTOPTAG TTPOKEITAI VO AVTIKATOOTACEI
MIa TTAAQIOTEPN OUOKEUN TTOU DIOBETEI a0PAAEIa (MAVTAAO) OTAV TTOPTA ) OTO
KATTAKI, @POVTIOTE VA KATACOTPEWETE TNV QOPAAEIN TTPOTOU ATTOPPIYETE TNV TTAAAIA
ouokeun. AuTé Ba aTToTpEWEl TO EVOEXOMEVO VA YiVEl ETTIKIVOUVN YIA KATTOIO TTaIOI.
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eVIKEG TTANPOPOPIES YIA TNV ACPAAEIA

MPOEIAOMNOIHZH! Aiatnpeite eAeUBepa atTd eUTTOdIO OAQ T AVOIYUATO
agpIoPOU OTO TTEPIBANMA TNG CUCKEUNAG 1] TOV XWPEO EVTOIXIOHUOU.
MPOEIAONMOIHZH! Mnv XpNnOIUOTIOIEITE PNXAVIKEG OUOKEUEG 1) GAAQ
MEOQ yIa va eTITaXUVETE TN dladIKaoia atrdyung, EKTOC ATTO EKEIVES TTOU
OUVIOTA O KOTAOKEUQOTAG.

MPOEIAOMNOIHZH! Mnv mrpokaAcite BAGBN OTO WUKTIKO KUKAWUA.

MPOEIAONMOIHZH! Mn xpnoipoTroleite GAANEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG
(61T TTayWTOUNXAVEG) HEOQ O WUKTIKEG OUOKEUEG, EKTOC AV €XOUV
EYKPIBEI yIa TOV OKOTTO AUTO aTTd TOV KOTACKEUAOTH.
MPOEIAONMOIHZH! Mnv ayyilete TOv AQUTITAPA €AV £XEI TTOPAMEIVEI
AVANUEVOGS YIa JEYAAO XPOVIKO dIAOTNPA, DIOTI UTTOPEI va gival
utrepBOAIKG {eaTdg. D)

MPOEIAOMNOIHZH! Otav eykaBioTdaTe TN CUOKEUN, BEPaiwOEiTE OTI TO
KaAwdI0 Tpopodoaiag dev £l TTAYIOEUTE Kal OV €xel UTTOOTEI BAGRN.
MPOEIAONMOIHZH! Mnv TotroBeTeite TTOAAG QopNnTA TTOAUTTPICA 1)
@opNTa TPOYODOTIKA OTO TTICW PEPOC TNG OUOKEUNG.

Mnv TOTTOBETEITE EKPNKTIKEG OUTIES, OTTWG PIAAEC AEPOLOA UE EUPAEKTO

TTPOWONTIKO, O€ AUTKV Tr) CUOKEUN.

To WUKTIKO KUKAWMA TNG CUOKEUNG TTEPIEXEI TO WYUKTIKO HECO 1I00BOUTAVIO

(R-600a), éva @uolIko agplo hue uwnAn TTepIBAAAovVTIKI) cuuBaTdTNTA, TO OTTOIO

WOTOOO €ival EUPAEKTO.

«  Kartd Tn JETAQOPA KAl TNV EYKATAOTACHN TNG CUOKEUNG, BERaIWBEITE OTI Kavéva
aTTo Ta €EAPTAMATA TOU WUKTIKOU KUKAWPATOG OV €XEI UTTOOTEI {NUIA.
- OTTOQEUYETE OTTWOBNATIOTE TIGC AVOIXTEC PAOYEG KAl TIC TTNYEC AVAPAEENS
- 0agpifeTe KOAG TOV XWPO OTOV OTT0IO BPICKETAI N CUCKEUN

* Eival emikivouvo va aANGEETE TIG TTPOBIAYPAPES 1) VA TPOTTOTTOINCETE AUTO TO
TTPOIGV PE OTTOIOVOTTOTE TPOTTO. OTTOINOATTOTE {NUIA OTO KOAWDIO EVOEXETAI VA
TTPOKAAECEI BPAXUKUKAWUA, TTUpKAYIA r)/Kal NAEKTPOTTANEIQ.

* AuUTH N OUCKEUN TTPOOPICETAI VIO XPAON O€ OIKIOKEG KAl TTAPOUOIEG EQAPHUOYEG
OTTWG

*  TIPOCWTTIKO KOUCivag O€ KATAOTAUATA, Ypa@eia Kal AAAA eTTAyYEAPATIKA

>B B bk B

1)  Eav umdpxel wg aTov BGAapo.
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- TrepIBaAAovTa,

- QypoIKieg kal atrd TTEAATEC 0€ Eevodoxeia, MOTEA Kal AAAa TTEpIBAAAOVTQ
OIKIQKOU TUTTOU,

- 0€ XWPOUG QINO&EVIOG TTOU TTPOCPEPOUV TTPWIVO,

- KETEPIVYK KAl TTAPOUOIES KN EMTTOPIKES EQPAPHOYEG.

& MPOEIAOMOIHZH! OAa Ta nAekTpikd e€aptpaTta (BUoUa Tpopodoaiag,

KOAWDIO PEUMATOG, CUMTTIECTNG KOl K.ATT.) TTPETTEI va avTIKaBioTavTal
QTTO TTIOTOTTOINUEVO AVTITTIPOOWTTO OEPPRIC ] EEEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO

oépPIG.

& MPOEIAOMOIHZH! O AauTITAPAG TTOU TTAPEXETAI IE AUTH T OUOKEUN)

gival évag « A\auTITHPAG €I0IKAG XPHONG» TTOU UTTOPEI va XpNoIUoTToINOEi
MOVO HE TNV TTAPEXOMEVN CUOKEUN. AUTOC O « AANTTTAPAC EIDIKAG
XProng» eV UTTOPEI VO XPNOIKOTIOINOE yIa OIKIOKO QWTIOHOS."

To KaAwdIo TPOPODOCIag eV TIPETTEI VA ETTINNKUVETAI.

BeBaiwbeite 611 To BUoua TpoPodoaiag dev £xEl CUUTTIECTEI 1) KATAOTPAPEI ATTO TO
TTiow PEPOG TNG OUOKEUNG. 'Eva cUPTTIECPEVO 1) KATECTPAPMEVO BUoua
TPOYOdOUIag VOEXETAI VA UTTEPOEPPAVOEI Kal va TTPOKAAETEI TTUPKAYIA.
BeBaiwbeite 611 TO BUCPA TPOPODOOTIAG TNG CUOKEUNAG Eival TTPOCRACIHO.

Mnv TpaBAaTe TO KAAWDIO TPOYODOUTIaG.

Edv n mpida cival xaAapry, inv ouvoEeTe TO BUOUA TPOYODOUTias. YTTAPYEl KivOuvog
NAEKTPOTTANEIOG 1 TTUpKAYIAG.

Mnv AEITOUPYEITE TN CUOKEUN XWPIG TOV AQUTTITHPA.

AuTi} n ouoKeun gival Bapid. Oa TTPETTEI VA €i0TE TTPOCEKTIKOI KATA T PETOKIVNON
ngG.

Mnv agaipeite 1 ayyifeTe avTiKEipeva Tou BaAGuou Katdywuéng eav Ta XEpIa oag
gival vwTrad/uypd, KaBwe auto PTTopEi va TTPoKAAEoEl EKOOPES OTO dEpUa N
EYKaUPATA atrd TTayeTo.

ATTOQEUYETE TNV TTAPATETANEVN €KOEON TNG OUOKEUNG OTO APETO NAIOKO QPWG.

Kaénpepivi xpnon

Mnv ToTTOB¢ETEITE BEPUA AVTIKEIMEVA OTA TTAACTIKA YEPN TNG OUOKEUNG.
Mnv ToTTOBETEITE TPOYIPA ATTEUOEIOG OTO TTICW TOIXWHUA.
Ta kateWuypéva TpOPIUa eV TTPETTEI VO KATAWUXOVTAI €K VEOU a@oU
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atmroyuxBouv."

ATTOONKEUETE TA TTPOCUCKEUACUEVA KATEWUYHEVA TPOPINA CUUPWVA HE TIG
0dNYIEC TOU KATOOKEUATTH KATEWUYUEVWY TpoPipwv ™!

O1 cuoTdoeIg aTTOBAKEUONG TOU KATOOKEUAOTH TTPETTEI va TNPOoUVTal auoTnpd.
AvaTpéETe OTIGC OXETIKEG OdNYiEG.

Mnv ToTT0B€ETEITE AVOPAKOUXA TTOTA OTO DIOUEPIOHUA KATAWUENGS, KABWG
onMIoupyeiTal TTriecn oTo OOXEIO, N OTToIa UTTOPEI VO TTPOKAAETEI EKPNEN, ME
amrotéAeopa va TTpokAnBei {nuid otn ouokeur).

O1 ypaviTeg PYTTOPEI VA TTPOKAAECOUV eyKAUUATA ATTO TTAYETO AV KATAVAAWBOoUV
atreuBeiag amd 1 ouokeur).

MNa va atropuyeTe TUXOV aAAOIiwoN TwV TPOYIUWY, TNPEITE TIG TTAPAKATW 0dNYIES

To avolypa TNG TTOPTAG YIA JEYAAEG XPOVIKEG TTEPIGOOUG UTTOPEI VA TTPOKAAETEI
onuavTikA augnon TnG BepUoKpaciag oToug BAAAPOUG TNG CUOKEUNG.

KaBapileTe TAKTIKA TIG ETTIPAVEIEC TTOU ITTOPOUV Va £€pOouUV O€ ETTAPI YE TPOPIUA,
KaBwg Kal Ta TTPooBAciua cuoTHPATA ATTOOTPAYYIONG.

KaBapileTe TIC deCapevES vepoU edv dev £XOUV XpnaoIUoTroinBei yia 48 wpeg.
ZETTAUVETE TO CUCTNUA UOPEUCNG TTOU CUVOEETAI PE TTAPOXN VEPOU €AV DeV EXEI
avTtAnBei vepo yia 5 nuUEPEG.

QuAGooeTe TO WPO KPEAg Kal Yapl o€ KatadAANAa doxeia oTo Yuyeio, £€T01 WOTE va
MNV €pxovTal o€ eTTaPr JE GAAa TPOPIUQ.

O1 BaAapol katayugng dUo aoTEPWV (EAV UTTAPYXOUV OTN CUCKEUR) gival
KatdAANAoI yia TNV atToBAKEUON TTPO-KATEWUYHEVWY TPOPIUWY, TNV aTToBrKEUoN
) TNV TTAPOCKEUN TTAYWTOU Kal TNV KOTAOKEUN TTayOKUBWV.

O1 BaAapol evég, dUO Kal TPIWV aoTEPWV (EAV UTTAPXOUV OTn CUOKEUN) OV gival
KATAAANAOI yia TV KOTAWUEN VWTTWY TPOQiHwV.

Edv n ocuokeun TTPOKEITAI VO TTAPAUEIVEI KEVH VIO JEYAAO XPOVIKO dIAoTNUQ,
QTTEVEPYOTTOINOTE, ATTOYUETE, KABAPIOTE, OTEYVWOTE KAl APrOTE TNV TTOPTA
QVOIXTA VIO VO ATTOTPEWETE TNV AVATTITUEN JOUXAAG HECA OTN CUOKEUN.

®povTida Kal KAOAPIoHOG

Mpiv atrd TNV TTPAYUATOTTOINCN CUVTAPNONG, ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN KAl
atmroouvoEoTe TO BUoua TpoPodoaiag atrd Tnv TTpila.
Mnv KaBapileTe TN CUOKEUN PE METAAAIKG QVTIKEIPEVA.

D Eqv uttdpxel BGAapog katadyugng.
2 Eqv UTTAPXEI XWPOG ATTOBAKEUONG VWTTWYV TPOPiHWV.
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¢ Mnv XpNOIYOTIOIEITE AIXUNPA AVTIKEIMEVA YIA VA APAIPECETE TOV TTAYO OTTO TN
OUOKEUN. XpNOIYoTToINoTE pia TTAAoTIKA uoTpa.’)

» E&etdlete TAKTIKG TNV OTTH QTTOCTPAYYIONG TOU WUYEIOU YIa TUXOV VEPO aTTOYUELNG.
Edv cival ammrapaitnTo, kabapioTe TNV oA ammooTpdyyiong. Edv n otm
ATTOOTPAYYIONG Eival YPAYHEVN, CUCCWPEUETAI VEPO OTO KATW PEPOG TNG
OUOKEUNG.?)

Eykatdotaon

ZnNMavTIKO! [Na nAeKTpIKA oUvOEON, AKOAOUBNOTE TTPOCEKTIKA TIG 0dNYiEC TTOU

TTAPATIBEVTAI OTIC CUYKEKPIUEVES TTAPAYPAPOUG.

* AQaIp€0TE TN OUCKEUN ATTO TN CUCKEUAOia Kal EAEYETE av UTTAPYXOUV CnUIEG OE

auThv. Mnv ouvdéeTte TN OUOKEUN €AV TTaPouaIAalel Bopd. AVaQEPETE AUECWG TIG
mOaveES CnUIEG OTO KATACTNUA ayopdc. 2€ QUTA TNV TTEPITITWON dlIaTNPNOTE TN
OuUoKeUaoia.

e 2UVIOTATAI VO TTEPIMEVETE TOUAAXIOTOV TEOOEPIG WPEG TTPIV ATTO TH CUVOEDH TNG
OUOKEUNG, WOTE TO WUKTIKO HECO va TTPOAGRBEI va ETTIOTPEWEI OTOV CUUTTIECTH.

« [lpétTel va UTTAPXEl ETTAPKNG KUKAOQOpIa aépa yupw aTrd T oUoKeun. Tuxov
ENNEIYN agpiopou odnyei o€ uttepBEppavan. MNa Tnv emiTeUEN ETTAPKOUG
€€AEPIOPOU, OKOAOUBNOTE TIC OXETIKEG 0ONYieC EYKATAOTAONG.

» Ortrou eival duvaTtdv, ol aTTOOTATEG TOU TTPOIOVTOC TTPETTEI VA TOTTOBETOUVTAI O
TOIX0, WOTE VA PNV €ival EQIKTA N ETTAQN JE OEPUA TUAHATA (CUUTTIEOTAG,
OUMPTTUKVWTAG) VIO TNV ATTOQUYH TTIBAVWYV EYKAUUATWV.

* H ouokeun dgv TTPETTEl va TOTTOBETEITAI KOVTA O€ BEpUAVTIKG cwuaTa | KOUGiVEG.

+  BeBaiwbeite 611 TO BUopa TpoPodOCTiag gival TTPOTRACIHNO HETA TV EYKATACTAON
TNG OUOKEUNG.

2uvTApnon

»  Kdbe nAekTPIKA €pyaacia TTOU ATTAITEITAI YIA TNV CUVTAPNON TNG CUOKEUNG TTPETTEI
Va EKTEAEITAI ATTO EIOIKEUPEVO NAEKTPOAOYO 1) GANO appodIo ATopO.

* AuUTO TO TTPOIGV TTPETTEI VO oUVTNPEITAI aTTd £¢0UCI000TNUEVO KEVTPO TEPRIC Kal
TIPETTEI VA XPNOIKMOTToIoUVTAl JOVO YV OIA aVTAAAOKTIKA.

Eoikovopnon evépyeiag
*  Mnv TotroBeteite (e0Td TPOPIUA OTr CUCKEUN.

D Eqv uttdpxel BGAapog katadyugng.
2 Eqv UTTAPXEI XWPOG ATTOBAKEUONG VWTTWYV TPOPiHWV.
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* Mnv TOTTOBETEITE TA TPOPIUA KOVTA TO €va 0TO AAAO, KOBWGS auTo gutTodilel TNV
KUKAOQOpIa Tou aépa.

+  BePaiwBeite 0TI TO TPOPINA OEV OKOUMTTOUV OTO TTIOW PEPOS TOU BaAduovu.

* Edv diakoTtrei n Tapox NAEKTPIKOU PEUPATOG, NV QVOIYETE TNV TTOPTA (TIG
TTOPTEG).

*  Mnv avoiyete ouxva tnv TopTa (TIG TTOPTEG).

*  Mnv a@iveTe TV TTOPTA (TIG TTOPTEG) AVOIXTA(-EG) VI HEYAAO XPOVIKO OIA0TNA.

*  Mnv puBuileTe TOoVv BEpPOOTATN € UTTEPPBOAIKA XANNAEC BEPUOKPOTIEG.

* OA\a 1a e€apthparta, OTTWG ocuptapia, pagia, pagia TTOPTAg, Ba TTPETTEI va
dlatnpouvTal oTn B€0n Toug yia XapNASGTEPN KaATavAAwWG eVEPYEIAG

NMpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

) AUTA n ouokeur dev TTEPIEXEI aEpIa TTOU Ba utTopoucayv va BAdawouv Tn oTIBGda
TOU OCOVTOG, TOOO OTO WUKTIKO KUKAWNA 600 Kal OTA HOVWTIKA UAIKA TNG. H ouokeun
OEV TTPETTEI VA ATTOPPITITETAI JOCi UE AOTIKA ATTOPPIMPATA KOl OKOUTTiIOIA. O HOVWTIKOG
aPPOG TTEPIEXEI EUPAEKTA QEPIA: N CUOKEUN TTPETTEI VA ATTOPPITITETAI CUPPWVA HE
TOUG KAVOVIOPOUG TTou Ba AGBeTe atrd TIG TOTTIKEG ApXEG. ATTOQUYETE TNV KATAOTPOPN
TNG MOVAdAG YUENG, 18iwg Tou eVAAAAKTN BepudTNTAS. Ta UAIKA TTOU

ra®
XPNOIUOTTOIOUVTaI € QUTK TN CUCKEUN Kal ETTIONPaivovTal e To aUuBoAo &2 gival
QVOKUKAWOIUQ.

¢

AuTé TO OUMBOAO TTAVW OTO TTPOIOV ) TN CUOKEUQOIa TOU UTTOOEIKVUEI OTI OEV TTPETTEI
VO ATTOPPITITETAI OTA OIKIOKA ATTOPPIMMATA. ATTOPPIYTE TN OUOKEUN O€ €10IKA ONUEia
QVOKUKAWONG NAEKTPIKWY ouokeuwv. E€ac@alidovtag Tnv opBn d1dBson auTtou Tou
TTPOIOVTOG, CUUBAAAETE OTNV ATTOPUYH EVOEXOUEVWV OPVNTIKWY CUVETTEIWV YIA TO
TEPIBAAAOV Kal TN dNPOOCIA uyEia. ETTIKOIVWVAOTE PE TIG TOTTIKEG APXEG YIa
TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TA KEVTPA AVAKUKAWONG OTNV TTEPIOXN OAG.

YAIKA cuoKeuaoiag

Ta UAIKG e TO oUPBOAO gival avakKUKAWOIPA. ATTOppiyTe Ta UANIKG OUOKEUATIag O€
KatdAANAa doxeia GUAAOYNAG yIa avaKUKAWOTN.

ATTéppIYn TNG CUCKEUNG

1. ATtoouvdéoTe TO BUopa TpoPodoaiag atrd Tnv TTpida.

2.  Koyrte 10 KAAWDIO PEUPATOG KAl ATTOPPIYTE TO.
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A\ NMAnpo@opicg acaleiag

o\

& MPOEIAOMOIHZH! Katd Tn xpAon, Tn ouvTtpnon Kai TNV amréppiyn mng
OUOKEUNG, TTPOCEELTE TO GUPPBOAO OTNnV aplioTePr) TTAEUPd, TO OTTOIO BPIOKETAI OTO
oW PEPOG TNG OUOKEUNG (TTIOW TTiVOKAG 1] CUUTTIECTAG).

Mpokeital yia To cUPPBOAO TTPOEIdOTTOINONG KIVOUVOU TTUPKAYIAG. YTTAPXOUV EUPAEKTO
UAIKG O0TOUG OWANVEG TOU WUKTIKOU PJECOU KAl OTOV GUUTTIECTH.

MeiveTe JaKPIA aTTd TTNYEC QWTIAG KATA TN XPHON, TN CUVTHPNON KAl TV atroppiyn.
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Emiokétmrnon

El Recessed handle

E Wheel (or adjustable foot)
F] Basket

n Control panel

] Drain hole

EN

EL

1 Recessed handle

1 Xwveut Aafn

2 Wheel (or adjustable foot)

2 P6da (1 puBuilduevo modi)

3 Basket 3 KaAdbi
4 Control panel 4 TMivakag eAéyxou
5 Drain hole 5 OmA ammooTpdyyiong

2nueiwon: autr n cuokeun Katdyuéng dev TTpoopideTal yia Xprion wg evroixXI{OUEVN OUOKEUN
H tapamdvw eikéva egival yia Adyoug avagopds uovo. H trpayuariky ouokeur] eivar mmlavotarta

OIOPOPETIKH.

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data




Eykardotaon

ATTaITAOEIG XWpPOU

— — -
H1 : H1 E
C1 o D1
ATTaITOUMEVOG XWPOG KATA TN XPAON

MoVTENG zll\'lllixr?orz D1/mm H1/mm C1/mm

TPOIGVTOT) (BaBog mTpoidvTog) | (EAAxioTo Uyog) (EAaxi0TO B1GKEVO)
CF100EWN 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1600 100

Mapatipnon: Z1n didotacon D1 dev cuptrepIAapBaveTal To PEyebBog TNG EEWTEPIKAS AAPNG.

TomoBéTnon

EykaraoTtrioTe auTr] TN ouoKeun o€ B€an 6TTou n Beppokpaacia TTEPIBAAAOVTOG AVTICTOIXEI GTNV KAIMATIKA KATNyOpia TToU

avaypa@eTal OTNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY TNG CUCKEUAG:

Yl OUOKEUEG WUENG YE KAIUOTIKEA KAGON:

- EKTETAPEVO EUKPATO: TO TTAPOV WUYEio TTpoopideTal yia Xprion o€ Beppokpaaieg epiBaAAovTog, amé 10 °C éwg 32 °C.
(SN)

- €UKPATO: TO TTAPOV Wuyeio TTpoopileTal yia xprion o€ Beppokpaaieg epIBaAlovTog, atrd 16 °C £wg 32 °C. (N)

- UTTOTPOTTIKO: TO TTapdV Wuyeio TTpoopileTal yia xprion o€ Bepuokpaacieg mepiBaAAovTog, atd 16 °C €wg 38 °C. (ST)

- TPOTTIKO: TO TTApOV Yuyeio TTpoopileTal yia xprion o€ Bepuokpaaieg epIBaAAovTog, attd 16 °C £wg 43 °C. (T)

Oéon

Oa TPETTEI VO TOTTOBETACETE T CUOKEUN HOKPIA ATTO TTNYES BEPUOTNTAG, OTTWG KAAOPIPER, AEBNTEG, AUETO NAIOKO PWG, K.ATT.

BeBaiwBeite 611 0 aépag pmropei va kukho@opei eEAelBepa yUpw atré To Triow PéPog Tou BaAduou. MNa va diIoo@alIioTEi N

KaAUTEPN duvartr amédoan, v N CUOKEUR TOTTOBETNOEI KATW aTTO pIa TTPOECOXN ToiXou, N EAGXIOTN aTTO0TOCN PHETAEU TNG

KOPUPNG Tou BaAdpou Kal TG TTPOEEOXAG TTPETTEN va gival TOUAdyIoTov 50 mm. I18avikd, woTdoo, N cuokeur dev Ba TTPETTEl

va ToTToBEeTETal KATW aTTd TTPOELOXEG Toixou. H akpiBng opilovTiwaon e€acpalideTal Ye Eva A TTeEpIcaOTEPD PUBUI(OPEVA

méApaTa otn Bdon Tou BaAduou.

AuTA n cuokeun Yugng dev TTPooPICeTal yIa XPrON WG EVTOIXIOUEVN CUOKEUN).

Mpogidotroinon! Mpétel va gival SuvaTr n atmrogUvieon TG CUCKEUNG atrd Tnv TTapoxn pelpatog. To BUoua TTpETel
€TTOUEVWG va gival EUKOAa TTPoaAaiyo PeTd Tnv eykaTdoTaon.

HAEKTPIKH ZYNAEZH

Mpiv a1mé TN oUvdeon, BERaIwOEITE OTI N TAON KAI N GUXVOTNTA TTOU avaypA@ovTal OTNV TTIIVAKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPIGTIKWY
QAVTIGTOIXOUV OTA XAPAKTNPIOTIKA TNG OIKIAKAG 0ag TTapoxns. H cuakeun mrpétrel va givar yeiwpévn. To Buoua Tou KaAwdiou
Tpoodoaiag dIabETel évav TTOAO yia Tov okoTTo auTd. EAv n oikiakr pida dev gival yelwuévn, UVOETTE T GUCKEUN O€ HIa
EexwpIaTn yeiwan CUPPWVA PE TOUG TPEXOVTEG KAVOVIOUOUG, a@oU ouuBouAcubeite évav eTTayyeAUaTia NAEKTPOAOYO.

2& MEPITITWON PN TAPNONG TWV TTAPATTAVW TTPOPUAAEEWY AOPAAEING, O KOTOOKEUOOTAG OEV QEPEI Kapia euBuvn.

H ouokeul autr) cuppopwvetal pe Tig Odnyieg TG EOK.
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Kaénpuepivi xprion

Mpwtn Xpnon

KaBapiopuog Tou eowTEPIKOU

[MpoToU XPNOIMOTIOINCETE TNV CUCKEUN YIa TTPWTN QOPA, TTAUVETE TO ECWTEPIKO KAl OAA TA ECWTEPIKA
ageooudip pe xNapo vepd Kal OUdETEPO CATTOUVI VIO VO ATTOUAKPUVETE TNV XAPAKTNEICTIKA OCUR TToU
avadidouv Ta Kavoupia TTPOIOVTA Kal, KATOTTIV, OTEYVWOTE KAAJ.

ZNMAvTIKG! Mn XPnOIYOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA ) OKOVEG TTOU XapAOoOoouv, KaBOTI KATAaoTPEPOUV TO

QIvipioua.

PuBuion Bsppokpaciag

Temperature indicator light Fast freezing indicator light
— [ ] i Set key
MIN NORMAL MAX SUPER  LSET
Running indicator light
() & OFF key
RUNNING OFF 35
EN EL
Running indicator light EvOeIkTIKN) Auyvia AgiToupyiag
Temperature indicator light EvOeIkTIKN) Auxvia Bepuokpaaiag
Fast freezing indicator light EvOeIKTIKN) Auyvia Taxeiag kataywuéng
Set key MAAkTPO Set (PuBuion)
OFF key MAnkTpo OFF (Atrevepyotroinon)

1.0 Z0vdeon pelpATOG

OT1av n ouokeunp ouvdeBei 0TO pelpa, OAeg ol evdelkTIKEG Auxvieg LED Ba avaBoofrcouv pia @opd.
Katétmiv n ouokeur] Ba ouvexioel va Acitoupyei cUu@wva Pe T puBuion TTou €ixe TpIv Tn SIOKOTTH
peUPOTOG.

2.0 PUOpion Bgppokpaciog

» PuBuion: Miéote 10 Kkouptri SET (PuBuion) yia va €i0éABete oTn Agitoupyia puBuiong Tng
Bepuokpaaiag. H umapa €vdeiEng Tng Bepuokpaciag aveBaivel pia kKAipaka pe kaBe TTatnua. Auth n
puBuion Acitoupyei o KUkAoug. H emAoyy Beppokpaciog kupaivetar amd tnv emAioyy MIN
(ENaxiotn) péxpr v emAoyry MAX (Méyiotn). H emhoyry MAX (Méyiotn) eivalr n 1o wuyxpen. H
Bepuokpaaia pubpileTal autdPaTa 5 BEUTEPOAETTTA PETE TO TEAEUTAIO TTATNA TOU TTANKTPOU.
ZupBouAn: ZuvnBwg auviaoTaral pubuion Tng Bepuokpaaiag atnv emmAoyr) NORMAL (KavovikA) f o€
WuxpoTepn pubuion yia Tn BEATIOTN diaTripnon Twv Tpo@idwy. O UEyIoTog XpOvog atrobrikeuong
oTnv Katdotaon auTh dev Eetrepvd Tov 1 prva. H pn emiAoyr TnG TTpoTeIvouEvnG pUBuIong PTTopEi va
MEIWOEI TOV XPOVO aTToBAKEUONG.

»  Karaywuén Super (YTT€p)

v' TliéaTe dladoyika 1o kouuTri SET (PuBuion) yia va emAéCeTe Tn Asitoupyia katdwugng SUPER
(Ytép) amé mnv emAoyh MAX (MéyioTn). H evdelkTikr] Auxvia TTou Bpioketal ota apiotepd Ba
oBnoel kai Ba avawel n evdelkTik Auxvia SUPER (YTép). Auti n Acitoupyia puBpideTal
AuTOOTa 5 OEUTEPOAETTTA PETA TO TEAEUTAIO TTATNA.

v' O gupmeaTng e€akoAouBei va Asitoupyei otn puBuion SUPER (YTrép).

v' Av o kaTayUkTng Bpioketal otn Acitoupyia SUPER (YTép) emmi 52 wpeg kal dev OTAPATACEI HE
avBpwTivn TTapéupacn, To oloTnua Ba diakowel autodaTta auTh TN Asimoupyia Kol n
Bepuokpaaia Ba emaveéABel otnv KAipaka 5.

2.1 EvepyoTtroinon Kal arrevepyoTroinon

Av n ouokeun eival og Asitoupyia, méote 1o Kouutri ON/OFF (EvepyoTtroinon/AtrevepyoTtroinon) yia 3
OEUTEPOAETITA VIO VA TNV OTTEVEPYOTTOINOETE.

Av n ouokeun gival atrevepyoTroinpévn, meEaTe 70 KoupTi ON/OFF (EvepyoTttoinan/ATrevepyoTroinan) yia
3 OEUTEPOAETTTA VIO VA TNV EVEPYOTTOINOETE.
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Kaénpuepivi xprion
3.0 EvdeIkTIKEG AUy Vieg

»  EvdekTiKA Auxvia Beppokpaaciag (Avoixto UTTAg): MNa va puBuioceTe Tn Bepuokpaacia atmod Tnv emmAoyn
MIN (EAdxiotn) otnv emAoyl MAX (Méyiotn). H emAoyry MAX (MéyiaTn) gival n TTio wuxpn.

» EvdekTikn Auyxvia Katawuéng Super (YTép) (Avoixtd UTTAE): Avappévn Auxvia = ae Aeitoupyia
SUPER (YTrép). £BnoTn Auxvia= £¢¢odog amrd Asitoupyia SUPER (YTTép).

» EvdekTikn Auxvia Aermoupyiag (Avoixtd TTpdoivo); Avauuévn Auxvia = O GUUTTIEOTAG AEITOUPYEI.
2BNoTA Auxvia = 0 CUUTTIECTAG Eival ATTEVEPYOTTOINUEVOG.

» 30 Aerrtd petd Tnv TEAeuTaia evépyela, n €vTaon QWTEIVOTNTAG OTO AQUTTAKI £VOEIENG PEIVETAI OTO
HIGO.

4.0 Zuvéyxela Asitoupyiag
H ocuokeun Ba guveyioel va Aeiroupyei cUPQWVa PE TN pUBUION TTOU EiXE TTPIV TN SIAKOTTH) PEUNATOG.
5.0 'Evdei§n o@daAparog aiodnTipa Bepokpaciag

Edv o aioBnmpag Bepuokpaciag ammoouvdebei 1 utrdpxel dIaKOTI PEUUATOG, N PTTApa €VOEIENG TOU
aio0nTpa Beppokpaciag Ba avaBoofAvel amd apioTepd TTPog Ta Je€Id KABe 0,5 delTepa, wg EvOEIEN
OQAAUQTOG,.

Ka@nuepivi xpnon

EN Atmrofiikeuon oTtov 8dAauo KaTdwugng:

e ZuvioTdTal va dIaTnpEiTe TOV KATaWUKTN puBuiopévo otoug -20°C, ekTOG av ETTIKPATOUV OKPAiES
OuvOnkeg TTEPIBAAAOVTOG.

*  4-6 WPEG TIPIV TNV KOTAWUEN TPOYINwY, €KKIVAOTE TNV Acitoupyia Taxeia kataywugn yia TaxuTepn
Kardyugn.

*  Ta Tpo@Iua Tou cival CeaTd TrpETTel va €ABouv o€ Bepuokpacia dwuatiou TTpoToU atmodnkeutouv
aTtov BdAapo katdyuéng.

«  Ta Tpé@IPa TTOU €ival KOPPEVA OE PIKPA KOPUATIO TTAYWVOUV YPNYopoTEPA Kal gival TTI0 EUKOAO va
EETTAYWOOUV KAl VO JAYEIPEUTOUV.

«  Eival kaAUTEPO va CUOKEUATETE Ta TPOPIUA TTPOTOU TO TOTTOBETACETE OTOV KATAWUKTN.

o [a va pnv utrepBEiTe TNV EMTPETTTA XPOVIKN TTEPIOOO aTTOBRKEUONG, OUVIOTATAI VO CNUEIWVETE TV
NUEPOMNVia KaTaywuéng, To XPOVIKO OPIo Kal TO OVOUA TOU TPOQIUOU OTr OUCKEUOCIA, CUUQWVA JE
TIG ETTTPETITEG XPOVIKEG TTEPIODOUG ATTOBNKEUONG TOU KABE TPOPiOoU.

*  Mnv uttepBaivete TOUG XPOVOUG QTTOBNKEUONG TTOU CUVIOTOUV Ol TTOPOCKEUAOTEG TWV TPOPIMWV.
ByddeTe uovo Tnv atrairtoUpevn TTo00TNTA TPOPIMwWY aTrd TOV KATaWUKTN.

+  KotavaAwvete Ta EeTTaywpéva Tpo@Iua ypryopa. Ta Eemmaywuéva Tpo@INa dgv PTTOpOoUV va
eTmavakatayuyxBolv, eKTOG av payelpeuTolv TPWTA. Agv €ival aOQAAEG va KATOVOAMDVETE N
MOYEIPEPEVO ETTAVAKATEWUYHUEVA TPOPIUAL.

+  Ortav KatayuxeTe VWTTA TPOQPIUA, OTTOPEUYETE va EPXOVTAl OE ETTAPNA HE AON KATEWUYHEVA TPOPIUA.
AuTS pTTopEi va TTPOKAAETEl aTTOWUEN TWV ON KATEWUYUEVWY TEPAXIWV.

O1av_amoOnKeUETE KATEWYUYUEVA TPOQIUO TOU EUTTOPIOU, TTAPAKAAOUUE OKOAOUBNOTE AUTEG TIG

odnyigg:

AkolouBeite TTavTta TIG 0dnyieg TOU TTAPACKEUAOTH yia Tn OIGPKEIQ aTTOBAKEUONG TWV TPOYiuwyv. Mnv

utrepPaiveTe auTo TTou Aéve o1 0dnyieg!

+  T[pooTaBroTe va diatnpeite 10 dIAOTNUA PETAEU TNG ayopdg Kal TG atmobAkeuong 600 To duVATOV
MIKPOTEPO YIa va BIATNPACETE TNV TTOIOTNTA TWV TPOPIUWV.

*  Ayopddlete KaTEWUYPEVA TPOPIUA TTOU €ival atroBnkeupéva oe Bepuokpaaia -18 °C kal KATw.

*  AmogeUyeTe va ayopddeTe TPOQIUA TTOU £XOUV TTIACEI TTAYO TTAVW OTN CUOKEUAoia — AUTO aTToTeAEI
EVOEIEN OTI TO TTPOIOVTO UTTOPEI KATTOIQ GTIYUA VO £XOUV PEPIKWG EETTAYWOEI Kl TTAYyWaEl ava — n
augnon Tng Beppokpaaiag eTTNEEACE! TNV TTOIOTNTA TWV TPOPIHWV.

e ZuvIiOTOUME va pubBuiceTte Tn Bepuokpaagia otoug 4°C oTov BAAAUO VWTTWY TPOYINWY Kal GTOUG
-20°C oTov BaAauo Katdyuéng yia va £XeTe KAAUTEPN dIATAPNGN TWV TPOPIWV.

Mg g€aipeon TnG TTEPITTTWONG aKpaiwyv ouvlnkwyv TrepIBAAAovTog, av n Bepuokpacia pubuIoTE OTIG
TTpotelvoueveg TIuEG +4°C/-20°C, 1a Tpo@Ipa Ba diatnpnBouv yia TTEPICOOTEPO OTOUG BaAduoug
VWTTWV TPOYIMWY Kal Katdyuéng. Av n Bepuokpacia Tou BaAdUOU VWTTWY TPOINWY puBuIoTE
XauNAGTEPQ, Ta QPECKA GPOUTA Kal AaXavik@ PTTOPEI va TTAYWOOUV PEPIKWG I VO XaAGoouv Adyw
Tou Wuxoug, evw Ta avwtepa emmimeda Bepuokpaciag ptmopei va civar aimia yia va xaAdoouv
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ypnyopoTepa Ta UTTaBr) TTPOIOVTA (YOAAKTOKOUIKA, KpEATa).

KaBnuepivi xprion

Katayuén vwtrwyv Tpo@ilwyv

* O BdAapog katadwuéng eival KatTdAANAOG yia KaTaywugn VWTTWY TPOYPIiUwYV Kal atroBrKeuon KATEWUYUEVWY Kal Babiwv
KOTEWUYHEVWY TPOPIWYV YIa HEYAAO XPOVIKO BIACTNHA.

+  TomoBeTAOTE TA VWTTA TPOPIKA TTOU TTPOKEITAI VO KaTawuxBouv atov BdAapo katdyuéng.

e H péyiotn T006TNTA TPOPiJWY TTOU UTTOPET va KaTawuxBei og 12 wpeg dIEUKPIVICETAI GTNV TTIVOKIOA TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWV.

+ H diadikaoia katawuéng diapkei 12 wpeg: katd tn didpkela AuTAG TNG TTEPIGdOU PNV TTPOCBETETE AAAD TPOPIUA YIa VO
KaTawuyxBouv.

ATToBNKEUON KATEWYUYHEVWYV TPOPidWYV

Katd tnv apXIKr evepyoTtToinon 1 JETG atrd pia TePiodo SIAKOTTAG AEITOUPYiag, N CUOKEUR TTPETTEI VO AEITOUPYNOE VIO

TOUAGYIOTOV 2 WPEG OTIG UYNAAGTEPEG pUBUioEIG TTPOTOU TOTTOBETATETE TTPOIGVTA aTOV BAAAO.

ZnUavTIKO! Ze TepiTTTwon Tuxaiag améyuéng, yia Tapddelyua SI0KOTTH) peUPOTOGS Yia HEYOAUTEPO OIAOTNUA OTTO EKEIVO

TTOU avaypA@ETal OTOV TTIVAKA TEXVIKWY XAPAKTNPICTIKWY GTAV EVOTNTA «XPOVOG avOBOUY», TA ATTOWUYHEVA TPOPIUA TTPETTE

va KatavaAwBoulv gUvTouad ) va Jay€eipeuTolV aPECWG Kal OTn CUVEXEID va KaTayuxXBouUv ek VEOU (a@oU £XOUV JOYEIPEUTEI).

Améyuén

Ta Tpé@IPa BabIdg KATAWUENG A Ta KATEWUYHEVA TPOPIPA UTTOPOUV TIPIV T XPHOTN TOUG va atmmoyuyovTtal aTov BdAauo

Wugne n og Bepuokpaaia dwuatiou, avaloya pe Tov dIaBECIUo XPOVO yia TNV ammoyuen.

Ta pIkpd KoPATIa uTTopoUV Va payelpeUovTal OKOUN KOl KATEWUYHEVA, aTTEUBEIag aTTd TOV KATOWUKTN. Z€ QUTA TNV

TTEPITITWON, TO Payeipepa SIOPKET TTEPICTOTEPO.
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KaBnuepivi xprion

XpRoipeg utrodEigelg Kal CUMBOUAEG

MNa va oag Bondrooupe va eKUETAAAEUEDTE OTO £TTOKPO TN SIadIKACia KATAWUENG, akoAouBoUv OpIoUEVEG TNUAVTIKEG

ouy

BouAég:

H péyiotn moodétnTa TPOGiNWY TTOU PTTopEi va KaTtaywuxBei o€ 12 wpeg kabopileTal oTNV TTIVOKIOA TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWV.

H diadikaaia Tng katdwuéng diapkei 12 wpeg. Katd tn didpkeia autou Tou SIa0TAPATOG eV TTPETTEI VA TIPOOBECETE
GAAQ TPO@IMA TTPOG KaTaWugn.

Karayuxete povo TTpwrng TToIdTNTAG, GPECKA Kal KaAd kaBapiouéva Tpo@iua.

Katayuxete Ta TpO@IUa O€ PIKPEG PEPIDEG, WOTE va gival duvaTh n ypryopn kal TTARPNG KATawuén Toug Kai n
METaYEVEDTEPN ATTOWYUEN POVO TNG OTTAITOUPEVNG TTOOOTNTAG.

TuAiyeTe T TPOPINA O€ AAOUMIVOXAPTO 1} TTAACTIKEG OAKOUAEG KA EAEYXETE OTI OI CUCKEUACIEG EiVOIl AEPOOTEYEIG.

Mnv a@AveTE VWTTE, YN KOTEWYUYUEVA TPOPIUA VO £PXOVTAI O€ ETTAQPH PE NON KATEWUYPEVA TPOPIPA, WOTE VA
ATTOTPETTETAI N AUENON TNG BepuoKpaaciag Twv deUTEPWV.

Ta dmmaxa TpoO@IUa cuvTnPoUVTal KAAUTEPA Kal Yia JeyaAUTEPO SiAacTna atrd Ta AITapd. To aAdm peiwvel Tn SIApKEIa
OUVTAPNONG TWV TPOPIHWV.

Ta TTaywTd TUTTOU YpaviTag, £Av KOTAVAAWBOOUV aUEoWG PETA TNV £6000 TOUG aTTO TNV KATAWUEN, EVOEXETAI VO
TIPOKAAECOUV EYKAUPATA ATTO TTAYO OTO OEPQ.

Eival okd1mipo va ypdgeTte TNV nuepounvia Kataywuéng oe kABe cuokeuaaia yia Tnv EUKOAN agaipean atré Tov BGAapo
Katdwugng. H TrapateTapévn TTOQA Y€ KATEWUYPEVA TTPOIOVTA PTTOPET EVOEXOUEVWG VA TTPOKAAETEl EyKAUUATA aTTd
TTAyo OTO BEPHQ.

Eival okOTTIgO va ypA@ETE TNV nUEPOUNVia KaTdywugng o€ KABE CUOKEUATIa, WOTE VO YVWPIZETE TOV XPOVO BIaTAPNONG.

ZuuBOUAEG yIa TH CUVTAPNON KATEYUYHEVWYV TPOPidwV
Ma va €xete TNV KAAUTEPN duvaTh aTTGdOCN TNG TTAPOUCAG CUOKEUNG:

EAéyxeTe OTI 01 UVBNKEG BIATAPNONG TWV KATEWUYUEVWYV TPOPIUWY TOU EUTTOPIOU ATAV KATAAANAEG OTO KATAOTNUA
ayopdg Toug.

E€ao@alilete TNV TaUTEPN dUVATH HETAPOPE TWV KATEWUYHEVWYV TPOPINWV OTTO TO KATAGTNUA ayopdg aTov
KaTawukTn.

Mnv avoiyeTe TNV TTOPTA CUXVA KOI PNV TRV OQHAVETE AVOIXTH] YIO TTEPICCOTEPO ATTO OO0 gival ATTOAUTWGS ATTAPAITATO.
MeTd TNV améwuin, Ta TPO@IUa aAAoIWVoVTal YPRyopa Kal &gV UTTopolv va KaTayuxBouv Eava.

Mnv utrepBaiveTe Tov XpOvo IaTAPNONG TTOU UTTOBEIKVUETAI OTTO TOUG TTAPOACKEUAOTEG TWV TPOPIHWY.
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ATToQugn Tou KaTaWUKTN

MapdAa auTd, 0 KATaWUKTNG OTAdIOKA Ba yepioel TTayo. AUTOG TTPETTEI va a@aIpeDEi.

Mnv xpnoIPOTIOIEITE TTOTE QIXUNEA METAAAIKG epyaAcia yia va EUoeTe Tov TTAyo aTTd Tov €EATUIOTH YIaTi

pTTOpEl Va TTpoKaAETETE BAGRN.

BéBaia, 6tav 10 oTpwa TTAyou Yivel TTOAU TTaxU OTO €0WTEPIKG, TTPETTEI va Yivel TTARPNG amoyuén wg

€gng:

*  AmoouvdéoTe TN Povada ato To pevua. AQAIPECTE TO TIWHA ATTOOTPAYYICNG OTTO TO ECWTEPIKO TOU
KOTaWUKTN. ZUuvABwg n améyun dlapkei HEPIKES WPES. Na ypnyopdTePN aTTOWUEN, APAOTE AVOIXTH
TNV TTOPTA TOU KATAWUKTN.

o [a va guAAEEeTe TO vePO, TOTTOBETAOTE £vav SIOKO KATW aTTO TO €EWTEPIKO TTWUA ATTOOTPAYYIONG.
TpaBnTe TTPOG Ta £EW TO TTEPIOTPOPIKG TIWHA ATTOOTPAYYIONG.

EL

omn

o ZTpéYTe TO TTWHPO atrooTpdyyiong katd 180 poipes. Auto Ba eITPEWEl OTO VEPO VA KUANOCE! TTAVW
aTtov dioko. OTav atmmooTpayyioTei TO vePO, TTIECTE {avA TO TTEPICTPOPIKO TIWHUA ATTOOTPAYYIONG TTIoW
aTtn 8éon Tou. TotroBeTOTE EavA TO TTWUA ATTOOTPAYYIONG OTO ECWTEPIKO TOU KATAWUKTN OTNn 80N
TOU. Znueiwon: TTapakoAouBeitTe TOo doxeio KATW aATTO TNV OTT ATTOOTPAYYIONS YIA VO OTTOQUYETE
TUXOV UTTEPXEIAION.

e XKOUTTIOTE TO EOWTEPIKO TOU KATAWUKTN KAl BAATE Eavd T CUOKEUN OTnv TTpila.

*  PuBuioTe TaAI TNV €mBuPNTA Bepuokpaaia.

1) Av 0 CUMPTIUKVWTAG BpiokeTal oTO TTIow PEPOG TNG CUCKEUNG.
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AvTipeTwTrion TpoBAnuATWY

Mpoooxn! MNpiv arrd Tnv avTiyeTwTmon TPORANPATWY, OTTOCUVOEDTE T CUOKEUN aTTO TNV TTapoxr peupatog. Mévo évag
E10IKEUPEVOG NAEKTPOAOYOG 1] APHUOBIOG TEXVIKOG TTPETTEI VA EKTEAE QVTIMETWTTION TTPORANUATWY TTOU OEV AVAPEPETAl OF

auTo TO EyXEIPidIO.

ZnpavTikd! AkoUuyovTtal KATTOoI01 XO0I KOTA TV KOVOVIKN XPron (CUPTTIEDTRG, KUKAOQOPIO WUKTIKOU PECOU).

To koupTri pUBUIONG Bepuokpaaiag ivai
pPUBuICHEVO aTOV ApPIBUG «O».

PubBuioTe Tov TEPIOTPOPIKO BIAKOTITN OE AAAO
apIBuo yia va EVEPYOTTOINCETE TN GUCKEUN.

To Buopa Tpogodoaiag dev gival
ouvOEedepEvVo N gival Xahapo

TotroBetrioTE TO BUCHA TPOPODdOGIAG 0TV
TIpica.

H ouokeun dev Asitoupyei
H ao@dAcia €xel kaei A gival EAATTWHOTIKA

EAéyETe TNV ao@AAEIa, aVTIKAOTOOTACTE TV €GV
gival atrapaitnTo.

H 1rpila eival EAATTWHATIKA

O1 nAekTpoAoyikég BAGREG TTpéTTel va
atrokaBioTavTal ammd NAEKTPOASYO.

H Bepuokpaacia dev £xel pUBUIOTE CWOTA.

Avatpéfte oTnv evoTnTa ApXIKN pUBUION
Bepuokpaaiag.

H mopTa TTapéueive avoixTh yia ueyadAo
XPOVIKO didoTnua.

Avoiyete Tnv ToOpTa poévo yia 600 gival
amapaitnTo.

To @aynto gival utrepBOAIKA
{eaTo. Tig TeAeuTaiEG 24 WPEG TOTTOBETNONKE
peydaAn TToodTNTa eaTOU (paynTou OTN
OUOKEUN.

O¢oTe TTpoowWPIVA TN pUBUIoN TNG
Bepuokpaciag o€ pia o wuxpn pubuion.

H ouokeun BpiokeTal kovTa o€ TNy
BepuodTNTAG.

AvaTtpé€Tte oTnVv evOTNTO O£ON €YKATAGTAONG.

H ouakeun yoxerar H Beppokpaaia €xel pubuioTEi o€

O¢oTe TTPOCWPIVA TOV TTEPIOTPOPIKO BIAKOTITN

UTTEPPROAIKA uTrEpBoMKG XaUNA BEppOKpaGIa. pgeplong NG Beppokpaciag o€ pia o {eoTh
puBuion.
H ouokeun dev éxel TOTTOBETNOET o€ PUBWioTE £Qvé Ta TEAPGTA
opigovTia Béan. H Hara.
H ouokeuf akouuTTdel GTov ToiXo A O€ METaKIVGTE ENAPPUIC TN GUTKEUR
AcuvnBiaTol 86puol AAAa avTIKEipEva. )

‘Eva €€dpTtnua, 1.X. £vag owArvag, 1o
oW PEPOG TNG CUOKEUNG OKOUUTIA O€
GANO PEPOG TNG CUCKEUNG ) OTOV TOIXO.

Edv eival amrapaitnto, AuyioTe TTPOCEKTIKG TO
€EAPTNUA YIO VO TO ATTOPAKPUVETE.

N£p6 070 B4TTES0 H oty amrooTpdyyiong vepou eivai

Avartpé€Tte atnv evoTnTa KaBapiopdg.

@PaypEVN.
g) 'IT)\C’XIVOQ TTiVaKag gival (0] O'UH'ITUKVUUTT]Q BpiokeTal oTO ECWTEPIKO Eival UGIOAOYIKO.
EPUOC TOU TTIVAKA.

Edv n duocAeitoupyia eu@avioTei Eavd, ETTIKOIVWVAOTE PE TO KEVTPO OEPRIG.
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AMOPPIVH

AuTé 1O oUPBOAO UTTODEIKVUEI OTI TO TTPOIOV deV TTPETTEI VO QTTOPPITITETAN MAGi e GAAQ OIKIOKS
amopAnTa oto TEAOG TnG didpkelag (wAG Tou. H xpnoiyotroinuévn OUOKEUR TIPETTEl VA
EMOTPAPEI O€ ETTIONUO ONUEIO TUAAOYNG yIa TNV avaKUKAWGCN TWV NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWYV
ouokeuwv. MNa va Bpeite autd Ta onueia CUANOYNG TTAOPAKOAOUUE VA ETTIKOIVWVIOETE PE TIG
TOTTIKEG APXEG ] TOV EUTTOPO OTTO TOV OTTO0I0 ayOopAOoTNKE N OUOKEUN. KABe voIKOKUpIO TTaiel
onpavTtiké POAo0 OTnv avdakTnon Kal avokUKAwWON Twv TTOAIWY CUOKEUWY. H KaTdAAnAn
amoppIYn TwWV XPNOIYOTIOINKEVWY CUOKEUWY BonBd oTtnv TTpoAnwn moavwy apvnTIKWV
OUVETTEIWV YIa TO TTEPIBAANOV Kal TNV UYEia TWV avBpwTTwy.

15
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ATMOIOIHZH EYOYNHZ / MPOEIAOMNOIHZH

Oplopeva (amia) mpoBAnuaTa JropouV va avTLHETWIILOTOUV LKAVOTIONTLKA aro Tov
TEALKO XPNOTN XWELS va TIPOKUTITEL KATIOLWO TPORANUA acpAaAeLlag ) un acpaing xpenon,
£POCOV OL DLOPBWTIKEG EVEPYELEG TIPAYHATOTIOLOUVTAL JECA OTA OPLA KAl CUPPWVA UE TIG
odnyieq mou akoAouBouv (deite Tnv evotnta "EE Wdiwv emokeuny").

Enopevwg, EKTOG av ETILTPETIETAL OLAPOPETLKA 0TNV TIAPAKATW evoTnTa "EE 1dlwv
ETILOKEUN", OL ETILOKEUEG Ba TIPETIEL VA avaTiBevTal 0€ avayvwPLOPEVOUG ETIAYYEAPATLEQ
TEXVLKOUG ETILOKEUWY, WOTE va arogpeuyovTat MpoPAnuata e tnv acpaiela. Evag
QAVAYVWPLOPEVOG ETIAYYEAUATIAG TEXVLKOG ETILOKEUWV €LvaL £vVAG ETTAYYEANATLAG TEXVLKOG
ETILOKEUWYV OTOV OTIOLO £XEL O0OEL A0 TOV KATAOKEUAO TN TPOCRACN OTLG OONYLEG KAL OTN
AlOTQ QVTAAAQKTIKWY TOU TIPOLOVTOG CUNGPWVA UE TIG HEBODOUG TIoU TIEPLYPApOVTAL OE
VOUOBETLKEG TIPAEELG pE Baon Tnv Odnyia 2009/125/EK.

QoT1000, UOVO O EKTTPOOCWITOC O£PBIC (ONA. £€0UCIOOOTNUEVOI ETTAVVEAUATIE

TEXVIKOI ETTIOKEVUWYV) PE TOV OTTOIO MTTOPEITE VA ETTIKOIVWVAOETE YEOW TOU apPIBUOU

TNAEQWVOU TTOU OVAQEPETAI OTO £YXEIPi®IO XpRONG/OoTNV KAPTA £YYUNONS A
£0W TOU TOTTIKOU gaC £E0UTI000TNUEVOU KATOOTAMATOC UTTOPEI VO TTAPEYXE]

4

gépfic cULUPEWVA LUE TOUC OPOUC TNC EYVUNonc. ETTopévwce, EXETE UTTO oa

OTI Ol ETTIOKEVEG ATTO ETTAVYVEAUATIES TEXVIKOUG ETTIOKEUWYV (01 OTTOI0I SEV Eival

gSouolodornuévol ard Tn Beko) 6a KaTaoTROOUV AKUPN TV £yvUnon.

ES 10iwv emioKeun

EE biwv emiokeun propel va yivel arnod tov TEAKO XprioThn 0 0XEon YE Ta

€ENG AvTAAAOKTLKA: AQPBeEC TIOPTAG,UEVTECEDEG TTOPTAG, OLlOKOUG, KaAABLa, Kal
OTEYAVOTIONOELG TIOPTAG (MLa evnuEpwHEVN AloTa sival dlaBeatun Kat oto support.beko.
com arod 1n Maptiou 2021).

ErunAcoy, yua tn dlacpaAlon TG acpalelag Twy TPOolOVTWY Kal yLa Tnv arnoTporth
KLvOUVOU 0OBapou TpauuaTtlopou, n avagepbeioa €€ Wiwv eTLlOKeun O6a yilvetal ue tTpnon
TWV 0ONYLWV OTO EYXELPLOLO XPNOTN OXETIKA PE TNV € LOLWV ETILOKEUN 1] TWV 00NYLWV TIOU
elval dlaBeolueg oto support.beko.com Nna tnv acPpAaAela cag, ArMocuvoeeoTE ATIO TNV
npida To TPOLOV TIPLV ETILXELPNOETE OMOLAdNTIOTE £€F LOLWV ETILOKEUN.

Eriokeun Kat mpooTiabeleq ETILOKEUNG atto TEALKOUG XProTEG yLa eEaptnuata mou dev
neptAapBavovtal o€ pla TETOLa AloTa KaUn Xwpig TENON TwV 0dNyLWV 0TA €yXELpidla
XPNOoTN yLa €€ Wdilwv ETILOKEUN 1 OL oTtoleq eival dlabeolueg oto support.beko.com, uropet
va dnuloupynoouv TiPoBAnuata acgpalelag mou dev Propouv va arodobouv otn Beko, kat
B8a aKupwOoouV TNV £yyunon Tou TIPoLOVTOoQg

Enopevwg, ocuviotdtal Bepud oL TEALKOL XPNOTEG VA ATiEXouV aro TpooTadeleq
OLEVEPYELACG ETILOKEUWY TIOU OEV EUTILTITOUV OTNV avapepbeioa AloTa avTaANAKTIKWY,
AmEUBUVOUEVOL OE QUTEG TLG TIEPLITTWOELG O £E0UCLODOTNHEVOUG ETTAYYEANATIEG
TEXVLKOUG ETILOKEUWYV 1} OE AVAYVWPLOUEVOUG ETIAYYEAPATIEG TEXVLKOUG ETILOKEUWV.
AVTIBETWG, TETOLOU £L00UG TIPOCTIABELEG ATIO TEALKOUG XPNOTEG UTIOPEL VA TIPOKAAEGOUV
MPEORANUATA ACPAAELAG KAl va TIPOEEVHOOUV {NULA OTO TIPOIOV KAl CUVETIWG va
TMIPOKAAECOUV TIUPKAYLA, TIANUMUPQA, NAEKTPOTIANELA KAl 0oBaPd TPAUPATLOMO.
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Ma mapadelyua, aAAa Xwpig TEPLOPLOUO 0E AQUTEG, OL AKOAOUBEG ETILOKEUEG TIPETIEL

va avatiBevtal o€ eEouolod0TNUEVOUG ETTAYYEANATLEG TEXVLKOUG ETILOKEUWYV N OE
AvVAYVWPELOPEVOUG EMAYYEAUATIEG TEXVLKOUG ETILOKEUWYV: CUNTILECTNG, WUKTLKO KUKAWUQ,
KUPLO TIAQKETQ,TIAGKETA AVTLOTPOPEQ, TTAAKETA 080VNG KATL.

O KaTaoKeuaoTNG/MwANTNG dev Propet va Bewpnbet utieuBuvog o€ Kauia TIEPLTITWON N
OUMHOPQPWONG TWV TEALKWY XPNOTWV PE TA opLl{OheEva TTapanavw.

O xpodvog dlaBeoLudTNTAG AVTAAAQKTIKWY YLa TO YUYEiou yuyeiou oag avepxetal o€ 10
€.

21N SLAPKELA AQUTNG TNG TEPLOdoU, Ba uttapyouv dlabeatua yvnola avTaAAaKTIKA yla Tn
OWOTH AELTOUPYLA TOU YUYELOU.

H eAaxlotn dLapKeELa TNG £YYUNONG TOU YUYELOU TIOU TIPOUNBEUTNKATE €ival 24 Prveg.

AUTO TO TPOIOV £lval EEOTIALOUEVO PE PWTELVN TINYN EVEPYELAKNG kKAaong "G".
H @wTeLvr TiNyn 0To TPoiov auTto Ba TpeTEL va avTikadiotatal Jovo aro MAyyEANATIEG
ETILOKEUQOTEG.
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[i] INFORMACIJA
Informacije o modelu koje su uskladiStene u bazi podataka

v EiEE
ENEHG ’ % o proizvodu mogu se doci tako $to éete uneti slede¢u web
stranicu i potraZiti identifikator vaseg modela (*) koji se

nalazi na energetskoj etiketi.

SUPPLIER'S NAME MODEL 1oENTIFIER— (")

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




A\ Sigurnosna upozorenja

U VaSem je interesu da se obezbedi sigurna i pravilna upotreba, stoga
pre instaliranja i prve upotrebe uredaja, paZljivo procitajte ovaj korisnicki
priruénik, uklju€ujuéi njegove savete i upozorenja. Da biste izbegli
nepotrebne gresSke i nezgode, neophodno je da svi korisnici uredaja
budu detaljno upoznati sa njegovim radom i bezbednim funkcijama.
Sacuvajte ovo uputstvo i osigurajte da ostane uz uredaj ako ga
premestate ili prodajete, tako da svi koji ga koriste tokom njegovog
veka trajanja budu pravilno informisani o upotrebi i bezbednosti
uredaja.

Radi sigurnosti Zivota i imovine pridrzavajte se predostroznosti u ovom
korisni¢ko priruéniku, jer proizvoda¢ nije odgovoran za Stetu izazvanu
nepostovanjem mera opreza.

Bezbednost dece i osoba sa smanjenim sposobnostima

» Ovaj aparat mogu Koristiti deca uzrasta 8 i viSe godina i osobe sa
smanjenim fizi€kim senzornim ili mentalnim sposobnosti ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili instrukcije u vezi sa
upotrebom aparata na siguran nacin i razumeju opasnosti do kojih
moze doci.

* Deci uzrasta od 3 do 8 godina dozvoljeno je da pune i prazne
rashladne uredaje.

» Deca treba da budu pod nadzorom da se ne bi igrala s uredajem.

« Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smeju vrsiti deca osim ako imaju 8
ili viSe godina i ako su pod nadzorom.

« Cuvajte sav ambalaZni materijal udaljen od dece. Postoji rizik od
guSenja.

» Ukoliko odlazete uredaj, izvucite utikac iz utiCnice, odsecite kabl za
napajanje (Sto je moguce blize uredaju) i uklonite vrata kako biste
sprecili da se deca igraju s uredajem, strujni udar ili da se deca zatvore
unutar uredaja.

» Ukoliko vas stari uredaj ima magnetnu zaptivku, razbijte ili uklonite je
pre odlaganja starog uredaja. To Ce spreciti da postane smrtonosna
zamka za dete.



A\ Sigurnosna upozorenja

Opsta bezbednost

/A UPOZORENJE! Drite bez opstrukcija otvore ventilacije koji se
nalaze u okruzenju uredaja ili su ugradeni u strukturu uredaja.

A\ UPOZORENJE! Ne koristite mehani¢ke uredaje ili druge nacine
za ubrzavanje odledivanja, osim onih preporucenih od strane
proizvodaca.

/\ UPOZORENJE! Nemojte oStetiti rashladno kolo.

& UPOZORENJE! Ne koristite druge elektricne uredaje (kao na pr.
aparate za pravljenje sladoleda) unutar odeljka ovog uredaja, osim ako
su one odobrene za ovu namenu od strane proizvodaca.

/A\ UPOZORENJE! Ne dodirivati sijalicu ukoliko je dugo ukljucena jer
moze biti jako vruc¢a.?

/A UPOZORENJE! Kada postavljate uredaj, uverite se da kabl za
napajanje nije umotan ili oStecen.

/A\ UPOZORENJE! Nemojte postavljati vise prenosnih uti¢nica na
zadnjoj strani uredaja.

* Nemojte drzati eksplozivne supstance, kao Sto su aerosol limenke sa

zapaljivim gasovima, u ovom uredaju.

* |Izobutan (R600a), kojeg sadrzi rashladno kolo ovog uredaja, je

prirodni gas bez Stetnog uticaja na zZivotnu sredinu, ali je zapaljiv.

 Prilikom transporta i instalacije uredaja, uverite se da nijedan deo

rashladnog kola ne bude o3tec¢en.

- Izbegavaijte otvorene plamenove i izvore paljenja

- PaZljivo provetrite prostoriju u kojoj je smesSten ureda,.

» Opasnho je menjati specifikacije ili ovaj uredaj na bilo koji nacin.

Svako oStecéenje kabla za napajanje moZe prouzrokovati kratak spoj,

vatru i/ili elektri¢ni Sok.

» Ovaj uredaj namenijen je upotrebi u domacinstvu i slicnim

upotrebama, kao Sto su

- kuhinje u radnjama, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

- farme i sobe dostupne gostima u hotelima, motelima i drugim
okruZenjima boravisnog tipa

1) Ukoliko ima osvetljenja u odeljku uredaja.



A\ Sigurnosna upozorenja

- okruzenjima tipa noc¢enje s doruc¢kom;
- ugostiteljstvu i sli¢nim namenama koja ne spadaju u maloprodaju.

A UPOZORENJE! Svaki elektri¢ni deo (utikag, kabl za napajanje,
kompresor i td.) mora biti zamenjen od strane kvalifikovanog tehni¢ara
ili ovla3¢enog servisnog agenta.

/A\ UPOZORENJE! Sijalica koja se koristi u uredaju je “sijalica sa
posebnom namenom” koja se moZze koristiti samo kao pomoéni deo
uredaja.

Ova “sijalica sa posebnom upotrebom” ne moze se Koristiti za sobno

osvetljenje u domacinstvu.)

» Nemoijte koristiti produzne kablove.

» Uverite se da utikag nije prignjecen ili oSte¢en na zadnjoj strani
uredaja. Prignjeceni ili oSteceni utika¢ moZze dovesti do pregrevanja i
izazvati poZar.

» Uverite se da mozZete doci do strujnog utikaca uredaja.

» Nemojte vuéi kabl za napajanje.

» Ukoliko je utika¢ slabo povezan, ne ubacujte u uti€nicu. Postoiji rizik
od elektroSoka ili pozara.

* Ne smete rukovati uredajem bez lampe.

» Ovaj uredaj je tezak. Voditi racuna prilikom pomeranja.

* Ne uklanjajte i ne dodirujte stvari iz zamrzivaca ukoliko su vam ruke

vlazne/mokre, jer moze doci do ogrebotina na kozi ili promrzlina.

* |Izbegavajte dugo izlaganje uredaja dnevnoj svetlosti.

Svakodnevna upotreba

* Ne stavljajte nista vruée na plasti¢ne delove u uredaju.

* Ne stavljajte prehrambene proizvode direktno uz zadnji zid.

« Jednom odmrznuta hrana ne sme se ponovo zamrzavati. 1)

» Otpremite hranu za pakovanje prema uputstvima proizvodaca za
otpremanje hrane za zamrzavanje.

» Preporuke proizvodaca za skladiStenje hrane u uredaju moraju se
strogo poStovati. Pogledajte relevantna uputstva.

1) Ukoliko ima osvetljenja u odeljku uredaja.



A\ Sigurnosna upozorenja

» Nemojte stavljati gazirana pi¢a u odeljak za zamrzavanje, jer dolazi

do stvaranja pritiska unutar ambalaZe, $to moZe dovesti do eksplozije i

ostec¢enja na uredaju. Y

» Kocke leda mogu da dovedu do promrzlina ukoliko se koriste odmah

po vadenju iz uredaja. V)

» Da biste izbegli kontaminaciju hrane, obratite paznju na sledece

instrukcije

» Otvaranje vrata na duzi period mozZe da uzrokuje zna¢ajan porast

temperature u pregradama uredaja.

» Redovno Cistite povrSine koje mogu da stupe u kontakt sa hranom i

dostupnim drenaznim sistemima.

 QOgistite rezervoar za vodu ako ne se koristi 48 ¢asa, isperite sistem
za vodu povezan sa vodosnabdevanjem ako voda nije tekla 5 dana.

U frizideru Cuvajte sirovo meso i ribu u odgovarajuéim posudama,
tako da ne dode u kontakt sa drugom hranom ili da ne kaplje na
drugu hranu.

* Odeljci sa dve zvezde (ukoliko ih ima u uredaju) pogodni su za
Cuvanje prethodno zamrznute hrane, ¢uvanje ili pravljenje sladoleda
ili ledenih kocki.

* Odeljci sa jednom, dve ili tri zvezde (ukoliko ih ima u uredaju) nisu
pogodni za zamrzavanje sveze hrane.

» Ukoliko je aparat za hladenje ostavljen prazan na duZzi period,
iskljucite ga, odmrznite, odistite, osuSite i ostavite vrata otvorena da
sprecite razvoj plesni u uredaju.

Odrzavanje i ¢iSéenje

* Pre odrzavanja, iskljucite uredaj i izvadite utikac iz zidne uti¢nice.

» Nemojte distiti uredaj metalnim predmetima.

» Nemojte koristiti oStre predmete za uklanjanje mraza u uredaju.
Koristite plasti¢nu grebalicu. 1

» Redovno proveravajte odvod zamrznute vode u frizideru. Po potrebi,
ocistite odvod.

1) Ukoliko postoji odeljak zamrzivaca.



A\  Sigurnosna upozorenja

Ukoliko je odvod blokiran, voda ¢e se sakupljati na dnu uredaja.?

Postavljanje

Vazno! Kod elektricnog povezivanja paZljivo pratite date instrukcije u
odredenim odeljcima.

» Raspakujte uredaj i proverite da na njemu nema oStec¢enja. Nemojte
povezivati uredaj ukoliko je oSteéen. Prijavite moguca oStecenja
odmah prodavnici u kojoj ste kupili uredaj. U tom sluc¢aju sacuvajte
ambalazni materijal.

* PreporuCuje se da salekate najmanje 4 sata pre povezivanja
uredaja kako bi se ulje u kompresoru rasporedilo pravilno.

» Obezbediti adekvatan protok vazduha oko uredaja, kako ne bi doSlo
do pregrevanja. Da bhiste obezbedili dovoljno vazduha, pratite
relevantna uputstva za postavljanje.

* Izbegavati da Stitnici uredaja dodiruju zid ili tople delove (kompresor,
kondenzator) kako biste sprecili moguce gorenje uredaja.

» Uredaj ne sme biti postavljen u blizini radijatora ni Sporeta.

» Uverite se da je utiCnica dostupna nakon postavljanja uredaja.

Servisiranje

» Svaka elektrina intervencija koja zahteva servisiranje uredaja mora
biti obavljena od strane kvalifikovanog elektri¢ara ili kompetentne
osobe.

» Ovaj proizvod mora biti servisiran od strane ovlas¢enog servisnog
centra, i mogu se koristiti samo originalni rezervni delovi.

Saveti za uStedu energije

» Nemoijte stavljati toplu hranu u uredaj;

» Nemoijte drzati spakovanu hranu blizu jednu drugoj jer to spre€ava
cirkulisanje vazduha;

» Uverite se da hrana ne dodiruje zidove odeljaka;

1) Ukoliko postoji odeljak zamrzivaca.
2) Ukoliko postoji odeljak za ¢uvanje sveze hrane.



A\ Sigurnosna upozorenja

Ukoliko dode do nestanka struje, nemojte otvarati vrata,;

* Nemojte Cesto otvarati vrata,;

Nemoijte drzati vrata dugo otvorena;

» Nemojte podeSavati termostat na suviSe niske temperature;
Sve dodatke, kao Sto su fioke, pregrade na vratima, treba drZati
zbog manje potroSnje elektri¢ne energije.

ZasStita zivotne sredine

%) Ovaj uredaj ne sadrzi gasove koji mogu oStetiti ozonski omotag,
kao ni rashladno kolo ni izolacioni materijal. Uredaj ne treba odstraniti
zajedno sa gradskim smecéem. Izolaciona pena sadrzi zapaljive gasove:
ovaj uredaj treba odloziti u skladu sa zakonskom regulativom za
otklanjanje uredaja dobijenom od lokalnih vlasti. Izbegavajte oStecenja
rashladnog dela, naro€ito toplotnog grejaca. Materijali koriS¢eni na
ovom uredaju koji su oznaceni simbolom L’.\.) mogu se reciklirati.

=mmm  Simbol na proizvodu ili njegovoj ambalazi ozna¢ava da se s tim
proizvodom ne sme postupati kao s kuénim otpadom. Umesto toga,
proizvod treba da bude uklonjen od strane odgovarajuceg centra za
reciklazu elektronske i elektricne opreme. Ispravnim uklanjanjem ovog
proizvoda, pomaZete u spreCavanju potencijalnih negativnih posledica
na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi, koji bi inae mogli biti ugrozeni
neodgovaraju¢im rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog uredaja, molimo kontaktirajte
odgovarajuc¢u lokalnu ustanovu, sluzbu za odlaganje ku¢nog otpada ili
prodavnicu u kojoj ste kupili uredaj.



A\ Sigurnosna upozorenja

Materijali za ambalazu
Materijali sa simbolom c_’,"_) mogu se reciklirati. Odlozite materijal za
pakovanje u adekvatne kontejnere za reciklaZu.

Odlaganje uredaja
1. Iskljugite glavni utikac iz uti¢nice.
2. Isecite kabl za napajanje i odlozite ga.

UPOZORENJE!

A Tokom upotrebe, servisiranja i odlaganja uredaja, obratite
ffi ~ paznju na simbol sliéan onome na levoj strani, koji se nalazi
na zadnjoj strani uredaja (zadnja ploca ili kompresor) Zute ili
narandzZaste boje.
To je simbol koji oznac¢ava rizik od pozara. U rashladnim
cevima i kompresoru nalaze se zapaljivi materijali.
Molimo da uredaj udaljite od izvora vatre tokom upotrebe,
servisiranja i odlaganja.



Izgled uredaja

Udubljena drdka

Tocak (ili podesiva noga)
Korpa

Kontrolna tabla

Odvodna rupa

Napomena: Ovaj uredaj za hladenje nije predviden za upotrebu kao ugradni uredaj.
Gornja slika je samo za referencu. Izgled stvarnog uredaja je verovatno drugacdiji.



Instalacija

Prostorni zahtevi
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C1 Ci1
Prostorni zahtevi
Model W1/ mm D1/mm H1/mm C1/mm

(Sirina proizvoda)|(Dubina proizvoda) |(Minimalna visina) (Minimum prostora)
CF100EWN]| 646 545 1460 100
CF200EWN| 906 545 1460 100
CF316EWN| 1120 700 1600 100

Napomena: D1 ne predstavlja eksternu veli¢inu rucke.
Pozicioniranje

Postavite ovaj uredaj na mesto gde sobna temperatura odgovara klimatskoj klasi naznac¢enoj na
natpisnoj plogici uredaja: Za rashladne uredaje sa klimatskom klasom:

- Ispod normalne temperature: ,ovaj rashladni uredaj predviden je za upotrebu na sobnoj temperaturi u
rasponu od 10 °C do 32 °C (SN);

- Normalna temperatura: ,ovaj rashladni uredaj predviden je za upotrebu na sobnoj temperaturi u
rasponu od 16 °C do 32 °C (N);

- Ispod tropske temperature: ,ovaj rashladni uredaj predviden je za upotrebu na sobnoj temperaturi u
rasponu od 16 °C do 38 °C (ST);

- Tropska temperatura: ,ovaj rashladni uredaj predviden je za upotrebu na sobnoj temperaturi od 16 °C
do 43 °C (T);

Mesto postavljanja uredaja

Uredaj treba da bude postavljen na udaljenosti od izvora toplote kao $to su radijatori, bojleri, direktna sun¢eva
svetlost i dr. Uverite se da vazduh mozZe slobodno da cirkuli$e oko zadnjeg dela zamrziva¢a. Ukoliko je uredaj
postavljen ispod visecih delova na zidu, a kako biste obezbedili najbolju funkcionalnost uredaja, minimalna
udaljenost izmedu poklopca uredaja i elementa montiranog na zid mora biti najmanje 100mm. Ipak, najidealnije je
da se uredaj ne postavlja ispod montiranih delova na zidu. Nivelisanje uredaja moguce je pomocu jedne ili vise
nogara na postolju uredaja.

Ovaj rashladni uredaj nije predviden za upotrebu kao ugradni uredaj.

& UPOZORENJE! Neophodno je omoguciti iskljucivanje uredaja iz glavnog utika¢a; stoga uti¢nica
mora biti dostupna nakon postavljanja uredaja.

Elektriéno povezivanje

Uverite se pre povezivanja da napon prikazan u tabeli odgovara naponu mreze va$eg domacinstva. Uti¢nica
u koju ukljuCujete uredaj mora imati uzemljenje. Kabl za napajanje elektric(nom energijom opremljen je
kontaktima u tu svrhu. Ukoliko uti¢nica nije uzemljena, povezite uredaj na drugu uti¢nicu koja je u skladu sa
osnovnim propisima, uz konsultaciju kvalifikovanog elektricara.

Proizvodac nije odgovoran ukoliko se ne preduzmu gore navedene mere opreza.

Ovaj uredaj je izraden u skladu sa direktivama EEC.



Svakodnevna upotreba

Prva upotreba

Ciséenje unutrasnjosti

Pre prve upotrebe uredaja isperite unutrasnjost i sve unutrasnje dodatke mlakom vodom i neutralnim sapunom kako
biste otklonili blago neprijatan miris karakteristiCan kod novog uredaja, zatim temeljno osusiti.

Vazna napomena! Nemojte koristiti abrazivna sredstva ili deterdZente, jer ¢e to oStetiti finu obradu uredaja.

PodeSavanje temperature

Indikator temperature Indikator za brzo zamrzavanje
[
&] 7 Dugme za
MIN NORMAL MAX super  CSET podesavanje
Indikator rada
C] ) Dugme za
RUNNING oFF 35 —iskljuivanje

1.0. Elektri¢ni prikljuc¢ak

Kada je uredaj ukljuen, sve LED indikatorske lampice ¢e jednom trepnuti. Tada ¢e
uredaj nastaviti s prethodno postavljenim na¢inom rada kao pre nestanka struje.

2.0 PodesSavanje temperature

” Podesavanje: Pritisnite dugme “SET”, udite u rezim pode$avanja temperature.
Svakim pritiskom traka indikatora temperature povecava se za jednu skalu. Ova
postavka radi u ciklusima. Temperatura se moze kretati od skale MIN do skale
MAX. Skala MAX je najhladnija. Temperatura se automatski podeSava za 5
sekundi nakon zadnjeg pritiska.

Saveti Obi¢no se preporucuje podeSavanje temperature na "NORMALNQ" ili
hladnije za optimalno o€uvanje hrane. Najduze vreme skladiStenja u ovoj situaciji
nije viSe od 1 meseca. Kada nije postavljena preporu¢ena postavka moze smanijiti
vreme skladistenja.

> SUPER rezim zamrzavanja

v Pritisnite dugme “SET” uzastopno da biste usli u “SUPER” nagin zamrzavanja
sa Scale MAX, traka indikatora na levoj strani ée se zatamniti dok ¢e se
indikatorska lampica “SUPER” ukljuciti. Ovaj nacin rada se automatski
postavlja 5 sekundi nakon poslednjeg pritiska.

v" Kompresor nastavlja da radi u “SUPER” rezimu zamrzavanja.
v" Ako “SUPER” na¢in rada nastavi da radi 52 sata i ne zaustavi se ruéno, sistem

¢e automatski iskljuciti ovaj nacin rada, s temperaturom natrag na skali 5.
2.1 Ukljucéivanje i isklju€ivanje
Ako uredaj radi, pritisnite “ON/OFF” na 3 sekunde da iskljucite uredaj.
Ako je uredaj isklju¢en, pritisnite “ON/OFF” na 3 sekunde da ukljucite uredaj.
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Svakodnevna upotreba

3.0 Indikatorska svetla

> Indikator temperature (jarko plava): Za pode$avanje temperature od skale MIN do

skale MAX. MAX je najhladnije.

> Indikatorska lampica za super zamrzavanije (jarko plava): Svetlo ukljuéeno = U
rezimu ,SUPER"; svetlo isklju¢eno = izlaz iz “SUPER” rezima.

» Lampica indikatora rada (svetlo zelena): Svetlo ukljuéeno = kompresor radi;
svetlo iskljuéeno = kompresor se zaustavlja.

» 30 minuta nakon poslednje operacije, lampica indikatora ¢ée biti upaljena sa

pola osvetljenosti.

4.0 Funkcija nastavljanja rada

Aparat ¢e automatski nastaviti sa prethodno postavljenim nacinom rada pre nestanka

struje.

5.0 Alarm senzora za gresku temperature

Kada dode do prekida veze ili kratkog spoja temperaturnog senzora, kao alarm za
gresku, traka indikatora temperature ¢ée treptati s leva na desno svakih 0,5 sekundi.

Svakodnevna upotreba
Skladistenje hrane u zamrzivacu:

* Preporuduje se da zamrziva¢ bude podeSen
na -20°C osim u ekstremnim uslovima
okoline.

* 4-6 sati pre zamrzavanja ukljucite funkciju
brzog zamrzavanja da biste omogucili brze
zamrzavanje.

« Vru¢a hrana mora da se ohladi na sobnu
temperaturu pre odlaganja u odeljak
zamrzivaca.

* Hrana izrezana na male porcije ¢e se brze
smrznuti i lakSe ¢e se odmrznuti i kuvati.

« Bolje je spakovati hranu pre nego Sto je
stavite u zamrzivag.

» Kako biste izbegli istek perioda skladistenja,
obratite paznju na datum zamrzavanja,
vremensko ograni¢enje i naziv hrane na
ambalazi u skladu sa periodima skladistenja
razli¢itih namirnica.

» Nemojte prekoraditi vreme skladiStenja
hrane koje preporuéuju proizvodadi. |z
zamrzivaca izvadite samo potrebnu koli€inu
hrane.

* Brzo konzumirajte odmrznutu hranu. Odmrz-
nuta hrana se ne moze ponovo zamrznuti
osim ako nije kuvana. Nije bezbedno konzu-
mirati nekuvanu ponovo zamrznutu svezu
hranu.

» Kada zamrzavate svezu hranu, izbegavajte
da dode u kontakt sa ve¢ smrznutom
hranom. To moze uzrokovati odmrzavanje
ve¢ smrznutih namirnica.

Prilikom skladiStenja komercijalno
smrznute hrane, pratite ove smernice:

Uvek se pridrzavajte uputstava proizvodaca
za vreme koliko treba da Cuvate hranu.
Nemojte da prekoracite ove smernicel

» Poku$ajte da vreme izmedu kupovine i
skladistenja bude $to krac¢e kako biste
sacuvali kvalitet hrane.

» Kupujte smrznutu hranu koja je ¢uvana na
temperaturi od -18 °C ili nizoj.

* Izbegavajte kupovinu hrane koja ima led ili
mraz na ambalazi - Ovo ukazuje na to da su
proizvodi mozda bili delimi¢no odmrznuti i
ponovo zamrznuti u nekom trenutku - porast
temperature uti€e na kvalitet hrane.

* Preporu€ujemo postavku temperature od
4°C za odeljak za svezu hranu i -20°C za
odeljak za zamrzavanje kako bi se postiglo
bolje o¢uvanje hrane.

« Sa izuzetkom ekstremnih uslova u
ambijentu, ako je temperatura podeSena na
preporucene vrednosti kao +4°C/-20°C,
ukupna svezina ¢e se produziti u odeljcima
za svezu hranu i u zamrzivacu. Ako je
temperatura odeljka za svezu hranu
postavljena na nizu, sveze voce i povrce
moze biti delimi€no zamrznuto ili izloZzeno
hladnodi, dok visi nivo temperature moze
uzrokovati brze kvarenje lako kvarljivin
namirnica (mleéni proizvodi, mesne
preradevine).



Svakodnevna upotreba

Svakodnevna upotreba
Zamrzavanje sveze hrane

» Zamrzivac je pogodan za zamrzavanje sveze hrane i skladiStenje zamrznute i duboko zamrznute hrane na duzi
vremenski period.

« Stavite svezu hranu u odeljak na dnu uredaja.
» Maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zamrznuta u roku od 12 sati izloZena je u tabeli.

* Proces zamrzavanja traje 12 sati: tokom ovog perioda nemojte dodavati drugu hranu da se zamrzne.

Skladistenje zamrznute hrane

Kada prvi put ukljuCujete uredaj ili nakon perioda nekoriS¢enja uredaja, pre stavljanja hrane u

zamrziva¢ pustite da uredaj radi najmanje 2 sata na maksimalnoj temperaturi.

Vazna napomenal U slucaju neplaniranog odmrzavanja, na primer ukoliko duZe nije bilo struje od vrednosti
prikazanih u tehniCkim karakteristikama pod stavkom “vreme odmrzavanja”, odmrznuta hrana mora biti
konzumirana u kratkom vremenskom roku ili odmah skuvana i tek nakon kuvanja ponovo zamrznuta.

Otapanje

Duboko zamrznuta ili zamrznuta hrana pre upotrebe treba da se otopi u frizideru ili na sobnoj temperaturi, u
zavisnosti od raspolozivog vremena za ovaj proces.

Mali delovi mogu se kuvati iako su jos zamrznuti, direktno iz zamrziva€a. U tom slucaju, kuvanje ce trajati duze.
Korisni saveti

Saveti za zamrzavanje

Da bismo vam pomogli u vecini slu¢ajeva zamrzavanja namimica, evo nekoliko vaznih saveta:

» maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zamrznuta u roku od 12 sati izlozena je u tabeli;

» proces zamrzavanja traje 12 sati: tokom ovog perioda nemojte dodavati drugu hranu da se zamrzne

+ da biste dobili najbolje rezultate zamrzavanja, pokrenite SUPER funkciju 24 sata pre stavljanja hrane u uredaj;
» zamrzavati samo vrhunski kvalitetnu, sveZu i temeljno o¢iS¢enu hranu;

otrpremajte hranu u malim porcijama kako bi omogucili brzo i potpuno zamrzavanje, i tako omogucite
naknadno odmrzavanje samo potrebne kolicine;
* uvijte hranu u aluminijumsku ili polietilensku foliju i uverite se da su pakovanja hermeticki zatvorena;

* ne dozvolite da sveza nezamrznuta hrana dolazi u dodir sa ve¢ zamrznutom hranom, kako bi
izbegli porast temperature ranije zamrznute hrane;



Svakodnevna upotreba

* nemasna hrana bolje i duze se ¢uva od masne hrane; so smanjuje duzinu ¢uvanja hrane;

+ komadi leda ukoliko se konzumiraju odmah nakon vadenja iz zamrzivaca, mogu izazvati oSte¢enja na kozi;
+ preporucljivo je da se na svakom pojedinacnom pakovanju oznaci datum zamrzavanja i omoguc¢i vam da
pratite vreme skladistenja.

Saveti za otpremanje zamrznute hrane
Da biste postigli najbolje performanse ovog uredaja, trebalo bi da:

« se uverite da je komercijalna zamrznuta hrana adekvatno spakovana od strane prodavca;
* budete sigumi da je zamrznuta hrana premestena iz prodavnice do zamrzivaca u $to kraéem vremenskom roku;
* ne otvarate Cesto vrata ili ih ostavljate otvorena duze nego $to je neophodno.

» jednom odmrznuta, hrana se kvari i ne moze se ponovo zamrzavati.
* ne dozvolite da istekne vreme dozvoljeno za drzanje hrane u zamrzivacu od strane proizvodaca hrane.

Ciséenje
1z higijenskih razloga unutrasnjost uredaja, uklju¢uju¢i unutrasnje sastavne delove moraju se redovno distiti.

Oprez! Uredaj ne sme biti ukljuen prilikom ¢iS¢enja. Postoji opasnost od elektroSoka! Pre ¢iS¢enja

& iskljucite uredaj i uklonite utika¢ iz utiénice.Nikada nemoijte Cistiti uredaj parocistacem. Vlaga se moze
zadrzati na elektricnim delovima, opasnost od elektro$oka! Vrela para moze dovesti do ostecenja
plasti¢nih delova. Uredaj mora biti suv pre nego $to se ponovo pusti u rad.

Vazno! Eteri¢na ulja i organski rastvara¢i mogu reagovati sa plasti¢nim delovima, na primer limunov sok ili sok
od pomorandze, butema kiselina, sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze sir¢etnu kiselinu.
» Nemojte dozvoliti da takve supstance dodu u kontakt sa delovima uredaja.
» Nemojte koristiti nikakva abrazivna sredstva.
« Odstranite hranu iz zamrziva¢a. Cuvajte je na hladnom mestu, dobro pokrivenu.
« Iskljucite aparat i izvucite utika¢ sa elektricne mreze ili iskljucite uredaj ili prekidacna osiguracu.
« Ocistite uredaj i unutrasnje delove krpom i mlakom vodom. Nakon &is¢enja obrisite ¢istom vodom i dobro
osusite.
« Skupljanje prasine na kondenzatoru povecéava upotrebu elektrine energije. Zbog toga pazljivo Eistite
kondenzator na zadnjoj strani uredaja jednom godi$nje mekanom ¢etkom ili usisivacem.
» Nakon $to je sve osu$eno ponovo pustite uredaj u rad.

Odmrzavanje zamrziva€a
Zamrzivac ¢e svakako vremenom biti prekriven mrazom. Ovo treba da se ukloni. Nikada ne koristite ostri metalni alat

da ostruzete mraz sa isparivaca jer ga mozete ostetiti.

Medutim, kada led postane veoma gust na unutrasnjoj strani, pristupite odmrzavanju na sledeci nacin:
- Iskljucite uredaj. Uklonite odvodni €ep iz unutradnjosti zamrziva¢a. Odmrzavanje obi¢no traje nekoliko sati. Da
biste ubrzali odmrzavanje ostavite otvorena vrata zamrzivaca.
- za ispustanje, postavite tacnu ispod spoljasnjeg ¢epa za odvod. Izvucite tocki¢ za odvod. o

Okrenite tocki¢ za odvod za 180 stepeni. To ¢e dozvoliti da voda istece iz lezista. Po zavr$etku gurnite
toCki¢ za odvod. Prikljucite odvodni ¢ep u odeljak zamrzivaca.
Napomena: Nadgledajte posudu ispod odvoda kako biste izbegli prelivanje.
« Obrisite unutrasnjost zamrzivaca i vratite elektri¢ni utika¢ u elektri¢nu uti¢nicu.
« Vratite kontrolor temperature na Zeljeno podeSavanje. Q

1) Ukoliko je kondenzator na zadnjoj strani uredaja.
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Resavanje problema

Oprez! Pre reSavanja problema, iskljucite kabl za napajanje. Samo kvalifikovani elektri¢ar moze otkloniti
kvar koji nije naveden u ovom uputstvu.
Vazno! Prilikom normalne upotrebe prisutni su odredeni zvuci (kompresor, cirkulacija rashladnog sredstva).

Problem

Uredaj ne radi

Moguéi uzrok

Glavni utika¢ nije ukljucen ili je
oslabio.

Resenje

Prikljucite glavni utikac.

Osigurac je pregoreo ili je u kvaru

Proverite osigura¢, zamenite ukoliko
je potrebno.

Uti¢nica je neispravna

Neispravne uti¢nice mora zameniti
elektricar.

Hrana je previSe topla

Temperatura nije dobro podeSena

Molimo da pogledate u odeljku
Podesavanje pocetne temperature

Vrata su otvorena duzi period

Drzite vrata otvorenim samo koliko je
neophodno

Velika koli¢ina tople hrane je
otpremljena u uredaj tokom
prethodna 24 sata

Podesite regulator temperature
priviemeno na nizu temperaturu

Uredaj je blizu izvora toplote

Molimo da pogledate u odeljku Instalacija
uredaja i njegovo postavljanje

Uredaj previSe hladi

Temperatura je pode$ena na hladno

Podesite regulator temperature
priviemeno na nizu temperaturu

Netipi¢na buka

Voda je na podu

Uredaj nije nivelisan.

Podesite noZice za nivelisanje.

Uredaj dodiruje zid ili druge predmete

Blago pomerite ureda;j.

Sastavni deo, na primer cev sa
zadnje strane aparata dodiruje zid ili
drugi deo uredaja.

Odvod za vodu je blokiran.

Ukoliko je potrebno, paZljivo pomerite
taj deo

Pogledajte odeljak Cid¢enje i nega

Delovi sa strane su vreli

To je normalno. Toplotna razmena
je u bo¢nim panelima.

Uzmite rukavice da dodirnete delove sa
strane ukoliko je potrebno.

Ukoliko se kvar ponovo javi, kontaktirajte Servisni centar.
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ODLAGANJE

A

oje

otpadom na kraju njegovog radno

Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati sa drugim kuénim
veka. KoriS¢eni uredaj se mora vratiti na
zvaniéno sabirno mesto za reciklazu elektriénih i elektronskih uredaja. Da biste
ronasli ove sisteme za prikupljanje, obratite se lokalnim vlastima ili prodavcu kod
je proizvod kuplien. Svako domacinstvo ima vaznu ulogu u obnavljanju i

reciklazi starih uredaja. Odgovaraju¢e odlaganje iskoriS¢enog uredaja pomaze u
spre€avanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje.

SB

ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI /
UPOZORENJE

Neki (jednostavni) kvarovi mogu biti
adekvatno reSeni od strane krajnjeg
korisnika bez ikakvih  bezbednosnih
problema ili nesigurne upotrebe, pod
uslovom da se izvode u granicama i u
skladu sa sledeéim uputstvima (pog-
ledajte odeljak,Samopopravka®).

Stoga, osim ako nije drugacije odobreno u
odeliku  ,Samopopravka“ u nastavku,
popravke ¢e biti adresirane na registro-
vane profesionalne servisere kako bi se
izbegli bezbednosni problemi.
Registrovani profesionalni serviser je
profesionalni serviser kojem je proizvodac
odobrio pristup uputstvima i listi rezervnih
delova ovog proizvoda prema metodama
opisanim u zakonodavnim aktima u
skladu sa Direktivom 2009/125/EC.

Medutim, samo servisni agent (tj.
ovlasc¢eni profesionalni serviser) kojeg
mozete kontaktirati putem telefonskog
broja navedenog u  korisnickom
priruéniku/garantnom listu ili preko
vaseg ovlaséenog distributera moze
pruzati uslugu pod uslovima garancije.
Stoga, imajte na umu da popravke od
strane profesionalnih servisera (koje
Beko nije ovlastio) ponistavaju garan-
ciju.

Samopopravka

Krajnji korisnik moze izvrsiti samopop-
ravku za sledece rezervne delove: rucke
za vrata, Sarke za vrata, fioke, korpe i
zaptivke za vrata (azurirana lista je
dostupna i na support.beko.com od 1.

marta 2021).

Osim toga, kako bi se osigurala bezbed-
nost proizvoda i spreCio rizik od
ozbiljnih povreda, spomenuta samopop-
ravka mora da se obavi prema
uputstvima u korisnickom priru¢niku za
samopopravke ili koja su dostupna na

support.beko.com. Radi vaSe bezbed-
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nosti, iskljuCite proizvod pre pokusaja
samopopravke.

Poku$aji popravke i popravke od strane
krajnjih korisnika za delove koji nisu uklju-
Ceni u takvu listu i/ili ne prate uputstva u
korisni¢kim priruénicima za samopopravku
ili koji su dostupni na support.beko.com,
mogu dovesti do bezbednosnih problema
koji se ne mogu pripisati kompaniji Beko,
i poniStavaju garanciju na proizvod.

Stoga se krajnjim korisnicima preporucuje
da se suzdrze od pokusSaja popravki koje
ne spadaju u pomenutu listu rezervnih
delova, kontaktiraju¢i u takvim slucaje-
vima ovlaséene profesionalne servisere
ili registrovane profesionalne servisere.
Naprotiv, takvi poku$aji krajnjih korisnika
mogu uzrokovati bezbednosne probleme i
ostetiti proizvod i nakon toga uzrokovati
pozar, poplavu, strujni udar i ozbiljne
telesne povrede.

Na primer, ali ne ograniCavajuc¢i se na,
slede¢e popravke moraju biti upucene
ovlas¢enim profesionalnim serviserima ili
registrovanim profesionalnim serviserima:
kompresor, rashladni krug, glavna ploca,
plo¢a invertera, plo¢a za prikaz itd.

Proizvodac¢/prodavac se ne moze smatrati
odgovornim u bilo kojem slu¢aju kada se
krajnji  korisnici ne pridrzavaju gore
navedenog.

Raspolozivost rezervnih delova za frizider
koji ste kupili je 10 godina. Tokom ovog
perioda bi¢e dostupni originalni rezervni
delovi za ispravan rad frizidera. Minimalni
period garancije za frizider koji ste kupili je
24 meseca.

Informacije o sortiranju ambalaze
Skenirajte QR kod koji se nalazi na
spoljinom pakovanju proizvoda kako
biste pronasli sve informacije koje se
odnose na ambalazu i kako upravljati
ambalaznim otpadom.
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[i] INFORMACIJA
Podacima o modelu pohranjenim u bazi podataka

m ENEHG ’ proizvoda mozete pristupiti ulaskom na sljede¢u web

stranicu i trazenjem identifikacijske oznake vaSeg modela
SUPPLIER'S NAME MODEL toeNTIFIER— (%) (*) na energetskoj naljepnici.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




A\ Sigurnosna upozorenja

U VaSem je interesu da osigurate pravilnu i sigurnu upotrebu, te
prije postavljanja i prve upotrebe uredaja, paZljivo procitajte ovaj
korisni€ki prirucnik, ukljuCujuci njegove savjete i upozorenja. Da
biste izbjegli nepotrebne greSke i nezgode, neophodno je da svi
korisnici uredaja budu detaljnpo upoznati sa njegovim radom i
sigurnim funkcijama. SaCuvajte ovo uputstvo i osigurajte da ostane
uz uredaj ako mu mijenjate mjesto ili ga prodajete, tako da svi koji
ga koriste tokom njegovog vijeka trajanja budu pravilno obavjesteni o
upotrebi i sigurnosti uredaja.

Radi sigurnosti Zzivota i imovine pridrzavajte se instrukcija u
ovom korisnickom priru¢niku, jer proizvoda¢ ne snosi odgovornost
za Stetu uzorkovanu nepoStovanjem mjera opreza.

Sigurnost djece i osoba sa smanjenim sposobnostima

* Ovaj aparat mogu koristiti djeca uzrasta od 8 i vise godina i
osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetiinim ili  mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili ako su dobile uputstva kako da koriste uredaj na
siguran nacin i razumiju opasnosti kojima mogu biti izloZeni.

» Djeci izmedu 3 i 8 godina dopusteno je da pune i prazne rashladne
uredaje.

» Djeca moraju biti pod nadzorom te treba voditi rauna da se ne igraju
s uredajem.

« Cis¢éenje i odrzavanje uredaja ne smiju vrsiti djeca osim ako imaju 8
ili viSe godina i ako su pod nadzorom.

« Cuvajte sav ambalaZni materijal dalje od djece. Postoji rizik od
guSenja.

» Ukoliko odlazete uredaj, izvucite utikac iz utiCnice, odrezite naponski
kabel (5to je moguce blize uredaju) i uklonite vrata kako biste sprijecili
da se deca igraju s uredajem, strujni udar ili da se djeca zatvore unutar
uredaja.

» Ukoliko vas stari uredaj ima magnetnu brtvu, razbijte ili uklonite je
prije odlaganja starog uredaja. To Ce sprijeCiti da postane smrtonosna
zamka za dijete.



A Sigurnosna upozorenja

Opéa sigurnost

A\ UPOZORENJE! Drzite ventilacijske otvore, na kucistu ili na
ugradbenoj strukturi uredaja, bez prepreka.

& UPOZORENUJE! Ne koristiti mehanic¢ke uredaje ili druga sredstva
za ubrzavanje postupka odmrzavanja, osim onih koje je preporucio
proizvodac.

A\ UPOZORENJE! Nemojte ostetiti rashladni krug.

A\ UPOZORENJE! Ne Koristiti druge elektricne uredaje (kao na pr.
aparate za pravljenje sladoleda) unutar odjeljaka ovog uredaja, osim
ako nisu onog tipa koje je preporucio proizvodac.

/\ UPOZORENJE! Ne dodirujte sijalicu ukoliko je dugo uklju¢ena jer
moze biti jako topla.?

/\ UPOZORENJE! Kada postavljate uredaj, uvjerite se da naponski
kabel nije uvijen ili oStecen.

/A\ UPOZORENJE! Nemojte postavljati vise prenosnih uti¢nica na
zadnjoj strani uredaja.

» Ne drzite eksplozivne supstance, kao Sto su aerosolne limenke sa

zapaljivim gasovima, u ovom uredaju.

* lzobutan (R600a), kojeg sadrzi rashladni krug ovog uredaja, je

prirodni gas bez Stetnog uticaja na okolinu, ali je zapaljiv.

 Prilikom transporta i instaliranja uredaja, uvjerite se da ne dode do

oStecéenja niti jednog dijela rashladnog kruga.

- Izbjegavajte otvorene plamenove i izvore paljenja.

- PaZljivo provjetrite prostoriju u kojoj je uredaj smjesten.

» Opasnho je mijenjati specifikacije ili ovaj uredaj na bilo koji nacin.

Svako oSteéenje naponskog kabela moZe uzrokovati kratak spoj, vatru

i/ili elektricni Sok.

» Ovaj uredaj namijenjen je za uporabu u domacinstvu i za slicne

namjene kao Sto su:

- kuhinje u trgovinama, kancelarijama i drugim radnim prostorima;

- farme i sobe dostupne gostima u hotelima, motelima i drugim
smjestajnim prostorijama;

1) Ukoliko ima osvjetlienja u odjeljku uredaja.



A\ Sigurnosna upozorenja

- smjestajima tipa nocenje s doruckom;
- ugostiteljstvu i sli€énim namjenama koje ne spadaju u maloprodaju.

& UPOZORENJE! Svaki elektri¢ni dio (utika¢, naponski kabel,
kompresor i td.) mora zamijeniti kvalifikovani tehnicar ili druga
ovlasS¢ena osoba.

/A\ UPOZORENJE! Sijalica koja se koristi u uredaju je “sijalica s
posebnom namjenom” koja se moze koristiti samo kao pomocni dio
uredaja.

Ova “sijalica s posebnom namjenom” ne moze se Kkoristiti za sobno

osvjetlijenje u domacinstvu.?

» Nemojte koristiti produzne kablove.

» Uvjerite se da utika¢ nije prignje€en ili oStecen na zadnjoj strani
uredaja. Prignjeceni ili oSteceni utika¢ moze dovesti do pregrijavanja
i izazvati pozar.

» Uvjerite se da moZete do¢i do strujnog utikaca uredaja.

» Nemojte vuéi naponski kabel.

» Ukoliko je utiénica slabo povezana, ne ubacujte utika¢. Postoiji rizik
od strujnog udara ili pozZara.

* Ne smijete rukovati uredajem bez sijalice.

* Ovaj uredaj je tezak. Vodite racuna prilikom pomijeranja.

* Ne uklanjajte i ne dodirujte stvari iz zamrziva€a ukoliko su vam ruke

vlazne/mokre, jer moze doci do ogrebotina na koZi ili promrzlina.

* Izbjegavajte dugo izlaganje uredaja dnevnoj svjetlosti.

Svakodnevna upotreba

* Ne stavljajte nista vruée na plasti¢ne dijelove u uredaju.

* Ne stavljajte prehrambene proizvode direktno uz zadnji zid.

 Jednom odmrznuta hrana ne smije se ponovo zamrzavati.

» Otpremite hranu za pakovanje prema uputstvu proizvodaca za
otpremanje hrane za zamrzavanje. 9

» Preporuke proizvodaca za Cuvanje hrane u uredaju moraju se
strogo poStovati. Pogledajte relevantna uputstva.

1) Ukoliko ima osvjetljenja u odjeljku uredaja.



A\ Sigurnosna upozorenja

Nemoijte stavljati gazirana pi¢a u odjeljak za zamrzavanje, jer dolazi
do stvaranja pritiska unutar ambalaze, $to moZe dovesti do
eksplozije i oSte¢enja na uredaju. Y

Kocke leda mogu dovesti do promrzlina ukoliko se koriste odmah
nakon vadenja iz uredaja.

Da biste izbjegli kontaminaciju hrane, obratite paznju na sljede¢e
instrukcije:

Otvaranje vrata na duzi period moze uzrokovati znacajan porast
temperature u pregradama uredaja.

Redovno Cistite povrsine koje mogu stupiti u kontakt s hranom i
dostupnim sistemima odvoda.

Odistite posudu za vodu ako ne se koristi 48 sata; isperite sistem
za vodu povezan sa vodosnabdijevanjem ako voda nije oticala 5
dana.

U hladnjaku Euvajte sirovo meso i ribu u odgovaraju¢im posudama,
da ne dode u kontakt s drugom hranom ili da ne kaplje na drugu
hranu.

Odijeljci sa dvije zvjezde (ukoliko ih ima u uredaju) pogodni su za
Cuvanje prethodno smrznute hrane, ¢uvanje ili spremanje sladoleda
ili ledenih kocki.

Odijeljci s jednom, dvije ili tri zvjezdice (ako ih ima u uredaju) nisu
prikladni za zamrzavanje svjeZzih namirnica.

Ako hladnjak ostavite prazan duze vrijeme, iskljucite ga, odmrznite,
ocistite, osuSite i ostavite otvorena vrata kako biste sprijecili pojavu
plijesni u uredaju.

Odrzavanje i ¢iSéenje

Prije odrzavanja iskljucite uredaj i izvucite utikac iz zidne uti¢nice.
Uredaj nemoijte istiti metalnim predmetima.

Ne Koristite oStre predmete za uklanjanje leda s uredaja. Koristite
plasti¢ni strugac. Y

Redovno provjetravajte odvod smrznute vode u hladnjaku. Ako je
potrebno, ocistite odvod.

1) Ukoliko postoji odjeljak zamrzivaca.



A\  Sigurnosna upozorenja

Ako je odvod zacepljen, voda ¢e se skupljati na dnu uredaja.?

Postavljanje

Vazno! Priizradi elektri¢nih prikljuéaka pazljivo slijedite relevantna
uputstva u posebnim odjeljcima.

* Raspakujte uredaj i provjerite da na njemu nema oStecenja.
Nemojte  povezivati uredaj ukoliko je oStecen. Prijavite
moguca oSte¢enja odmah trgovini u kojoj ste kupili uredaj. U
tom slu¢aju sacuvajte ambalazni materijal.

» Preporucljivo je saCekati najmanje 4 sata prije spajanja uredaja
kako bi se ulje u kompresoru pravilno rasporedilo.

* Omogucite odgovarajuc¢i protok vazduha oko uredaja kako
biste sprijeCili pregrijavanje. Kako biste osigurali dovoljno vazduha,
slijedite odgovaraju¢a uputstva za postavljanje.

* Izbjegavaijte da Stitnici uredaja dodiruju zidove ili vruée dijelove
(kompresor, kondenzator) kako biste sprijeCili moguce gorenje
uredaja.

» Uredaj se ne smije postavljati blizu radijatora ili peéi.

» Provjerite je li uti¢nica dostupna nakon postavljanja uredaja.

Servisiranje

» Svaki elektricni zahvat koji zahtijeva servisiranje uredaja mora
obavljati kvalifikovani elektri¢ar ili stru¢na osoba.

» Ovaj proizvod mora servisirati ovlasSéeni servis, a smiju se koristiti
samo originalni rezervni dijelovi.

Savjeti za uStedu energije

* Ne stavljajte vruéu hranu u uredaj;

* Nemoijte skladistiti pakovanu hranu blizu jedna drugoj jer to
sprje¢ava cirkulaciju vazduha;

» Pazite da hrana ne dodiruje zidove odjeljaka;

1) Ukoliko postoji odjeljak zamrzivaca.
2) Ukoliko postoji odjeljak za pohranu svjeze hrane.



A\ Sigurnosna upozorenja

Ako dode do nestanka struje, ne otvarajte vrata;

« Nemojte Cesto otvarati vrata,;

Nemojte drzati vrata dugo otvorena;

Ne postavljajte termostat na prenisku temperaturu;

Odredene dijelove, poput ladica, treba ¢uvati radi manje potrosnje
elektriCne energije.

ZasStita zivotne sredine

1@] Ovaj uredaj ne sadrzi gasove koji mogu oStetiti ozonski omotac,
kao ni rashladni krug ni izolacijski materijal. Uredaj se ne smije odlagati
zajedno s komunalnim otpadom. lzolacijska pjena sadrzi zapaljive
gasove: ovaj uredaj treba zbrinuti u skladu sa zakonskim propisima
za odlaganje uredaja dobijenim od lokalnih vlasti. Izbjegavajte
oSteéenje rashladnog dijela, posebno grijaceg elementa. Materijali
koriSéeni u ovom uredaju koji su oznaceni L’?.) simbolom mogu se
reciklirati.

X

S Simbol na proizvodu ili njegovoj ambalaZzi oznacava da se
proizvod ne smije tretirati kao kuc¢ni otpad. Umjesto toga, proizvod treba
odloziti u odgovaraju¢im centrima za recikliranje elektronicke i
elektricne opreme. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda sprjecavate
potencijalne negativne posljedice za okolinu i ljudsko zdravlje, koje
bi inate moglo biti ugroZzeno neadekvatnim odlaganjem ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog uredaja
obratite se odgovarajucem lokalnom uredu, uredu za zbrinjavanje
kuénog otpada ili trgovini u kojoj ste kupili uredaj.



A\ Sigurnosna upozorenja

Materijali za pakovanje
Materijali sa simbolom c_’,"_) mogu se reciklirati. Odlozite materijal za
pakovanje u odgovarajuée kontejnere za recikliranje.

Odlaganje uredaja
1. Izvucite mrezni utikac iz utiCnice.
2. OdreZite kabl za napajanje i odlozZite ga.

UPOZORENJE!

/!\ Tokom upotrebe, servisiranja i odlaganja uredaja

A obratite paznju na simbol sli¢an ovom lijevo, koji se nalazi
na zadnjoj strani uredaja (zadnja ploca ili kompresor)
Zute ili narandzaste boje.
To je simbol koji ukazuje na opasnost od pozara. Postoje
zapaljivi materijali u rashladnim cijevima i kompresoru.
Drzite uredaj dalje od izvora vatre tokom upotrebe,
servisiranja i odlaganja.



Izgled uredaja

Udubljena rucka

Tocak (ili podesiva noga)
Korpa

Kontrolna plo¢a

Odvodni otvor

Napomena: Ovaj rashladni uredaj nije namijenjen za upotrebu kao ugradni uredaj.
Gornja slika sluzi samo kao referenca. Izgled stvarnog uredaja moze biti drugaciji.



Postavljanje

Prostorni zahtjevi

—-a-

E

=

C1
Prostorni zahtjevi
Model W1/ mm D1/mm H1/mm C1/mm
(Sirina proizvoda)|(Dubina proizvoda) |(Minimalna visina) (Minimum prostora)
[CF100EWI 646 545 1460 100
ICF200EWI 906 545 1460 100
ICE316EWI 1120 700 1460 100
Napomena: D1 ne predstavlja spoljnu veli¢inu rucke.
Pozicioniranje

Postavite ovaj uredaj na mjesto gdje sobna temperatura odgovara klimatskoj klasi navedenoj na natpisnoj plogici
uredaja: Za rashladne uredaje s klimatskom klasom:

- Ispod normalne temperature: ,ovaj rashladni uredaj namijenjen je za upotrebu na sobnoj temperaturi u

rasponu od 10 °C do 32 °C (SN);

- Normalna temperatura: ,,ovaj rashladni uredaj namijenjen je za upotrebu na sobnoj temperaturi u

rasponu od 16 °C do 32 °C (N);

- Ispod tropske temperature: ,ovaj rashladni uredaj namijenjen je za upotrebu na sobnoj temperaturi u

rasponu od 16 °C do 38 °C (ST);

- Tropska temperatura: ,ovaj rashladni uredaj namijenjen je za upotrebu na sobnoj temperaturi od 16 °C

do 43 °C (T);

Mjesto postavljanja uredaja

Uredaj treba postaviti dalje od izvora toplote kao $to su radijatori, bojleri, direktna sunceva svjetlost itd. Provjerite
moze li vazduh slobodno cirkulisati oko zadnjeg dijela zamrziva¢a. Ukoliko se uredaj postavlja ispod visecih
dijelova na zidu, a kako bi se osigurala najbolja funkcionalnost uredaja, minimalni razmak izmedu poklopca
uredaja i elementa montiranog na zid mora iznositi najmanje 100mm. No, najidealnije je da uredaj ne stoji ispod
montiranih dijelova na zidu. Nivelisanje uredaja moguce je pomocu jedne ili viSe nozica na postolju uredaja.

Ovaj hladnjak nije namijenjen za upotrebu kao ugradni uredaj.

UPOZORENUJE! Potrebno je omoguciti isklju¢ivanje uredaja iz glavnog utikaca; stoga uti¢nica mora biti
dostupna nakon postavljanja uredaja.

Elektri¢ni prikljuéak

Prije spajanja provjerite odgovara li napon prikazan u tablici naponu vase kuéne mreze. Uti€nica u koju
ukljucujete uredaj mora biti uzemljena. Kabel za napajanje opremljen je kontaktima za tu svrhu. Ako uti¢nica nije
uzemljena, spojite uredaj na drugu uti¢nicu koja je u skladu s osnovnim propisima, uz savjetovanje

kvalifikovanog elektricara. Proizvoda¢ nije odgovoran ako se gore navedene mjere opreza ne preduzmu.
Ovaj uredaj je proizveden u skladu s EEC direktivama.



Svakodnevna upotreba

Prva upotreba

Cisc¢enje unutrasnjosti

Prije prve upotrebe uredaja operite unutrasnjost i sve unutradnje dodatke mlakom vodom i neutralnim sapunom
kako biste uklonili pomalo neugodan miris karakteristican za novi uredaj, a zatim temeljno osusite.

Vazna napomena! Nemojte koristiti abrazive ili deterdzente, jer ¢e to ostetiti finu zavr$nu obradu uredaja.

Podesavanje temperature

Indikator temperature Indikator brzog zamrzavanja
[
| Gzmb za
MIN NORMAL MAX super  CSET podesavanje
Indikator rada
O 0 Gumb za
RUNNING OFF 35 —iskljucivanje

1.0. Elektri¢na veza

Kada je uredaj ukljucen, svi LED indikatori ¢e zatreperiti jednom. Tada ¢e uredaj
nastaviti s prethodno postavljenim nacinom rada kao i prije nestanka struje.

2.0 PodesSavanje temperature

” Podesavanije: Pritisnite dugme “SET”, udite u nacin rada za pode$avanje
temperature. Svakim pritiskom traka indikatora temperature povecava se za
jednu ljestvicu. Ova postavka radi u ciklusima. Temperatura se moze kretati od
MIN ljestvice do MAX ljestvice. MAX ljsetvica je najhladnija. Temperatura se
automatski postavlja 5 sekundi nakon zadnjeg pritiska.

Savjet: Obi¢no se preporucuje postaviti temperaturu na "NORMALNO" ili nizu za
optimalno o€uvanje hrane. Najduze vrijeme skladiStenja u ovoj situaciji nije duze
od 1 mjeseca. Ako preporucena postavka nije postavljena, to moze smanijiti
vrijeme €uvanja.

> SUPER nacin rada za zamrzavanje
v Vise puta pritisnite dugme “SET” za ulazak u “SUPER” nacin zamrzavanja
od MAX ljestvice, indikatorska traka na lijevoj strani ¢e se zatamniti, dok ¢e
se svjetlo indikatora “SUPER” ukljugiti. Ovaj nacin se automatski postavlja
5 sekundi nakon zadnjeg pritiska.

v Kompresor nastavlja raditi u “SUPER” nadinu zamrzavanja.
v' Ako "SUPER" na¢in rada nastavi raditi 52 sata i ne zaustavi se ru¢no, sistem
¢e automatski iskljuciti ovaj nacin rada, s temperaturom natrag na skali 5.

2.1 Ukljucivanje i isklju€ivanje
Ako uredaj radi, pritisnite “ON/OFF” na 3 sekunde da iskljucite uredaj.
Ako je uredaj isklju¢en, pritisnite “ON/OFF” na 3 sekunde da ukljucite uredaj.
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Svakodnevna upotreba

3.0 Indikatorska svjetla

> Indikator temperature (jarko plavo): Za pode$avanje temperature od MIN ljestvice

do MAX ljestvice. MAX je najhladniji.

» Svjetlo indikatora super zamrzavanja (jarko plavo): svjetlo upaljeno = u
"SUPER" nacinu rada; svjetlo isklju¢eno = izlaz iz “SUPER” nacina.

» Lampica indikatora rada (svijetlo zelena): Svjetlo upaljeno = kompresor
radi; svjetlo isklju¢eno = kompresor se zaustavlja.

pola svjetline.

4.0 Funkcija nastavljanja rada

> 30 minuta nakon zadnje radnje, indikatorska lampica ¢e biti upaljena na

Uredaj ¢e automatski nastaviti s prethodno postavljenim nacinom rada prije nestanka

struje.

5.0 Alarm senzora greske temperature

Kada je senzor temperature isklju€en ili u kratkom spoju, kao alarm za gresku,
traka indikatora temperature Ce treperiti slijeva nadesno svakih 0,5 sekundi.

Svakodnevna upotreba
Cuvanje hrane u zamrzivacu:

* PreporuCuje se da se zamrziva¢ postavi
na -20°C osim u ekstremnim uslovima
okoline.

* 4-6 sati prije zamrzavanja ukljucite funkciju
brzog zamrzavanja kako biste omogudili
brze zamrzavanije.

* Vru¢a hrana mora se ohladiti na sobnu
temperaturu prije stavljanja u odjeljak
zamrzivaca.

« Hrana isje€¢ena na male porcije ¢e se brze
zamrznuti i lakSe ¢e se odmrzavati i kuvati.

* Hranu je bolje spakovati prije stavljanja u
zamrzivag.

« Kako biste izbjegli istek roka ¢uvanja,
obratite paznju na datum zamrzavanja, rok i
naziv hrane na ambalazi prema rokovima
Cuvanja razli¢itih namirnica.

» Nemojte prekoracditi vrijeme €uvanja hrane
koje preporucuju proizvodadi. Iz
zamrzivaca izvadite samo potrebnu koli¢inu
namirnica.

» Odmrznutu hranu konzumirajte brzo.
Odmrznuta hrana ne mozZe se ponovo
zamrzavati ako nije kuvana. Nije sigurno
konzumirati nekuvanu ponovo zamrznutu
svjezu hranu.

» Kada zamrzavate svjezu hranu, izbjegavajte

da dode u dodir s ve¢ zamrznutom hranom.

To moze uzrokovati odmrzavanje ve¢
zamrznute hrane.

Kada skladiStite komercijalno zamrznutu
hranu, slijedite ove smjernice:

Uvijek slijedite uputstva proizvodaca o
tome koliko dugo ¢uvati hranu. Nemojte
prekoraciti ove smjernice:

» Nastojte da vrijeme izmedu kupovine i
skladistenja bude $to krace kako biste
sacuvali kvalitet hrane.

» Kupujte smrznutu hranu koja je bila
¢uvana na temperaturi od -18 °C ili nizoj.

* Izbjegavaijte kupovinu hrane koja ima led ili
inje na ambalazi - To ukazuje na to da su
proizvodi mozda bili djelomiéno odmrznuti i
ponovo zamrznuti u nekom trenutku -
porast temperature uti¢e na kvalitet hrane.

* Preporu€ujemo postavku temperature od
4°C za odjeljak za svjezu hranu i -20°C za
odjeljak za zamrzavanje kako biste postigli
bolje o¢uvanje hrane.

* Uz izuzetak ekstremnih uslova okoline,
ako je temperatura postavljena na
preporucene vrijednosti kao $to su +4°C/-
20°C, ukupna svjezina ¢e se produziti u
odjeljcima za svjezu hranu i u zamrzivacu.
Ako je temperatura odjeljika za svjeze
namirnice postavljena na nizi nivo, svjeze
voce i povrce moze biti djelomic¢no
zamrznuto ili izlozeno hladnodi, dok visi
nivo temperature moze uzrokovati brze
kvarenje lako kvarljivih namirnica
(mlije€nih proizvoda, mesnih proizvoda).




Svakodnevna upotreba

Svakodnevna upotreba

Zamrzavanje svjeze hrane

» Zamrzivac je prikladan za zamrzavanje svjeze hrane i ¢uvanje smrznute i duboko smrznute hrane na duzi
vremenski period.

* Svjezu hranu stavite u odjeljak na dnu uredaja.

» Maksimalna koli¢ina hrane koja se moze zamrznuti unutar 12 sati prikazana je u tablici.

* Proces zamrzavanja traje 12 sati: u tom razdoblju nemojte dodavati drugu hranu za zamrzavanje.

Skladistenje smrznute hrane

Prilikom prvog uklju€ivanja uredaja ili nakon razdoblja nekoriStenja uredaja, prije stavljanja hrane u
zamrzivac, ostavite uredaj da radi najmanje 2 sata na najvecoj temperaturi.

Vazna napomenal U slucaju neplaniranog odmrzavanja, npr. ako nije bilo struje duze od vrijednosti
navedenih u tehnic¢kim karakteristikama pod tackom "vrijeme odmrzavanja", odmrznuta hrana mora biti
konzumirati u kratkom vremenskom razdoblju ili odmah kuvati i ponovo zamrzavati tek nakon kuvanja.

Otapanje
Smrznutu ili duboko smrznutu hranu prije upotrebe treba odmrznuti u hladnjaku ili na sobnoj temperaturi,
zavisno od vremena koje je na raspolaganju za taj postupak.

Male porcije mogu se kuvati iako su jo§ smrznute, direktno iz zamrzivaca. U tom ¢e slucaju kuvanje trajati duze.

Korisni savjeti

Savjeti za zamrzavanje

Kako bismo vam pomogli u veéini slu¢ajeva zamrzavanja namirnica, evo nekoliko vaznih savjeta:

» maksimalna koli¢ina hrane koja se moze zamrznuti unutar 12 sati prikazana je u tablici;

+ postupak zamrzavanja traje 12 sati: u tom periodu nemojte dodavati drugu hranu za zamrzavanje

+ za najbolje rezultate zamrzavanja pokrenite SUPER funkciju 24 sata prije stavljanja hrane u uredaj;

« zamrzavajte samo vrhunsku, svjezu i temeljno o¢i¢enu hranu;

« hranu ¢uvajte u malim obrocima kako bi se omogucilo brzo i potpuno zamrzavanje, te tako omoguéilo

naknadno odmrzavanje samo potrebne koli¢ine;

zamotajte hranu u aluminijumsku ili polietilensku foliju i provjerite jesu li pakovanja hermeticki zatvorena;

* ne dopustite da svjeza nezamrznuta hrana dode u dodir s ve¢ zamrznutom hranom, kako biste izbjegli
povecanje temperature prethodno zamrznute hrane;
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Svakodnevna upotreba

* nemasna hrana se €uva bolje i duze od masne hrane; so smanjuje duzinu skladistenja hrane;

+ komadi¢i leda, ako se konzumiraju odmah nakon vadenja iz zamrziva¢a, mogu ostetiti kozu;
preporudljivo je oznagiti datum zamrzavanja na svakom pojedinaénom pakovanju i omoguciti prac¢enje vremena
skladistenja.

Savjeti za pakovanje zamrznute hrane

Da biste dobili najbolje performanse ovog uredaja, trebali biste:

« se uvjerite da je komercijalna zamrznuta hrana adekvatno zapakovana od strane prodavaca;
* pobrinite se da zamrznuta hrana bude premjestena iz trgovine u zamrziva¢ u najkraéem moguéem roku;
* ne otvarajte vrata ¢esto i ne ostavljajte ih otvorena duze nego $to je potrebno.

* jednom odmrznuta hrana se kvari i ne moze se ponovo zamrznuti.
* nemojte dopustiti da istekne vrijeme dopusteno za drzanje hrane u zamrzivacu od strane proizvodac¢a hrane.

CiScenje
1z higijenskih razloga, unutras$njost uredaja, uklju¢ujuci unutrasnje komponente, moraju se redovno Ccistiti.

Oprez! Uredaj ne smije biti uklju¢en tokom &iS¢enja. Postoji opasnost od strujnog udara! Prije
¢iS¢enja iskljucite uredaj i izvucite utika¢ iz uti¢nice. Nikada nemoijte Cistiti uredaj parnim cistacem.
Vlaga se moze nakupiti na elektri¢nim dijelovima, opasnost od strujnog udara! Vru¢a para moze
ostetiti plasti¢ne dijelove. Uredaj mora biti suv prije ponovnog pustanja u rad.

Vazno! Eteri¢na ulja i organska otapala mogu reagovati s plasti¢nim dijelovima, na primjer sokom od limuna ili
narandze, maslac¢nom kiselinom, sredstvima za ciS¢enje koja sadrze ocetnu kiselinu.

» Ne dopustite da takve supstance dodu u dodir s dijelovima uredaja.

+ Nemojte koristiti abrazivna sredstva.

* |zvadite hranu iz zamrziva¢a. Cuvajte na hladnom mjestu, dobro poklopljenu.

« Iskljucite uredaj i izvucite utikac iz struje ili iskljucite uredaj ili prekida¢ na osiguracu.

« Uredaj i unutrasnje dijelove Cistite krpom i mlakom vodom. Nakon ¢is¢enja obriSite ¢istom vodom i dobro osusite.

« Skupljanje prasine na kondenzatoru povec¢ava potro$nju elektricne energije. Stoga jednom godisnje pazljivo
ogistite kondenzator na zadnjoj strani uredaja mekom &etkom ili usisivatem.

» Nakon $to se sve osusi, ponovo pustite uredaj u rad.

Odmrzavanje zamrzivaca

Zamrziva¢ ¢e sigurno s vremenom biti prekriven injem. Ovo treba ukloniti. Nikada nemojte koristiti o$tar metalni alat
za struganje leda s isparivaca jer ga mozete oStetiti.

Medutim, kada led postane vrlo debeo iznutra, pristupite odmrzavanju na sljedec¢i nacin:

- Iskljucite uredaj. Uklonite odvodni ¢ep iz unutradnjosti zamrziva¢a. Odmrzavanje obi¢no traje nekoliko sati. Da
da biste ubrzali odmrzavanje, ostavite vrata zamrzivaca otvorena.

- za ispustanje, stavite posudu ispod spoljasnjeg odvodnog ¢epa. Izvucite odvodni tockic. .

Okrenite regulator odvoda za 180 stepeni. To ¢e omoguciti da voda iscuri iz posude. Kada zavrsite, gurnite
tocki¢ za odvod. Spojite odvodni ¢ep na odjeljak zamrzivaca.
Napomena: Pratite posudu ispod odvoda kako biste izbjegli prelijevanje.
« Obrisite unutradnjost zamrzivaca i vratite elektri¢ni utika¢ u utinicu.

« Vratite regulator temperature na Zeljenu postavku. Q

1) Ako je kondenzator na zadnjoj strani uredaja.



Svakodnevna upotreba

RjesSavanje problema

& Oprez! Prije rieSavanja problema, iskljudite kabl za napajanje. Samo kvalifikovani elektri¢ar moze popraviti kvar
koji nije naveden u ovom priru¢niku.

Vazno! Tokom normalne upotrebe prisutni su odredeni zvukovi (kompresor, cirkulacija rashladnog sredstva).

Problem

Uredaj ne radi

Moguci uzrok

Glavni utika¢ nije prkljucen ili je
oslabio.

Rjesenje

Spojite mrezni utikac.

Osigurac je pregorio ili je u kvaru

Provjerite osigura¢, zamijenite ga
ako je potrebno.

Uti¢nica je neispravna

Neispravne uti¢nice mora zamijeniti
elektricar.

Hrana je previSe topla

Temperatura nije dobro podesena

Pogledajte odjeljak Postavljanje
pocetne temperature

Vrata su otvorena duzi period

Drzite vrata otvorena samo koliko je
potrebno

Velika koli¢ina tople hrane je
otpremljena u uredaj tokom
prethodna 24 sata

Podesite regulator temperature
priviemeno na nizu temperaturu

Uredaj je blizu izvora toplote

Molimo pogledajte odjeljak Montaza
uredaja i njegovo postavljanje

Uredaj previSe hladi

Temperatura je postavljena na hladno

Podesite regulator temperature
priviemeno na nizu temperaturu

Netipi¢na buka

Voda je na podu

Uredaj nije nivelisan.

Podesite noZice za nivelisanje.

Uredaj dodiruje zid ili druge predmete

Lagano pomaknite ureda;j.

Sastavni dio, na primjer cijev sa
zadnje strane aparata dodiruje zid ili
drugi dio uredaja.

Odvod za vodu je blokiran.

Ako je potrebno, pazljivo pomaknite
taj dio

Pogledajte odjeljak Ciséenje i njega

Bochni dijelovi su vruci

To je normalno. Izmjenjivac toplote je
u bo¢nim plo¢ama.

Uzmite rukavice da dodirnete dijelove
sa strane ako je potrebno.

Ako se kvar ponovo pojavi, obratite se servisnom centru.
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ODLAGANJE

Ovaj simbol oznaava da se ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s drugim

A

ku¢nim otpadom na kraju njegovog radnog vijeka. IskoriSteni uredaj mora se vratiti
na sluzbeno sabirno mjesto za recikliranje elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja. Da biste
pronadli ove sisteme prikupljanja, obratite se lokalnim vlastima ili prodavacu kod
kojeg je proizvod kuplien. Svako domacinstvo ima vaznu ulogu u obnovi i
recikliranju starih ku¢nih aparata.

Ispravno odlaganje iskoriStenog uredaja

pomaze u sprjeCavanju mogucih negativnih posljedica za okolinu i zdravlje ljudi.

ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI /
UPOZORENJE

Neke (jednostavne) kvarove moZze rijesiti
sam krajnji korisnik bez ikakvih sigurnosnih
problema ili opasnosti koje mogu iskrsnuti
uz uslov da je to obavljeno u granicama i u
skladu sa sljedeéim uputstvima (pogledajte
dio ,Samopomoc").

Stoga, osim ako nije druk¢ije odredeno u
donjem dijelu ,Samopomoci“ popravke
trebaju obaviti registrirani strucni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrovani strucni servis je struéni servis
kojem je proizvoda¢ odobrio pristup
uputstvima i popisu rezervnih dijelova za
ovaj proizvod u skladu s metodama
opisanim u zakonskim aktima u skladu s
Direktivom 2009/125/EC.

Medutim, samo servisni zastupnik (tj.
ovlaSteni struéni servisi) kojeq mozete
kontaktirati na telefonski broj naveden u

korisni€ékom priruéniku/garantnom
listu ili ovlaSteni zastupnik mogu obauviti

servis u skladu s uslovima garancije.
Stoga, upozoravamo vas kako ée
popravke koje su obavili struéni servisi
koje nije ovlastila firma Beko ponistiti

granciju.

Samostalna popravka

Popravku moZze obaviti i sam krajni korisnik
koristeci sljedece rezervne dijelove: rucke
vrata, Sarke vrata, posude, korpe i brtvu
na vratima (azurirani popis dostupan je i na
internetskim stranicama support.beko.com
od 1. marta 2021).

Uz to, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprijecila opasnost od teSkih
povreda, spomenutu popravku koju moze
obaviti sam korisnik treba obaviti
pridrzavajuci se sljedecih uputstava u
korisni€¢kom priruéniku za samostalnu
popravku ili uputstava koja su dostupne na
internetskim stranicama support.beko.com.
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Zbog vaSe sigurnosti, iskop€ajte proizvod iz
strujne utinice prije pokusaja obavljanja
samostalne popravke.

Popravku i pokuSaj popravke koje obavljaju
krajnji korisnici za dijelove koji nisu
uklju€eni na listi i/ili ako se ne pridrzavaju
uputstava u korisnickom priru€niku ili onih
dostupnih na internetskim stranicama
support.beko.com, mogu izazvati
sigurnosne problema koji se ne mogu
pripisati firmi Beko te koji ¢e ponistiti
garanciju proizvoda.

Stoga, izri¢ito se preporucuje da se krajnji
korisnici suzdrze od pokuSaja popravke
koja ne uklju€uje spomenutu listu rezervnih
dijelova te da u tom slucaju kontaktiraju
ovlaStene stru¢ne servise ili registrovane
stru€ne servise. U suprotnom, takvi
pokusaji koje preduzmu krajnji korisnici
mogu izazvati sigurnosne probleme i
oStetiti proizvod te posljedi¢no izazvati
pozar, poplavu, smrt zbog strujnog udara i
teSke tjelesne povrede.

Na primjer, ali ne ograni¢avajuci se na,
sljedeée popravke moraju obaviti ovlasteni
profesionalni serviseri ili registrovani
profesionalni serviseri: kompresor,
rashladni krug, glavna ploc¢a, plo¢a
invertera, plo¢a ekrana itd.

Proizvodaé/prodavac neée se smatrati
odgovornim u sluc¢aju da krajnji korisnici
ne poStuju gore navedeno.

Dostupnost rezervnih dijelova hladnjaka
kojeg ste kupili je 10 godina. Tokom
ovom razdoblja, rezervni ¢e dijelovi biti
dostupni za ispravan rad hladnjaka.
Minimalno trajanje garancije hladnjaka
kojeg ste kupili je 24 mjeseca.

Informacije o sortiranju ambalaze
Skenirajte QR kod koji se nalazi na spoljnoj
ambalazi proizvoda kako biste pronasli sve
informacije vezane uz ambalaZzu i na¢in
upravljanja ambalaznim otpadom.
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m ENEHG ’ proizvoda mozete pristupiti ulaskom na sljede¢u web
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A\ Sigurnosna upozorenja

U Vasem je interesu da osigurate pravilnu i sigurnu uporabu, te prije
postavljanja i prve uporabe uredaja, pazljivo procitajte ovaj korisnicki
priruénik, uklju€ujuci njegove savjete i upozorenja. Da biste izbjegli
nepotrebne greske i nezgode, neophodno je da svi korisnici uredaja
budu detaljno upoznati sa njegovim radom i sigurnim funkcijama.
Sacuvajte ove upute i osigurajte da ostane uz uredaj ako mu mijenjate
mjesto ili ga prodajete, tako da svi koji ga koriste tijekom njegovog
vijeka trajanja budu pravilno informirani o uporabi i sigurnosti uredaja.

Radi sigurnosti Zivota i imovine pridrzavajte se naputaka u ovom
korisniCkom priru€niku, jer proizvoda¢ ne snosi odgovornost za
Stetu nastalu nepoStovanjem mjera opreza.

Sigurnost djece i osoba sa smanjenim sposobnostima
» Ovaj aparat mogu Koristiti djeca dobi od 8 i viSe godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili ako su dobile
upute o koristenju uredaja na siguran nacin i razumiju opasnosti kojoj
mogu biti izloZene.

 Djeci u dobi od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti rashladne
uredaje.

» Djeca moraju biti pod nadzorom te treba voditi rauna da se ne igraju
s uredajem.

« Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju vrsiti djeca osim ako imaju 8
ili viSe godina i ako su pod nadzorom.

» Cuvajte sav ambalazni materijal udaljen od djece. Postoiji rizik od
guSenja.

» Ukoliko odlazete uredaj, izvucite utikac¢ iz utiCnice, odreZzite naponski
kabel (5to je moguce blize uredaju) i uklonite vrata kako biste sprijecili
da se deca igraju s uredajem, strujni udar ili da se djeca zatvore unutar
uredaja.

» Ukoliko vas stari uredaj ima magnetnu brtvu, razbijte ili uklonite je
prije odlaganja starog uredaja. To ¢e sprijeciti da postane smrtonosna

zamka za dijete.
1



A Sigurnosna upozorenja

Opéa sigurnost

A\ UPOZORENJE! Drzite ventilacijske otvore, na kucistu ili na
ugradbenoj strukturi uredaja, bez prepreka.

& UPOZORENJE! Ne koristiti mehani¢ke uredaje ili druga sredstva
za ubrzavanje postupka odmrzavanja, osim onih koje je preporucio
proizvodac.

/\ UPOZORENJE! Nemojte ostetiti rashladni krug.

A\ UPOZORENJE! Ne Koristiti druge elektricne uredaje (kao na pr.
aparate za pravljenje sladoleda) unutar odjeljaka ovog uredaja, osim
ako nisu onog tipa koje je preporucio proizvodac.

/\ UPOZORENJE! Ne dodirivati zarulju ukoliko je dugo uklju¢ena jer
moze biti jako topla.?

/\ UPOZORENJE! Kada postavljate uredaj, uvjerite se da naponski
kabel nije uvijen ili oStecen.

/A\ UPOZORENJE! Nemojte postavljati vise prenosnih uti¢nica na
straznjoj strani uredaja.

* Ne drzite eksplozivne tvari, kao Sto su posude sa aerosolom sa

zapaljivim plinovima, u ovom uredaju.

* lzobutan (R600a), kojeg sadrzi rashladni krug ovog uredaja, je

prirodni plin bez Stetnog uticaja na okolis, ali je zapaljiv.

 Prilikom transporta i instaliranja uredaja, uvjerite se da ne dode do

oStecéenja niti jednog dijela rashladnog kruga.

- Izbjegavajte otvorene plamenove i izvore paljenja.

- PaZljivo prozracite prostoriju u kojoj je uredaj smjesten.

» Opasnho je mijenjati specifikacije ili ovaj uredaj na bilo koji nacin.

Svako oSteéenje naponskog kabela moZe uzrokovati kratak spoj, vatru

i/ili elektricni Sok.

» Ovaj uredaj namijenjen je za uporabu u ku¢anstvu i za sli¢ne

namjene kao Sto su

- kuhinje u trgovinama, uredima i drugim radnim prostorima;

- farme i sobe dostupne gostima u hotelima, motelima i drugim
smjestajnim prostorijama;

1) Ukoliko ima osvjetlienja u odjeljku uredaja.



A\ Sigurnosna upozorenja

- smjestajima tipa nocenje s doruckom;
- ugostiteljstvu i sli€énim namjenama koje ne spadaju u maloprodaju.

& UPOZORENJE! Svaki elektri¢ni dio (utika¢, naponski kabel,
kompresor i td.) mora zamijeniti kvalificirani tehnicar ili druga
ovlastena osoba.

/A\ UPOZORENJE! Zarulja koja se koristi u uredaju je “Zarulja s
posebnom namjenom” koja se moZze koristiti samo kao pomocni dio
uredaja.

Ova “Zarulja s posebnom uporabom” ne moZze se Kkoristiti za sobno

osvijetlienje u kuc¢anstvu.?

» Nemojte koristiti produzne kabele.

» Uvjerite se da utika¢ nije prignjec¢en ili oSte¢en na straznjoj strani
uredaja. Prignjeceni ili oSteceni utika¢ moZe dovesti do pregrijavanja
i izazvati pozar.

» Uvjerite se da moZete do¢i do strujnog utikaca uredaja.

» Nemojte vuéi naponski kabel.

» Ukoliko je utika¢ slabo povezan, ne ubacujte uti¢nicu. Postoji rizik
od strujnog udara ili pozara.

* Ne smijete rukovati uredajem bez Zarulje.

» Ovaj uredaj je tezak. Voditi racuna prilikom pomicanja.

* Ne uklanjajte i ne dodirujte stvari iz zamrziva€a ukoliko su vam ruke

vlazne/mokre, jer moze doci do ogrebotina na kozi ili ozeblina.

* Izbjegavajte dugo izlaganje uredaja dnevnoj svjetlosti.

Svakodnevna uporaba

* Ne stavljajte nista vruée na plasti¢ne dijelove u uredaju.

Ne stavljajte prehrambene proizvode direktno uz straznju stijenku.

e Jednom odmrznuta hrana ne smije se ponovno zamrzavati. V)

» Otpremite hranu za pakiranje prema uputama proizvodaca za
otpremanje hrane za zamrzavanje. V)

» Preporuke proizvodacCa za ¢uvanje hrane u uredaju moraju se
strogo poStovati. Pogledajte relevantne upute.

1) Ukoliko ima osvjetljenja u odjeljku uredaja.
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A\ Sigurnosna upozorenja

Nemoijte stavljati gazirana pi¢a u odjeljak za zamrzavanje, jer dolazi
do stvaranja pritiska unutar ambalaze, $to moZe dovesti do
eksplozije i oSte¢enja na uredaju. Y

Kocke leda mogu dovesti do ozeblina ukoliko se koriste odmah
nakon vadenja iz uredaja. 9

Da biste izbjegli kontaminaciju hrane, obratite paznju na sljede¢e
instrukcije:

Otvaranje vrata na duzi period moze uzrokovati znacajan porast
temperature u pregradama uredaja.

Redovito Cistite povrSine koje mogu stupiti u kontakt s hranom i
dostupnim sustavima odvoda.

Ocistite spremnik za vodu ako ne se koristi 48 sata; isperite sustav
za vodu povezan sa vodosnabdijevanjem ako voda nije oticala 5
dana.

U hladnjaku Euvajte sirovo meso i ribu u odgovaraju¢im posudama,
da ne dode u kontakt s drugom hranom ili da ne kaplje na drugu
hranu.

Odijeljci sa dvije zvjezde (ukoliko ih ima u uredaju) pogodni su za
C¢uvanje prethodno smrznute hrane, ¢uvanje ili spremanje sladoleda
ili ledenih kocki.

Odijeljci s jednom, dvije ili tri zvjezdice (ako ih ima u uredaju) nisu
prikladni za zamrzavanje svjeZzih namirnica.

Ako hladnjak ostavite prazan dulje vrijeme, iskljucite ga, odmrznite,
ocistite, osuSite i ostavite otvorena vrata kako biste sprijecili pojavu
plijesni u uredaju.

Odrzavanje i ¢iSéenje

Prije odrzavanja iskljucite uredaj i izvucite utika¢ iz zidne uti¢nice.
Uredaj nemoijte istiti metalnim predmetima.

Ne Koristite oStre predmete za uklanjanje leda s uredaja. Koristite
plasti¢ni strugac. Y

Redovito prozraéujte odvod smrznute vode u hladnjaku. Ako je
potrebno, ocistite odvod.

1) Ukoliko postoji odjeljak zamrzivaca.



A\  Sigurnosna upozorenja

Ako je odvod zacepljen, voda ¢e se skupljati na dnu uredaja.?

Postavljanje

Vazno! Priizradi elektri¢nih priklju€aka pazljivo slijedite relevantne
upute u posebnim odjeljcima.

* Raspakirajte uredaj i provjerite da na njemu nema oStecenja.
Nemojte povezivati uredaj ukoliko je oStecen.Prijavite moguca
oSteé¢enja odmah trgovini u kojoj ste kupili uredaj. U tom slu¢aju
sacuvajte ambalazni materijal.

» Preporucljivo je pri¢ekati najmanje 4 sata prije spajanja uredaja
kako bi se ulje u kompresoru pravilno rasporedilo.

+ Omogucite odgovaraju¢i protok zraka oko uredaja kako biste
sprijecili pregrijavanje. Kako biste osigurali dovoljno zraka, slijedite
odgovarajuée upute za postavljanje.

* Izbjegavaijte da Stitnici uredaja dodiruju stijenke ili vruée dijelove
(kompresor, kondenzator) kako biste sprije€ili moguc¢e gorenje
uredaja

» Uredaj se ne smije postavljati blizu radijatora ili peéi.

» Provjerite je li uti¢nica dostupna nakon postavljanja uredaja.

Servisiranje

» Svaki elektricni zahvat koji zahtijeva servisiranje uredaja mora
obavljati kvalificirani elektriCar ili stru¢na osoba.

» Ovaj proizvod mora servisirati ovlaSteni servis, a smiju se koristiti
samo originalni rezervni dijelovi.

Savjeti za uStedu energije

* Ne stavljajte vruéu hranu u uredaj;

* Nemoijte skladirati pakiranu hranu blizu jedne druge jer to sprjeCava
cirkulaciju zraka;

» Pazite da hrana ne dodiruje stijenke odjeljaka;

1) Ukoliko postoji odjeljak zamrzivaca.
2) Ukoliko postoji odjeljak za pohranu svjeze hrane.



A\ Sigurnosna upozorenja

Ako dode do nestanka struje, ne otvarajte vrata;

« Nemojte Cesto otvarati vrata,;

Nemojte drzati vrata dugo otvorena;

Ne postavljajte termostat na prenisku temperaturu;

Odredene dijelove, poput ladica, treba ¢uvati radi manje potrosnje
elektriCne energije.

Zastita okolisSa

1@] Ovaj uredaj ne sadrzi plinove koji mogu ostetiti ozonski omotag,
kao ni rashladni krug ni izolacijski materijal. Uredaj se ne smije odlagati
zajedno s komunalnim otpadom. lzolacijska pjena sadrzi zapaljive
plinove: ovaj uredaj treba zbrinuti u skladu sa zakonskim propisima za
zbrinjavanje uredaja dobivenim od lokalnih vlasti. lzbjegavajte
oSteéenje rashladnog dijela, posebno grijaceg elementa. Materijali
koriSteni u ovom uredaju koji su oznaceni L’?.) simbolom mogu se
reciklirati.

X

S Simbol na proizvodu ili njegovoj ambalazi oznacava da se
proizvod ne smije tretirati kao kuc¢ni otpad. Umjesto toga, proizvod treba
zbrinuti u odgovarajuéim centrima za recikliranje elektroniCke i
elektricne opreme. Pravilnim zbrinjavanjem ovog proizvoda sprjecavate
potencijalne negativne posljedice za okoliS i ljudsko zdravlje, koje bi
inaCe moglo biti ugroZzeno neadekvatnim zbrinjavanjem ovog proizvoda.
Za detaljnije informacije o recikliranju ovog uredaja obratite se
odgovarajuéem lokalnom uredu, uredu za zbrinjavanje ku¢nog otpada
ili trgovini u kojoj ste kupili uredaj.



A\ Sigurnosna upozorenja

Materijali za pakiranje
Materijali sa simbolom c_’,"_) mogu se reciklirati. Odlozite materijal za
pakiranje u odgovarajuce spremnike za recikliranje.

Zbrinjavanje uredaja
1. Odspojite mrezni utikac iz utiénice.
2. OdreZite kabel za napajanje i odloZite ga.

UPOZORENJE!
/!\ Tijekom koriStenja, servisiranja i zbrinjavanja uredaja

Zfs ~  obratite pozornost na simbol sli¢an ovom lijevo, koji se

nalazi na straznjoj strani uredaja (straznja ploca ili

kompresor) Zute ili narancaste boje.

To je simbol koji ukazuje na opasnost od pozara. Postoje

zapaljivi materijali u rashladnim cijevima i kompresoru.

Drzite uredaj podalje od izvora vatre tijekom koriStenja,

servisiranja i odlaganja.



Izgled uredaja

Udubljena rucka
Kotac¢ (ili podesiva noga)
Kosara

Nadzorna plo¢a
Odvodni otvor

Napomena: Ovaj rashladni uredaj nije namijenjen za koriStenje kao ugradbeni uredaj.
Gornja slika sluzi samo kao referenca. Izgled stvarnog uredaja moze biti drugaciji.



Postavljanje

Prostorni zahtjevi

E

=

C1
Prostorni zahtjevi
Model W1/ mm D1/mm H1/mm C1/mm
(Sirina proizvoda)|(Dubina proizvoda) ~|(Minimalna visina) (Minimum prostora)
CF100EWN 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1460 100
Napomena: D1 ne predstavlja vanjsku veli€inu rucke.
Pozicioniranje

Postavite ovaj uredaj na mjesto gdje sobna temperatura odgovara klimatskoj klasi navedenoj na natpisnoj plocici
uredaja: Za rashladne uredaje s klimatskom klasom:

- Ispod normalne temperature: ,ovaj rashladni uredaj namijenjen je za koriStenje na sobnoj temperaturi u
rasponu od 10 °C do 32 °C (SN);

- Normalna temperatura: ,,ovaj rashladni uredaj namijenjen je za koriStenje na sobnoj temperaturi u

rasponu od 16 °C do 32 °C (N);

- Ispod tropske temperature: ,ovaj rashladni uredaj namijenjen je za koriStenje na sobnoj temperaturi u

rasponu od 16 °C do 38 °C (ST);

- Tropska temperatura: ,ovaj rashladni uredaj namijenjen je za kori$tenje na sobnoj temperaturi od 16 °C

do 43 °C (T);

Mjesto postavljanja uredaja

Uredaj treba postaviti dalje od izvora topline kao $to su radijatori, bojleri, izravna sunceva svjetlost itd. Provjerite
moze li zrak slobodno cirkulirati oko straznjeg dijela zamrzivaca. Ukoliko se uredaj postavlja ispod vise¢ih
dijelova na zidu, a kako bi se osigurala najbolja funkcionalnost uredaja, minimalni razmak izmedu poklopca
uredaja i elementa montiranog na zid mora iznositi najmanje 100mm. No, najidealnije je da uredaj ne stoji ispod
montiranih dijelova na zidu. Niveliranje uredaja moguce je pomocu jedne ili vise nozica na postolju uredaja.

Ovaj hladnjak nije namijenjen za kori$tenje kao ugradbeni uredaj.

UPOZORENUJE! Potrebno je omoguciti iskljucivanje uredaja iz glavnog utikaca; stoga uti¢nica mora biti
dostupna nakon postavljanja uredaja.

Elektriéna veza

Prije spajanja provjerite odgovara li napon prikazan u tablici naponu vase ku¢ne mreze. Uti¢nica u koju
ukljuCujete uredaj mora biti uzemljena. Kabel za napajanje opremljen je kontaktima za tu svrhu. Ako uti¢nica nije
uzemljena, spojite uredaj na drugu uti¢nicu koja je u skladu s osnovnim propisima, uz savjetovanje kvalificiranog
elektricara. Proizvoda¢ nije odgovoran ako se gore navedene mjere opreza ne poduzmu.

Ovaj uredaj je proizveden u skladu s EEC direktivama.



Svakodnevna uporaba

Prva uporaba

Ciséenje unutarnjosti

Prije prve uporabe uredaja operite unutrasnjost i sve unutarnje dodatke mlakom vodom i neutralnim sapunom kako
biste uklonili pomalo neugodan miris karakteristi¢an za novi uredaj, a zatim temeljito osusite.

Vazna napomena! Nemojte koristiti abrazive ili deterdZente, jer ¢e to ostetiti finu zavr$nu obradu uredaja.

Podesavanje temperature

Indikator temperature Indikator brzog zamrzavanja
[
0y | Gumb za
MIN NORMAL MAX super  CSET podesavanje
Indikator rada
O 0 Gumb za
RUNNING OFF 35 —iskljuivanje

1.0. Elektri¢na veza

Kada je uredaj uklju€en, svi LED indikatori ¢e zatreperiti jednom. Tada ¢e uredaj
nastaviti s prethodno postavljenim nacinom rada kao i prije nestanka struje.

2.0 PodesSavanje temperature

” Podesavanije: Pritisnite tipku “SET”, udite u nacin rada za pode$avanje

temperature. Svakim pritiskom stupac indikatora temperature povecava se za
jednu ljestvicu. Ova postavka radi u ciklusima. Temperatura se moze kretati od
MIN ljestvice do MAX ljestvice. MAX ljsetvica je najhladnija. Temperatura se
automatski postavlja 5 sekundi nakon zadnjeg pritiska.

Savjet: Obi¢no se preporucuje postaviti temperaturu na "NORMALNO" ili nizu za
optimalno o€uvanje hrane. Najduze vrijeme skladiStenja u ovoj situaciji nije dulje

od 1 mjeseca. Ako preporu¢ena postavka nije postavljena, to moze smanijiti
vrijeme pohrane.

SUPER nacin rada za zamrzavanje
v Vise puta pritisnite tipku “SET” za ulazak u “SUPER” naéin zamrzavanja od
MAX ljestvice, indikatorska traka na lijevoj strani ¢e se zatamniti, dok e se

svjetlo indikatora “SUPER” ukljuciti. Ovaj nacin se automatski postavlja 5
sekundi nakon zadnjeg pritiska.

v Kompresor nastavlja raditi u “SUPER” nadinu zamrzavanja.

v' Ako "SUPER" nacin rada nastavi raditi 52 sata i ne zaustavi se ru¢no, sustav
¢e automatski iskljuciti ovaj nacin rada, s temperaturom natrag na skali 5.

2.1 Ukljucivanje i iskljucivanje

Ako uredaj radi, pritisnite “ON/OFF” na 3 sekunde da iskljucite uredaj.
Ako je uredaj iskljucen, pritisnite “ON/OFF” na 3 sekunde da ukljucite ureda;j.
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Svakodnevna uporaba

3.0 Indikatorska svjetla

> Indikator temperature (jarko plavo): Za pode$avanje temperature od MIN ljestvice
do MAX ljestvice. MAX je najhladniji.

» Svjetlo indikatora super zamrzavanja (jarko plavo): svjetlo upaljeno = u
"SUPER" nacinu rada; svjetlo isklju¢eno = izlaz iz “SUPER” nacina.

> Zaruljica indikatora rada (svijetlo zelena): Svjetlo upaljeno = kompresor
radi; svjetlo isklju¢eno = kompresor se zaustavlja.

» 30 minuta nakon zadnje radnje, indikatorska lampica ¢e biti upaljena na
pola svjetline.

4.0 Funkcija nastavljanja rada
Uredaj ¢e automatski nastaviti s prethodno postavljenim nacinom rada prije nestanka
struje.

5.0 Alarm senzora greske temperature

Kada je senzor temperature isklju€en ili u kratkom spoju, kao alarm za gresku,
traka indikatora temperature Ce treperiti slijeva nadesno svakih 0,5 sekundi.

Svakodnevna uporaba
Cuvanje hrane u zamrzivacu:

* Preporuca se namjestiti zamrzivac
na -20°C osim u ekstremnim uvjetima
okoline.

* 4-6 sati prije zamrzavanja ukljucite funkciju
brzog zamrzavanja kako biste omogucili
brze zamrzavanje.

* Vruca hrana mora se ohladiti na sobnu
temperaturu prije stavljanja u odjeljak
zamrzivaca.

* Hrana izrezana na male porcije ¢e se brze
zamrznuti i lakse Ce se odmrzavati i kuhati.

» Hranu je bolje spakirati prije stavljanja u
zamrzivag.

* Kako biste izbjegli istek roka Cuvanja,
obratite pozornost na datum zamrzavanja,
rok i naziv hrane na ambalazi prema
rokovima €uvanja razli¢itih namirnica.

» Nemojte prekoraditi vrijeme skladistenja
hrane koje preporucuju proizvodadi. |1z

zamrzivaca izvadite samo potrebnu koli¢inu

namirnica.

» Odmrznutu hranu konzumirajte brzo.
Odmrznuta hrana ne moze se ponovno
zamrzavati ako nije kuhana. Nije sigurno
konzumirati nekuhanu ponovno zamrznutu
svjezu hranu.

» Kada zamrzavate svjeZu hranu, izbjegavajte
da dode u dodir s ve¢ zamrznutom hranom.

To moZe uzrokovati odmrzavanje ve¢
zamrznute hrane.

Kada skladistite komercijalno zamrznutu
hranu, slijedite ove smjernice:

Uvijek slijedite upute proizvodaca o fome
koliko dugo €uvati hranu. Nemojte
prekoraciti ove smjernice:

 Nastojte da vrijeme izmedu kupnje i
skladistenja bude $to krace kako biste
sacuvali kvalitetu hrane.

» Kupujte smrznutu hranu koja je bila
pohranjena na temperaturi od -18 °C ili
niZoj.

« Izbjegavajte kupnju hrane koja ima led ili
inje na ambalazi - To ukazuje na to da su
proizvodi mozda bili djelomiéno odmrznuti i
ponovno zamrznuti u nekom trenutku -
porast temperature utjeCe na kvalitetu
hrane.

* Preporucujemo postavku temperature od
4°C za odjeljak za svjezu hranu i -20°C za
odjeljak za zamrzavanje kako biste postigli
bolje o€uvanje hrane.

» Uz izuzetak ekstremnih uvjeta okoline, ako
je temperatura postavljena na preporu¢ene
vrijednosti kao sto su +4°C/-20°C, ukupna
svjezina ¢e se produziti u odjeljcima za
svjezu hranu i u zamrzivacu. Ako je
temperatura odjeljka za svjeZe namirnice
postavljena na nizu razinu, svjeZze voge i
povrce moze biti djelomi¢no zamrznuto ili
izloZzeno hladno¢i, dok viSa razina
temperature moze uzrokovati brze kvarenje
lako kvarljivih namirnica (mlije€nih
proizvoda, mesnih proizvoda).




Svakodnevna uporaba

Svakodnevna uporaba

Zamrzavanje svjeze hrane

» Zamrzivac je prikladan za zamrzavanje svjeze hrane i ¢uvanje smrznute i duboko smrznute hrane na duzi
vremenski period.

* Svjezu hranu stavite u odjeljak na dnu uredaja.

» Maksimalna koli¢ina hrane koja se moze zamrznuti unutar 12 sati prikazana je u tablici.

* Proces zamrzavanja traje 12 sati: u tom razdoblju nemojte dodavati drugu hranu za zamrzavanje.

Skladistenje smrznute hrane

Prilikom prvog uklju€ivanja uredaja ili nakon razdoblja nekoriStenja uredaja, prije stavljanja hrane u
zamrzivac, ostavite uredaj da radi najmanje 2 sata na najvecoj temperaturi.

Vazna napomenal U slucaju neplaniranog odmrzavanja, npr. ako nije bilo struje duze od vrijednosti
navedenih u tehnic¢kim karakteristikama pod to¢kom "vrijeme odmrzavanja", odmrznuta hrana mora biti
konzumirati u kratkom vremenskom razdoblju ili odmah kuhati i ponovno zamrzavati tek nakon kuhanja.

Otapanje
Duboko smrznutu ili duboko smrznutu hranu prije upotrebe treba odmrznuti u hladnjaku ili na sobnoj temperaturi,
ovisno o vremenu koje je na raspolaganju za taj postupak.

Male porcije mogu se kuhati iako su jo§ smrznute, izravno iz zamrzivaca. U tom ¢e slucaju kuhanje trajati duze.

Korisni savjeti

Savjeti za zamrzavanje

Kako bismo vam pomogli u veéini slu¢ajeva zamrzavanja namirnica, evo nekoliko vaznih savjeta:

» maksimalna koli¢ina hrane koja se moze zamrznuti unutar 12 sati prikazana je u tablici;

+ postupak zamrzavanja traje 12 sati: u tom razdoblju nemojte dodavati drugu hranu za zamrzavanje

+ za najbolje rezultate zamrzavanja pokrenite SUPER funkciju 24 sata prije stavljanja hrane u uredaj;

* zamrzavajte samo vrhunsku, svjezu i temeljito o¢iS¢enu hranu;

» hranu ¢uvati u malim obrocima kako bi se omogucilo brzo i potpuno zamrzavanije, te tako omogucilo

naknadno odmrzavanje samo potrebne koli¢ine;

zamotajte hranu u aluminijsku ili polietilensku foliju i provjerite jesu li pakiranja hermeticki zatvorena;

* ne dopustite da svjeza nezamrznuta hrana dode u dodir s ve¢ zamrznutom hranom, kako biste izbjegli
povecanje temperature prethodno zamrznute hrane;
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* nemasna hrana se €uva bolje i duze od masne hrane; sol smanjuje duljinu skladiStenja hrane;

+ komadi¢i leda, ako se konzumiraju odmah nakon vadenja iz zamrziva¢a, mogu ostetiti kozu;

preporudljivo je oznaciti datum zamrzavanja na svakom pojedinaénom pakiranju i omoguciti prac¢enje vremena
skladistenja.

Savjeti za pakiranje zamrznute hrane

Da biste dobili najbolje performanse ovog uredaja, trebali biste:

« se uvjerite da je komercijalna zamrznuta hrana adekvatno zapakirana od strane prodavaca;
* pobrinite se da zamrznuta hrana bude premjestena iz trgovine u zamrziva¢ u najkraéem moguéem roku;
* ne otvarajte vrata ¢esto i ne ostavljajte ih otvorena duze nego $to je potrebno.

* jednom odmrznuta hrana se kvari i ne moze se ponovno zamrznuti.
* nemojte dopustiti da istekne vrijeme dopusteno za drzanje hrane u zamrzivacu od strane proizvodac¢a hrane.

CiSéenje
1z higijenskih razloga, unutrasnjost uredaja, ukljucuju¢i unutarnje komponente, moraju se redovito istiti.

Oprez! Uredaj ne smije biti uklju¢en tijekom ¢iSéenja. Postoji opasnost od strujnog udara! Prije
¢iS¢enja iskljucite uredaj i izvucite utika¢ iz uti¢nice. Nikada nemoijte Eistiti uredaj parnim Cistacem.
Vlaga se moze nakupiti na elektrinim dijelovima, opasnost od strujnog udara! Vru¢a para moze
ostetiti plasti¢ne dijelove. Uredaj mora biti suh prije ponovnog pustanja u rad.

Vazno! Eteri¢na ulja i organska otapala mogu reagirati s plasti¢nim dijelovima, na primjer sokom od limuna ili
naran¢e, maslacnom kiselinom, sredstvima za ¢iS¢enje koja sadrze octenu kiselinu.
* Ne dopustite da takve tvari dodu u dodir s dijelovima uredaja.
» Nemojte koristiti abrazivna sredstva.
+ Izvadite hranu iz zamrziva¢a. Cuvajte na hladnom mjestu, dobro poklopljenu.
« Iskljucite uredaj i izvucite utikac iz struje ili iskljucite uredaj ili prekida¢ na osiguracu.
« Uredaj i unutarnje dijelove Cistite krpom i mlakom vodom. Nakon ¢i§éenja obriSite ¢istom vodom i dobro osusite.
+» Nakupljanje prasine na kondenzatoru povecéava potro$nju elektricne energije. Stoga jednom godisnje pazljivo
odistite kondenzator na straznjoj strani uredaja mekom &etkom ili usisavaéem. "
» Nakon $to se sve osusi, ponovno pustite uredaj u rad.

Odmrzavanje zamrzivaca

Zamrziva¢ ¢e sigurno s vremenom biti prekriven injem. Ovo treba ukloniti. Nikada nemojte koristiti o$tar metalni alat
za struganje leda s isparivaca jer ga mozete oStetiti.

Medutim, kada led postane vrlo debeo iznutra, pristupite odmrzavanju na sljedec¢i nacin:

- Iskljucite uredaj. Uklonite odvodni ¢ep iz unutradnjosti zamrziva¢a. Odmrzavanje obi¢no traje nekoliko sati. Da
da biste ubrzali odmrzavanje, ostavite vrata zamrzivaca otvorena.

- zaispustanje, stavite posudu ispod vanjskog odvodnog €epa. Izvucite odvodni kotacié. .

Okrenite regulator odvoda za 180 stupnjeva. To ¢e omoguciti da voda iscuri iz spremnika. Kada zavrsite, gurnite
kotaci¢ za odvod. Spojite odvodni ¢ep na odjeljak zamrzivaca.
Napomena: Pratite spremnik ispod odvoda kako biste izbjegli prelijevanje.
« ObriSite unutradnjost zamrzivaca i vratite elektri¢ni utika¢ u uticnicu.

« Vratite regulator temperature na Zeljenu postavku. Q

1) Ako je kondenzator na straznjoj strani uredaja.



Svakodnevna uporaba

Rjesavanje problema

& Oprez! Prije rieSavanja problema, iskljucite kabel za napajanje. Samo kvalificirani elektri¢ar moze popraviti kvar
koji nije naveden u ovom priru¢niku.

Vazno! Tijekom normalne uporabe prisutni su odredeni zvukovi (kompresor, cirkulacija rashladnog sredstva).

Problem

Uredaj ne radi

Moguci uzrok

Glavni utika¢ nije prkljucen ili je
oslabio.

Rjesenje

Spojite mrezni utikac.

Osigurac je pregorio ili je u kvaru

Provjerite osigura¢, zamijenite ga
ako je potrebno.

Uti¢nica je neispravna

Neispravne uti¢nice mora zamijeniti
elektricar.

Hrana je previSe topla

Temperatura nije dobro podesena

Pogledajte odjeljak Postavljanje
pocetne temperature

Vrata su otvorena duzi period

Drzite vrata otvorena samo koliko je
potrebno

Velika koli¢ina tople hrane je
otpremljena u uredaj tijekom
prethodna 24 sata

Podesite regulator temperature
priviemeno na nizu temperaturu

Uredaj je blizu izvora topline

Molimo pogledajte odjeljak Montaza
uredaja i njegovo postavljanje

Uredaj previSe hladi

Temperatura je postavljena na hladno

Podesite regulator temperature
priviemeno na nizu temperaturu

Netipi¢na buka

Voda je na podu

Uredaj nije niveliran.

Podesite noZice za izravnavanje.

Uredaj dodiruje zid ili druge predmete

Lagano pomaknite ureda;j.

Komponenta, na primjer cijev sa
straznje strane uredaja, dodiruje zid
ili neki drugi dio uredaja.

Odvod za vodu je blokiran.

Ako je potrebno, paZljivo pomaknite
taj dio

Pogledajte odjeljak Ciséenje i njega

Bochni dijelovi su vruci

To je normalno. Izmjenjivac topline jg
u bo¢nim plo¢ama.

Uzmite rukavice da dodirnete dijelove
sa strane ako je potrebno.

Ako se kvar ponovno pojavi, obratite se servisnom centru.

14




ODLAGANJE

Ovaj simbol oznaCava da se ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s drugim

kuénim otpadom na kraju njegovo%'
i

na sluzbeno sabirno mjesto za reci

radnog vijeka. IskoriSteni uredaj mora se vratiti
ranje elektri€nih i elektronickih uredaja. Da biste

E Eronaéli ove sustave prikugljanja, obratite se lokalnim vlastima ili prodavacu kod
—

ojeg je proizvod kupljen.

ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI/
UPOZORENJE

Neke (jednostavne) kvarove moze rijesiti
sam krajnji korisnik bez ikakvih sigurnosnih
problema ili opasnosti koje mogu iskrsnuti
uz uvjet da je to obavljeno u granicama i u
skladu sa sljede¢im uputama (pogledajte
dio ,Samopomoc").

Stoga, osim ako nije drukgije odredeno u
donjem dijelu ,Samopomoci“ popravke
trebaju obaviti registrirani stru¢ni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani struéni servis je strucni servis
kojem je proizvodac¢ odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova za ovaj
proizvod u skladu s metodama opisanim u
zakonskim aktima u skladu s Direktivom
2009/125/EC.

Medutim, samo servisni zastupnik (tj.
ovlaSteni struéni servisi) kojeg mozete
kontaktirati na telefonski broj naveden u
korisni€kom priruéniku/jamstvenom
listu ili ovlaSteni zastupnik mogu obauviti
servis u skladu s uvjetima jamstva.
Stoga, upozoravamo vas kako ¢e
popravci koje su obavili struéni servisi
(koje nije ovlastila tvrtka) Beko ponistiti
jamstvo.

Samostalni popravak

Popravak moze obaviti i sam krajni korisnik
koristeci sljedece rezervne dijelove: rucke
vrata, Sarke vrata, posude, koSare i brtvu
na vratima (azurirani popis dostupan je i na
internetskim stranicama support.beko.com
od 1. oZujka 2021).

Uz to, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprijecila opasnost od teSkih
ozljeda, spomenut popravak kojeg moze
obaviti sam korisnik treba se obauviti
pridrzavajuci se sljedecih uputa u
korisni¢kom priru¢niku za samostalni
popravak ili uputa koje su dostupne na
internetskim stranicama support.beko.com.

] C vako kucanstvo ima vaznu ulogu u obnovi i recikliranju
starih “ku¢anskih aparata. Ispravno zb_rlnjavanﬂ(e _|s_kor|§teno? I
sprije€avanju mogucih negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje Tjudi.

uredaja pomaze u

Zbog vaSe sigurnosti, iskopcajte proizvod iz
strujne utinice prije pokuSaja obavljanja
samostalnog popravka.

Popravak i poku$aj popravka koje obavljaju
krajnji korisnici za dijelove koji nisu
ukljueni na popis i/ili ako se ne pridrzavaju
uputa u korisnickom priru¢niku ili onih
dostupnih na internetskim stranicama
support.beko.com, mogu izazvati
sigurnosne problema koji se ne mogu
pripisati tvrtki Beko te koji ¢e ponistiti
jamstvo proizvoda.

Stoga, izri¢ito se preporucuje da se krajnji
korisnici suzdrze od pokuSaja popravka
koji ne ukljuuje spomenuti popis rezervnih
dijelova te da u tom slu€aju kontaktiraju
ovlastene stru€ne servise ili registrirane
stru€ne servise. U suprotnom, takvi
pokuSaji koje poduzmu krajnji korisnici
mogu izazvati sigurnosne probleme i
oStetiti proizvod te posljedi¢no izazvati
pozar, poplavu, smrt zbog strujnog udara i
teSke tjelesne ozljede.

Na primjer, ali ne ograni¢avajuci se na,
sljedeée popravke moraju obaviti ovlasteni
profesionalni serviseri ili registrirani
profesionalni serviseri: kompresor,
rashladni krug, glavna plo¢a, plo¢a
invertera, plo¢a zaslona itd.

Proizvodac/prodavac nece se smatrati
odgovornim u slu€aju da krajnji korisnici
ne postuju gore navedeno.

Dostupnost rezervnih dijelova hladnjaka
kojeg ste kupili je 10 godina. Tijekom
ovom razdoblja, rezervni ¢e dijelovi biti
dostupni za ispravan rad hladnjaka.
Minimalno trajanje jamstva hladnjaka
kojeg ste kupili je 24 mjeseca.

Informacije o sortiranju ambalaze
Skenirajte QR kod koji se nalazi na
vanjskoj ambalazi proizvoda kako biste
pronasli sve informacije vezane uz
ambalazu i nacin gospodarenja
ambalaznim otpadom.






C€

beko

—

FRIZI HORIZONTAL
UDHEZIME FUNKSIONIMI

S

CF100EWN
CF200EWN
CF316EWN

CF316EIWN

SQ



[i] INFORMACIONE

EEJENERG?

SUPPLIER'S NAME MODEL 1oENTIFIER— (")

Informacionet e modelit té ruajtura né bazén e té dhénave té
produktit mund té arrihen duke hyré né fagen e méposhtme
té internetit dhe duke kérkuar pér identifikuesin e modelit
tuaj (*) gé gjendet né etiketén e energjisé.

https://eprel.ec.europa.eu/




A\ Informacion sigurie

Né interes té sigurisé suaj dhe pér té siguruar pérdorimin e duhur,
pérpara se ta instaloni dhe ta pérdorni pajisjen pér heré té paré,
lexojeni me kujdes kété manual pérdorimi, pérfshiré sugjerimet dhe
paralajmérimet. Pér té& shmangur gabimet dhe aksidentet e
panevojshme, éshté e réndésishme té siguroheni gé té gjithé personat
gé pérdorin pajisjen té jené plotésisht t& njohur me funksionimin e saj
dhe vecorité e sigurisé.

Ruani kété udhézim dhe sigurohuni gé t& mbetet me pajisjen nése ajo
zhvendoset ose shitet, né ményré gé té gjithé gé e pérdorin até gjaté
gjithé jetégjatésisé sé saj té jené té informuar sic duhet pér pérdorimin
dhe siguriné e pajisjes.

Pér siguriné e jetés dhe pronés ruajini masat paraprake té kétyre
udhézimeve té pérdoruesit pasi prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
démet e shkaktuara nga pakujdesia.

Siguria e fémijéve dhe personave me aftési té kufizuara
fizike
* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjec e lart dhe
personat me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore ose
mungesé pérvoje dhe njohurishé nése u éshté dhéné mbikéqgyrje ose
udhézime né lidhje me pérdorimin e pajisjes né ményré té sigurt dhe
kuptojné rreziget e pérfshira.
* Fémijét nga 3 deri né 8 vjec lejohen t& mbushin dhe zbrazin kété
pajisje.
» Fémijét duhet t& mbikéqgyren pér t'u siguruar gé ata té€ mos luajné me
pajisjen.
» Pastrimi dhe mirémbaijtja e pajisjes nuk duhet t& béhen nga fémijét
pérvec nése jané té moshés 8 vjec e lart dhe me mbikéqyrje.
» Mbajeni té gjithé paketimin larg fémijéve. Ekziston rreziku nga
mbytja.
» Nése shképutni pajisjen, higeni kabllon nga priza, shképutni kallbon
lidhése (sa mé afér pajisjes qé mundeni) dhe largoni derén gé té
parandaloni fémijet t& pésojné goditje elektrike ose té mbyllen né té.
» Nése kjo pajisje qé pérmban brava magnetike té derés do té
vendoset né vend té njé pajisjeje té vjetér me bravé né trajté suste
(shul) mbi deré apo mbi kapak, sigurohuni gé ta higni até bravé
pérpara se té hidhni pajisjen e vjetér. Kjo do té parandalojé gé pajisja
té kthehet né rrezik vdekjeje pér fémijét.

1



A\ Informacion sigurie

Siguri e pérgjithshme

A\ PARALAJMERIM! Mbani hapjet e ventilimit, né kabinén e
pajisjes ose né strukturén e intergruar, pa pengesa.

/A\ PARALAJMERIM! Mos pérdorni pajisje mekanike ose mjete té
tjera pér té pérshpejtuar procesin e shkrirjes, pérveg atyre gé jané té
rekomanduara nga prodhuesi.

/\ PARALAJIMERIM! Mos e démtoni garkun e ftohésit.

A\ PARALAJIMERIM! Mos pérdorni pajisje té tjera elektronike (si¢
jané prodhuesit e akullores) brenda pajisjeve té frigoriferit, pérvec nése
jané aprovuar pér kété géllim nga prodhuesi.

/\ PARALAIMERIM! Mos e prekni llambén e ndrigcimit nése ka
gené e ndezur pér njé kohé té gjaté, pasi gé mund té jeté shumé e
nxehté.?

/A\ PARALAJMERIM! Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni gé priza
té mos jeté shtypur ose démtuar.

/\ PARALAJ MERIM! Mos vendosni priza té shuméfishta ose kabllo
furnizimi té lévizshme né pjesén e pasme té pajisjes.

» Mos futni substanca eksplozive si¢ jané kanaget aerosol me
shtytése té ndezshme né kété pajisje.

» Gazi ftohés (izobutani) (R600a) gé ndodhet né garkun ftohés

té pajisjes, éshté njé gaz natyror me njé nivel té larté
pajtueshmérie me ambientin, por gé éshté gjithsesi i ndezshém.

» Gjaté transportimit dhe instalimit té pajisjes, sigurohuni gé asnjé nga
pjesét e garkut ftohés té mos démtohet.

- Shmangni zjarret e hapura dhe burimet ndezése.

- Ajroseni térésisht dhomén né té cilén éshté vendosur pajisja.

» Eshté e rrezikshme té ndryshoni specifikimet apo té pérpigeni ta
modifikoni kété produkt né ¢do ményré té mundshme. Cdo démtim i
shkaktuar né kabllo mund té shkaktojé gark té shkurtér, zjarr dhe/ose
goditje elektrike.

» Kjo pajisje éshté e destinuar té pérdoret né shtépi dhe pérdorime té
ngjashme, si:

- Zonat me gjésende té kuzhinave né dygane, zyra dhe mjedise punimi
té tjera;

- Shtépi farmash.

- Nga klientét né hotele, motele dhe mjedise banimi té tjera;

1) Nése ka drité né ndarje 2



A\ Informacion sigurie

- Ambiente té tipit fietje me méngjes;
- né katering dhe pérdorime té ngjashme jo pér shitje.

A PARALAJMERIM! Cdo komponenté elektrike (priz&, kabllo e
energjisé, kompresor dhe té tjera.) duhet té zévéndésohen nga njé
agjent i certifikuar shérbimi ose personeli i kualifikuar i shérbimit.

/A\ PARALAJMERIM! Llamba ndriguese e furnizuar me kété pajisje
éshté “llambé ndricuese pér pérdorim special”. Kjo “llambé pér
pérdorim special” nuk pérdoret pér ndricime shtépiake.?

» Kabllo e energjisé nuk duhet té zgjatet.

» Sigurohuni gé spina nuk éshté shtypur apo démtuar nga pjesa e
pasme e pajisjes. Njé prizé e shtypur apo e démtuar mund té
mbinxehet dhe mund té shkaktojé zjarr.

» Sigurohuni gé priza e pajisjes té jeté lehtésisht e arritshme.

* Mos e térhigni kabllon e rrjetit.

» Nése priza elektrike éshté e lirshme, mos e futni né rrymé. Ekziston
rrezik nga goditja elektrike ose zjarri.

e Nuk duhet ta vini né puné pajisjen pa llambé.

» Pajisja éshté e réndé. Duhet pasur kujdes gjaté I8vizjes sé pajisjes.
» Mos higni dhe mos prekni gjgsende nga ndarja e ngrirjes nése i keni
duart té njoma, pasi kjo mund té shkaktojé démtim té lékurés ose
djegie té shkaktuara nga bryma/ngrirési.

» Shmangni ekspozimin e gjaté té pajisjes ndaj drités sé drejtpérdrejté
té diellit.

Pérdorim i pérditshém
» Mos futni gjésende té nxehta né pjesén plastike té pajisjes.

» Mos vendosni produkte ushgimore direkt kundér murit t& pasmé.

» Ushgimet e ngrira nuk duhet té ringrihen nése jané shkriré
njeheré

» Ushgimet e ngrira té paketuara paraprakisht, ruajini né pajisje
sipas udhézimeve té prodhuesit té ushgimit . 1

» Késhillat e prodhuesit té pajisjes pér ruajtjen e ushgimeve, duhet t'i
ndigni me pérpikméri. Késhillohuni me udhézimet pérkatése.

1) Nése ka drité né ndarje
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* Mos vendosni pije té gazuara ose shkumézuese né pjesén e
ngrirjes, pasi kéto krijojné presion brenda shishes dhe mund té
shpérthejng, gjé gé do té démtojé pajisjen. v

» Kubet e akullit mund té shkaktojné djegie nése konsumohen direkt

nga pajisja. v

e Pérté shmangur kontaminimin e ushqimit, luteni gé té rrespektoni

udhézimet né vijim.

« Hapja e derés pér njé kohé té gjaté mund té shkaktojé rritje té

konsiderueshme té temperaturés né pjesé té pajisjes.

 Pastrojini rregullisht sipérfaget qé kané kontakt me ushgimin dhe

sistemin e aksesueshém té kullimit.

» Pastrojini rezervarét e ujit nése nuk jané pérdorur pér 48h;
shpélajeni sistemin e ujit té lidhur me ujésjellésin nése uji nuk éshté
nxjerré pér 5 dité.

« Mishin dhe peshkun e papérpunuar ruajini né ené té pérshtatshme

né frigorifer, gé t& mos vijné né kontakt me ose té kullojné né ushgime

té tjera.

» Ndarjet e ushgimeve té ngrira me dy-yje (nése jané prezente né

pajisje) jané té pérshtatshme pér té ruajtur ushgime té ngrira

paraprakisht, ruajtien dhe pérgaditjen e akullores si dhe pérgatitjen e

kubeve té akullit.

* Ndarjet me njé-, dy-dhe tre-yje (nése jané prezent né pajisje) nuk

jané té pérshtatshme pér ngrirjen e ushgimeve té freskéta.

* Né&se pajisja &shté bosh pér njé kohé té gjaté, shkrijeni, pastrojeni,

thajeni dhe mbajeni derén té hapur pér té parandaluar krijimin e mykut

brenda pajisjes.

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para veprimeve té mirémbajtjes, fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

« Mos e pastroni pajisjen me objekte metalike.

* Mos pérdorni objekte t& mprehta pér té hequr akull nga pajisja.
Pérdorni gérryes plastike. 1

» Rregullisht kontrolloni kulluesen né frigorifer pér ujé té shkriré. Nése
éshté e nevojshme, pastrojeni kulluesen.

1) Nése ka ndarés pér ngrirje.
4
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Nése kulluesja éshté bllokuar, uji do té mblidhet né fund té pajisjes.?

Instalimi

E réndésishme! Pér lidhjet elektrike ndigni me kujdes udhézimet e
dhéna né paragrafét e vecanté.

» Shpaketojeni pajisjen dhe kontrolloni nése ka démtime. Mos e lidhni
pajisien nése éshté e démtuar. Raportoni menjéheré démtimet e
mundshme né vendin ku e keni bleré pajisjen. Né kété rast, ruajeni
paketimin.

+ Eshté e késhillueshme té prisni té paktén katér oré pérpara se té
lidhni pajisjen, pér t'i lejuar vajit té rrjedhé né kompresor.

» Duhet té keté garkullim té mjaftueshém ajri, pasi mungesa e ajrit do
té shkaktojé mbinxehje. Pér té arritur ventilim té mjaftueshém, ndigni
udhézimet pérkatése pér instalimin.

* Aty ku éshté e mundur, pjesa e pasme e produktit duhet té vendoset
pas murit pér té shmangur prekjen ose kapjen e pjeséve té nxehta
(kompresorit, kondensatorit) dhe pér té shmangur djegiet e
mundshme.

» Pajisja nuk duhet té vendoset prané radiatoréve apo sobave.
 Sigurohuni gé spina té jeté e arritshme pas instalimit té pajisjes.

Servisimi

» Cdo ndérhyrje elektrike e nevojshme pér instalimin e késaj pajisjeje,
duhet kryer nga njé elektrigist i kualifikuar ose nga njé person i afté.
 Servisimi i kétij produkti duhet té kryhet nga njé Qendér e autorizuar
servisi, dhe duhen té pérdoren vetém pjesé origjinale pér
zévendésim.

Kursimi i energjisé

» Mos futni ushgim té nxehté né pajisje;

* Mos e paketoni ushgimin afér me njéri tjetrin, pasi gé kjo pengon
garkullimin e ajrit;

 Sigurohuni gé ushgimi nuk prek pjesén e pasme té ndarésit;

1) Nése ka ndarés pér ngrirje.
2) Nése ka njé sirtar pé ruajtien e ushgimeve té freskéta
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» Nése fiket rryma, mos e hapni derén (dyert);

* Mos e hapni derén (dyert) shpeshherg;

* Mos e mbani té hapur derén (dyert) pér njé kohé shumé té gjaté;

* Mos e vendosni termostatin né temperatura shumé té ftohta;

Té gjithé aksesorét, si sirtarét, raftet e ballkoneve, duhet té€ mbahen
aty pér konsumim mé té ulét té energjisé.

Mbrojtja e mjedisit

) Kjo pajisje nuk pérmban gazra gé mund t& démtojné shtresén e
ozonit né garkun e ftohésit apo né materialet izoluese. Pajisja nuk
duhet té hidhet sé bashku me plehrat e tjera té gytetit. Shkuma izoluese
pérmban gazra t&é ndezshém: pajisja duhet té hidhet né pérputhje me
rregullat e zbatueshme té vendosura nga autoritetet lokale. Shmangni
démtimet né njésiné ftohése, vecanérisht né pjesén e pasme prané
shkémbyesit t& nxehtésisé. Materialet e pérdorura pér kété pajisje gé
kané simbolin {:‘_) jané té riciklueshme.

X

= SiMboli Né produkt apo né paketimin e tij tregon qé ky produkt
nuk mund té trajtohet si mbeturiné shtépiake. Né vend té késaj duhet té
dérgohet né pika té pérshtatshme grumbullimi pér riciklimin e pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Duke u siguruar gé ky produkt éshté
asgjésuar né ményré korrekte, ju do té ndihmoni né parandalimin e
pasojave té mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut,
té cilat pérndryshe mund té shkaktohen nga trajtimi i papérshtatshém i
mbetjeve té kétij produkti. Pér mé shumé informacione té detajuara pér
reciklimin e kétij produkti, luteni té kontaktoni autoritetet tuaja lokale,
shérbimin tuaj té hedhjes sé& mbeturinave shtépiake ose dyganin ku e
keni bleré produktin.



A\ Informacion sigurie

Materialet e paketimit

Materialet me simbolin €O  jané té riciklueshme. Hidheni
paketimin né njé ené té pérshtatshme grumbullimi pér ta ricikluar.

Asgjésimi i pajisjes
1. Shképuteni spinén nga priza.
2. Prisni kabllon e rrjetit dhe hidheni até.

PARALAJMERIM!
/A Gjaté pérdorimit, shérbimit dhe asgjésimit sé pajisjes luteni

A t'i kushtoni vémendje simbolit té& ngjashém me anén e

majté, i cili gjendet né pjesén e pasme té pajisjes (panelit

té pasmé ose kompresorit) dhe me ngjyré té verdhé ose

portokalli.

Eshté simboli i paralajmérimit té rrezikut nga zjarri. Ka

materiale t& ndezshme brenda tubave té frigoriferit dhe

kompresorit. Luteni gé t'i rrini larg burimeve té zjarrit gjaté

pérdorimit, shérbimit dhe asgjésimit.



Pasqgyré

Dorezé e futur brenda

Rrota (ose kémba e rregullueshme)
Shporta

Paneli i kontrollit

Vrima e kullimit

Shénim: Kjo pajisje ftohése nuk éshté menduar pér t'u pérdorur si pajisje emontuar.
Fotografia e mésipérme éshté vetém pér referencé. Pamja e pajisjes aktuale mund té
jeté e ndryshme.



Instalimi
Hapésira e nevojshme

—-a-

E

N B

C1
Hapésira e nevojshme
W1/ mm D1/mm H1/mm C1/mm
Model o . . s L
Gjerésia e produkit (Thellésia e produktitf(Lartésia minimale) (Hapésira minimale)
CF100EWN 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1460 100
Shénim: D1 nuk pérfagéson madhésiné e jashtme té dorezés.
Pozicionimi

Instalojeni kété pajisje né njé vend ku temperatura e ambientit pérputhet me klasén e klimés qé tregohet né
tabelén e karakteristikave né pajisje :

pér pajisjet frigoriferike me klasén e klimés:

- Temperaturé e zgjatur: kjo pajisje frigoriferike éshté destinuar té pérdoret né ambient me temperaturé nga 10 °C
deri 32 °C; (SN)

- E buté: kjo pajisje frigoriferike éshté destinuarr t& pérdoret né ambient me temperaturé nga 16 °C deri 32 °C;(N)
- Subtropikale: kjo pajisje frigoriferike &shté destinuar té pérdoret né ambient me temperature nga 16 °C deri 38
°Cy(ST)

- Tropikale: kjo pajisje frigoriferike &shté destinuar té pérdoret né ambient me temperaturé nga 16 °C deri 43
°Ci(T)

Lokacioni

Pajisja duhet t& montohet larg nga burimet e nxehtésisé si¢ jané: radiatorét, bojlerét, drita direkte e diellit et].
Sigurohuni gé ajri mund té garkullojé lirshém rreth pjesés sé pasme té kabinetit. Pér té siguruar performancé mé
té miré, nése paijisja éshté e vendosur poshté murit té varur, distanca minimale mes kabintetit t& epérm dhe murit
duhet té jeté té paktén 50mm. Megjithaté do té ishte ideale gé pajisja t& mos vendoset poshté murit t& varur.

Nivelizimi i sakté duhet té sigurohet me njé ose mé shumé kémbéza qé mund té rregullohen né bazamentin e
kabinetit.

Kjo pajisje ftohése nuk éshté destinuar pér pérdorim si pajisje montuese.

PARALAJMERIM! Duhet té jeté e mundur shképutja e pajisjes nga furnizimi me energji elektrike;
prandaj priza duhet té jeté lehtésisht e arrishme pas montimit.

Lidhja elektrike

Pérpara se ta futni pajisjen né prizé, sigurohuni gé voltazhi dhe frekuenca gé tregohet né tabelén e vierave
té pérputhet me té dhénat e rrymés sé shtépisé tuaj. Pajisja duhet té tokézohet. Spina e kabllos sé ushgimit
éshté e pajisur me njé kontakt, pikérisht pér kété géllim. Nése spina e furnizimit té shtépisé nuk éshté e
tokézuar, lidheni pajisjen né njé prizé té vecuar té tokézuar né pérputhje me rregullat né fuqi, duke u
késhilluar me njé elektrigist. Prodhuesi refuzon té& marré pérsipér gjithé pérgjegjésiné nése nuk ndigen masat
paraprake té mésipérme. Kjo pajisje éshté né pérputhje me Direktivén E.E.C.
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Pérdorimi i pérditshém

Pérdorimi i paré

Pastrimi i pjesés sé brendshme

Pérpara se té pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastroni pjesén e saj té brendshme dhe gjithé aksesorét e
brendshme me ujé té vakét dhe pak sapun natyral pér té€ hequr erén tipike té€ njé produkti té ri, dhe mé pas thajeni

térésisht.
E réndésishme! Mos pérdorni detergjent apo pluhura gérryese, pasi kéto mund té démtojné pjesét e [émuara.

Rregullimi i temperaturés

Treguesi i temperaturés Treguesi i ngrirjes sé shpejté
&] |___Butoni i
SET rregullimit
MIN NORMAL MAX SUPER g

Treguesi i punés

) Butoni i
RUNNING . —fikjes

1.0. Lidhja elektrike

Kur pajisja éshté e ndezur, té gjitha llambat treguese LED do té pulsojné njé heré.
Atéheréj pajisja do té vazhdojé me ményrén e funksionimit t& vendosur mé paré si
pérpara ndérprerjes sé energjisé.

2.0 Rregullimi i temperaturés

> Cilésimi: Shtypni butonin "SET", futeni né modalitetin e cilésimit t&€ temperaturés.
Me ¢do shtypje, shiriti i treguesit té temperaturés rritet pér njé shkallé. Ky cilésim
funksionon né cikle. Temperatura mund té variojé nga shkalla MIN né shkallén
MAX. Shkalla MAX éshté mé e ftohta. Temperatura vendoset automatikisht pér 5
sekonda pas shtypjes sé fundit.

Késhitlé: Zakonisht rekomandohet té vendosni temperaturén né "NORMAL" ose
meé té ftohté pér ruajtjen optimale té ushgimit. Koha mé e gjaté e ruajtjes né kété
gjendje nuk éshté mé shumé se 1 muaj. Kur cilésimi i rekomanduar nuk éshté
caktuar, ai mund té zvogélojé kohén e ruajtjes.

> Modaliteti i ngrirjes SUPER
v~ Shtypni butonin "SET" né ményré té pérséritur pér té hyré né modalitetin e
ngrirjes "SUPER". Nga Scale MAX, shiriti tregues né anén e majté do té
errésohet ndérsa drita treguese "SUPER" do té ndizet. Ky modalitet vendoset
automatikisht 5 sekonda pas shtypjes sé fundit.

v Kompresori vazhdon té funksionojé né modalitetin e ngrirjes "SUPER".

v Nése modaliteti "SUPER" vazhdon té funksionojé pér 52 oré dhe nuk ndalet
manualisht, sistemi do ta caktivizojé automatikisht kété modalitet pune, me
temperaturén pérséri né shkallén 5.

2.1 Ndezja dhe fikja
Nése pajisja éshté duke punuar, shtypni "ON/OFF" pér 3 sekonda pér té fikur pajisjen.
Nése pajisja éshté e fikur, shtypni "ON/OFF" pér 3 sekonda pér ta ndezur pajisjen.
10



Pérdorimi i pérditshém

3.0 Dritat treguese

> Treguesi i temperaturés (blu e ndezur): Pér té rregulluar temperaturén nga
shkalla MIN né shkallén MAX. MAX éshté mé i ftohti.

» Drita treguese e super ngrirjes (blu e ndezur): Drita e ndezur = Né modalitetin
"SUPER?"; drita e fikur = del nga modaliteti "SUPER".

» Llamba treguese e funksionimit (jeshile e lehte): Drita ndezur = kompresori
éshté né funksionon; drita fikur = kompresori ndalon.

Y

e ndrigimit.

4.0 Funksioni i vazhdimit té punés

30 minuta pas operacionit té fundit, drita treguese do té ndizet me gjysmén

Pajisja do té vazhdojé automatikisht me ményrén e funksionimit t& vendosur mé paré

pérpara ndérprerjes sé energjisé.

5.0 Alarmi i sensorit té gabimit té temperaturés

Kur sensori i temperaturés shképutet ose shkurtohet, si njé alarm defekti, shiriti i
treguesit té temperaturés do té pulsojé nga e majta né té djathté ¢do 0,5 sekonda.

Pérdorimi i pérditshém

Ruajtja e ushqimit né friz:
* Rekomandohet gé ngrirési té vendoset né -
20°C me pérjashtim té kushteve ekstreme
mjedisore.
* 4-6 oré para ngrirjes, aktivizoni funksionin e
ngrirjes sé shpejté pér té mundésuar ngrirje
mé té shpejté.
» Ushqgimi i nxehté duhet té ftohet né tempera-
turén e dhomés pérpara se té vendoset né
ndarésin e ngrirjes.
» Ushqgimi i preré né pjesé té vogla do té
ngrijé mé shpejt dhe do té jeté mé i lehté pér
t'u shkriré dhe gatuar.
» Eshté mé miré té paketoni ushgimin pérpara
se ta vendosni né ngrirje.
* Pér té shmangur skadimin e periudhés sé
ruajtjes, kushtojini vémendje datés sé
ngrirjes, afatit kohor dhe emrit t& ushqgimit né
paketim né pérputhje me periudhat e ruajtjes
sé ushgimeve té ndryshme.
* Mos e tejkaloni kohén e ruajtjes sé ushgimit
té rekomanduar nga prodhuesit. Higni nga
ngrirja vetém até sasi té ushigmit gé ju
nevojitet.
» Konsumoni shpejt ushgimin e shkriré.
Ushqimi i shkriré nuk mund té ngrihet pérséri
nése nuk éshté gatuar. Nuk éshté i sigurt pér
té konsumuar ushgime té freskéta té
papjekura té ngrira.
* Kur ngrini ushgime té freskéta, shmangni
kontaktin e tyre me ushgime tashmé té ngrira.
Mund té shkaktojé shkrirjen e ushgimeve
tashmé té ngrira.

Kur ruani ushgime té ngrira komerciale,
ndigni kéto udhézime:

Ndigni gjithmoné udhézimet e prodhuesit pér
sa kohé duhet té ruani ushgimin. Mos i
anashkaloni kéto udhézime:

* Pérpiquni ta mbani sa mé té shkurtér kohén
ndérmijet blerjes dhe ruajtjes, pér té ruajtur
cilésiné e ushqgimit.

* Blini ushgime té ngrira gé jané ruajtur né -
18 °C ose mé té ulét.

» Shmangni blerjen e ushgimeve gé kané
akull ose ngrica né paketim - Kjo tregon se
produktet mund té jené shkriré pjesérisht dhe
té ngrihen pérséri né njé moment - rritja e
temperaturés ndikon né cilésiné e ushqimit.

* Ju rekomandojmeé njé cilésim té
temperaturés prej 4°C pér ndarjen e
ushgimeve té freskéta dhe -20°C pér ndarjen
e ngrirésit pér té arritur ruajtje mé té miré té
ushqgimit.

* Me pérjashtim té kushteve ekstreme té
ambientit, nése temperatura éshté vendosur
né vlerat e rekomanduara si +4°C/- 20°C,
freskia totale do té zgjerohet né ndarjet e
ushgimeve té freskéta dhe né frigorifer. Nése
temperatura e ndarjes pér ushgimet e
freskéta té vendosura né njé nivel mé té ulét,
frutat dhe perimet e freskéta mund té jené
pjesérisht té ngrira ose té ekspozuara ndaj té
ftohtit, ndérsa njé nivel mé i larté i
temperaturés mund té bé&jé gé ushgimet qé
prishen (produktet e quméshtit, produktet e
mishit) té prishen mé shpeit.




Pérdorimi i pérditshém

Pérdorimi ditor

Ngrirja e ushqimit té freskét

* Pjesa e ngrirjes éshté e pérshtatshme pér ngrirjen e ushgimeve té freskéta dhe pér té ruajtuar ushgime té
ngrira dhe té ngrira thellé pér njé kohé té gjaté.

* Vendoseni ushgimin e freskét pér ta ngriré né pjesén ngrirése.

» Shuma maksimale e ushgimeve té cilat mund té ngrihen né 12 org, éshté e specifikuar né tabelén e vlerave.
« Procesi i ngrirjes zgjaté 12 oré: gjaté késaj kohe mos shtoni ushqgime tjera pér t'i ngriré.

Ruajtja e ushgimeve té ngrira

Kur e ndezni fillimisht ose pas njé periudhe mospérdorimi, lejoni pajisjen té funksionojé pér 2 oré né
cilésimet mé té larta para se té vendosni produktin né pjesén ngriresé

E réndésishme! Né rastin e shkrirjes aksidentale, pérshembull rryma éshté ndalur mé gjaté se sa vlera e
treguar né tabelén e karakteristikave teknike né ‘koha né rritje’, ushgimi shkriré duhet t& konsumohet shpejt
ose té gatuhet menjéheré e mé pas té ri-ngrihet (pas gatimit)

Shkrirja

Ushqimet e ngrira, pérpara se té pérdoren, mund té shkrihen né ndarésin e ftohjes ose né temperaturén e
dhomés, né varési té kohés né dispozicion pér kété proces. Copézat e vogla té ushgimit mund té gatuhen edhe
ndérsa jané ende té ngrira, direkt nga ngrirési: né kété rast, gatimi do té zgjasé mé shumé.

Udhézime dhe késhilla té nevojshme
Ruajtja e ushgimeve té ngrira

Pér té ju ndihmuar té pérfitoni sa mé shumé nga procesi i ngrirjes, kétu jané disa sugjerime té réndésishme:

» sasia maksimale e ushgimit e cila mund té ngrihet né 24 oré: éshté e shfaqur né tabelén e vierave;

« procesi i ngrirjes zgjaté 24 oré. Ushqimet tjera nuk duhet té shtohen pér tu ngriré gjaté késaj kohe;

« Pér té marré rezultatet mé t& mira t& ngrirjes, filloni funksionin SUPER 24 oré pérpara se té vendosni
ushgimin né pajisje;

« vetém ngrirje me cilési té larté, freskét dhe e pastruar terésisht, mallra ushgimore;

« pérgatitni ushgimin né porcione té vogla pér t& mundésuar ngrirje té shpejté dhe té ploté dhe pér ta béré té
mundur pér té shkriré vetém sasiné e kérkuar;

» mbéshtilleni ushgimin me letér alumini apo polieteni dhe sigurouni qé paketimi t&€ mundésojé drité ajrore;

* mos lejoni qé ushqimi i freskét, i pangriré té preké ushgimin e ngriré, késhtu duke shmangur njé rritje té
temperaturés pér ushgimin e ngriré;



Pérdorimi i pérditshém

« Ushgimet pa yndyré ruhen mé miré dhe mé gjaté se ato me yndyré; kripa zvogélon jetégjatésiné e ruajtjes sé
ushqimit;

« Akuijt e ujit, nése konsumohen menjéheré prej frigoriferit, mund té shkaktojné djegie né lékuré;

« Eshté e késhillueshme qé té tregoni datén e ngrirjes né ¢do paketé individuale pér tju mundésuar té mbani
shénim kohén e ruajtjes.

Késhilla pér ruajtjen e ushgimeve té ngrira

Pér té pérfituar performancé mé té mire nga kjo pajisje, ju duhet té:

« siguroheni qé produktet ushgimore té ngrira komerciale té ruhen né ményré adekuate nga shitési ;

« sigurohuni gqé produktet ushgimore té ngrira té transferohen nga dygani ushgimor né frigorifer né kohén mé té
shkurtér t& mundshme;

» mos e hapni derén shpeshheré dhe mos e lini t& hapur mé shumé se sa éshté e nevojshme

« pasi gé ushqgimi té shkrihet mund té prishet shumé shpejt dhe nuk mund té ringrihet.

« t€ mos e kalojé periudhén e ruajtjes sé treguar nga prodhuesi i ushqimit.

Pastrimi
Pér arsye higjienike, pajisja elektroshtépiake (duke pérfshiré aksesorét e jashtém dhe té brendshém) duhet té
pastrohet rregullisht.

Kujdes! Gjaté pastrimit, pajisja nuk duhet té lidhet me rrjetin elektrik pasi ka rrezik nga goditja elektrike!
Pérpara pastrimit, fikeni pajisjen dhe higeni spinén nga priza, ose fikeni dhe higeni garkun apo siguresén.
Asnjéheré mos e pastroni pajisjen me pastrues avulli. Lagéshtia mund té grumbullohet né komponentét
elektriké dhe té shkaktojé goditje elektrike! Avujt e nxehté mund té€ ¢ojné né démtimin e pjeséve plastike.
Pajisja duhet té jeté e tharé para se té kthehet né shérbim.

E réndésishme! Vajrat eteriké dhe tretésit organiké mund té sulmojné pjesét plastike, dmth. Iéngu i limonit ose
Iéngu nga lévozhga e portokallit, acidi butirik, pastruesit qé pérmbajné acid acetik.

* Mos lejoni substance té tilla té vijné né kontakt me pjesét e pajisjes.

» Mos pérdorni pastrues té ashpér

* Higeni ushgimin nga pjesa e ngrirjes. Ruajini ato né njé vend té ftohté, t& mbuluar miré.

« Fikeni pajisjen dhe shképuteni nga priza, ose fikeni ose largojeni nga qarku elektrik.

« Pastrojeni pajisjen dhe aksesorét e jashtém me njé lecké dhe ujé té vakét. Pas pastrimit, fshijeni me ujé té freskét
dhe férkojeni duke e tharé.

» Akumulimi i pluhurit né kondensator rrit pérdorimin e energjisé elektrike. Prandaj, pastroni me kujdes kondensatorin
né pjesén e pasme té pajisjes njé heré né vit me njé furgé té buté ose fshesé me korrent.”

« Pasi ¢do gjé éshté tharé, kthejeni pajisjen né shérbim.

Shkrirja e ngrirésit

Pjesa e ngrirjes, gjithsesi, shumé shpejt do t& mbulohet me akull. Kjo duhet té higet. Asnjéheré mos pérdorni vegla té

mprehta metalike pér té hequr akullin nga avulluesi pasi gé mund ta démtoni. Sidogoft&, kur akulli béhet shumé i

trashé né shtresén e brendshme, shkririja e ploté duhet té kryhet si mé poshté:

« Shképutni njésiné. Higni spinén e shkarkimit nga pjesa e brendshme e frigoriferit. Shkrirja zakonisht zgjaté disa oré.
Pér tu shkriré mé shpejt mbajeni derén e frigoriferit t& hapur.

« Pér kullim, vendoseni njé tabaka poshté spinés sé jatshme té shkarkimit. o
Nxirrni spinén e shkarkimit. Q

« Rrotullojeni spinén e shkarkimit né 180 gradé. Kjo do té lejojé ujin té rrjiedhé né tabaka. Pasi té pérfundoje,
shtypni mbulesén e kullimit brenda. Pérséri futeni gypin e kullimit brenda ndarésit té frizit.
Shénim: kontrolloni enén nén kullim pér té parandaluar stérmbushjen.

« Pastrojeni pjesén e jashtme té ngrirésit dhe zévéndésoni spinén elektrike né prizé elektrike.

« Rivendoseni temperaturén e kontrollit né cilésimin e déshiruar. Q

1) Nése kondenseri gjendét né pjesén e pasme té pajisjes
13



Pérdorimi i pérditshém

Zgjidhja e problemeve
Paralajmérim! Pérpara se té kryeni veprime pér mirémbaijtjen e pajisjes, higeni até nga priza. Vetém
elektricistét e kualifikuar ose personat kompetenté duhet t& merren me rregullimet apo defektet qé nuk

jané né kété manual

E réndésishme! Gjaté pérdorimit normal dégjohen disa tinguj(nga kompresori, garkullimi i Iéndés ftohése).

Problemi

Pajisja nuk
funksionon

Shkaku i mundshém

Spina nuk éshté futur né prizé ose
éshté e lirshme

Zgjidhja

Futni spinén e rrjetit né prizé.

Siguresa éshté fryré ose ka
defekte

Kontrollojeni siguresén, zévéndésoje
nése ka nevojé.

Priza ka defekte

Mosfunksionimet e rrjetit duhet té
korrigjohen nga njé elektricist.

Ushgimi éshté shumé
i ngrohté.

Temperatura nuk éshté rregulluar
si¢ duhet.

Luteni té shikoni seksionin fillestar té
cilésimit t& temperaturés.

Dera ka gené e hapur pér njé
kohé té gjaté.

Hape derén vetém nése éshté e
nevojshme.

Njé sasi e madhe e ushqgimit
té ngrohté éshté vendosur
né pajisje brenda 24 oréve.

Kthejeni pérkohésisht rregullimin e
temperaturés né njé cilésim mé té ftohté.

Pajisja éshté afér ndonjé
burimit té€ nxehté.

Luteni té shikoni seksionin e lokacionit sé
montimit té pajisjes.

Pajsija ftohé shumé

Temperatura e vendosur éshté
shumé e ftohté.

Kthejeni pérkohésisht spinén e
rregullimit t& temperaturés né njé
cilésim mé té ngrohté.

Tinguj té
pazakonshém

Ujé né dysheme

Pajisja nuk éshté nivelizuar.

Rirregulloji kémbét e pajisjes.

Paijisja e prek murin apo objektet
e tjera.

Lévizeni pajisjen né ményré té lehté.

Njé pjesé, psh. njé tub, né pjesén e
pasme té pajisjes éshté duke prekur
njé pjesé tjetér té pajisjes ose murit.

Vrima e kullimit té ujit
&shté bllokuar.

Nése éshté e nevojshme, pérkulni
me kujdes komponentin nga rruga.

Shikoni seksionin e pastrimit.

Paneli anésor éshté i
nxehté

Kjo éshté normale. Shkémbimi i
nxehtésisé krijohet né panelet
anésore,

Vishni doreza pér té prekur pjesét
anash nése éshté e nevojshme.

Nése prishjet paragiten pérséri, kontaktoni Qendrén e Shérbimit.




Hedhja e produktit té vjetér

Ky simbol tregon gé ky produkt nuk duhet téhidhet me mbetjet e tiera shtépiake né

grumbullim

A

vendndodhjen e kétyre sistemeveté
meautoritetet tuaja lokale ose me shitésin

fund téjeté%jatésisé sé tij. Pajisja e pérdorur duhet tékthehet né pikén zyrtare té
it pérriciklimin e ~pajisjeve elektrike dhe elektronikePér té gjetur

rumbullimit, ju lutemi té kontaktoni
uéshté bleré produkti. Cdo familje kryen

njé rolté réndésishém né rikuperimin dhe riciklimin epajisjes sé vjetér. Ménjanimi i
duhur i pajisjes sépérdorur ndihmon né parandalimin e pasojave témundshme
negative pér mjedisin dhe shéndetine njeriut

MOHIMI | PE_RGJ EGJESISE/
PARALAJMERIM

Disa prishje (té thjeshta) mund té zgjidhen
né ményré adekuate nga pérdoruesi
pérfundimtar pa ndonjé problem sigurie
ose pérdorim té pasigurt, me kusht gé ato
té kryhen brenda kufijve dhe né pérputhje
me udhézimet e méposhtme (shihni
seksionin "Veté-riparimi").

Prandaj, nése nuk autorizohet ndryshe né
seksionin e Veté-riparimit mé poshté,
riparimet do t'u adresohen riparuesve
profesionisté té regjistruar pér té shmangur
problemet e sigurisé. Njé riparues
profesionist i regjistruar &shté i autorizuar
nga prodhuesi pér té pasur akses né
udhézimet dhe listén e pjeséve té kémbimit
té kétij produkti sipas metodave té
pérshkruara né aktet legjislative né
pérputhje me Direktivén 2009/125/EC.

Megjithaté, vetém njé agjent shérbimi
(dmth. njé riparues profesionist i
autorizuar) i cili mund té kontaktohet
népérmjet numrit té telefonit té
specifikuar né manualin e pérdorimit/
kartén e garancisé ose népérmjet
tregtarit tuaj té autorizuar mund té

ofrojé shérbimin sipas kushteve té
garancisé. Prandaj, kini parasysh se
riparimet nga personeli profesional i

shérbimit (té paautorizuar nga Beko) do
té anulojné garanciné.

Veté riparimi

Pérdoruesi pérfundimtar mund té kryejé
veté-riparim pér pjesét e méposhtme té
kémbimit: dorezat e dyerve, menteshat e
dyerve, sirtarét, shportat dhe vulat e dyerve
(lista e pérditésuar éshté e disponueshme
gjithashtu né support.boeko.com gé nga 1
mars 2021).

Pérve¢ késaj, pér té garantuar siguring e
produktit dhe pér té parandaluar rrezikun e
démtimit té réndé, veté-riparimi i pérmen-
dur duhet té kryhet sipas udhézimeve né
manualin e pérdorimit t& vetériparimit ose
né dispozicion né support.beko.com. Pér
siguriné tuaj, fikeni produktin pérpara se té
provoni veté-riparimin.
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Pérpjekjet pér riparime dhe riparime nga
pérdoruesit pérfundimtar pér pjesét qé nuk
pérfshihen né njé listé té tillé dhe/ose
mosndjekja e udhézimeve né manualet e
pérdorimit té& veté-riparimit ose té disponu-
eshme né support.beko.com mund té ¢ojné
né probleme sigurie gé nuk mund t'i
atribuohen Beko-s dhe béjné té pavlefshme
garanciné e produktit.

Prandaj, pérdoruesit pérfundimtaré
késhillohen té pérmbahen nga pérpjekjet
pér riparime gé nuk pérfshihen né listén e
pérmendur té pjeséve rezervé, duke kon-
taktuar né raste té tilla riparues profesi-
onisté té autorizuar ose riparues profesi-
onisté té regjistruar. Pérkundrazi, pérpjekje
té tilla nga pérdoruesit pérfundimtaré
mund té shkaktojné probleme sigurie dhe
té démtojné produktin dhe mé pas té
shkaktojné  zjarr, pérmbytje, goditje
elektrike dhe Iéndime té rénda personale.

Pér shembull, por pa u kufizuar né,
riparimet e méposhtme duhet t'u referohen
profesionistéve té autorizuar té shérbimit
ose profesionistéve té regjistruar té
shérbimit: kompresori, garku i ftohjes,
bordi kryesor, bordi i inverterit, paneli i
ekranit, etj.

Prodhuesi/shitési nuk mund té mbajé
pérgjegjési né asnjé rast kur pérdoruesit
pérfundimtaré nuk respektojné sa mé
Sipér.

Disponueshméria e pjeséve rezervé pér
frigoriferin qé keni bleré éshté 10 vjet.
Gjaté késaj periudhe do té jené té
disponueshme pjesét rezervé origjinale
pér funksionimin e duhur té frigoriferit.
Periudha minimale e garancisé pér
frigoriferin gé keni bleré éshté 24 muaj.

Informacioni mbi klasifikimin e paketimit.
Skanoni kodin QR qé ndodhet né paketimin
e jashtém té produktit pér té gjetur té gjithé
informacionin né lidhje me paketimin dhe

ményrén e menaxhimit me ambalazhin e
paketimit.
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A\ Bbe3begHocHU nHdopmaunmn

3a Bawa 6e36egHoCT 1 3a ga ce 0be3bean npasunHa ynotpebda, npeg
Aa ro HamectTuTe U ga ro KopuctuTe ypegoT npenaT, npoyuTajTe ro
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba BHMMATENHO, BKNydyBajkm M U COBETUTE U
npeynpeayBawa. 3a Aa ce nsberHat HenoTpebHU rpeLLKkn U He3roaw,
BaXHO € CUTe LUTO ro KopucTaT ypeaoT Aa ce TEMENHO 3ano3HaeHn co
HauMHOT Ha pabotata u 6es3begHocHuTe yHKUMKM. YyBajTe ro
ynaTcTBOTO M norpmkeTe ce Aa 6uae co ypeaoT ako ce npemMecTy unm
npogage, 3a 4a MOXe CeKoj LUTO ro Kopuctu Bo paboTHMOT Bek Aa buge
npaBUNHO MHOpMUPaH 3a ynoTpeba Ha ypenoT u 3a 6e3beaHocTa.

3a 0e30edHOCT Ha XMBOTOT M WMMOTOT 4yBajTe M OMNOMEHUTE 3a
npeTnasnuBOCT O OBa YynaTtcTBO Owvaejku NpousBOAUTENOT He e
OLrOBOPEH 3a LTeTUTE Npean3BrKaHn 0 HUBHOTO HEMOYMTYBaHE.

Be30eagHOCT Ha geuara U nNMuUa Co HaMasrieHun

CnocooHoCTHn

* YpenoT MOXe Aa ro KopuctaT Aeua nocrapu o4 8 roamHu, Kako u
nuua co HamaneHn u3nykn, CETUNHN UM MEHTANHN CNOCOBHOCTH,
HeOOBOJTHO MCKYCHM U oby4deHn nuua, AoKonky bugaTt Hagrneay-
BaHW U UM Ce JafeHM ynaTCTBa 3a KOPUCTEHE Ha anapaTtoT Ha
6e3beneH HauYnH 1 OOKOIKY ja pa3bupaaTt onacHocTa Koja UM ce
3aKkaHyBa.

» [leuata Ha Bo3pacT o4 3 A0 8 roguHu He cMmeaT Aa ro nosHaT u
npasHaT ypenor.

» [euata Tpeba ga ce nog Haa3op 3a Aa ce ocurypa geka He cu
urpaaT cO ypenor.

» [leuata 6e3 Hag3o0p He cMmeat Aa ro u3BpLlyBaaT YNCTEHETO U
OLPXXyBaHE€TO, OCBEH aKo ca nocTapu o4 8 roguHun 1 nog Hag3op.

» YygajTe rm cute matepuvjanu 3a nakysawe rnoganeky of godar Ha
neuaTta.

» Ako ro pacxogyBaTe ypenoT, n3Brnedete ro kabenoT o LWTeKeporT,
nceyete ro (LUTO € MOXXHO NOBNUCKY A0 ypeaoT), u u3sageTe ja
BpaTarta 3a da cnpednte geuarta WTo CU urpaaT Aa He v yapu cTpyja
U1 ga He ce 3aTBoOpaT BO Hero.

» AKo cTapuoT ypeq uma 6paBa, NorpuxeTe ce ga ja oHecnocobute
OpaBaTa co npyXxuHa npepg ga ro pacxogysarte cTapuoT ypen. Taka
Ke ce cnpeyn aa Toj CTaHe CMPTOHOCHA cTanuua 3a geuara.
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A\ Be3beaHocHU HopMaLmm

BaxxHu 6e36ea4HOCHM ynaTcTBa

& NMPEAYNPEOQYBAHME! He no3sonyBajTe Aa ce 3aTBOpW OTBOPOT
3a BEHTUMaLmMja BO OrpaeHnoT Aen Ha ypeaoT Ui BO MOHTaXHaTa
A KOHCTpPYKLMja.
NMPEOYNPEOYBAHE! He ynotpebyBajTe MexaHW4kun Hanpasu
Unu gapyrn cpeacTea 3a 3abp3yBarbe Ha NpoLecoT Ha 0OMpP3HYBaH-E,
OCBEH OHME KOULLTO Ce npenopavyaHn o4 NpoM3BOAUTENOT.
AN NMPEAYNPEQYBAHME! He owTeTyBajTe ro pasnagHoTo Koso.
& NMPEAYNPEOYBAHME! He cTaBajTe u He KopucTeTe enekTpudHu
anapaTu BO BHaTpELLHOCTa Ha ypenoT (Ha np. MeLuarnku 3a
cnagonen), OCBEH ako Toa He ro npenopavysa npov3BoAnTenorT.
& NMPEOYNPEOYBAHME! He gonupajte ja cBeTunkarta ako e gyro
Bkrny4yeHa. Moxe ga 6uae jako xeluka.b
& NMPEAYNPEOQYBAHME! Kora ro nosnynoHupaTte ypeaoT, rnefajte
kabenoT 3a cTpyja Aa He Buae 3arnaBeH UK OLUTETEH.
& NMPEAYNPEQYBAHME! He kopuctete npogosmkmteneH kaben
NN NOBEeKeBre3eH LTeKep Ha 3agHaTa cTpaHa Ha ypeaor.
» HemojTe ga yyBaTe eKCnno3vBHU MaTePUn, KaKo Ha NPUMEP KyTuUm
CO aepocos Co 3ananue NPoneneHT, BO OBOj ypea.
» CpeactBoto 3a nagewe u3obytaH (R600a)WTO KPYyXKM HU3
WHCTanaumjata 3a nNagewe Ha anapatoT e MNpUpodeH rac co
BMCOKO HMBO Ha eKosnowka nogobHOCT HO cernak e 3ananus.
» 3a BpeMe Ha NpeBOo30T U MECTEHETO Ha anapaToT BHMMaBajTe aa
He ce oWwTeTN HUeJeH Aen o UHCTanaumjaTa 3a nagemwe.
- 13BerHyBajTe OTBOpPEH OraH 1 N3BOPU Ha UCKPMU.
- MpoBeTpeTe ja TemenHo cobarta BO koja € CMECTEH anaparTor.
* OnacHo e ga ce MeHyBaart cneuudukauuuTe unu ga ce spLuat
KakBu OMMNo NpoMeHn Ha npon3BoaoT. Cekoe owTeTyBawe Ha kabenoT
MOXe [a Npean3BuKa KpaTok Croj, noxap n/vnu cTpyeH yaap.
» OBoj ypen e HaMmeHeT 3a ynotpeba BO AOMaKMHCTBATA 1 3a CIIUYHU
HaMeHW Kako Ha npumep:
- KYJHCK/ NpOCTOpUM BO NPOAABHULM, KaHLenapumn n apyrn paboTtHu
cpeaviHu;
- KYKN Ha bapMm 1 of, CTpaHa Ha KITMEHTM BO XOTENWN, MOTENN N Apyrn
cTtaHbeHn objekTy;

1) Ako e npeaBuaeHa cBeTUNKa



A\ Be3begHocHU MHopmaLmm

- CpeavHu o4 TUMNOT HOKEBakE CO NOjaaok,;
- BO YrOCTMTENCTBOTO M BO ApYrn 06jEeKTM BO KOMLLTO HE Ce BpLUK
Manonpogaxba.

& NMPEAYNPEOYBAHE! Cute enektpnyHu genosu (kabenot 3a
CTpyja, NPUKIYYOKOT, KOMMPECOPOT UTH) MOpa Aa MM 3aMeHM
KBanudukyBaH cepBucep 3a fa ce n3berHe pusuk.

& NMPEAYNPEOYBAHME! CeeTunka - BO OBOj anapat ce Kopucrtat
CBETWUIKM 3a cneuujanHa HameHa camo BO anaparu 3a
JOMaKWHCTBOTO. Tne He ce norogHu 3a cobHo ocBeTneHune.V
» Kabenot 3a cTpyja He cMe Aa ce NpOoAOoIKyBa.

* [MpoBepeTe NPUKYYOKOT 3a BO LUTEKEP A HE € CMaYKaH Unn
OLUTETEH 0 3a4HMOT Aen Ha ypenoT. CmaykaH unm owTeTeH
MPUKITY4YOK 3a BO LUTEKEP MOXE Aa ce nperpee v ga npeamnssuka
noxap.

» BHumaBajTe kabenot 3a cTpyja Ha anapaTtoT Aa e nNpucTaneH.

* He Bneuete ro kabenot 3a cTpyja.

* AKO WTEKepoT e pa3nabaBeH, He BMETHYBA|TE ro NPUKITy4OKOT BO
Hero. [locTomn onacHOCT of CTPYEH yaap unuv noxap.

» He cmeeTe fa pakyBaTe co yp eqot 6e3 cBeTurnka.

» OBOj ypeq e Texok. buaete BHUMaTeNHM Kora ro npemecTtyBsare.

* He BageTe rv u He gonupajte rm NnpeamMeTUTe BO Nperpagute Ha
3aMp3HYBa40T aKo paLeTe BU Ce BOAEHM UMM BNaXHW, 3alUTO Taka
MOXe Aa [ojae o rpebense Ha KoxaTa U CMp3HaTULM.

» V3berHyBajTe nogomnra U3noXXeHoCT Ha YpeaoT Ha OupeKkTHa
COHYeBa CBETIMOCT.

CekojaoHeBHa ynoTtpeba

* He cTtaBajTe XeLwKkn cagoBm Ha NnacTUYHMTE OENOBU Ha ypeaoT.

* He cTaBajTe npexpaHbGeHn NpoayKTM AMPEKTHO BP3 3a4HNOT sua.

» CmMp3HaTa xpaHa He CMee MOBTOPHO Ja ce CMpP3HyBa OTKakKo ke
ce ogmp3He. D

» YyBajTe je npeTxoa4HO crnakyBaHa cMp3HaTta xpaHa BO COrfacHOCT
CO ynaTcTBaTa Ha Hej3aMHMOT npouasoauTen. 1

* Mopa cTporo ga ce nountyBaaT npenopakiTe 3a YyBawe Ha
npovsBoANTENoT Ha ypenoT. Bugete Bo coogseTHO ynaTCcTBO.

1) Ako e npefBuaeHa cBeTUNKa



A\ Be36epHOCHU MHoOpMaLK

He CTaBajTe ra3mpaHu I'II/IjaJ'IaLl,I/I BO nperpagunte Ha 3aMp3HyBa4oT,

Ovaejkn Tme cosgasaaT NPUTUCOK BO CaAoT, LUTO MOXe Aa npean3su-
Ka HeroBo ekcnroavpare 1 Aa 3aBpLUK CO OLITeTyBake Ha ypeaorT. 1

Cmp3HaTuTe NxkaBYMkba MOXe Aa Npean3BuKaT CMp3HaTULM ako ce
KOH3yMupaaT BegHall. D

3a ga onberHeTe KOHTaMMHaUMja Ha XxpaHaTa, Be monume cnegete
r cnegHuTe ynaTcTea:

OcTaBareTo Ha BpaTaTa OTBOPEHA NOAONTN NepUoan Moxe aa ja
3ronemu Temnepartypara BO (OMOKNTE Ha anapaToT.

PenoBHO 4ncTeTe rM NOBPLUMHUTE KOM MOXE Aa A0jaaT BO KOHTAKT
CO XpaHaTa 1 AoCTanHMOT OA4BOAEH CUCTEM.

McumncTeTe rv cagoBuTe 3a Bofa ako He ce KopucTeHu 48 vaca;
NCKIyYeTe ro CUCTEMOT 3a BOAa NOBpP3aH CO A0BOAOT ako BodaTta
He e noBne4vyeHa 5 geHa.

CBexoTo meco n pubute vyBajTe rm BO COOABETHU CaAOBM BO
dpwxMaepoT, 3a Aa He A0jaaT BO KOHTAKT CO ApyraTta xpaHa unv aa
He KkanaT Bp3 Hea.

[enoBuTe 3a 3aMmp3HaTa XxpaHa O3Ha4yeHa Co ABe SBE3NYKM ce
COOABETHM 3a YyBah-€ NPETXOAHO 3aMp3HaTa XpaHa unu 3a
npaeeke cnagonen unmn KoLKu mpas.

[enosuTe co egHa, ABE M TP SBE3ANYKM (AKO Ce MPUCYTHM BO
anapartoT) He ce COOABETHM 3a 3aMp3HyBaH-€ CBeXa XpaHa.
[okonky nnaHupaTte ga ro octasuTe hpuxnaepoT npaseH nogonro
BpeMme, UCKIy4eTe ro, O4Mp3HETE ro, UCYUCTETE 0, UCYLLETE Fo U
ocTaBeTe ja BpataTa OTBOPEHa, 3a Aa He ce co3faBa MyBria BO
anaparTor.

Yucremwe n oApXxyBake

I'Ipep, HUCTEHE, NUCKITyHeTe Io ypeaoT U n3sagete ro Nnpukny4HokoT

3a CTpyja oA LUTEKEPOT.

He uncreTe ro ypeaoT co MeTanHu npeameTy.

» He KopucTeTe ocTpu NpeaMeTy 3a BafeHe Ha MpasoT o4 ypeadorT.

KopucteTe nnactuyeH rpebay.t)

* PepoBHO npoBepyBajTe ro oABoAO0T Ha pKMAEpPOT 3a ogMp3HaTa

Boaa. AKO e HeomnxoaHo, ucymucTeTe ro o4eoaor.

1) Ako ma oafen 3a 3aMp3HyBaHe.



A\ Be36eaHOCHU MHOPMAaLIUK

Ako ogBog e 6rokupaH, ke ce cobupa Boga Ha QHOTO Ha
dbpwxmaepor.?

NMocTaByBamwe

BaxHo! 3a enekTpMyHO NoBp3yBaep BHMMATENHO NocTaneTe cnopes

ynaTtcTearta gageHu Bo oggenHute nacycu.

» PacnakyBajTe ro ypeaoT 1 npoBepeTe Aa He e owTeTeH. He
NPUKIy4yBajTe ro ypeaoT ako e owTeTeH. MNpujaBeTe
eBeHTyanHuTe owwTeTyBawa BeAHaLl Tamy Kaje LITOo ce ro Kynune
ypenoTt. Bo Toj cnyyaj, 3adyBajTe ro nakyBame.

» [lpenopaynueo e ga ce no4yeka HajMmanky 4 Jyaca npeg na ce

MPVKITyYn ypenoT 3a Aa MOXe MacrnoTo Aa ce BpaTu BO KOMNPECOPOT.

» Okony ypenoT Tpeba Aa MMa COOABETHO KpYXXeh-e Ha BO3OyXOT -
6e3 Hero Moxe Aa Aojae Ao nperpesare. 3a Aa ce NocTurHe

JOBOINHO NPOBETPYBawe, Crneaete rv ynatcreara 3a MecTemnse.

» Cekoralu Kora € MOXHo, 3agHVNOT Aen Ha ypenot Tpeba aa e 6nmcky
0o sua, 3a aa He 6uae MOXHO gonupake unn akawe Ha TonnuTe
4enoBu (KOMNpPecopoT, KOHAEH3aToOpOT) M U3ropyBak-e o4 HUB.

» YpenoT He cMee fa ce Haora bnucky 4o pagunjatopy Unm NANHCKK

LINOpEeTH.
* BHuMaBajTe WTekepoT Aa e npuctaneH No MecTeweTo Ha ypeaoT.

CepBucupame

e EnekTpuyHuTe npucnocobHyBara NOTpebHM 3a cepBucUpare Ha
ypegot Tpeba Oa M M3BpWKM KBanNUMWUKyBaH enekTpuyap Wnu
KOMMETEHTHO NnuLe.

 YpenoT mopa aa ro cepucupa oenacteH CepBuCceH LieHTap 1 Mopa
[a ce KopucTaaT caMO OpUrMHarHU pe3epBHUN AeroBU.

CoBeTu 3a WTeaewe eHepruja

» He cTaBajTe Tonna xpaHa BO ypenor;

* He uyBajTe ja nakyBaHaTa xpaHa bucky egHa go gpyra, bugejku toa
cnpeyyBa LMpKynaLumja Ha BO34yXoT;

* [poBepeTe Aanu xpaHaTta He rM gonvpa SuaoBu Ha ypeaor;

1) Ako UMa oafen 3a 3aMp3HyBatkbe.
2) AKko “Mma opfen 3a YyBake CBEXa XpaHa.



A Be36eaHOCHM UHDOPMaLUK

* AKO Hema CTpyja, He OTBOpa|Te ja BpaTtaTta;

* He oTBOpajTe ja BpaTaTa 4ecTo;

* He gpxeTte rm BpaTuTe OTBOPEHM NPEMHOrY A0NrO;

* He ro noctaByBajTe TepMOCTaTOT NPU NPEMHOrY HUCKM TeMNepaTypu;

* Hekoun genosu, Kako LWTO ce OMOKN, MOXKe [a ce oTCcpTaHaT 3apagu
AobvBake noronemM NPoOCTop 3a CKrnaavpare 1 nomana
noTpoLlyBayka Ha eHepruja.

3awTuTa Ha XMBOTHaTa cpeaAvHa

£ OBOj ypen He cogpxu racoBu LITO MOXe Aa ro owrteTtaT

O30HCKMOT CMOj HWUTY BOOOBWTE 3a Najewe, HUTY BO U30naumckute
mMaTepujanu. YpenoT He cMee da ce pacxofyBa 3aefHO co obuyeH
KOMyHaneH cmeT u rybpe. WM3onauuckata neHa cogpXu 3ananusmu
racoBu: ypeooT Mopa Ja ce pacxogyBa COrflacHO CO MPOMUCK LUTO
Moxe pfga rm pobuete op nokanHute Bnactu. WsberHysajte
owTeTyBatkbe Ha ypedoT 3a nagewe, ocobeH ofsagun, 6nudy ao
pa3MeHyBa4oT Ha TonnuHa. MaTtepujanute ynotpebeHn 3a OBOj ypea
03Ha4yeHun co combonoT L’.\'.) MOXaT ce peunknmpaar.

S CumbonoT Ha OBOj NMPOAYKT UMW Ha HErOBOTO MaKyBahe
yKaXXyBa Aeka TOj He MOXe Ja Cce TpeTupa Kako AOMalleH oTnag.
Hamecto T0a, Tpeba aa ce npegage Ha cooaBeTHO COBUPHO MecCTOo 3a
peuuvknupare Ha enekTpu4Ha unu enekTpoHcka onpema. BHumasajku
Npou3BOAOT Ja Ce pacxodyBa NpaBuUIHO, Ke NOMOrHeTe Aa ce cnpeyat
noTeHUnjanHUTe HeraTMBHU nocneauuu 3a >XMBOTHaTa cpeauHa U
YOBEKOBOTO 3gpaBje WTO OM MOXeno gda M npeavsBuka
HeCoOABETHOTO paKyBake CO OTnagoT o4 OBOj npousBod. 3a
nogetanHM WHMoOpMauuM BO BpCKa CO PeuuKnupaketo Ha OBOj
NPoOn3BO4 KOHTaKTUpajTe CO CBojaTa OMWTWHA, jaBHOTO npeTnpujatue
3a (ppnawe KOMyHaneH cmeT vnu NpopaBHMUATa Kage LWTo CTe ro
Kynune nponssogoT.



A\ be3beaHocHU nHcpopmauum

MaTepujanu 3a naKkyBake

. /Y,
MaTepwujanu co cumbonot ) ce peumknupaat. dpnete ro
Martepujan 3a nakysarwe BO COOABETHM Caf0BU 3a peLuKrvpatse.

OTCTpaHyBal-be Ha ypeaoT
1. NcknyyeTe ro rnaBHUOT NPUKIYYOKOT Of LUTEKEP.
2. NceyveTe ro kabenot 3a HanojyBawe n pnete ro.

NMPEAYNPEAYBAKE !

/\\ 3a Bpeme Ha ynoTpeba, cepBucupare ¥ prare Ha
ypenoT, obpHeTe BHMMaHME Ha CUMOOMOT CIANYEH Ha OHO]

o[ NeBaTa CTpaHa, CMECTEH Ha 3agHaTa CTpaHa Ha ypenoT
(3agHa nno4va unu KOMNPEeCcop) BO XOMnTa Ui nopTokanosa
6oja.

Toa e cumbon Koj ykaxkyBa Ha pusnk o noxap. Bo ueskute
3a nagere 1 BO KOMMPEecopoT nma 3ananveun matepujanm.
Be monnme 4yBajTe ro ypegoT noganeky o u3Bopu Ha
noxap 3a BpemMe Ha ynoTtpeba, cepBucupare u
OTCTpaHyBahe.



WU3rnea Ha ypenoT

BrpageHa pauyka
Tpkano (Mnv npunarognvea Hora)

Kopna
KoHTponHa Tabna

OgaBoaHa gynka

3abenewka: OBOj ypea 3a nagewe He e HaMmeHeT 3a ynoTpeba kako BrpafeH ypea.
[opeHaBeneHaTa crnvka e camo 3a pedpepeHua. BuctuHcknoT ypeq moxe ga 6uae
pasnuyeH.



MoHTaxa

MpocTopHu 6apawa

C1
MpocTopHu Gapakra
Mogen W1/ mm D1/mm H1/mm C1/mm

LWupuHa Ha ypepoT)([AnaGounHa Ha ypeaot BucuHa) [ (M npocTop)
[CF100EWI 646 545 1460 100
ICF200EWI 906 545 1460 100
CF316EWI 1120 700 1460 100

3abeneluka: D1 He ja npeTcTaByBa HaaBOpeLLHATa roneMuHa Ha paykara.

MoctaByBaw-€

MocTtaseTe ro ypeaoT Ha nokauwja kage LUTo TemnepaTypaTa Ha OKonvHaTa OAroBapa Ha KnmaTckoTo
KaTeropuavpare npukaxaHo Ha TabnuuaTta co kapakTepucTuku: 3a ypeam co knumartcka knaca:

- MpowmpeHa ymepeHa knuma: OBOj NagunHUK € HaMeHeT Aa ce KOpUCTU Ha ambueHTanHu Temnepatypu og 10 °C
o 32 °C (SN);

- YMepeHa knuma: OBoj NagumnHuK e HaMeHeT Aa ce KopucTu Ha ambueHTanHun Temnepatypu oa 16 °C go 32 °C (N);
- CynTponcka knuma: OBOj NagunHyK € HaMeHeT Aa ce KOpUCTU Ha ambueHTanHu Temnepatypu og 16 °C go 38 °C.
(ST);

- Tponcka knuma: OBOj NaAUITHYK € HAMEHET fa ce KOpUcTu Ha cobHu TemnepaTypu og 16 °C no 43 °C (T);

Mectononox6a

AnapartoT Tpeba Aa ce UHcTanupa Ha Aobpa oAAaneyYeHoCT o4 U3BOPU Ha TOMMMHA, KaKo LUTO Ce paaujatopw,
60ojnepw, AMpeKTHa CoHYEBa CBETNIMHA UTH. orpuxeTe ce BO3AyXOT Aa MoXe Cro6oaHO Aa CTPYU OKony 3agHUOT
fen op anapatoT. 3a Aa 06e36eanTe Hajaobpy nepcopmMaHcy, ako anapaTtoT € NOCTaBeH NOA BUCEYKU
nnakapuutba, HajManoTo pactojaHue Mery ropHUOT Aen Ha OpKNAEPOT U BUCEYKWOT nnakap Mopa Aa buae
Hajmanky 100 mm. MipeanHo 61 61no anapaToT Aa He e CTaBEeH NoA BUCEYKU nnakapuvkba. MNpeumnsHoTo
HUBENUpare ce BPLUM CO eAHa UK noBeke NPUCNocobnuBK Horapkv o AonHaTa cTpaHa Ha opuxnaepoT.

OBoj chpwxumaep He e HaMeHeT 3a ynoTpeba kako BrpageH anapar.

AN

lMoBp3yBawe Ha eneKkTpukKaTa

Mpen Aa ro npuknyunTe, NpoBepeTe Aanu HaMoHOT U hpekBeHLMjaTa NpyKaXkaHu Ha nnoykaTa co cneuvdukaumm
oArosapaaT Ha BallaTa [oMalliHa enekTpuyHa Mpexa. AnapaTtoT Mopa Aa 6uae B3emjeH. MpuknyqokoT Ha kabenot
3a HanojyBake CO CTpyja € Co B3eMjyBar-e. AKO LUTEKEPOT Of AOMaLLHaTa eNekTPUYHa Mpexa He e B3eMjeH,
noBp3eTe ro anapaTtoT co Noce6HO B3eMjyBake BO COrNaCcHOCT CO MPOMKUCUTE 3a eNeKTpUYHa eHeprija u oTkako ke
ce nocoBeTyBaTe CO KBanuuKyBaH enekTpuyap.

MponsBoauTenoT ogbuea kakBa GUNO OArOBOPHOCT ako ropeHaBefeHNTe 6e36eHOCHN MepKu He ce
UCMOYUTYBAHW.

AnapartoT e Bo cornacHocT co [Jupektvsu Ha EE3.

NMPEAYNPEAQYBAHKE! Mopa fa ce 0B0O3MOXM OTkayyBarke Ha anapaTtoT oA LUTEKePOT 3a HamnojyBaHe COo
CTpyja; 3aT0a NPUKYYHUKOT 3a CTPyja Mopa [a € NIeCHO AoCTaneH No MecTereTo.



CekojaHeBHa ynotpeba

MNMpBa ynoTtpeba
Yucrewe Ha BHaTpellHoOCcTa

Mpea fga ro ynotpeGute anaparoT 3a NpBnaT, U3MUTe ja BHATPELLHOCTa U CUTE BHATPELLHW JOAATOLM CO Mrlaka
BOAa ¥ Masnky HeyTparieH canyH 3a Aa ce OTCTpaHW TUMUYHUOT MUPUC Ha HOB NPOM3BOA, @ N0Toa TEMENTHO UCyLUEeTe.
BaxHo! He kopucTteTe getepreHtu unu rpyom npawouu, 6uaejiku Tve ke ja owteTtaT rnasypara.

MNocTaByBake Ha TemnepaTypaTta

MHoukaTop 3a Temnepartypa V|H,E|,I/IKaTOp 3a 6p30 3aMp3HyBake

&] 7 Konue 3a
MugukaTop 3a MIN NORMAL MAX SUPER SET

nogecysatse
paboTta

() Konye 3a
RUNNING ors T McknyuyBake

1.0. EnekTpuyHO noBp3yBawe

Kora ypenot e BknyyeH, cute LED nHaukaTopu ke Tpenkaat egHaw. Toraw

ypenoT ke NpoAomKM CO NMPETXOAHO NOCTAaBEHWNOT pexuM Ha paboTa kako 1 npeg
NpekWH Ha cTpyjaTa.

2.0 NocTtaByBak€e Ha TemnepaTyparta

> MocTaByBamne: MpuTtncHeTe ro konyeto ,SET", BHeceTe ro pexvmoT 3a
nocTtaByBare TemnepaTypa. Co cekoe NpuUTUCKame, NeHTaTa Ha MHAMKaTopoT
3a TemnepaTypa ce 3ronemyBa 3a egHa ckana. OBaa

nocTtaekaTta paboTu Bo uuknycu. Temnepatyparta MoXxe Aa ce ABWXW 0f
ckanata MIN go ckanata MAX. Ckanata MAX e HajcTyaeHa. Temnepartyparta

aBTOMaTCKu Ce noctaByBa 3a 5 CEeKyHau No nocnegHoTo NpUTUCKaH-e.

CogeT: O6nyHO ce npenopadvyBa Aa ja nocTaBuTe TemnepaTypaTta Ha
,LHOPMAINHA® nnn nonapHa 3a ontumarnHo 3a4yByBare Ha XpaHaTa. HajaonroTo
BpeMe Ha cknagupatke BO oBaa cuTyauuja He e noseke o 1 mecel. Kora
npenopavyaHaTa NocTaBka He e NocTaBeHa, MOXe Aa ro Hamasnv BpemMeTo 3a
cknaguparse.

4 Pexum Ha SUPER 3amp3aHyBatse

v [putuckajTte ro konyeto ,SET* noBekenaTu 3a Aa Bre3eTe BO PEXMMOT Ha
3amp3HyBane “SUPER” ca ckane MAX,uHoukaTopckaTta neHTa Ha nesara
CcTpaHa Ke ce 3aTeMHM Jogdeka nHankatopckoTo csetno “SUPER” ke ce
Bknyun. OBOj pexvM aBTOMaTCK1 ce nocTaByBa 5 cekyHau No NocnegHoTo
npuTUCKaHe

v KomnpecopoT npogornxysa ga pabotu Bo ,SUPER" pexum Ha 3amp3HyBatbe.

v Axo pexumor ,CYTMNEP* npogomxu ga paboTn 52 yaca u He ce npekvHe

payHo, CUCTEMOT aBTOMAaTCKK Ke ro NCKIy4un OBOj pexum, a Temnepartyparta Ke
ce BpaTu Ha ckana 5.

2.1 Bkny4yyBate 1 UCKNyvyBame
Axko ypepot pabotn, nputucHete ,ON/OFF* 3 cekyHam 3a aa ro uckny4ute ypefor.
Ako ypepnoT e ucknydeH, nputucHete ,ON/OFF* 3 cekyHau 3a ga ro Bkny4ute ypeaor.
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3.0 UngmkaTopckm cBeTna

N

MHaukaTop 3a TemnepaTypa (CcBeTno cvHa): 3a npunarogyBame Ha
TemnepartypaTta of ckanata MIN go ckanata MAX. MAX e HajcTyaeHo.

\7

MHAMKaTOPCKO CBETIIO 3a Cyrnep 3amMp3HyBake (CBETO C1HO): BkryyeHo

cseTno = Bo pexum ,SUPER"; cBeTNO UCKNyYeHO = U3ne3 of pexnuMoT

+~SUPER".

» WHpukatop 3a paboTa (cBeTno 3eneHa): BknyyeHo ceeTno = paboTu

KOMMNPEeCOopPOT; UCKITyHEeHO CBETSIO = KOMNPeCopOoT 3anupa.

CO NonoBMHa OCBETIIEHOCT.

»> 30 MUHYTM MO NocreaHaTa onepauuja, MHOMKaTOPCKOTO CBETIO Ke CBETH

4.0 dyHKUMja 3a npoAomKyBake Ha paboTara

YpenoT aBTOMaTCKM ke NPOAOIHKM CO MPETXOAHO NOCTABEHMOT peXxuM Ha paboTa

npea NpekuH Ha HanojyBakEeTo.

5.0 Anapm 3a ceH30p 3a TeMnepaTypHa rpeLuka

Kora vma uckrnyuyBare Unu KpaTok Croj Ha CEH30pOT 3a TeMnepaTypa, Kako
anapm 3a aedekT, neHTaTa 3a MHAMKaTOp 3a TeMnepaTypa ke Tpenka of NeBO KOH

AecHo Ha cekon 0,5 cekyHawn.

CekojaHeBHa ynoTpeba
YyBare xpaHa BO 3aMp3HyBau:

» Ce npenopavyBa 3amMp3HyBa4yoT fa ce
noctaeu Ha -20°C oCcBEH BO EKCTPEMHM
YCMOBM Ha OKONWHa.

* 4-6 Yaca npep 3amp3HyBake, BKNyyeTe
ja dyHkumjaTa 3a 6p30 3aMp3HyBaHEe 3a
a 0BO3MOXUTE NOOP30 3aMp3HyBaH-€.

» TonnaTa xpaHa Mopa fa ce n3nagum Ha
cobHa TemnepaTypa npea Aa ja ctaBuTe
BO Mperpajara 3a 3amMp3HyBare.

» XpaHaTta nceveHa Ha Manu nopuum
no6p30 ke 3aMp3He 1 MONecHo ke ce
0AMp3HYBa 1 roTBU.

* [Mopo6po e Aa ja cnakysaTe xpaHaTa npej
[a ja cTaBuTe BO 3aMp3HyBay.

» 3a pa nsberHeTte ncTekyBake Ha NepuopoT
Ha cknagvipakse, BHUMaBajTe Ha AaTyMOT Ha
3aMp3HyBak-e, BpeMeHcKkaTa rpaHmua u
MMETO Ha XpaHaTa Ha naKyBaheTO cropen
NepuoanTe Ha cknagvpare Ha pasfnmuHuTe
HaMUPHULN.

» He ro HagMuHyBajTe BpeMeTo 3a YyBake
XpaHa npenopayaHo of Npov3BoanTenuTe.
M3BageTe ja camo notpebHaTa KonmMyMHa Ha
XpaHa of 3aMp3HyBayoT.

* bp3o koHCyMUpajTe ogMp3HaTa XpaHa.
OpmpsHaTaTa XxpaHa He MoXe NOBTOPHO Aa
Ce 3aMp3He JOKOMKY He e 3roTBeHa. He e
6e3beaHO Aa ce KOHCYMMpa HeBapeHa,
NOBTOPHO 3aMp3HaTa CBexa xpaHa.

* Kora 3amp3HyBaTe cBexa xpaHa,
n3berHyBajTe Aa [ojae Bo AONUp Co
Beke 3amp3HaTa xpaHa. OBa moxe ga
npeAnsBuka OgMp3HyBake Ha Beke
3amMp3HaTaTa xpaHa. 1

Kora cknagupate koMepuujanHo
3amp3HaTa XxpaHa, criegeTe ru oBue
ynarcrea:

Cekorawl crieeTe rv ynatcteata Ha NpoOu3BO-
OWTenoT 3a Toa KoMKy A0Nro Aa ja yyBaTte
XpaHaTa. He rm HagMuHyBajTe oBUWe ynaTcTBa:
» ObuaeTe ce fa ro ogpxxyeaTe BpeMeTo
nomery KynyBareTO 1 CKNagupareTo LWTo €
MOXHO MOKpaTKO 3a Aa ro 3avyBaTe
KBanNMTETOT Ha XpaHaTa.

KyneTe 3amp3HaTa xpaHa Koja e 4YyBaHa

Ha TemepaTtypa -18 °C unu noHucka.
WM3berHyBajTe oa kynyBaTe xpaHa Koja uma
Mpa3 Ha ambanaxara - OBa nokaxyBa Aeka
npoussoauTe Moxebu bune genymHo
OQMp3HaTV U MOBTOPHO 3aMp3HAaTK BO ofpe-
[eH MOMEHT -MopacToT Ha TemnepaTypaTa
BMujae Ha KBanuTETOT Ha XpaHaTa.
MpenopayyBame nogecyBare Ha
TemnepaTtypaTa og 4°C 3a nperpagata

3a cBexa xpaHa u -20°C 3a oggenor 3a
3aMp3HyBatbe 3a [la ce NocTUrHe nogobpo
3a4yByBatb€ Ha XpaHarta.

OcCBeH Ha eKCTpeMHM aMbueHTarnHu ycrnosu,
ako TemnepaTtyparta e nocTaBeHa Ha
npenopavYaHuTe BpegHOCTM Kako LITO ce
+4°C/- 20°C, uenokynHaTa CBexwuHa Ke ce
npoLMpu BO NperpaguTe 3a CBexa xpaHa u
BO 3aMp3HyBayoT. AKO TemnepaTypaTa Ha
[ernoT 3a cBeXa xpaHa e noctaBeHa Ha
MOHNCKO HMBO, CBEXOTO OBOLLjE U 3ENEHYYK
MoXe Aa buaat oenyMHO 3aMp3HaTV unu
N3MOXKEHW Ha CTyA, AoAeKa NOBUCOKOTO HUBO
Ha Temnepa-Typa MoXe Aa npeanssuka
pacunnuea xpaHa (MrevyHn Npounssoau,
MeCHM npou3esoan) Nnobp3o aa ce
pacunyBaar.



CekojoHeBHa ynoTtpeba

CekojoHeBHa ynoTtpeba
3aMp3HyBarbe Ha cBeXa XpaHa

« 3aMp3HyBay e NoroAaH 3a 3amp3HyBahe CBeXa XpaHa, 3a YyBake 3aMp3HaTa xpaHa u arnaboko 3amp3HaTa
XpaHa noJonr nepuog,

« CtaBeTe ja cBexaTa XxpaHa fa ce 3amMmp3He BO [eNnoT 3a 3aMp3HyBakse.

* MakcvmanHaTa KonuumnHaTa Ha XpaHa koja Moxe Aa ce 3amp3aHe 3a 12 yaca e HaBeAeHa Ha nnoykaTta co
cneumnduKaumm.

« [MpouecoT Ha 3amp3HyBak-e Tpae 12 Yaca: 3a BpeMe Ha OBOj NepuoA He JofaBajTe Apyra XpaHa 3a 3aMp3HyBatse.

qual'be Ha 3aMp3HaTa XpaHa

Kora 3a npB nat ro Bkry4yBaTte ypeoT Unv no UsHeceH nepuoa Hapsop of ynotpeba, npea Aa ro ctaBute
Npou3BOAOT BO NperpaaaTta, BKiyyeTe ro anapaTtoT Aa paboTu Hajmarnky 2 Yaca Ha NOBUCOKW HaroayBaka.
BaxHo! Bo cnyyaj Ha cnyyajHo OAMp3HyBake, Ha NPUMEp AOKOJIKY CHEMarlo CTpyja nofonro of BpeaHocTa
LUITO € NpuKaxaHa Bo TabenaTta co TEXHUYKM KapaKTepUCTUKU Nog “3ronemyBatse Ha BpeMeTo”, ogMp3HaTa
XpaHa Mopa fa ce KoHCymvpa 6p3o unu BegHall ja ce 3roTeu, a NoToa NOBTOPHO Aa Ce 3amp3He (nocne
rOTBEHETO).

OamMp3HyBawe

[naGoko 3amp3HaTa unu 3aamMmp3HaTa xpaHa, npeg Aa ce KOpUCTU, MOXe Aa Ce OAMP3He BO nperpagara 3a
nagerwe unu Ha cobHa TeMnepaTtypa, BO 3aBUCHOCT O BpeMeTO AOoCTanHOo 3a OBaa HaMeHa. Manu
napuntba Moxat Aa 6uae 3roTBeHn Aypu U ce yLuTe 3aMp3HaTy, AUPEKTHO o4 3aMp3HyBayoT. Bo oBoj
cnyqaj, roTBEHETO ke Tpae nogonro.

KopucHu coBeTtun

CoBeTu 3a 3amMp3HyBake
[la B1 nomMorHeme fa ro HanpasuTe NPOLECOT Ha 3aMp3HyBarbe Hajaobpo, EBO HEKOMKY BaXKHW COBETW:
* MakcMmarnHoTo KONMYeCTBO Ha XpaHa LUTO MOXe Aa ce 3aMp3He BO pok of 12 yaca e npukaxaHo Ha
nnoykara;

MpouecoT Ha 3amp3HyBakbe Tpae 12 yaca. He Tpeba aa ce fofaBa noBeke xpaHa 3a 3aMp3HyBake BO TEKOT
Ha OBOj Nepvog;
3a Aa fobuete Hajoobpw peayntaTti nNpu 3amp3HyBame, cTapTyBajTe ja dpyHkumjata CYMNEP 24 yaca npea Aa
CTaBuTe XpaHa BO anaparTor;

3amp3HyBajTe camo npexpaHbeHn Npou3BoaM Co BPBEH KBANUTET, CBEXW Y TEMENHO UCUYUCTEHM;
MoproTeeTe ja XxpaHaTa BO Manu nopuum 3a Aa Moxe 6p30 1 LLEeNoCcHo Ja ce 3aMp3He, a noToa Aa Moxe Aa
ce oAMp3He camo noTpebHaTa KonnuunHa;
B3aBuTKajTe ja xpaHaTta BO anymMmuHuymcka onuja unv nonmeTuneHcka u BHUMaBajTe nakyBamweTo Aa buae
XEPMETUYKM 3aTBOPEHO;

He no3BonyBajTe cBexa, ogmp3HaTa xpaHa Aa [ojae Bo AONUp Co XpaHa koja Beke e 3aMp3HaTa, Co LITo ce
n3berHysa nocrneaoBaTeneH nopacTt Ha TemnepaTtypaTa;
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TeHkaTa v nocHa xpaHa nogo6po 1 NOZOIro ce CKnaanpa OTKOSIKY MpCHaTa; ConTa ro HamaryBa poKoT Ha
Tpaetbe Ha xpaHaTa;

KoukuTe Mpas, ako ce KOHCyMMpaaT BedHall Mo BaAeHeTo o nperpagara 3a 3aMp3aHyBarbe, MoxXar Aa
npean3BMKaT CMP3HATVHW Ha KoxXaTa;

Mpenopaunveo e Aa ce 03HadyBa AaTyMOT Ha 3aMp3HyBatbe Ha CeKoj NakeT 3a Aa BU OBO3MOXM YBUA Ha
BPEMETO Ha YyBatbe Ha CeKoj Npou3Boa,.

CoBeTu 3a YyBah-€ Ha 3aMp3HaTa XpaHa

3a pa ce pobujat Hajoobpu nepdopmaHcy o anapatoT, Tpeba aa:

+ BugeTe curypHu eka MHAYCTPUCKY 3amMp3HaTa XpaHa Guna coofBeTHO YyBaHa off CTpaHa Ha NpofaBayuTe;

+ BupeTte curypHu faka 3amp3HaTUTe npexpaH6eHn NponsBoamn ce NpeHeceHn of NpoAaBHULIaTa 3a XpaHa 4o
3aMp3HYBayOoT BO HajKPaTOK MOXEH POK;

* He ja OTBOpajTe YECTO BpaTaTa WM Aa He ja ocTaBaTe OTBOPEHA NOAOINTO OTKOJIKY LUTO € ancosyTHO
HEOMNXOAHO.

*+ 3HaeTe [ieka oTKaKo ke ce oAMp3He xpaHaTa 6p30 ce pacunyBa U He MOXe NOBTOPHO Aa Ce 3aMp3aHyBa

* He ro HagMuHyBaTe NepuoaoT Ha YyBakEe LITO € HABEAEH Of CTpaHa Ha NPOM3BOAUTENIOT Ha XpaHaTa.

Yucrtemwe

Mopaan XMrMeHCKU NPUYMHK BHATPELLHOCTa Ha anapaToT, BKNyYyBajkv rM 1 BHaTpellHUTe fgoaaTtoum, Tpeba

PefoBHO [1a Ce YNCTU,
NPEAYNPEAQYBAHE! AnapatoT He cMee Aa Buae npuknyyeH Ha enekTpuyHaTa Mpexa 3a BpeMe Ha

& uncTeweTo. OnacHocT of cTpye yaap! MNpea yncTerbe UcknyyeTe ro anapaToT 1 u3BageTe ro kabenot og
CTpyja, Ui UCKIy4YeTE ro NPEKUHYBaY Ha CTPYjHOTO KOO MM OCUrypyBaYoT. Hukorall He YucTeTe ro ypenot
CO CPe[CTBO 3a YMCTere Ha napea. Bnarata moxe fa ce akymynvpa BO eNeKTPUYHUTE KOMMOHEHTH,
onacHocT of cTpyeH yaap! Xeluka napea Moxe [ia JOBEAe 10 OLUTETYBake Ha NnacTUYHWUTE AenoBu.
AnapaToT Mopa fa 6uae cyB npea Aa 6uae BpaTeH Hasazd BO ynotpeba

BaxHo! ETepuyHM Macna v opraHcku pacTBOpYBa4u MoXaT [a rv oluteTaT nnacTuyHuTe AenoBu, Ha NpuMep, CoK
0/} NIMMOH WA COK Of} KOpaTa Of} NOPTOKAsOT, MacneHa KUCeNMHa, CPeACTBa 3a YUCTEH:E KoM COApXaT oLeTHa
KucenvHa.

* He po3BonysajTe TakBuTE CyncTaHum Aa A0jAaT BO KOHTaKT CO AeNoBUTe Ha ypeaoT.

* He kopucTeTe abpa3nBHM CpeAcTBa 3a YUCTEHE.

» N3BapgeTe ja xpaHaTa of 3amp3HyBayoT. CTaBeTe ja Ha NagHO MecTo, 406PO NOKPUEHO.

* NcknyyeTe ro anapatoT 1 ussageTe ro kabenoT oA CTpyja UM UCKMyYeTe ro NPeKnHyBayoT Ha CTPYjHOTO
KOMO Ha OCUrypyBayorT.

* MicuncTeTe ro anapatoT v BHaTPELLHWUTE AofdaToum co kpna 1 mnaka Boga. Mo uncrerse nsbpuiiete co
cBeXa BOAa M UCyLLEeTe CO CyBa Kpna.

* AkymynauujaTta Ha npaluvHa Ha KOHAEeH3aTopoT ja 3ronemyBa ynotpeba Ha enekTpuiHa eHepruja. 3aToa, egHall
roAULLIHO BHUMATENHO YUCTETE ro KOHAEH3aTOPOT Ha 3aAHaTa cTpaHa Ha ypeaoT Co Meka YeTka unu
npasocmykarnka."

« OTkako ce ke Guae cyBo, BpaTeTe ro anapatoT Ha3aj Bo ynoTtpeba.

OamMp3HyBake Ha 3aMpP3HYyBa4voT
Mperpagata 3a 3amMp3HyBak-e, cenak, Co TeKOT Ha BpeMeTo Ke CTaHe nokpueHa co mpa3d. Mpasot Tpeba aa ce
OTCTpaHu. Hukoral He KopucTeTe OCTpU MeTarnHu anaTkv Aa ro uarpebeTte MpasoT of ucnapysadot, buaejku
MOXeTe Oa ro owrteTuTe. CenaK, Kora mpasot ke cTaHe MHory ,u,eﬁen BO BHaTpeLllHOCTa Ha
nperpapata, Tpeba Aa ce HanpaBu LIENOCHO OAMP3HYBake Ha CNEAHUOT HauMH:
« Wcknyyete ro ypepoT. OTCTpaHeTe ro NPUKIy4oKoT 3a OABOJ, OA BHATPELLHOCTa Ha Q NS
3amp3HyBayoT. OaMp3HyBaHeTo 06VYHO Tpae HeKonky Yaca. 3a Aa ro 3abpsate
0fMp3HYBaH€eTO, OCTaBETE ja OTBOPEHA BpaTaTa Ha 3amMp3HyBayoT.
« 3a jJa ce ucueam, cTaBeTe NOCnyXKaBHUK NOA HAABOPELLHUOT NPUKIYYOK 3a oaBopA. V3sneyeTte ro 0o4BOAHOTO
TpKano.
CepTeTe ro TpkanueTo 3a oaeof 3a 180 crenexun. OBa ke 0BO3MOXW BoaaTa fa ce
vcueau oa pesepBoapoT. Kora ke 3aBpLuMTe, TypHeTe ro oABOAHOTO Tpkasno. Mosp3eTe
ro NPUKINY4OKOT 3a 0A4BOA BO nperpagarta 3a 3aMp3HyBahe. Q
M VIcyu.leTe ja BHATpeLWwHOCTa N NOBTOPHO BKIly4eTe ro kabenoT 3a HanoijaH:e BO LUTEKEepPOoT.
» Bparete ro TepMocTaToT Ha cakaHaTa nocraska.

o

1) AKO KOHAEH3ATOPOT € Ha 3agHaTa CTpaHa Ha ypeaoT.
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PewaBawe npobnemu

& BHumatnue! lMNpen aa 3anouHeTe co peluasake Ha npobnemuTe, ucknyyete ro kabenoT 3a Hanojysare. Camo
KBanuuKyBaH enekTpuyap MoXe fa ro U3BpLUM OTKIOHYBaHETO Ha NPOGIEMOT KOj e HaBeZleH BO 0Ba ynaTCTBO.
BaxHo! MNpu HopmanHa ynotpeba ce nojaByBaT Hekou 3ByLIM (KOMNPECOPOT, LMPKyaumja Ha cCpeAcTBOTO 3a Najehe.

Mpo6nem MoxHa npu4unHa PelueHue

MpUKNY4OKOT 3a CTPYja He € MPUKNYYel  MogpseTe ro NPUKIYUOKOT 38

unu e cnab. cTpyja.
Ypenor He paGotu OcurypyBayoT € NperopeH unm MposepeTe ro ocurypysavor,
pacunaH 3ameHeTe ro [oKosKy e noTpebHo.
LTekepoT e pacunaH HewcnpaBHuTe Npuknyyoumn mopa aa
i 3aMeHu enekTpuyap.
TemnepaTtypaTa He € COOfBETHO Be Monume norneaHeTo Bo Aenot
npunarogeHa nogecyBawe Ha noyeTHaTa Temnepartypa
Bpartata 6una otBOopeHa [pxeTe ja BpataTa oTBOpEeHa camo
noaonr nepvoa. KpaTok nepuos,
XpaHaTa e npemHory CraseHa e ronema konmumHa Ha MpuBpemeHo cepTeTe ro Kon4yeTo 3a
Tonna Tonna xpaka BO YPE[OT BO TEKOH perynupatbe Ha Temneparypata KoH
Ha nocnegHuTe 24 vaca. nonagHo.
YpepoT e Bo 6nusnta Ha u3Bop Ha Be MOnMMe norneaHeTo Bo AenoT
TonnuHa Iokauuja 3a MOHTUpate Ha ypedoT
Temnepartypata e npunarogeHa Ha MprBpemMeHo cBpTETE ro KOMnYeTo 3a
YpepoT npemtory npemMHory nagHo. perynupase Ha TemnepaTtypaTa KoH
nagw notonso.

YperioT He e HUBenupaH. Mpunaroaete rn HorapkuTe.

YpeaoT agonupa BoO sui Unu Bo
[pyrvi npeamMeTy.

Mariko nomeperte ro ypeaor.

HeBoo6uyaeHu 3Byum
Hekoja kOMNOHeHTa, Ha npumep
LieBKa Ha 3aHVOT fen oA ypeaoT
fonupa sUAoT WUIu ApyruoT aen.

[oxkonky e noTpebHo, BHUMATENHO
nomecrteTe ro Aernot

Boaa Ha nogot McnycToT 3a Boaa e 6rokupaH. MNorneaHete ro genot Yuctewe n
oapxXyBare
Toa e HopmanHo. PasveHa Ha Axko e noTpebHo, 3emeTe pakaBuum 3a
CtpaHuTe Ha anapaToT TOMMMHa € BO CTPaHUYHUTE NaHenu. fa rv gonpeTte AenosuTe Ha cTpaHa.
ce Tonnu

AKo NOBTOPHO ce nojaBu AedeKTOoT, NOBKKajTE OBMACTEH CepBUcC.
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OONATAHE HA OTNAQOT
OBOj cMMGon nokaxyBa [eka NPOoU3BOAOT He CMee Ja Cce OTCTpaHyBa CO APYIVMOT oTrnag of
[OMakMHCTBOTO Ha KpajoT oA HEroBUOT POK Ha ynoTpeba. ckopucTeHnoT ypesd Mopa fa ce
BpaTu BO 0hULIMjanHOTO MECTO 3a cobupatrse U peunknmpame Ha eNeKTPUYHM U eNEKTPOHCKN
ypean. 3a ga rv HajoeTe oBue cucTeMu 3a cobvpane, Be MOMMME KOHTakTMpajTe co BalumTe
TIoKanHW BNacTv Unu NpoAaXHOTO MECTO Kaje LUTO € KyrneH npon3BoaoT. Cekoe JOMakUHCTBO
mmmm Ma BaXHa yrora BO ODHOBYBaH-E€TO W pELMKNMpameTo Ha cTapu anapaTti. CooaBeTHOTO
OTCTpaHyBake Ha UCKOPUCTEHMOT anapat nomara a ce crnpevat noTeHumjanHuTe HeraTuBHU

nocneauumn no XvBoTHaTa CPeAnHa 1 34pasjeTo Ha nyreTo.

OOPEKHYBAHKSE /
NPEAYNPEAYBAHE

Hekown (egHocTaBHM) AedekTn KpajHUoT
KOPUCHUK MOXEe COOABETHO Ja M
nonpaBu 6e3 ga ce nojasu Gesben-
HoceH npobneM wunu HebesbeaoHa
ynotpeba, nog ycnoe Tue pa ce
n3gegat BO paMKuUTE Ha rpaHuuuTe U
BO COrMacHOCT CO creaHuTe ynaTtcTBa
(sugete ro genot ,Camo-nonpaska“).
3aToa, OCBEH ako He € MNouHaky
HaBegeHo BO genot ,Camo-nonpaska“
nogony, nonpaeknTe ke ce ogHecyBaaT
Ha  perncTpupaHum  npodecroHanHm
cepBucepu 3a aa ce m3berHat 6e3ben-
HOCHM npobnemu. PeructpupaH npode-
CUOHareH cepBucep e npodecrnoHaneH
cepBucep Koj Aobun npuctan go ynat-
cTBata W  CMAMCOKOT Ha pe3epBHMU
OENOBW Ha OBOj MPOU3BOA Of, NPOU3BO-
OWUTENoT, crnopeg MeToauTe OnuLLaHu
BO 3aKOHOOABHWUTE aKTU COrfnacHo
Ounpektuearta 2009/125/EC.

Cenak, caMoO CEepPBUCHMUOT areHT (T.e.
oBnacTeHn npod)eCUoHanHu cepBHU-
cepn) AO KOj MoXeTe Aa pojoete
npeky TenedoHCKMOT O6poj HaBepeH
BO yNnaTCcTBOTO 3a ynoTpeoba rapaHTt-
HAOT JIUCT WU NpeKy BalMnoT
OBNnacTeH AucTpubyTep MoOXe Aa
obe3bean cepBuc cnopep ycnoBute
Ha rapaHuujata. 3aToa, BHUMaBajTe
Ha Toa Ageka nonpaBkuTe op npode-
CUOHArnHu cepBuce[l)(u (kon He ce
oBnacteHm opn Beko) ja noHuw-
TyBaaT rapaHuujaTa.

Camo-nonpaska

KpajH1OT KOpUCHMK MOXe [ia Harnpasu
camMornonpaBka BO OAHOC Ha criegHuTe
pe3epBHM OENOBU: padkn Ha BpaTuUTe,
LIapKK Ha BpaTtuTe, O1OKN, KOPNU n
ONXTYH3W Ha BpaTute (axypupaHaTa
N1CTa e gocTanHa v Ha
support.beko.com og 1 mapTt 2021 ropg).
OcBeH T04a, 3a Aa ce 0be3beamn
6e3benHOCT Ha NPoM3BOAOT M Aa ce
cnpeyn pusnKoT of CEPMO3HM NOBPEaMU,
crnomMeHaTtaTa camononpaska Tpeba ga
Ce U3BpLUM crnopeq ynaTcTeaTta Bo ynart-
CTBOTO 3a yrnoTpeba 3a caMo-nornpaska
WINN KOW ce AocCTarnHu Ha
support.beko.com.

3a Bawa 6e3begHocT, ucknyyete ro
npousBoAOT oOf CTpyja npen ppa ce
obuaeTte caMOCTOjHO Aa ce nornpasare.
MonpaBknte u obuauTe 3a nonpaska
Ha KpajHUTE KOPWUCHMUM 3a OEerioBM KO
He ce BKIy4YeHW BO TakBa nucta wu/mumu
He rum cnegat ynaTtcTBaTa BO ynaT-
CTBOTO 3a ynotpeba 3a camo-nonpaska
UM KOU ce JOoCTarnHu Ha
support.beko.com, moxe ga npojasat
6e3begHOCHM npallaka Kou He ce npu-
nuwysaaTt Ha Beko, u ke ja moHUWTH
rapaHuujaTa Ha Nnpo13BoAoT. 3aToa, ce
npenopavysa KpajHUTe KOPUCHWULM aa ce
BO3JpxaT of, oObMamn 3a NONpaBKu LUTO He
cnaraat BO CroMeHaTaTa fnucTa Ha
pe3epBHM OENOBW, U BO TakBM cryyau Aa
KOHTaKTMpaaT oBrnacTeHun npodecu-
OHarHu CepBUCEPU UNN PETUCTPUPaHN
npodecuoHanHu cepeucepn. Hanpotus,
TakBWUTE 0OMAN Ha KPajHUTE KOPUCHULN
MOXe Aa npeaussukaat 6e36eaHOCHU
npobnemu u aa ro owTetTaT NPOM3BOAOT,
a co Toa Aa npeansBukaaT noxap,
nonnaea, CTPyeH yaap U CEPUO3HN NUYHU
noepeau.

Ha npumep, HO He orpaHuyyBajkun ce Ha,
crneaHWTE NONpPaBkyM Mopa Aa ce u3BpLiar
o[, OBriacTeHn NpodeCcnoHanHn cepau-
cepwv Unu pernctpurpany npodecroHarnHmn
cepBUCEPU: KOMMPECOp, KOMo 3a naje-
He, rMaBHa nrnoya, Nro4va 3a uHeepTep,
avcnnej utH. Npowssogutenot/npoaa-
BayoT He MoXe Aa buae oaroBopeH BO
HWUTY efleH crny4aj Kage KpajHuTe Kopuc-
HULW HEe ro NoYnTyBaaT ropeHaBeAeHoTO.
JocTtanHocTa Ha pe3epBHUTE AeN0BU

Ha NagunnHUKOT WTO cTe ro kynune e 10
roavHn. PesepBHUTE OenoBuM 3a NpaBui-
Ha paboTa Ha NnagunHUKOT ke Guaat
JocCTanHu BO TEKOT Ha OBOj nepvos.
MuHMManHoTo BpemeTpaeHe Ha rapaH-
uujata Ha NaauHUKOT LUTO CTE ro
Kynune e 24 meceum

UHcopmaumm 3a copTupame Ha
nakyBaweTo

CkeHupajte ro QR-kogoT Ha HagBopeLu-
HOTO NakyBak-€ Ha NPoM3BOAOT 3a Aa M
HajoeTe cuTe MHpopmaLummn NoBp3aHu

CO NaKyBaH-ETO W KaKo Aa ynpaByBaTe
CO OTNafoT Of NaKkyBak-E.
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[i] INFORMACIJA

EEJENERG

SUPPLIER'S NAME MODEL 1oENTIFIER— (")

.

Podatke o modelu, ki so shranjeni v zbirki podatkov o
izdelku, lahko najdete tako, da vnesete naslednje
spletno mesto in poiS€ete vas identifikator modela (*), ki
ga najdete na energijski nalepki.

https://eprel.ec.europa.eu/




A\ Varnostna opozorila

Da bi zagotovili varno in pravilno uporabo aparata, pred uporabo
pozorno preucita ta navodila, vkljuéno z nasveti in priporocili. Da ne bi
priSlo do nesreCe 0z. napaéne uporabo, je pomembno, da so vse
osebe, ki uporabljajo aparat seznanjene s temi navodili. Shranite ta
navodila, tako da bodo na voljo, v kolikor jih nov uporabnik potrebuje.

Zaradi osebne varnosti in prepreevanja nastanka materialne Skode,
hranite ta na vodila, saj proizvajalec ne odgovarja za Skodo nastalo
zaradi neupoStevanja navodil.

Varnost otrok in ogrozenih kategorij oseb
» Ta aparat lahko uporabljajo otroci starejSi od 8 let, 0z. osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi oz.
pomanjkanjem znanja in izkuSenj, vendar le pod nadzorom in ob
navodilih osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

» Otroci do osmega leta starosti ne smejo uporabljati aparata.

» Otroke je potrebno nadzorovati, da se ne bi igrali z aparatom.

» Samo otroci starejSi od osem let in to izklju¢no pod nadzorom osebe
odgovorne za njihovo varnost, lahko opravljajo ¢iS¢enje oz.

uporabniSko vzdrzevanje aparata.
» Ves embalaZzni material drzite dlje od otrok. Obstaja nevarnost

zadusitve.
 Pri odlaganju odsluzenega aparata, izvlecite napajalni kabel iz

vtiénice, ga odreZite (na ¢im krajSo dolZino) ter odstranite vrata
aparata, in sicer zato, da se otroci ne bi ujeli v aparat oz. da ne bi
prislo do elektricnega udara.

« Ce ste ta aparat kupili, da bi zamenijali starejsi aparat z magnetnim ali
mehanskih zapahom, ta zapah oz. kljuéavnico onesposobite pred
odlaganjem aparata. Tako boste preprecili, da aparat postane smrtna
past za otroke.



A\ Varnostna opozorila

Splosni varnostni napotki

A\ OPOZORILO! Prezragevalne reZe na ohi$ju naprave 0z. na
vgrajeni strukturi, ne smejo biti ovirane.

/A\ OPOZORILO! Ne uporabljajte mehanskih pripomockov za
pospesevanje odtajanja, razen tistih, ki jih priporoca proizvajalec.

A\ OPOZORILO! Pazite, da ne poskodujete tokokrog hladilnega
sredstva.

/\ OPOZORILO! Ne uporabljajte elektrinih aparatov znotraj
oddelkov za hranjenje Zivil, razen Ce gre za aparate katerih uporabo
prinoro¢a proizvajalec.

/\ OPOZORILO! Zarnice se v primeru da je bila prizgana dlje ¢asa
ne dotikajte, saj se lahko moc¢no segreje.V

/\ OPOZORILO! Pri namesScanju aparata, preverite da napajalni
kabel ni zagozden ali poSkodovan.

/A\ OPOZORILO! Za aparatom ne names&ajte elektriénih podaljSkov
z vec¢ vtiCnicami ali prenosnih elektri¢nih napajan;.

* Ne hranite vnetljivih snovi, npr. plo€evink s vnetljivim pogonskim
plinom v aparatu.

» Hladilno sredstvo izobutan (R-600a) v tokokrogu aparata, je
okolju prijazen naravni plin, vendar je kljub temu vnetljiv.
 Pri prevozu in namestitvi aparata, se prepri¢ajte, da hobena od
komponent hladilnega tokokroga ni poSkodovana.

- Drzite aparat dlje od odprtega ognja in drugih virov vzZiga.

- Dobro prezracite prostor v katerem je aparat namescen.

* Prilagajanje specifikacij oz. kakrSnakoli modifikacija aparata je
nevarna. KakrSnakoli poSkodba napajalnega kabla, lahko povzrodi
kratek stik, pozar in/ali elektri€ni udar.

» Ta aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu in podobnih
vlogah, kot so:

- v kuhinjah za osebje, pisarnah in drugih poslovnih okoljih;

- kmetijah in hotelih, modelih in drugih nastanitvenih objektih,

1) Ce je znotraj aparata prisotna Zarnica.



A\ Varnostna opozorila

- objektih, ki nudijo no€itev z zajtrkom,
- podjetjih, ki se ukvarjajo z oskrbo s hrano in pijaco in podobnih
vlogah, ki niso vezane za maloprodajo.

A OPOZORILO! Kakrsnokoli popravilo oz. zamenjavo elektri¢nih
delov (vtika€, napajalni kabel, kompresor itn.) mora oprauviti
pooblasceni serviser ali ustrezno usposobljeno osebje.

/A\ OPOZORILO! Zarnica, ki jo dobite skupaj z aparatom je “za
posebne namene” tj. namenjena samo uporabi s to vrsto aparata. Ta
Zarnica ni primerna za razsvetljavo v gospodinjstvu.?

* Napajalnega kabla ne smete podaljSevati.

* Preverite, da elektri¢ni vti€ za aparatom. PoSkodovan vti¢ lahko
povzrogi elektriéni udar oz. pozar.

» Prepricajte se, da je vti¢ tudi po namestitvi zlahka dostopen.

* Ne vlecite napajalnega kabla.

 Vti¢a ne prikljuéujte na Ce el. vti¢nica ni pravilno namescéena. V
nasprotnem lahko pride do el. udara oz. poZara.

» Aparata brez Zarnice ne uporabljajte.

» Aparat je tezak. Pri premikanju je potrebno biti izjemno pozoren.

« Zivil iz zamrzovalnega oddelka se ne dotikajte z mokrimi rokami, saj
lahko pride do omrzlin oz. ran na rokah.

» Aparata ne izpostavljajte direktni son¢ni svetlobi za daljSa ¢asovna

obdobja.

Vsakodnevna uporaba

* Ne odlagajte vroc€ih predmetov na plasticne povrSine aparata.

« Zivil ne shranjujte tik ob zadnjo steno v notranjosti aparata.

e Zamrznjene hrane po odmrzovanju ne smete ponovno
zamrzovati. Y

* Vnaprej zamrznjena Zivila hranite v skladu z navodili
proizvajalca.

» Priporoc€ila proizvajalca glede hranjenja aparatov je potrebno strogo
upostevati. Preucite pripadajoca navodila.

1) Ce je aparat opremljen z Zarnico.



A\ Varnostna opozorila

» Gaziranih pija¢ ne hranite v zamrzovalnem oddelku, saj lahko tlak
povzroci eksplozijo, katera lahko poskoduje aparat. ¥

 Sladoled, ledene lu¢ke lahko povzrocijo omrzline, &e se zauZijejo
takoj po jemanju iz zamrzovalnika. V)

» Da ne bi priSlo do kontaminacije hrane, prosimo upostevate
naslednja navodila:

» Drzanje vrat hladilnika odprtih za daljSi ¢as lahko znatno poveca
temperaturo v hladilniku.

» Redno Cistite povrSine, ki lahko pridejo v stik z Zivili ter dostopne
drenazne kanale.

» Posode za vodo ogistite, Ce se ne uporabljajo dlje od 48 ur, izperite
vodno napeljavo, ¢e voda ni sipana dlje od 5 dni.

* Surovo meso in ribo hranite v primernih posodah, tako da ne pride v
stik z 0z. kaplja po drugih Zivilih.

« Zamrzovalni oddelki z dvema zvezdicama so primerni za hranjenje
vnhaprej zamrznjenih Zivil, za pripravo sladoleda in ledenih kock.

» Oddelki z eno, dvema, in tremi zvezdicami niso primerni za
zamrzovanje svezih Zivil.

« Ce aparata dlje asa ne nameravate uporabljati, ga izklopite,
odtalite, odistite, posusite, in pustite vrata priprta, da v aparatu ne bi
nastajala plesen.

Ciséenje in vzdrzevanje

» Pred CiS€enjem oz. vzdrZzevanjem, izklju€ite aparat iz elektricnega
napajanja.

» Aparata ne Cistite s kovinskimi pripomocki.

* Ne uporabljajte ostrih pripomockov za odstranjevanje ledenih oblog.
Uporabite plasti¢no strgalo.

 Redno preverjajte ali je drenazni kanal v aparatu zamasen. Ce je to

potrebno, ga ocistite.

1) Ce aparat ima zamrzovalni oddelek.



M\ Varnostna opozorila

V kolikor je drenazni kanal zamaSen, se bon a dnu aparata nabirala
voda.?

Namestitev

Pomembno! Pri prikljucitvi aparata na elektri€cno omreZje pozorno

sledite navodila iz ustreznega poglavja navodil.

» Qdstranite embalaZo aparata in preverite ali aparat ni poSkodovan.
Ce opazite poskodbe ne prikljudujte aparata. Takoj prijavite
morebitne po3kodbe prodajalcu, v takem primeru pa prav tako
hranite embalazo.

» Po namestitvi je priporoc€ljivo poCakati vsaj nekaj ur, da bi se olje
steklo nazaj v kompresor.

» Okoli aparata morate zagotoviti ustrezen prostor za kroZenje zraka,
v nasprotnem bo prislo do pregrevanja. Glede zagotovitve
ustreznega prezracevanja upoStevajte navodila za hamestitev.

* Kjer je le mozno, naj zadnja stran aparata gleda na zid, da ne bi
prislo do dotikanja komponent (kompresor, kondenzator) tj. da ne bi
prislo do nevarnosti pozara.

» Aparat ne sme biti postavljen v blizino radiatorjev ali Stedilnikov.

* PrepriCajte se, da elektricna vti€nica ostane dostopna tudi po
namestitvi aparata.

Popravilo

» KakrSenkoli poseg zaradi popravila elektricnih komponent, sme
opraviti samo pooblascéen serviser 0z. ustrezno usposobljeno osebje.
* lzdelek sme popravljati samo pooblas¢en serviser, z originalnimi
rezervnimi deli.

Nasveti za varéevanje z energijo

 V hladilnik ne vstavljajte vrogih Zivil,

« Zivila v hladilnik ne zlagajte drugo tik ob drugega, da ne bi ovirali
krozenje zraka,;

» Prepricajte se, da se Zzivila ne dotikajo zadnje strani hladilnega oz.
zamrzovalnega oddelka;

1) Ce aparat ima zamrzovalni oddelek.
2) Ce aparat ima hladilni oddelek.



A\ Varnostna opozorila

Ce pride do izpada elektrine energije, ne odpirajte vrat;

* Ne odpirajte vrat prepogosto;

* Vrat ne drzite odprtih dlje ¢asa;

* Ne izbirajte preve¢ hladne nastavitve temperature na termostatu;

Za optimalno var€evanje z energijo, vse predale, police itn. postavite
na oznacena mesta.

ZaS¢ita okolja

%) Aparat ne vsebuje plinov Skodljivih za ozonsko plast, bodisi v
izolacijskin materialih, bodisi v hladilnem sredstvu. Aparata ne smete
odlagati kot navaden gospodinjski odpad. Izolacijska pena vsebuje
vnetljive pline: aparat je potrebno odlagati v skladu s predpisi, o katerih
se lahko pozanimate pri krajevnih oblasteh. Pazite da ne poSkodujete
hladilnega tokokroga, posebej toplotnega izmenjevalca.

Surovine v tem izdelku, ki so oznagene s simbolom ¢ so primerne
za recikliranje.

X

mmmm Ta oznaka na izdelku ali njegovi embalazi pomeni, da izdelka ni
dovoljeno odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Odloziti ga morate
na ustreznem zbirnem mestu za recikliranje elektriéne in elektronske
opreme. Z ustrezno odstranitvijo izdelka pripomorete k prepredevaniju
morebitnih negativnih posledic za okolje in zdravje ljudi, ki bi jih lahko
povzrocila nepravilna odstranitev tega izdelka. Recikliranje materialov
prispeva k ohranjanju naravnih virov. Ce Zelite ve€ informacij o
recikliranju tega izdelka, se obrnite na lokalno upravo, komunalno
sluZbo ali prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek.



A\ Varnostna opozorila

Embalazni material .

Materiali ozna&eni z ustreznim simbolom & , SO primerni za
recikliranje. EmbalaZo odlagajte v ustrezne kontejnerje za
recikliranje.

Odlaganje odpadnega izdelka
1. Izklju€ite napajalni kabel iz elektrine vticnice.
2. Odrezite napajalni kabel in ga odvrzite v smeti.

OPOZORILO!

f /\\ Med uporabo, pri popravilu in pri odlaganju odpadne
naprave, prosimo bodite pozorni na zgornjo oznako, ki se
nahaja na zadnji strani aparata (zadnja plos¢a oz.
kompresor) in je rumene ali oranzne barve.

Gre za simbol poZzarne nevarnosti. V ceveh hladilnega
tokokroga in v kompresorju se nahajajo vnetljive snovi.
Aparat vedno drzite dlje od virov odprtega ognja in drugih
potencialnih virov vziga.



Pregled naprave

Roc¢aj v odprtini

Kolesce (ali viSinsko prilagodljiva
nogica)

KoSara

Nadzorna plos¢a

Drenazna odprtina

Opomba: Ta hladilni aparat ni namenjen za uporabo kot vgradni element. Zgornja
slika je namenjena samo za ilustracijo. Dejanski izgled aparata se verjetno razlikuje.



Namestitev

Prostorske zahteve
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C1
Prostorske zahteve
Model W1/ mm D1/mm H1/mm C1/mm
(Sirina izdelka)  |(Globina izdelka) (Najnizja visina) (Najmanjsi prostor)
[CF100EWI 646 545 1460 100
[CF200EWI 906 545 1460 100
CF316EWI 1120 700 1460 100
Opomba: D1 ne vsebuje velikost zunanjega rocaja.

Polozaj aparata

Postavite aparat na mesto, kjer bo temperatura okolja ustrezala podnebnemu razredu navedenemu na napisni
tablici:

- Sire zmerno podnebje: ,aparat je namenjen uporabi v temperaturnem obsegu od 10 °C do 32 °C"; (SN)

- Zmerno podnebje: ,aparat je namenjen uporabi v temperaturnem obsegu od 16 °C do 32 °C"; (N)

- Subtropsko podnebje: ,aparat je namenjen uporabi v temperaturnem obsegu od 16°C do 38 °C"; (ST)

- Tropsko podnebje: ,aparat je namenjen uporabi v temperaturnem obsegu od 16 °C do 43 °C"; (T)

Mesto namestitve

Aparat je potrebno postaviti dlje od virov toplote kot so radiatorji, bojlerji, direktna son¢éna svetloba itn. Prepricajte
se, da zrak lahko prosto kroti za aparatom. Za najboljSo ucinkovitost obratovanja, v primeru da je aparat
postavljen pod omarico, je najmanj$a razdalja med vrhom aparata in omarico 100 mm. Najbolje pa je, da nad

aparatom ni ni¢esar. Natan¢no poravnavanje aparata je mogoc¢e z uporabo ene ali ve¢ nogic za uravnavanje na
dnu sprednje strani aparata.

Aparat ni namenjen za vgradnjo.

& POZOR! V vsakem trenutku morate biti v stanju, da izkljucite aparat iz elektri¢ne vti¢nice. To pomeni,
da vti¢nica mora biti zlahka dostopna tudi po namestitvi aparata.

Priklju€itev na elektriéno napajanje

Pred prikljucitvijo aparata na elektricno napajanje, se prepri¢ajte, da napetost in frekvenca navedene na napisni
tablici aparata ustrezajo tistim na Vasi hi$ni elektri¢ni napeljavi. Aparat mora biti ozemljen. Napajalni kabel
aparat ima kontakt v ta namen. Ce elektrina vti¢nica ni ozemljena, poklitite ustrezno usposoblienega elektricarja

da Vam povete aparat na lo¢eno ozemljitev, v skladu z veljavnimi predpisi.
Proizvajalec zavraca kakrSnokoli odgovornost v primeru neupo$tevanja zgornjih varnostnih navodil.
Aparat je skladen z direktivami Evropskega Sveta (EEC).
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Prva uporaba

Ciséenje notranjosti

Pred prvo uporabo aparata, ocistite notranjost in vso notranjo opremo z mlaéno vodo in
milom, da odstranite karakteristi¢ni vonj novega izdelka, nato pa temeljito posusite.

Pomembno! Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali grobega praska, saj lahko tako
poskodujete povrSine aparata.

Nastavitev temperature

Indikator temperature Indikator hitrog zamrzovanja
[
Gumb za
Indikator MIN NORMAL MAX super  CSET nastavitev
obrtovanja
C] Gumb OFF
& -
RUNNING OFF 35

1.0.Povezava na elektriéno omrezje

Kadar prikljucite aparat na elektricno napajanje, bodo vsi LED indikatorji zasvetili
enkrat. Nato bo aparat nadaljeval z obratovanjem v nacinu nastavljenem pred
izklopom elektricnega napajanja.

2.0 Nastavitev temperature

> Nastavitev: Pritisnite gumb “SET”, da bi odprli nacin za nastavite temperature.
Z vsakim pritiskom gumba, se vrstica za prikaz temperature pomika za en
korak navzgor. Kadar pridete do najviSje nastavitve z naslednjim pritiskom
gumba nastavite najnizjo.
Temperaturna nastavitev lahko sega od MIN do MAX. MAX nastavitev je
najhladnej$a. Nastavitev se samodejno shrani po petih sekundah od zadnjega
pritiska na gumb.
Nasvet: V obicajnih okoli$¢inah, priporo€amo nastavitev "NORMAL" ali
hladnej$o, za optimalno hranjenje zivil. V tem primeru je najdaljSi rok hranjenja
Zivil 1 mesec. Uporaba nizjih nastavitev lahko vpliva na rok hranjenja Zivil.
> SUPER zamrzovanje
v Pritisnite gumb “SET” veckrat zaporedoma za odpiranje nacina “SUPER”
zamrzovanja sa skale MAX, indikatorska vrstica ne levi se bo ugasnila,
prizgal pa se bo svetlobni indikator “SUPER”. Ta nacin obratovanja se
samodejno shrani po 5 sekundah od zadnjega pritiska gumba.
v Kompresor nadaljuje z obratovanjem v “SUPER” zamrzovalnem nacinu.

v Ce aparat obratuje v “SUPER” naginu 52 ur in ga ne ustavite roéno, bo

sistem samodejno prekinil ta naCin obratovanja, in nastavil temperaturo
na nastavitev Stevilka 5.

2.1 Vklop in izklop
Kadar aparat obratuje, pritisnite in drzite gumb “ON/OFF” 3 sekunde za izklop.

Kadar aparat ne obratuje, pritisnite in drzite gumb “ON/OFF” 3 sekunde za vklop.
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3.0 Svetlobni indikatorji

> Svetlobni indikator temperature (Svetlo modra): Prikaz temperature od MIN do
MAX. MAX je najhladnejSa nastavitev.

» Svetlobni indikator nacina Super zamrzovanja (Svetlo modra): V “SUPER”
nacinu se ta indikator prizge, kadar ugasnete “SUPER” nacin se tudi indikator

ugasne.

Y

Indikator obratovanja kompresorja (Svetlo zelena): Prizgan indikator =

kompresor obratuje; ugasnjen indikator = kompresor ne obratuje.

> 30 minut po zadnjem ukazu, bodo svetlobni indikatorji svetili s poloviéno

svetlostjo.

4.0 Funkcija nadaljevanja predhodnega naéina obratovanja

Aparat bo samodejno nadaljeval obratovati v na¢inu nastavljenem pred prekinitvijo

elektri¢nega napajanja.

5.0 Alarm zaradi okvare senzorja za temperaturo

Ce se temperaturni senzor odklopi ali pokvari, bo vrstica za prikaz nastavitve
temperature utripala od leve proti desni, vsake pol sekunde.

Vsakodnevna uporaba
Shranjevanje zivil v zamrzovalniku

« Priporodljivo je, da zamrzovalnik nastavite
na -20°C, razen v ekstremnih okoljskih
pogojih.

* 4-6 ur pred zamrzovanjem vklopite funkcijo
hitrega zamrzovanja, da omogocite hitrejSe
zamrzovanje.

* Vro¢a hrana mora biti ohla{en_a na sobno
temperaturo, preden jo postavite v
zamrzovalnik.

* Hrana, narezana na majhne porcije, bo
hitreje zamrznila in jo bo laZje odmrzniti in
skuhati.

* Zivila je boq? zapakirati, preden jih daste v
zamrzovalnik.

* Da se izognete izteku roka shranjevanja,
bodite pozorni na datum zamrzovanja,
Casovno omejitev in ime Zivila na embalazi v
skladu z roki shranjevanja razli¢nih Zivil.

* Ne prekoracite €asa shranjevanja Zivil, ki
ga priporocajo proizvajalci. 1z
zamrzovalnika vzemite le tisto koli¢ino
hrane, kar potrebujete.

» Odmrznjeno hrano zauzijte hitro.
Odmrznjene hrane ni mogoc¢e ponovno
zamrzniti, razen ¢e je kuhana. Nivarno
uzivanje nekuhane, ponovno zamrznjene
sveze hrane.

* Pri zamrzovanju svezih Zivil se izogibajte
stiku z ze zamrznjenimi zivili. Lahko
povzroci odtaljevanje ze zamrznjenih Zivil.

Pri shranjevanju komercialno zamrznjenih
zivil upostevaijte te smernice:

Vedno upostevajte navodila proizvajalca
glede ¢asa shranjevanja Zivil. Ne
prekoracite te smernice:

* Poskusite, da je ¢as med nakupom in
shranjevanjem ¢im krajsi, da ohranite
kakovost Zivil.

+ Kupujte zamrznjeno hrano, ki je bila
shranjena pri -18 °C ali manj.

* |zogibajte se nakupu zivil, ki imajo na
embalazi led ali mraz — To pomeni, da so
bili izdelki morda delno odmrznjeni in
ponovno zamrznjeni na neki tocki —
poviSanje temperature vpliva na kakovost
Zivil.

* Priporo¢amo nastavitev temperature 4°C
za predelek za svezo hrano in -20°C za
zamrzovalni del, da doseZete boljSe
ohranjanje Zivil.

« Z izjemo ekstremnih okoljskih pogojev, ¢e
je temperatura nastavljena na priporocene
vrednosti, kot je +4°C/-20°C, bo popolna
svezina podaljSana v predelkih za svezo
hrano in v zamrzovalniku. Ce je tempera-
tura predelka pri svezih Zivilih, postavljenih
na nizji nivo, sta lahko sveze sadje in zele-
njava delno zamrznjena ali izpostavljena
mrazu, viSja temperaturna stopnja pa lahko
povzroci, da se hitro pokvarljiva Zivila
(mleéni izdelki, mesni izdelki) hitreje
pokvarijo.
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Vsakodnevna uporaba
Zamrzovanje sveze hrane

- Zamrzovalni oddelek je primeren za zamrzovanje svezih Zivil in dolgoro¢no hranjenje zamrznjenih in

globoko zamrznjenih Zivil.

- Vstavite sveza Zzivila, ki jih Zelite zamrzniti v zamrzovalni oddelek.

- Najvecja koli¢ina hrane, ki jo je mogo¢e zamrzniti v 12 urah je navedena na napisni tablici aparata.
- Cas, ki je potreben, da Zivila zamrznejo znaSa 12 ur. V tem obdobju ne dodajajte drugih Zivil v

zamrzovalnik.

Hranjenje zamrznjenih Zivil

Pri prvem zagonu ali po daljSem obdobju mirovanja, pred vstavljanjem Zivil v zamrzovalni oddelek, pustite,
da aparat obratuje na najvisjih nastavitvi hlajenja vsaj dve uri.

Pomembno! V primeru da pride do slu¢ajnega taljenja Zivil, npr. zaradi izpada elektri¢ne energije za
¢asovno obdobje daljSe od tistega navedenega v razpredelnici tehni¢nih lastnostih pod »¢as taljenjax,
odmrznjena Zivila morate v kratkem zauziti ali pa takoj skuhati/spec¢i in ponovno zamrzniti po pripravi.
Taljenje

Globoko zamrznjena ali zamrznjena Zivila lahko pred uporabo odtalite v hladilnem oddelku ali na sobni
temperaturi, v odvisnosti od ¢asa, ki ga imate na voljo.

ManjSe kose hrane lahko kuhate neposredno po jemanju iz zamrzovalnika. V tem primeru bo kuhanje dlje
trajalo.

Koristni nasveti

Nasveti za zamrzovanje

Da bi uéinkovito uporabljali zamrzovalnik, vam nudimo nekaj pomembnih nasvetov:

Najvecja koli€ina Zivil, ki jo je mogoce zamrzniti v 12 urah, je navedena na napisni tablici aparata.
Zamrzovanje traja 12 ur, v tem ¢asu ne dodajajte dodatnih Zivil v zamrzovalnik.

Z zagonom funkcije SUPER 24 urah pred dodajanjem Zivil v aparat lahko doseZete najbolj$o zmogljivost

zamrzovanja;

Zamrzujte samo sveza, kakovostna Zivila, ki ste jih predhodno temeljito ocistili.

Pripravite manjSe zavoje Zivil, tako da se lahko hitro in popolnoma zamrznejo in da kasneje lahko
uporabite le tisto koli¢ino Zivil, ki jo potrebujete.

Zivila zavijte v aluminijsko ali plasti¢no folijo, ter se prepri¢ajte, da zavoj ne prepuséa zraka.

Ne dovolite, da se sveza Zivila dotikajo zamrznjenih Zivil, da ne bi prislo do dviga temperature ze

zamrznjenih Zivil.
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« Zivila z manj$o vsebnostjo maséob zdrijo v zamrzovalniku dlje od tistih z vegjo vsebnostjo mas&ob. Sol
poslab$a zdrzZljivost Zivila v zamrzovalniku.

» Voda oz. led, ki bi ga zauZili takoj po jemanju iz zamrzovalnika, lahko povzro¢i omrzline na kozi.
* Priporo¢amo Vam, da na vsakem zavoju hrane vpiSete datum zamrzovanja, da bi imeli pregled koliko
¢asa so Zivila shranjena v zamrzovalniku.

Nasveti za hranjenje zamrznjenih Zivil

Za najbolj u¢inkovito obratovanje aparata, svetujemo naslednje:

* Prepricajte se, da je vnaprej zamrznjena hrana bila pravilno hranjena pri prodajalcu.

* Poskrbite da vnaprej zamrznjeno hrano po nakupu v trgovini ¢imprej prenesete v zamrzovalnih.
+ odpirajte vrat aparata prepogosto oz. ne puscajte jih odprtih ve¢ ¢asa, kot je nujno.

» Po odmrznitvi se Zivila hitro kvarijo in ni jih mogo¢e ponovno zamrzniti.

» UpoStevajte rok uporabe, ki ga navaja proizvajalec Zivila.

Ciséenje
Zaradi higiene je potrebno notranjost aparata ter notranjo opremo redno Cistiti.

Pozor! Aparat je pred cis¢enjem potrebno izklju€iti iz elektri¢ne vticnice. Obstaja nevarnost

& elektricnega udara! Pred ¢iS€enjem aparat izklopite ter izkljuCite iz elektriénega napajanja oz.
izklopite varovalko. Nikoli ne Gistite aparata s parnim gistilnikom. Vlaga bi lahko v takem primeru
prodrla v elektricne komponente aparata, obstaja nevarnost elektri¢cnega udara! Vro¢a para lahko
povzroci poskodbe plastiénih delov. Aparat se mora pred ponovno uporabo posusiti.

Pomembno! Eteri¢na olja in organska topila lahko poSkodujejo plasti¢ne dele, npr. limonada, oranzada,
maslena kislina, cistilna sredstva, ki vsebujejo ocetno kislino.

« Pazite, da te snovi ne pridejo v stik z deli aparata.

* Ne uporabljajte jedkih &istil.

+ Odstranite vsa Zivila iz zamrznovalnega dela in shranite na hladno ter dobro pokrijte.

« Izklopite aparat in potegnite vtikac¢ iz vti€nice oz. Odvijte varovalko.

« Ocistite vse povrsine in opremo s krpo in mla¢no vodo. Po Ci$¢enju izperite vse povrsine s Cisto vodo in jih
obriSite do suhega.

« Nabiranje prahu na kondenzatorju poveca porabo energije. Zaradi tega enkrat letno previdno ocistite zadnjo stran
aparata z mehko krtaco ali sesalnikom. ¥

«» Kadar se vsi deli posusijo, lahko aparat ponovno uporabljajte.

Odtaljevanje zamrzovalnika

Zamrzovalnik bo zagotovo ¢as pokrita z zmrzaljo. To je treba odstraniti. Nikoli ne uporabljajte ostrih kovinskih
orodje, ki praske mraz iz uparjalnika, saj lahko povzrogijo $kodo.

Vendar, ¢e je led postane zelo debel na notraniji strani, dostop odtajevanje, kot sledi:

* Izklopite aparat iz elektricne vti¢nice. Odstranite zamasek drenazne odprtine v notranjosti zamrzovalnika.
Odtajanje ponavadi traja nekaj ur. Za hitrejSe odtajanje pustite vrata zamrzovalnika odprta.
» Za odcejanje, postavite pladenj pod drenazno odprtino.

Izvlecite nastavek drenazne odprtine. Q Hole

o

» Obrnite nastavek drenazne odprtine za 180 stopinj. Tako boste omogocili odcejanje vode v pladenj. Kadar
vsa voda izte€e, ponovno namestite nastavek drenazne odprtine. Ponovno nastavite tudi zamasek
drenazne odprtine v notranjosti zamrzovalnika.

Opomba: Spremljajte koli¢ino vode v pladnju pod drenazno odprtino, da ne pride
do prelivanja. Q

+ ObriSite notranjost zamrzovalnika in ponovno prikljucite vti¢ napajalnega kabla v

elektriéno vti¢nico.

+ Ponastavite termostat na Zeleno nastavitev.

1) Ce je kondenzator na zadnji strani naprave.
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Odpravljanje tezav

Pozor! Pred odpravljanjem tezav, izkljucite aparat iz elektri¢ne vti€nice. Popravila oz. odpravljanje tezav,

ki ni opisano v tem priro¢niku, sme opravljati samo ustrezno usposobljen elektri¢ar.

Pomembno! Pri normalnem obratovanju aparat proizvaja dolo¢en hrup (kompresor, kroZenje hladilnega sredstva)

Tezava

Aparat ne obratuje.

Mozen vzrok

Vtika¢ ni v vti¢nici ali ni dobro
vstavljen.

Resitev

Preverite ali je vtika¢ pravilno vstavljen.

Varovalka je pregorela ali je
pokvarjena.

Preverite in po potrebi menjajte
varovalko.

Vti€nica je pokvarjena.

Zamenijati jo mora elektricar.

Zivila so preved topla.

Temperatura v aparatu ni
ustrezno nastavljena.

Upostevajte navodila v poglavju
Nastavitev temperature.

Vrata so bila dlje ¢asa odprta.

Vrata naj bodo odprta le kolikor je
nujno potrebno.

V aparat ste v zadnjih 24
urah vstavili vecjo koli¢ino
toplih Zivil.

Zacasno obrnite gumb termostata
na hladnej$o nastavitev.

Aparat stoji ob viru toplote.

Upostevaijte navodila v poglavju
Namestitev.

Aparat preve¢ hladi

Nastavili ste prenizko temperaturo
s termostatom.

Zacasno obrnite gumb termostata
na toplej$o nastavitev.

Neobicajni zvoki.

Na tleh je voda.

Aparat ne stoji vodoravno.

Prilagodite viSino nogic.

Aparat se dotika zidu ali drugih
predmetov.

Nekoliko ga odmaknite.

Del aparata, npr. cev, na hrbtni
strani, se dotika drugega dela
aparata ali zidu.

Odprtina za drenazo vode je
zamasena.

Po potrebi, previdno upognite del,
da se ne bo ve¢ dotikal.

Glej poglavje Ciséenje in vzdrzevanje.

Stranske plosce so
vroce.

To je normalno. Izmenjevalnik
toplote se nahaja v stranskih

plos¢ah.

Ce je to potrebno, pred rokovanjem s
stranskimi plo§¢ami nadenite rokavice.

Ce se tezave nadaljujejo, prosimo stopite v stik s pooblag&enim serviserjem.




ODLAGANJE NAPRAVE

Ta simbol oznaCuje, da ta izdelek ne sme biti odlozen skupaj z ostalimi

A

gospodinjskimi odpadki po poteku roka trajanja. Uporabljeno napravo je treba vrniti v
pooblasceni zbirni center za reciklazo elektricnih in elektronskih naprav. Ve¢ o
zbirnih sistemih lahko najdete, ¢e kontaktirate vaSe lokalne oblasti ali distributerje od
katerih ste nakupili va$ izdelek. Vsako gospodinjstvo igra pomembno vlogo v prénovi

in reciklazi stare naprave. Ustrezno odlaganje uporablijene naprave pomaga pri
varstvu pred morebitnimi negativnimi vplivi na okoljevarstvo in zdravje Cloveka.

ODPOVED/OPOZORILO

Nekatere (preproste) okvare lahko
kon¢&ni uporabnik ustrezno odpravi brez
kakrSnih  koli varnostnih tezav ali
nevarne uporabe, pod pogojem, da se
izvajajo v mejah in v skladu z
naslednjimi navodili (glejte poglavje
"Samostojno popravilo").

Zato bodo popravila naslovljena na
registrirane profesionalne serviserje, da

se izognemo varnostnim teZavam,
razen C&e ni drugale odobreno v
spodnjem razdelku o Samostojnem
popravilu .

Registrirani  profesionalni serviser je
profesionalni  serviser, ki ga je

proizvajalec pooblastii za dostop do
navodil in seznama nadomestnih delov
tega izdelka v skladu z metodami,
opisanimi v zakonodajnih aktih v skladu
z Direktivo 2009/125/ES.

Servis pod garancijskimi pogoji pa
lahko izvaja samo serviser (tj.
pooblaS€eni serviser), ki je dosegljiv
preko telefonske Stevilke, navedene
v uporabniSkem priro€éniku/garan-
cijskem listu, ali preko vaSega
pooblas€enega prodajalca. Zato
upoStevajte, da popravila s strani
strokovnega servisnega osebja (ki
ga Beko ni pooblastil) razveljavijo
gsarancijo._ .

amostojno popravilo
Kon¢ni uporabnik lahko sam popravi
naslednje rezervne dele: vratne kljuke,
vratne teCaje, predale, koSare in vratna
tesnila (posodobljen seznam od
marca 2021 dalje na voljo tudi na
support.beko.com).

Poleg tega je treba za zagotovitev
varnosti izdelka in preprecitev nevar-
nosti resnih poSkodb omenjeno samo-
popravilo izvesti v skladu z navodili v
uporabniSkem prironiku za samopop-
ravilo ali na voljo na support.beko.com.
Zaradi vaSe varnosti izklopite izdelek,

Poskusi popravil in popravil s strani

konénih uporabnikov za dele, ki niso
vkljuéeni na tak seznam in/ali
neupostevanje navodil v uporabniskih
priro¢nikih za samopopravilo ali na
voljo na support.beko.com, lahko
povzro€ijo varnostne tezave, ki jih ni
mogoce pripisati podjetju Beko, in
razveljavijo garancijo izdelka.

Zato konénim uporabnikom svetujemo,
da se vzdrzijo popravil, ki ne sodijo v
omenjeni seznam rezervnih delov, in se
v tak$nih primerih obrnejo na pooblas-
¢ene profesionalne serviserje ali
registrirane profesionalne serviserje.
Nasprotno, tak3ni poskusi konc&nih
uporabnikov lahko povzrogijo varnostne
tezave in poSkodujejo izdelek ter
posledi¢no povzrogijo pozar, poplavo,
elektricni udar in resne telesne
poskodbe.

Na primer, vendar ne omejeno na,
naslednja popravila je treba napotiti k

pooblasCenim servisnim strokovnjakom

ali registriranim servisnim  strokov-
njakom: kompresor, hladilni krog,
glavna plos€a, inverterska plosca,

zaslonska plo3¢a itd.
Proizvajalec/prodajalec ne more biti
odgovoren v nobenem primeru, ce
kon¢&ni uporabniki ne upostevajo zgoraj
navedenega.

Dobavljivost rezervnih delov za kupljeni
hladilnik je 10 let. V tem obdobju bodo
na voljo originalni nadomestni deli za
pravilno delovanje hladilnika. Minimalna
garancijska doba za hladilnik, ki ste ga
kupili, je 24 mesecev.

Informacije o razvrs§éanju embalaze
Skenirajte QR kodo, ki se nahaja na
zunanji embalazi izdelka, da najdete
vse informacije v zvezi z embalaZo in

nacinom ravnanja z odpadno
embalazo.
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ERIENERG! &

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*)

. Tooteandmebaasis sailitatava mudeli kohta kaiva teabe
juurde paaseb jargmisele veebisaidile sisenedes ja otsides
energiamargiselt oma mudeli identifikaatori ().

https://eprel.ec.europa.eu/
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& Ohutusteave

Oma ohutuse huvides ja seadme digeks kasutamiseks lugege see kasutusjuhend
ning selles toodud nduanded ja hoiatused enne seadme paigaldamist ja
esmakordset kasutamist hoolikalt 1abi. Tarbetute vigade ja dnnetuste valtimiseks
on oluline tagada, et k&ik seadme kasutajad tunneksid p&hjalikult selle toimimist
ja ohutusfunktsioone. Hoidke see juhend alles ja veenduge, et paneksite selle
seadmega kaasa, kui seda teisaldate vdi selle miiite, et kdik, kes seadet ka hiljem
kasutavad, oleksid selle kasutamisest ja ohutusest nGuetekohaselt informeeritud.
Inimeste ja vara ohutuse huvides jargige selles kasutusjuhendis toodud
ettevaatusabindusid, sest tootja ei vastuta juhiste eiramisest pdhjustatud kahjude
eest.

Laste ja norgemate ohutus

*  Vahemalt 8-aastased lapsed ning vdhenenud fiilsiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega voi kogemuste ja puudulike teadmistega inimesed
voivad seda seadet kasutada jarelevalve all vai juhul, kui neid on juhendatud
seadme ohutu kasutamise asjus ja nad moistavad sellega kaasnevaid ohte.

* Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat voivad seadet taita ja tlihjendada.

* Jalgige, et lapsed seadmega ei mangiks.

* Lapsed ei tohi sadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul vahemalt
8-aastased lapsed jarelevalve all.

*  Hoidke kdik pakendid lastele kattesaamatus kohas. Lambumisoht!

*  Kui kavatsete seadme kasutuselt kdrvaldada, eemaldage toitepistik
seinakontaktist, |Gigake Ghenduskaabel katki (seadmele nii ldhedalt kui
vGimalik) ja eemaldage kaas, et valtida méangivate laste elektriloogiohtu voi
seadmesse I6ksu jaamist.

*  Kui paigaldate selle magnettihenditega kaanega seadme vana seadme
asemele, mille uksel voi kaanel on vedrulukk (riiv), muutke vana seadme
vedrulukk kasutuselt kérvaldamist kindlasti kasutuskdlbmatuks. Siis ei saa
vana seade lapsele ohtlikuks muutuda.

Ohutuse uldeeskirjad
1, HOIATUS! Hoidke seadme korpuses véi sisseehitatud konstruktsioonis
olevad 6hutusavad vabad.
i, HOIATUS! Arge kasutage sulatuse kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega
muid vahendeid, mida tootja pole selleks soovitanud.
4, HOIATUS! Arge seadme kiilmaaine kontuuri kahjustage.
+,  HOIATUS! Arge kasutage kiilmutusseadmete sees muid elektriseadmeid (nt
jaatisemasinaid), vélja arvatud juhul, kui tootja on need selleks otstarbeks
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& Ohutusteave

heaks kiitnud.

% HOIATUS! Arge puudutage lampi, kui see on pikka aega pdlenud, kuna see
vdib olla vaga kuum.

i, HOIATUS! Seadme paigutamisel veenduge, et toitekaabel ei jadks kuhugi
vahele ega saaks kahjustada.

i, HOIATUS! Arge paigutage seadme taha mitme pistikupesaga
pikenduskaablit ega toiteplokki.

*  Arge hoidke seadmes plahvatusohtlikke aineid, nagu kergsiittiva suruainega
aerosoolpurke.
*  Seadme jahutuskontuuris kasutatakse kiilmaainet isobutaan (R-600a), mis
on keskkonda mittekahjustay, kuid siiski tuleohtlik looduslik gaas.
*  Seadme transportimise ja paigaldamise ajal veenduge, et likski kiilmaaine
kontuuri komponentidest ei saaks kahjustada.
- valtige lahtist tuld ja muid tuleallikaid
- ventileerige hoolikalt ruumi, kus seade asub
*  Toote spetsifikatsiooni muutmine v6i seadme mis tahes viisil
modifitseerimine on ohtlik. Igasugune kaablikahjustus vGib pdhjustada
lihise, tulekahju ja/voi elektriloogi.
*  See seade on ette ndhtud kasutamiseks koduses majapidamises jms
otstarbel, nagu naiteks
- tootajate puhkeruumid kauplustes, kontorites ja muudes
tookeskkondades;
- talumajapidamised ja kliendiruumid hotellides, motellides ning muud
elamutiilpi keskkonnad;
- B&B-tiilipi majutus;
- toitlustus jms keskkonnad, kus ei toimu jaemutki.

1 HOIATUS! K&iki elektrilisi osi (pistik, toitekaabel, kompressor jne) vGib
vahetada ainult asjakohase tegevusloaga hooldustehnik voi kvalifitseeritud
tootaja.

A, HOIATUS! Seadmega kaasas olev elektrilamp on eriotstarbeline, mida saab
kasutada ainult selles seadmes. Seda eriotstarbelist lampi ei saa kasutada
kodustes valgustites."

1) Kui seadme sees on valgusti.

*  Toitekaablit ei tohi pikendada.

*  Veenduge, et seadme tagakiilg ei muljuks ega kahjustaks toitepistikut. Kokku
muljutud voi kahjustatud pistik vGib tle kuumeneda ja pShjustada tulekahju.
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& Ohutusteave

Veenduge, et seadme toitepistik oleks ligipddsetav.

Arge tdmmake toitekaablist.

Kui seina pistikupesa on lahti, drge toitepistikut sellesse sisestage. Tosine
elektrilogi- voi tulekahjuoht!

Seadet ei tohi kasutada ilma lambita.

See seade on raske. Selle teisaldamisel tuleb olla ettevaatlik.

Arge vdtke esemeid kiilmutuskambrist vélja ega puudutage neid, kui teie
kded on niisked/maérjad, kuna see vdib pdhjustada marrastusi v&i kiilmast
tingitud pdletusi.

Valtige seadme pikaajalist hoidmist otseses paikesevalguses.

Igapdevane kasutamine

Arge pange seadme plastosadele kuumi esemeid.

Arge laduge toiduaineid otse tagaseina vastu.

Kiilmutatud toitu ei tohi parast lilessulatamist uuesti kiilmutada.)

Sailitage eelpakendatud kilmutatud toiduaineid vastavalt nende tootja
juhistele?

Tootja sdilitussoovitusi tuleks rangelt jargida. Juhinduge vastavatest tootja
juhistest.

Arge pange siigavkiilmikusse gaseeritud jooke, kuna rdhu tdus pakendis vdib
pdhjustada selle Ihkemise ja seadme kahjustuse.”

Jadkommid v8ivad seadmest otse suhu pannes tekitada kiilmap®dletusi.’)

Toidu saastumise valtimiseks jargige jargmisi juhiseid

1)
2)

Kaane pikaajaline lahtihoidmine vdib péhjustada temperatuuri
markimisvaarset tGusu seadmes.

Puhastage regulaarselt pindu, mis toiduga kokku puutuvad, ja veedravoolu.
Puhastage veeanumaid, kui neid pole 48 tundi kasutatud; kui vett pole 5
paeva jooksul kasutatud, loputage veevérguga Gihendatud veesiisteemi.
Hoidke toorest liha ja kala sobivas kiilmutusanumas, et see ei puutuks kokku
muude toiduainetega.

Sugavkilmiku kahe tarniga kambrid (kui need on seadmes olemas) sobivad
kiilmutatud toiduainete hoidmiseks, jaatise hoidmiseks ja valmistamiseks

ning jddkuubikute valmistamiseks.
Kui on olemas kilmutuskamber.
Kui on olemas varske toidu hoiukamber.

Uhe, kahe ja kolme tirniga kambrid (kui need on seadmes olemas) ei sobi
varske toidu kilmutamiseks.
Kui seade jaetakse pikemaks ajaks tiihjaks, lllitage see vélja, sulatage,
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& Ohutusteave

puhastage, kuivatage ja jatke kaas lahti, et valtida hallituse teket seadmes.

Hooldamine ja puhastamine

*  Enne hooldust lilitage seade vilja ja eemaldage toitekaabel pistikupesast.

e Arge puhastage seadet metallesemetega.

*  Arge kasutage seadmest hirmatise eemaldamiseks teravaid esemeid.
Kasutage selleks plastkaabitsat.?

*  Kontrollige regulaarselt kiilmiku dravoolutoru. Vajadusel puhastage aravool.
Kui dravool umbes, koguneb seadme p&hja vett.?

Paigaldamine

Tahtis! Elektrivérguga ihendamisel jargige hoolikalt vastavas |6ikudes toodud

juhiseid.

*  Eemaldage seadme pakend ja kontrollige, et seadmel poleks kahjustusi. Arge
vooluvorguga Gihendage, kui seade on kahjustatud. Teatage voimalikest
puudustest kohe ostukohta. Sel juhul hoidke pakend alles.

*  Enne seadme vooluvdrguga lihendamist on peaksite vahemalt neli tundi
ootama, et Oli jduaks kompressorisse tagasi voolata.

e Jatke seadme Uimber piisavalt ruumi 6hu ringlemiseks, vastasel korral vGib
seade Ule kuumeneda. Piisava ventilatsiooni tagamiseks jargige
paigaldusjuhiseid.

*  VoGimalusel tuleks toote vahetoed olema seina poole, et valtida kuumade
osade (kompressor, kondensaator) puudutamist ja vGimalikku p&letust.

*  Seadet ei tohi panna radiaatori voi pliidi Idhedale.

*  Veenduge, et pistik oleks parast seadme paigaldamist juurdepaasetav.

Teenus

*  Koik seadme hooldamiseks vajalikud elektritood peab tegema
kvalifitseeritud elektrik voi padev isik.

*  Seadet peab laskma hooldada selleks volitatud teeninduskeskuses ja
kasutada tohib ainult originaalvaruosi.

Energia sadastmine

e Arge pange seadmesse kuuma toitu;
e Arge laduge toitu lahestikku, kuna see takistab huringlust;
*  Veenduge, et toit ei puudutaks kambri(te) tagakdilgi;

1) Kui on olemas kilmutuskamber.
2) Kui on olemas varske toidu hoiukamber.

*  Elektrikatkestuse korral, drge kaant avage;
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& Ohutusteave

*  Arge avage kaant sageli;

e Arge hoidke kaant liiga kaua lahti;

*  Arge seadke termostaati kdrgemale temperatuurile;

e Koiki tarvikuid, nagu sahtlid, riiulid, eendid, tuleks hoida seadmes, et
energiakulu oleks vaiksem

Keskkonnakaitse

¥} Selle seadme kiilmaaine kontuur ja soojustus ei sisalda osoonikihti
kahjustavaud gaase. Seadet ei tohi kdrvaldada koos olmejadtmete ja -priigiga.
Vahtisolatsioon sisaldab tuleohtlikke gaase; seade tuleb kérvaldada vastavalt
asjakohastele maarustele, mille saate hankida kohalikust omavalitsusest. Valtige

jahutusseadme, eriti soojusvaheti kahjustamist. Simboliga ) tahistatud
materjalid on ringlussevdetavad.
See tootel voi selle pakendil olev siimbol néitab, et toodet ei tohi
kdidelda olmejdatmetena. Seade tuleb viia vastavasse elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kui tagate selle toote dige
N kasutusest kdrvaldamise, aitate dra hoida voimalikku keskkonnakahju
ja kaitsete inimeste tervist, kuna toote sobimatu jaatmekaitlus véib
pohjustada ohte. Tapsema teabe saamiseks toote ringlussevétu kohta péérduge
kohalikku omavalitsusse, olmejaatmete kaitlusfirmasse voi kauplusse, kust toote
ostsite.
Pakkematerjalid
Stiimboliga tahistatud materjalid on ringlussevéetavad. Viige pakend
ringlussevoetmiseks vastavasse kogumiskohta.
Seadme kasutusest kérvaldamine
1. Eemaldage toitekaabel vooluvorgust.
2. LOigake toitekaabel katki ja visake dra.
"\ HOIATUS! Seadme kasutamisel, hooldamisel ja kasutusest
kdrvaldamisel pdorake tahelepanu vasakul ndidatud simbolile, mis
asub seadme tagakdljel (tagapaneelil véi kompressoril).
See on tulekahjuohu eest hoiatav siimbol. Kiilmaaine torustikus ja
kompressoris on tuleohtlikke materjale.
Kasutamise, hooldamise ja kdrvaldamise ajal hoidke tuleallikatest
eemal.
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Uldvaade

n Suvistatud kdepide
E Ratas (vGi reguleeritav jalg)

B Korv

n Juhtpaneel

B Aravooluava
Markus: see kiilmutusseade ei ole ette ndhtud modblisse sisse ehitamiseks
Ulaltoodud pilt on ainult niitlik. Tegelik seade v&ib olla sellest erinev.
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Paigaldamine

Ruumivajadus

:I-.-— D1 —

C1
Kasutamiseks vajaminev ruum
W1/ mm D1/ mm I—fl'/ mm C'1'/ mm
Mudel . (toote (minimaalne (minimaalne
(toote laius) N ~
sligavus) korgus) kaugus)
CF100EWN 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1600 100
Markus: Modde D1 ei sisalda vélise kdepideme md6tmeid
Paigutamine

Paigaldage seade kohta, kus dhutemperatuur vastab seadme andmesildil
margitud kliimaklassile:

Kliimaklassiga kiilmutusseadmed:

- laiendatud parasvoode: see kiilmutusseade on ette nahtud kasutamiseks
keskkonnas, kus hutemperatuur on 10...32 °C (SN);
- parasvoode: see kiilmutusseade on ette nahtud kasutamiseks keskkonnas,
kus Shutemperatuur on 16...32 °C (N);
- subtroopika: see kiilmutusseade on ette nahtud kasutamiseks keskkonnas,
kus Ghutemperatuur on 16...38 °C (ST);
- troopika: see kiilmutusseade on ette ndhtud kasutamiseks keskkonnas, kus
Ohutemperatuur on 16...43 °C (T);

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data

7




Paigaldamine

Asukoht

Seade tuleb paigaldada eemale soojusallikatest, nagu radiaatorid, katlad, otsene
paikesevalgus jne. Veenduge, et dhk saaks korpuse tagakiiljel vabalt ringelda.
Parima joudluse tagamiseks, kui seade paigutatakse lilemise seinakapi alla, peab
seadme lae ja seinakapi vaheline minimaalne kaugus olema vahemalt 100 mm.
V&imalusel tuleks seadme paigutamist iilemise seinakapi alla siiski valtida. Uhe
vGi mitme reguleeritava jala abil saab seadme tdpselt loodida.

See kiilmutusseade ei ole ette nahtud mooblisse sisse ehitamiseks.

& Hoiatus! Seadet peab olema véimalik vooluvérgust isoleerida ning
selleks peab pistik parast paigaldamist olema kergesti ligipaasetav.

Elektriline iihendamine

Enne vooluvérguga ihendamist veenduge, et andmesildil ndidatud pinge ja
sagedus vastaksid teie kodusele elektrivirgule. Seade peab olema maandatud.
Toitekaabli pistik on selleks otstarbeks varustatud kontaktiga. Kui kodune
seinapistikupesa pole maandatud, peab seadme Glhendama kehtivaid maarusi
jargides kohaselt eraldi maandusega, konsulteerides kvalifitseeritud elektrikuga.
Tootja keeldub igasugusest vastutusest, kui tGlaltoodud ettevaatusabindusid ei
jargita.

See seade vastab EEC Direktiividele.
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Igapdevane kasutamine

Esmakordne kasutamine

Sisemuse puhastamine

Enne seadme esmakordset kasutamist peske sade seest ja kdik sisemise tarvikuid
leige vee ning neutraalse pesuainega lile, et eemaldada uuele tootele iseloomulik
IGhn. Seejarel kuivatage hoolikalt.

Tihtis! Arge kasutage detergente ega abrasiivseid pulbreid, kuna need
kahjustavad viimistlust.

Temperatuuri seadmine

Temperatuuri margutuli Kiirktilmutuse margutuli
D ——Nupp Maara
—_ SET
T66 margutuli MIN NORMAL MAX SUPER
) & ——Nupp Vilja
RUNNING OFF 3s PP !

1.0 Elektriiihendus
Kui seade vooluvdrguga Gihendatakse, vilguvad k&ik LED-margutuled ihe
korra. Seejarel jatkab seade t66d enne elektrikatkestust seatud reziimil.

2.0 Temperatuuri seadmine
»  Sate: Vajutage nuppu SET (Mé&ara), et valida temperatuuri
seadmisreziim. Temperatuuri margutulede riba toimib skaalana, mis
pikeneb iga vajutusega. See toimib tsiiklitena. Temperatuuri saab
reguleerida skaalal vahemikus MIN kuni MAX. Asend MAX on kdige
kiilmem. Seatud temperatuur jadb plsima automaatselt 5 sekundi
jooksul parast viimast vajutamist.
Ndpundide. Tavaliselt on toidu optimaalseks sailitamiseks soovitatav
seada temperatuur asendisse NORMAL (Tavaline) voi kiilmemaks.
Pikim sdilitusaeg ei tohiks sel juhul Gletada 1 kuud. Kui
soovitatavat satet ei valita, voib sailitusaeg liiheneda.
»  Superkilmutamine
v' Vajutage korduvalt nuppu SET (Mé&éara), et valida kiilmutusreZiim
SUPER ja asend Skaala MAX; vasakpoolne margutulede riba
muutub tumedaks, ning margutuli SUPER siittib pélema. See
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Igapdevane kasutamine

reziim jaab plisima automaatselt 5 sekundi jooksul parast viimast
vajutamist.

v' Kompressor jitkab t66d kiilmutusreziimis SUPER.

v' Kui reZiim SUPER on tdé6tanud 52 tundi ja seda kisitsi ei peatata,
lGlitab sUsteem selle reZiimi automaatselt vélja ja temperatuur
jaab skaalal asendisse 5.

2.1 Sisse- ja valjaliilitamine
Kui seade t66tab, hoidke véljalulitamiseks nuppu ON/OFF (Sisse/Vilja) 3
sekundit all.
Kui seade on valja lilitatud, hoidke sisseltilitamiseks nuppu ON/OFF
(Sisse/Valja) 3 sekundit all.

3.0 Margutuled

»  Temperatuuri margutuli (eresinine). Temperatuuri reguleerimiseks
skaalal vahemikus MIN kuni MAX. MAX on kdige kiilmem.

»  Superkilmutuse margutuli (eresinine). Péleb = reziim SUPER; tuli
kustub = reziimist SUPER valjumine.

»  To06 margutuli (ereroheline): Tuli pdleb = kompressor to6tab; tuli ei pole
= kompressor seisab.

» 30 minutit parast viimast toimingut stttib margutuli poole heledusega.

4.0 Funktsiooni jatkamise funktsioon
Seade jatkab automaatselt enne elektrikatkestust seatud reziimil.

5.0 Temperatuurianduri rikkealarm
Temperatuurianduri katkestuse véi hetkelise valjalilituse korral vilgub
temperatuuri margutulede riba iga 0,5 sekundi jarel vasakult paremale,
andes marku rikkest.

Igapaevane kasutamine

ET Toiduainete sdilitamine Miiigilolevate kiilmutatud
suigavkiilmikus. toiduainete sailitamisel jargige
e Siigavkiilmik on soovitatav seada  jdrgmisi juhiseid.
temperatuurile —20 °C (vélja Jargige alati tootja juhiseid selle
arvatud aarmuslikes kohta, kui kaua vGib toitu
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Igapdevane kasutamine

keskkonnatingimustes).

*  Kiiremaks kiilmutamiseks lllitage
4-6 tundi varem sisse funktsioon
HKiirktlmutus®,

*  Kuum toit tuleb enne
sligavkilmikusse panekut
toatemperatuurini maha
jahutada.

*  Viikesteks portsjoniteks I16igatud
toit kiilmub kiiremini ning seda on
lihntsam sulatada ja kiipsetada.

*  Parem on toit enne siigavkiilma
panemist pakkida.

e Sailitustdhtaja tletamise
valtimiseks markige pakendile
selle kiilmutuskuupdey, tahtaeg ja
toidu nimetus vastavalt erinevate
toiduainete sailitusaegadele.

*  Arge lletage toiduainete tootjate
soovitatud sailitusaegu. Votke
stgavkilmikust vdlja ainult vajalik
kogus toiduaineid.

*  Tarbige sulatatud toitu kiiresti ara.
Sulatatud toitu ei tohi uuesti
kiilmutada, kui seda pole vahepeal
kuumtoddeldud. Kuumtostlemata
uuesti kiilmutatud véarske toidu
tarbimine v&ib olla ohtlik.

*  Varske toidu kiilmutamisel valtige
selle kokkupuudet juba
kiilmutatud toiduga. See voib
pohjustada kiilmunud toidu osalist
Ulessulatamist.
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sailitada. Arge neid kuupaevi
Uletage.

Toidu kvaliteedi sailitamiseks
proovige hoida ostmise ja
stigavkilmikusse paneku vaheline
aeg voimalikult lGhike.

Ostke ainult kiilmutatud
toiduaineid, mida on hoitud
temperatuuril —18 °C voi alla selle.
Viltige selliste toiduainete
ostmist, mille pakendil on jaad voi
harmatist — see naitab, et tooted
voivad olla mingil hetkel osaliselt
sulanud ja uuesti kiilmutatud.
Vahepealne temperatuuri tdus
mojutab toidu kvaliteeti.

Toidu parema sailivuse
saavutamiseks soovitame
temperatuuri varske toidu kambris
seada 4 °C ja sligavkilmiku osas —
20 °C peale.

Kui temperatuur on seatud
soovitatavale vaartusele (+4 °C / —
20 °C; valja arvatud darmuslikes
keskkonnatingimustes), pikeneb
varske toidu ja sligavkiilmiku osa
Uldine varskus. Kui varske toidu
kambri temperatuur on seatud
jahedamaks, vdivad varsked puu-
ja koogiviljad osaliselt kiilmuda voi
kiilmakahjustusi saada, samas
voib kdrgem temperatuur
pdhjustada teatud toiduainete
(piimatooted, lihatooted) kiiremat
riknemist.



Igapdevane kasutamine

Varske toidu kiilmutamine

*  Sigavkilmkamber sobib varske toidu kiilmutamiseks ning kiilmutatud ja
sligavkilmutatud toiduainete pikaajaliseks sdilitamiseks.

*  Pange kilmutamiseks mdeldud varske toit alumisse kambrisse.

*  Maksimaalne toiduainete kogus, mida véib 12 tunni jooksul kiilmutada, on
margitud andmesildil.

*  Kilmutamine kestab 12 tundi; selle aja jooksul drge lisage muid
kiilmutatavaid toiduaineid.

Kilmutatud toidu sdilitamine

Esmakordsel kaivitamisel voi parast kasutuseta seismist. Enne toote kiilmikusse
panemist laske seadmel vahemalt 2 tundi to6tada, seades temperatuuri
madalaks.

Tahtis! Juhusliku Glessulatamise korral, nditeks kui vool on valja lilitatud kauem,
kui on naidatud tehniliste andmete tabeli lahtris ,,tdusuaeg”, tuleb lessulanud
toit kiiresti dra tarbida v3i kohe kiipsetada ja seejarel (parast kiipsetamist) uuesti
kiilmutada.

Sulatamine

Sugavkilmutatud voéi kiilmutatud toiduaineid vdib enne kasutamist (les sulatada
toatemperatuuril, olenevalt sellest, palju selleks aega on.

Vaikesi tiikke voib kiipsetada ka kilmutatult, otse parast stigavkiilmast
valjavétmist. Sel juhul votab kiipsetamine kauem aega.

Kasulikud ndpundited ja soovitused

Napunditeid kiilmutamiseks

Mdned olulised napunéited, mis aitavad teil kiilmutamisprotsessist maksimumi

votta.

*  Andmesildil on ndidatud maksimaalne toiduainete kogus, mida véib
seadmes 12 tunni jooksul kiilmutada.

*  Kilmutusprotsess kestab 12 tundi. Selle aja jooksul ei tohi kiilmutatavaid
toiduaineid lisada.

*  Funktsiooni SUPER kaivitamine 24 tundi enne toidu stigavkiilmikusse
panemist aitab saavutada parimat kiilmutusvdimsust.

*  Kilmutage ainult kvaliteetseid, varskeid, korralikult puhastatud toiduaineid.

e  Tehke toit vaikesteks portsjoniteks, et see kiiresti ja tadielikult 1abi kiilmuks
ning seda oleks vGéimalik hiljem sulatada ainult vajalikus koguses.

*  Mabhkige toit alumiiniumfooliumisse v&i polietileenkilesse ja veenduge, et
pakendid oleksid 6hukindlad.
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Igapdevane kasutamine

Arge laske varskel kiilmutamata toidul puutuda kokku juba kiilmutatud
toiduga, et valtida selle temperatuuri tdusu.

Lahjad toidud sailivad paremini ja kauem kui rasvased; sool vahendab toidu
sailivusaega kilmutamisel.

Vesi jaatub ja kui toitu tarbitakse kohe parast kiilmutuskambrist valjavotmist,
vOib see pdhjustada naha kiilmumispdletuse.

Soovitatav on igale lksikule pakendile markida kiilmumise kuupaey, et
saaksite toidu kilmutuskambrist digel ajal eemaldada.

Soovitatav on igale Uksikule pakendile markida kiilmutamiskuupdev, et
saaksite toidu sdilitamisaega jalgida.

Napunaiteid kiilmutatud toiduainete sailitamiseks
Seadme parima toimivuse saavutamiseks peaksite tegema jargmist:

veenduge, et kaupluses olevad kiilmutatud toiduaineid oleksid
nduetekohaselt sdilitatud,;

veenduge, et kiilmutatud toiduained jouaksid kauplusest teie
stigavkilmikusse v&imalikult lihikese aja jooksul;

arge avage seadme kaant sageli ega jatke seda lahti kauemaks, kui on
hadavajalik.

Parast sulatamist rikneb toit kiiresti ja seda ei tohi uuesti kiilmutada.
Arge lletage toidu tootja miiratud siilitusaega.

Puhastamine
Higieenilise tagamiseks tuleb seadme sisemust, sealhulgas tarvikuid, regulaarselt
puhastada.
_fi‘-\‘ Ettevaatust! Seadet ei tohi olla puhastamise ajal vooluvérguga
:, Uhendatud. Elektril66gioht! Enne puhastamist lilitage seade vélja ja

eemaldage pistik vooluvorgust voi lilitage kaitseliiliti valja voi
eemaldage sulavkaitse. Arge kunagi puhastage seadet aurupesuriga.
Elektriosadesse voib koguneda niiskus ja tekib elektrilodgioht. Kuumad
aurud voéivad plastosi kahjustada. Seade peab olema kuiv, enne kui seda
taas kasutatakse.

Tahtis! Eeterlikud 6lid ja orgaanilised lahustid, mis vGivad kahjustada plastosi: nt
sidrunimahl vdi apelsinikoore mahla, vdi hape, dadikhapet sisaldavad
puhastusained.

Arge laske sellistel ainetel seadme osadega kokku puutuda.
Arge kasutage abrasiivseid puhastusaineid.
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Igapdevane kasutamine

Eemaldage toit sligavkilmikust. Hoidke toitu jahedas kohas, hasti kinni
kaetuna.

Lilitage seade valja ja eemaldage pistik vooluvdrgust vai lilitage kaitseltliti
vdlja voi eemaldage sulavkaitse.

Puhastage seadet ja selle sisemisi tarvikuid lapi ja leige veega. Parast
puhastamist loputage puhta veega ja hdoruge kuivaks.

Kondensaatorisse kogunenud tolm suurendab energiatarbimist. Selle
valtimiseks puhastage hoolikalt seadme taga olevat kondensaatorit kord
aastas pehme harja v8i tolmuimejaga.?

Kui kdik osad on kuivanud, votke seade uuesti kasutusele.

Siigavkiilmiku sulatamine

Sugavkilmikusse lisandu jark-jargult harmatist ja jaad. See tuleb sealt eemaldada.
Arge kunagi kasutage aurustilt jaa eemaldamiseks teravaid metalltéoriistu, mis
voivad seda kahjustada.

Kui sisepinnale kogunenud jaakiht on vaga paks, tuleks see taielikult sulatada:

Uhendage seade vooluvdrgust lahti. Eemaldage stigavkiilmiku sees
aravoolukork. Sulatamine kestab tavaliselt paar tundi. Kiiremaks
sulatamiseks hoidke sligavkilmiku kaas lahti.

Vee kogumiseks pange dravoolukorgi alla sobiv anum. T6mmake
aravooluketas valja.

Keerake dravooluketast 180 kraadi. See laseb veel kandikult valja voolata.
Parast tihjendamist likake dravooluketas sisse tagasi. Paigaldage
stigavkilmiku sisse tiihjenduskork. Markus: vee lekkimise valtimiseks jalgige
aravoolu all olevat anumat.

Pihkige stigavkilmikut seest ja Gihendage toitekaabel pistikupesaga.
Seadke temperatuuri regulaator soovitud temperatuurile.

V

1) Kui kondensaator asub seadme taga.
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Igapdevane kasutamine

Rikkeotsing

Ettevaatust! Enne tdrkeotsingut Glhendage toitekaabel lahti. Viisil mida
& selles juhendis ei kirjeldata, voib seadet rikete suhtes kontrollida ainult
kvalifitseeritud elektrik voi padev isik.
Tahtis! Tavakasutusel kostab seadmest teatud helisid (kompressor, kiilmaaine

ringlus).

Probleem

Seade ei t6ota

Voimalik pShjus
Toitekaabel pole
Uhendatud vGi on lahti

Lahendus

Sisestage toitepistik.

Kaitse on labi pdlenud
voi rikkis

Kontrollige kaitset,
vajadusel vahetage see
valja.

Pistikupesa on rikkis

Elektrivérgu rikked peab
parandama elektrik.

Toit on liiga soe.

Temperatuur ei ole
Oigesti reguleeritud.

Vt jaotist ,Temperatuuri
seadmine”.

Kaas on olnud pikemat
aega lahti.

Avage kaant ainult nii
kauaks kui vaja.

Viimase 24 tunni jooksul
on seadmesse pandud
suur kogus sooja toitu.

Seadke temperatuuri
regulaator ajutiselt
kiilmemale
temperatuurile.

Seade asub soojusallika
Idheduses.

Juhinduge jaotisest
,Paigaldamiskoht”,

Seade on liiga kiilm

Temperatuur on seatud
liiga madalaks.

Seadke temperatuuri
reguleerimise nupp
ajutiselt kdrgemale
temperatuurile.

Ebatavalised helid

Seade pole loodis.

Reguleerige seadme
jalgu.

Seade toetub vastu seina
vOi muid esemeid.

Liigutage seadet veidi.

Seadme tagakiiljel olev
osa (nt toru), puudutab
monda muud seadme

Vajadusel painutage seda
osa ettevaatlikult
eemale.
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Igapdevane kasutamine

Probleem Voimalik pShjus Lahendus
osa voi seina.
. Vaadake jaotist
o . Vee dravooluava on S
P&randal on vesi ,Puhastamine ja
umbes. “
hooldus”.
See on normaalne. Vajadusel puudutage
Kiljepaneelid on kuumad | Soojusvahetus toimub kllgpaneele kinnastes
kiljepaneelide kaudu katega.

Kui rike kordub, vGtke Gihendust teeninduskeskusega.
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KORVALDAMINE

See siimbol naitab, et toote kasutusaja I0ppedes ei tohi seda visata
olmejaatmete hulka. Kasutatud seade tuleb viia ametlikku elektri-
ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Sellise kogumispunkti
leidmiseks votke Ghendust kohaliku omavalitsuse voi
edasimiiljaga, kellelt toode osteti. Igal kogumajapidamisel on taita
oluline roll vanade seadmete taaskasutamisel ja ringlussevotul.
Kasutatud seadme nduetekohane kdrvaldamine aitab ara hoida
vbimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

134
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Skrynios tipo saldiklis

Naudojimo instrukcijos
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[i] INFORMACLIA

ERIENERG! 32

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (%)

Produkio duomeny bazéje saugoma modelio informacijg
galima pasiekti uz&jus | nurodyta svetaine ir suradus jisu
modelio identifikatoriy (), esant] energijos etiketeje.

https://eprel.ec.europa.ew/
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& Saugos informacija

Siekdami uztikrinti savo sauguma ir teisingg naudojima, prie$ montuodami ir
pirma kartg naudodami aparatg, atidZiai perskaitykite $j naudotojo vadovg,
jskaitant jame pateiktus patarimus ir jspéjimus. Siekiant iSvengti nereikalingy
klaidy ir nelaimingy atsitikimy, svarbu uZztikrinti, kad visi aparatu besinaudojantys
asmenys bty gerai susipaZine su jo veikimu ir saugos funkcijomis. I1Ssaugokite
Sias instrukcijas ir pasirtpinkite, kad jos likty kartu su aparatu, jei jis bus
pervezamas arba parduodamas, kad visi, besinaudojantys aparatu, bty tinkamai
informuoti apie aparato naudojima ir sauga.

Siekdami uZtikrinti gyvybés ir turto sauguma, laikykités Sios naudotojo

instrukcijos atsargumo priemoniy, nes gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg dél

aplaidumo.

Vaiky ir pazeidziamy asmeny sauga

*  Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, kuriy fiziniai, jutimo arba protiniai
gebéjimai riboti, arba kuriems triksta patirties ir Ziniy, §j prietaisg gali
naudoti tik tuomet, jei jie priziGrimi arba jiems buvo suteikti nurodymai, kaip
saugiai naudoti aparatg, ir jei jie supranta su aparato naudojimu susijusius
pavojus.

*  Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidZiama krauti ir iSkrauti §j aparata.

*  Vaikai turi bati priziGrimi, kad jie nezaisty su aparatu.

*  Vaikai gali valyti ir priZitréti jrenginj tik nuo 8 mety ir vyresni bei priziGrimi
suaugusiyjy.

*  Visas pakuotes laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Yra pavojus uzdusti.

* JeiiSmetate aparatg, iStraukite kistuka i$ lizdo, nukirpkite jungiamajj kabelj
(kuo arciau aparato) ir nuimkite duris, kad Zaidziantys vaikai nepatirty
elektros smugio arba neuZsidaryty aparate.

*  Jei Sis aparatas su magnetiniais dureliy sandarikliais bus naudojamas vietoje
senesnio aparato su spyruokliniu uzraktu ant dureliy arba dangcio, pries
iSmesdami sengajj aparatg jsitikinkite, kad spyruoklinis uzraktas yra
netinkamas naudoti. Taip iSvengsite pavojaus vaikui.

Bendroji sauga

A, JSPEJIMAS! Pasiripinkite, kad nebity klidéiy védinimo angoms aparato
korpuse arba jmontuotoje konstrukcijoje.

&, JSPEJIMAS! Nenaudokite mechaniniy prietaisy ar kity priemoniy
atitirpinimo procesui pagreitinti, iSskyrus tas, kurias rekomenduoja
gamintojas.

A, JSPEJIMAS! NepaZeiskite $altnesio kontaro.
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& Saugos informacija

A, JSPEJIMAS! Nenaudokite kity elektros aparaty (pvz., ledy gaminimo
aparaty) Saldymo aparaty viduje, nebent gamintojas juos patvirtino Siam
tikslui.

i ISPEJIMAS! Nelieskite lemputés, jei ji buvo jjungta ilga laika, nes ji gali bati
labai jkaitusi.!)

i, JSPEJIMAS! Statydami aparatg jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra
uZspaustas ar paZeistas.

A, ISPEJIMAS! Prie aparato galinés dalies nedékite keliy nesiojamuyjy
kiStukiniy lizdy arba neSiojamyjy maitinimo Saltiniy.

»  Siame aparate nelaikykite sprogstamuyjy medziagy, tokiy kaip aerozoliy

balionéliai su degiomis suslégtosiomis dujomis.

*  Aparato Saltnesio kontire yra Saltnesis izobutanas (R-600a) — gamtinés dujos,

kurios labai gerai dera su aplinka, taciau yra degios.
*  Transportuodami ir montuodami aparatg jsitikinkite, kad né vienas Saltnesio
kontlro komponentas néra paZeistas.
- venkite atviros liepsnos ir uzsidegimo Saltiniy
- geraiiSvédinkite patalpg, kurioje yra aparatas

*  Pavojinga bet kokiu budu keisti specifikacijas ar modifikuoti $j gaminj. Bet
koks laido pazeidimas gali sukelti trumpajj jungima, gaisrg ir (arba) elektros
smug;j.

»  Sjs aparatas skirtas naudoti buityje ir panasiose srityse, pvz.,

- parduotuviy, biury ir kity darbo viety darbuotojy virtuvése;

- Ukiuose, viesbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose patalpose;
- nakvyneés ir pusryciy tipo apgyvendinimo jstaigose;

- maitinimo jstaigose ir panasiose ne mazmeninés prekybos vietose.

i, JSPEJIMAS! Visus elektrinius komponentus (kistukg, maitinimo laidg,
kompresoriy ir kt.) turi pakeisti sertifikuotas techninés prieZiros atstovas
arba kvalifikuotas techninés prieziros personalas.

%, JSPEJIMAS! Kartu su $iuo aparatu tiekiama lemputé yra ,specialaus
naudojimo lemputé®, kurig galima naudoti tik su tiekiamu aparatu. Si
,Specialios paskirties lempa“ negali blti naudojama buitiniam
apsvietimui.V

1) Jei skyriuje yra lemputé.

*  Maitinimo laido ilginti negalima.

e  Jsitikinkite, kad maitinimo kiStukas néra prispaustas ar paZeistas aparato
galine dalimi. Suspaustas arba pazZeistas maitinimo kistukas gali perkaisti ir
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& Saugos informacija

sukelti gaisra.

Jsitikinkite, kad aparato elektros tinklo kistukas yra pasiekiamas.

Netraukite uz tinklo kabelio.

Jei maitinimo kistuko lizdas yra laisvas, kiStuko nejunkite. Kyla elektros
smugio arba gaisro pavojus.

Negalima naudoti aparato be lemputés.

Sis aparatas yra sunkus. Jj perkeliant reikia imtis atsargumo priemoniy.
Neisimkite ir nelieskite daikty i$ Saldiklio skyriaus, jei jisy rankos yra drégnos
/ 8lapios, nes taip galite jsibrézti odg arba patirti Salcio / Saldiklio nudegimy.
Neleiskite, kad aparatg ilgesnj laikg apsviesty tiesioginiai saulés spinduliai.

Kasdienis naudojimas

Nedékite karsty daikty ant plastikiniy aparato daliy.

Nedékite maisto produkty tiesiai prie galinés sienelés.

AtSildyto uz3aldyto maisto pakartotinai uz3aldyti negalima.?

IS anksto supakuotus Saldytus maisto produktus laikykite laikydamiesi
$aldyty maisto produkty gamintojo nurodymy®

Reikéty atidZiai laikytis gamintojo rekomendacijy dél laikymo. Atsizvelkite j
atitinkamas instrukcijas.

Nedékite gazuoty gérimy j Saldiklio skyriy, nes susidaro slégis talpykloje,
todél ji gali sprogti ir sugadinti aparata.”

Naminiai vaisiniai ledai gali sukelti nudegimus nuo salcio, jei vartojami i$
karto i$émus i$ aparato.?

Kad iSvengtuméte maisto uzterSimo, laikykités toliau pateikty nurodymy

Atidarius duris ilgg laika, gali Zymiai padidéti temperatira prietaiso
skyriuose.

Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali liestis su maistu ir pasiekiamomis
drenaZo sistemomis.

ISvalykite vandens talpyklas, jei jos nebuvo naudojamos 48 valandas;
praplaukite prie vandentiekio prijungta vandens sistemg, jei vanduo nebuvo
iSleidZziamas 5 dienas.

Zalig meésg ir Zuvj laikykite tinkamuose induose 3aldytuve, kad ji nesiliesty su
kitais maisto produktais.

Dviejy zvaigzduciy uzsaldyty maisto produkty skyriai (jei jie jrenginyje yra)
tinka i$ anksto uzsaldytiems maisto produktams laikyti, ledams laikyti ar

gaminti ir ledo kubeliams gaminti.
Jei yra Saldiklio skyrius.
Jei yra Svieziy maisto produkty laikymo skyrius.

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data 3



& Saugos informacija

Vienos, dviejy ir trijy Zvaigzduciy skyriai (jei jie jrenginyje yra) netinka
SvieZiam maistui Saldyti.

iSdZiovinkite ir palikite atidarytas dureles, kad aparate nesusidaryty
sankaupos.

Priezitira ir valymas

Prie$ atlikdami technine prieZidrg iSjunkite aparata ir iStraukite kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Nevalykite aparato metaliniais daiktais.

Nenaudokite astriy daikty i$ aparato Salindami SerkSng. Naudokite plastikinj
grandiklj.V

Reguliariai tikrinkite, ar Saldytuve esan¢iame nutekamajame vamzdyje néra
atitirpusio vandens. Jei reikia, iSvalykite nutekamajj lataka. Jei nutekamasis
latakas uzsikim3es, aparato dugne kaupiasi vanduo.?

Jrengimas
Svarbu! Atlikdami elektrinj prijungima, atidZiai laikykités konkreciuose punktuose
pateikty nurodymuy.

ISpakuokite aparatg ir patikrinkite, ar ant jo néra pazeidimy. Neprijunkite
aparato, jei jis yra pazeistas. Apie galimus paZzeidimus nedelsdami praneskite
ji isigijusiai jmonei. Tokiu atveju iSsaugokite pakuote.

Pries prijungiant aparatg patartina palaukti bent keturias valandas, kad j
kompresoriy vél patekty alyvos.

Siekiant iSvengti aparato perkaitimo, aplink jj turi buti pakankama oro
cirkuliacija. Norédami uztikrinti pakankama ventiliacijg, vadovaukités
jrengimo instrukcijomis.

Jei jmanoma, gaminio atramos turi bati prie sienos, kad bty iSvengta
sylanciy daliy (kompresoriaus, kondensatoriaus) prisilietimo ar prisiglaudimo,
kad baty iSvengta galimo nudegimo.

Aparato negalima statyti arti radiatoriy ar virykliy.

Jrenge aparata jsitikinkite, kad elektros tinklo kiStukas yra pasiekiamas.

Priezitra

Visus elektros darbus, reikalingus aparato techninei priezitrai atlikti, turi
atlikti kvalifikuotas elektrikas arba kompetentingas specialistas.

Sio gaminio technine prieZilira turi atlikti jgaliotasis techninés prieZidros
centras ir turi bati naudojamos tik originalios atsarginés dalys.
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& Saugos informacija

Energijos taupymas
*  Nedékite j aparatg karSto maisto;
*  Nepakuokite maisto produkty arti vienas kito, nes tai trukdo oro cirkuliacijai;

e Jsitikinkite, kad maistas neliecia skyriaus (-iy) galinés dalies;
1) Jei yra Saldiklio skyrius.
2) Jei yra Svieziy maisto produkty laikymo skyrius.

* Jei dingsta elektra, neatidarykite dury;

*  Neatidarinékite daznai dury;

*  Nelaikykite dury atidaryty per ilgai;

* Nenustatykite termostato pernelyg Zemai temperatirai;

*  Visi priedai, pavyzdziui, stalCiai, lentynos, balkonai, turéty bati laikomi ten,
kad blty suvartojama maziau energijos.

Aplinkosauga

¥ Sio aparato Saltnesio kontdre ir izoliacijos medziagose néra dujy, galinciy
pakenkti ozono sluoksniui. Aparato negalima iSmesti kartu su komunalinémis
atliekomis ir Siukslémis. Izoliacinése putose yra degiyjy dujy: aparatg reikia
utilizuoti pagal aparato naudojimo taisykles, kurias reikia gauti is vietos valdZios
institucijy. Venkite paZeisti ausinimo jrenginj, ypac Silumokaitj. Simboliu O
pazymeétos Siame aparate naudojamos medziagos yra perdirbamos.
Ant gaminio arba jo pakuotés esantis simbolis nurodo, kad Sis gaminys
negali biti laikomas buitinémis atliekomis. Vietoj to jj reikéty pristatyti
j atitinkama elektros ir elektroninés jrangos surinkimo punkta, skirtg
N clektros ir elektroninei jrangai perdirbti. UZtikrindami, kad Sis gaminys
bty tinkamai Salinamas, padésite iSvengti galimy neigiamy pasekmiy
aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kurios gali atsirasti dél netinkamo Sio gaminio atlieky
tvarkymo. Dél iSsamesnés informacijos apie $io gaminio perdirbima kreipkités j
vietos savivaldybe, buitiniy atlieky tvarkymo tarnybg arba parduotuve, kurioje
jsigijote gamin;.
Pakavimo medziagos
Simboliu pazymétos medZiagos yra perdirbamos. ISmeskite pakuote j tinkamus
surinkimo konteinerius, kad ji baty perdirbta.
Aparato salinimas
1. IStraukite maitinimo kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.
2. Nupjaukite maitinimo laidg ir jj iSmeskite.
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& Saugos informacija

. JSPEJIMAS! Naudodami aparatg, atlikdami technine priezidra ir
ji $alindami atkreipkite démes;j j kairéje puséje esantj simbolj, kuris
yra aparato galinéje dalyje (ant galinio skydelio arba
kompresoriaus).

Tai jspéjamasis gaisro pavojaus simbolis. Saltnesio vamzdziuose ir
kompresoriuje yra degiy medziagy.

Naudodami aparaty, jj aptarnaudami ir Salindami laikykités atokiau
nuo ugnies Saltinio.
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Apzvalga

n Jleistiné rankena

E Ratukas (arba reguliuojama kojelé)
H Krepsys

n Valdymo skydelis

E Nutekéjimo anga
Pastaba: Sis Saldymo aparatas neskirtas naudoti kaip jmontuojamas aparatas.
Auksciau pateiktas paveikslélis skirtas tik informacijai. Tikrasis aparatas tikriausiai
yra kitoks.
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Jrengimas

Vietos poreikis

:I-.-— D1 —

Vietos poreikis naudojimo metu

W1/ mm D1/ mm H1/mm Cl1/mm

Modelis (gaminio (gaminio (maziausias (Minimalus

plotis) gylis) aukstis) laisvas plotis)
CF100EWN 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1600 100

Pastaba: D1 neapima iSorinés rankenos dydZio
Pastatymas

Sj aparata jrenkite tokioje vietoje, kur aplinkos temperatiira atitinka klimato klase,
nurodytg aparato vardinéje ploksteléje:
Saldymo prietaisams su klimato klase:

- iSplésta temperatiira: Sis Saldymo aparatas skirtas naudoti, kai aplinkos

temperatira yra 10-32 °C (SN);

- vidutinio klimato: Sis Saldymo aparatas skirtas naudoti, kai aplinkos

temperatira yra 16—32 °C (N);

- subtropinis klimatas: Sis Saldymo aparatas skirtas naudoti, kai aplinkos

temperatira yra 16—38 °C (ST);

- tropinis klimatas: Sis Saldymo aparatas skirtas naudoti, kai aplinkos

temperatira yra 16—43 °C (T);

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data
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Jrengimas

Vieta

Aparatag reikia jrengti atokiau nuo Silumos Saltiniy, pavyzdZiui, radiatoriy, katily,
tiesioginiy saulés spinduliy ir pan. Uztikrinkite, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti
aplink spintelés galine dalj. Kad aparatas veikty kuo geriau, jei jis pastatytas po
pakabintu sieniniu bloku, minimalus atstumas tarp korpuso virsaus ir sieninio
bloko turi biti ne mazesnis kaip 100 mm. Taciau idealiu atveju aparato nereikéty
statyti po pakabintomis sienelémis. Tiksly islyginimg uZtikrina viena ar kelios
reguliuojamos kojelés spintelés apacioje.

Sis $aldymo aparatas néra skirtas naudoti kaip jmontuojamas aparatas.

& Jspéjimas! Turi biti jmanoma atjungti aparatg nuo elektros tinklo; todél
po jrengimo kistukas turi bati lengvai pasiekiamas.

Elektroninis prijungimas

Prie$ jjungdami jsitikinkite, kad vardinéje ploksteléje nurodyta jtampa ir daznis
atitinka jusy buitinio maitinimo $altinio jtampa ir daznj. Aparatas turi bati
jZemintas. Siam tikslui maitinimo laido ki$tukas turi kontakta. Jei buitinis
maitinimo lizdas nejZzemintas, aparatg prijunkite prie atskiro jZeminimo,
laikydamiesi galiojanciy taisykliy, pasikonsultave su kvalifikuotu elektriku.
Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybés, jei nesilaikoma pirmiau nurodyty
saugos priemoniy.

Sis prietaisas atitinka E.E.C. Direktyvas.
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Kasdienis naudojimas

Naudojimas pirmg karta

Vidaus valymas

Pries naudodami aparatg pirma kartg, iSplaukite jo vidy ir visus vidinius priedus
drungnu vandeniu su Siek tiek neutralaus muilo, kad pasalintuméte naujam
gaminiui badingg kvapa, tada kruopsd&iai nusausinkite.

Svarbu! Nenaudokite plovikliy ar abrazyviniy milteliy, nes jie pazeidzia apdaila.
Temperaturos nustatymas

Temperattros indikatoriaus lemputé  Greito uzSaldymo indikatoriaus

_Ipmnlm'a
J ¥ |___Nustatymo
Veikimo indikatoriaus MIN NORMAL MAX super  LSET klavigas
lemputé
= b ___I3JUNGIMO
RUNNING OFF 3s klavigas

1.0 Prijungimas prie elektros tinklo
Kai aparatas jjungtas j elektros tinklg, visos LED indikatoriaus lemputés
sumirksi vieng kartg. Tada aparatas vél pradés veikti rezimu, kuris buvo
nustatytas prie$ nutrikstant elektros energijos tiekimui.

2.0 Temperaturos nustatymas
»  Nustatymo procedira: Paspauskite mygtuka ,SET“ (Nustatyti), pereikite

j temperatliros nustatymo rezima. Temperaturos indikatoriaus juosta po

kiekvieno paspaudimo pakyla viena skale aukstyn. Sis nustatymas veikia

ciklais. Temperatura gali svyruoti nuo skalés MIN. iki skalés MAKS.

MAKS. skalé yra SalCiausia. Temperatlra automatiskai nustatoma po 5

sekundziy nuo paskutinio paspaudimo.

Patarimas: Paprastai rekomenduojama nustatyti NORMALIA arba
Zemesne temperatirg siekiant optimaliai iSsaugoti maisto
produktus. llgiausias laikymo laikas Siuo atveju yra ne ilgesnis kaip
1 ménuo. Nenustatytas rekomenduojamas nustatymas gali
sutrumpinti saugojimo laika.

»  SuperSaldymas

v" Kelis kartus spauskite mygtuka ,SET“ (Nustatyti), kad nuo skalés

MAKS. jjungtuméte SUPER uZSaldymo reZimg, tada indikatoriaus
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Kasdienis naudojimas

juosta kairéje puséje patamsés ir uzsidegs SUPER indikatoriaus
lemputé. Sis rezimas automatiskai nustatomas po 5 sekundZiy nuo
paskutinio paspaudimo.

v' Kompresorius toliau veikia SUPER uz3aldymo reZimu.

v" Jei SUPER reZimas veiks 52 valandas ir nebus sustabdytas rankiniu
bldu, sistema automatiskai iSjungs sj rezZimg, o temperatira grjs j
5 skale.

2.1 Maitinimo jjungimas ir iSjungimas
Jei aparatas veikia, 3 sekundes spauskite “ON/OFF” (Jjungti / ISjungti), kad
iSsijungty.
Jei aparatas iSjungtas, 3 sekundes spauskite “ON/OFF” (Jjungti / I1Sjungti), kad
jjlungtumete.

3.0 Indikatoriy lemputés

»  Temperatlros indikatoriaus lemputé (Ryskiai mélyna): Temperatiros
reguliavimas nuo skalés MIN. iki skalés MAKS. MAKS. yra SalCiausia
temperatura.

>  Supersaldymo indikatoriaus lemputé (Ryskiai mélyna): Svietia = rezime
SUPER; nesviecia = iSjungtas rezimas SUPER.

> Veikimo indikatoriaus lemputé (Ryskiai zalia): Sviecia = kompresorius
dirba; nesviecia = kompresorius sustoja.

»  Praéjus 30 minuciy po paskutinio veiksmo, indikatoriaus lemputé degs
perpus silpniau.

4.0 Veiklos atnaujinimo funkcija

Aparatas automatiskai vél pradés veikti reZimu, kuris buvo nustatytas pries
nutrikstant elektros energijos tiekimui.

5.0 Temperatiros jutiklio gedimo signalas
Kai temperatiros jutiklis atjungiamas arba jvyksta trumpas jungimas, kaip
gedimo signalas, temperatiros indikatoriaus juosta ima mirkséti is kairés j
desine kas 0,5 sekundés.

Kasdienis naudojimas
LT Laikymas Saldiklio skyriuje: Jei aparate laikote jsigytus uzsaldytus
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Kasdienis naudojimas

*  Rekomenduojama saldiklyje
palaikyti -20 °C temperatirg,
iSskyrus ekstremalias aplinkos
sglygas.

¢ Likus 4-6 valandoms iki
uzsaldymo jjunkite greitojo
uzsaldymo funkcija, kad
uzsaldytuméte greiciau.

*  Prie$ dedant karStag maistg j
Saldiklio skyriy, jis turi bati
atveésintas iki kambario
temperaturos.

*  MaZomis porcijomis supjaustytas
maistas greiciau uzsala, jj lengviau
atitirpinti ir paruosti.

*  Prie$ dedant maista j Saldiklj,
geriau jj supakuoti.

*  Kad baty iSvengta laikymo
terminy pabaigos, ant pakuotés
pazymekite uzsaldymo data,
terming ir maisto produkto
pavadinimg, atsizvelgiant j
skirtingy maisto produkty laikymo
terminus.

*  Nevirsykite maisto produkty
gamintojy rekomenduojamo
laikymo laiko. IS Saldiklio iSimkite
tik reikiama maisto kiekj.

*  Greitai suvartokite atitirpintg
maistg. Atsildyto maisto negalima
pakartotinai uzsaldyti, nebent jis
baty termiskai apdorotas.
Termiskai neapdorotus,
pakartotinai uzsaldytus SvieZius
maisto produktus vartoti nesaugu.

e Saldydami $vieZig maistg venkite
jo salycio su jau uzsaldytu maistu.

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data

maisto produktus, laikykités Siy
rekomendacijy:

12

Visada laikykités gamintojy
nurodymuy, kiek laiko turétuméte
laikyti maistg. Nelaikykite ilgiau
nei rekomenduojama!

Stenkités, kad laikas nuo jsigijimo
iki laikymo bity kuo trumpesnis,
kad baty iSsaugota maisto kokybé.
Pirkite Saldytus maisto produktus,
kurie buvo laikomi -18 °C arba
Zemesnéje temperatiroje.
Venkite pirkti maisto produktus,
ant kuriy pakuociy yra ledo ar
Serk$no — tai rodo, kad produktai
galéjo bati iS dalies atitirpinti ir
kazkada vél uzsaldyti — pakilusi
temperatdra turi jtakos maisto
kokybei.

Rekomenduojame nustatyti 4 °C
temperatirg SvieZio maisto
skyriuje ir -20 °C temperatiirg
Saldiklio skyriuje, kad maistas
geriau iSsilaikyty.

ISskyrus ekstremalias aplinkos
sglygas, nustacius
rekomenduojamg +4 °C / -20 °C
temperatirg, maistro produktai
bus islaikomi SvieZi SvieZiy
produkty ir Saldiklio skyriuose. Jei
Svieziy maisto produkty skyriuje
nustatyta Zemesné temperatiira,
Sviezi vaisiai ir darzoves gali i$
dalies susalti arba juos gali paZeisti
Saltis, o dél aukstesnés
temperatiros gali greiéiau sugesti
greitai gendantys maisto



Kasdienis naudojimas

Dél to gali atsilti jau uzsaldytos produktai (pieno produktai, mésos
dalys. gaminiai).
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Kasdienis naudojimas

SvieZiy maisto produkty $aldymas

e Saldiklio skyrius tinka $vieZiam maistui uz$aldyti ir ilgai laikyti uz$aldytus ir
giliai uzsaldytus maisto produktus.

* | apatinj skyriy sudékite SvieZius uzsaldomus maisto produktus.

*  DidZiausias maisto kiekis, kurj galima uzsaldyti per 12 valandy, nurodytas
vardinéje ploksteléje.

e Saldymo procesas trunka 12 valandy: $iuo laikotarpiu nedékite kity
uzsaldomy maisto produkty.

Saldyty maisto produkty laikymas

Pirma karta jjungus arba po tam tikro nenaudojimo laikotarpio. Prie$ dédami

maisto produktus j skyriy, leiskite aparatui veikti bent 2 valandas aukstesne

pakopa.

Svarbu! Atsitiktinio atitirpimo atveju, pavyzdziui, jei maitinimas buvo iSjungtas

ilgiau, nei nurodyta techniniy charakteristiky lentelés skiltyje ,temperatiros

kilimo trukmé®, atitirpes maistas turi bGti greitai suvartotas arba is karto

paruostas ir vél uzsaldytas (termiskai apdorotas).

Atitirpinimas

Giliai uzsaldytus arba uzsaldytus maisto produktus prie$ naudojima galima

atitirpinti kambario temperatiroje, priklausomai nuo tam skirto laiko.

Nedidelius gabalélius galima termiSkai apdoroti dar uzsaldytus, tiesiai i$ Saldiklio.

Tokiu atveju gaminimas uztruks ilgiau.

Naudingi patarimai

Patarimai dél uzsaldymo

Kad kuo geriau iSnaudotumeéte uzsaldymo procesy, pateikiame keletg svarbiy

patarimy:

e  didZiausias maisto kiekis, kurj galima uzsaldyti per 12 valandy, nurodytas
vardinéje ploksteléje;

*  uzSaldymo procesas trunka 12 valandy. Per §j laikotarpj j Saldytuvg negalima
déti jokiy kity uzSaldomy maisto produkty;

*  jjungti funkcijg SUPER likus 24 valandoms iki maisto jdéjimo j prietaisg gali
padéti pasiekti geriausig uzsaldymo pajéguma;

* uZSaldykite tik auksc¢iausios kokybés, SvieZius ir kruopsciai iSvalytus maisto
produktus;

*  paruoskite maisto produktus mazomis porcijomis, kad juos bity galima
greitai ir visiSkai uzsaldyti, o véliau atSildyti tik reikiama kiekj;

*  suvyniokite maisto produktus j aliuminio folijg arba polietileng ir jsitikinkite,
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Kasdienis naudojimas

kad pakuotés yra sandarios;

neleiskite SvieZiam, neuzsaldytam maistui liesti jau uz3aldyto maisto, taip
iSvengsite pastarojo temperatiros pakilimo;

liesas maistas laikosi geriau ir ilgiau nei riebus; druska sutrumpina maisto
laikymo trukme;

ledo kubeliai, jei vartojami is karto iSémus is Saldiklio skyriaus, gali sukelti
odos nudegimg nuo 3alcio;

patartina ant kiekvienos atskiros pakuotés nurodyti uzsaldymo datg, kad
bity galima iSimti i$ Saldiklio skyriaus;

patartina ant kiekvienos atskiros pakuotés nurodyti uzsaldymo datg, kad
galétumeéte stebéti laikymo trukme.

Saldyty maisto produkty laikymo patarimai

Kad Sis aparatas veikty kuo geriau, turétumeéte:

jsitikinti, kad pardavéjas tinkamai laikeé jsigytus uzsaldytus maisto produktus;
jsitikinkite, kad uzsaldyti maisto produktai i$ maisto parduotuvés j Saldiklj
perkeliami per kuo trumpesn;j laika;

daznai neatidarinékite dury ir nepalikite jy atidaryty ilgiau nei bitina.
Atsildytas maistas greitai genda ir jo negalima pakartotinai uzsaldyti.
Nevirsykite maisto produkto gamintojo nurodyto laikymo laikotarpio.

Valymas
Higienos sumetimais aparato vidy, jskaitant vidinius priedus, reikia reguliariai
valyti.

"?‘\* Atsargiai! Valymo metu aparato negalima prijungti prie elektros tinklo.
f;‘) Elektros smugio pavojus! Prie$ valydami iSjunkite aparatg ir iStraukite

kistuka i elektros tinklo, iSjunkite arba iSjunkite automatinj jungiklj ar
saugiklj. Niekada nevalykite prietaiso gary valytuvu. Elektros
komponentuose gali kauptis drégmé, kyla elektros smugio pavojus! Dél
karsty gary gali bati pazeistos plastikinés dalys. Pries vél pradedant
naudoti aparatg, jis turi bati sausas.

Svarbu! Eteriniai aliejai ir organiniai tirpikliai gali paZeisti plastikines dalis, pvz.,
citrinos sultys arba apelsino Zievelés sultys, sviesto ragstis, valikliai, kuriy sudétyje
yra acto rigsties.

Neleiskite tokioms medzZiagoms liestis su aparato dalimis.
Nenaudokite jokiy abrazyviniy valikliy
ISimkite maisto produktus is Saldiklio. Laikykite juos gerai uzdengtus vésioje
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vietoje.

*  ISjunkite aparata ir iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo arba atjunkite arba
iSsukite saugiklj.

e Sluoste ir drungnu vandeniu idvalykite aparatg ir jo vidinius priedus. Po
valymo nusluostykite Svariu vandeniu ir sausai istrinkite.

*  Kondensatoriuje susikaupusios dulkés didina energijos sgnaudas. Todél kartg
per metus Svelniu Sepetéliu arba dulkiy siurbliu kruopsciai iSvalykite aparato
galinéje dalyje esantj kondensatoriy.?

*  Viska iSdZiovinus, vél pradékite naudoti aparata.

Saldiklio atitirpinimas

Taciau Saldiklj palaipsniui padengs Serksnas. Jj reikia pasalinti.

Niekada nenaudokite astriy metaliniy jrankiy SerkSnui nuo garintuvo nuvalyti, nes

galite jj sugadinti.

Taciau, kai ledo sluoksnis ant vidinio jdéklo pasidaro labai storas, visiskai

atitirpinti reikia taip:

*  ISjunkite jrenginj is elektros tinklo. IS Saldiklio vidaus istraukite isleidimo
kamstj. Paprastai atitirpinimas trunka kelias valandas. Kad greiciau atitirpty,
Saldiklio dureles laikykite atidarytas.

*  Norédami iSleisti vandenj, po iSoriniu isleidimo kamsciu padékite padékla.
IStraukite iSleidimo ratuka.

*  Pasukite iSleidimo ratuka 180 laipsniy kampu. Tai leis vandeniui iStekéti is
padeéklo. Kai baigsite, jstumkite iSleidimo ratuka. Vél jkiskite isleidimo kamst;j
j Saldiklio skyriy. Pastaba: stebékite indg po isleidimo lataku, kad jis nebity
perpildytas.

*  Nuvalykite Saldiklio vidy ir jjunkite elektros kiStuka j elektros lizda.

* IS naujo nustatykite temperatiros reguliatoriy j norima padét;.

1) Jei kondensatorius yra aparato galinéje dalyje.
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Trikciy Salinimas

Atsargiai! Pries Salindami gedimus, atjunkite maitinimo 3altinj. Tik
kvalifikuotas elektrikas arba kompetentingas asmuo turi atlikti Siame
vadove nenurodytus trikciy Salinimo darbus.

/N

Svarbu! Jprasto naudojimo metu girdimi tam tikri garsai (kompresorius, Saltnesio

cirkuliacija).

Problema

Prietaisas neveikia

Galima priezastis
Maitinimo kistukas
nejjungtas arba
atsilaisvines

Sprendimas

Prijunkite prie maitinimo
tinklo.

Saugiklis perdegé arba
yra sugedes

Patikrinkite saugiklj, jei
reikia, pakeiskite.

Kistuko lizdas sugedes

Tinklo gedimus turi
pasalinti elektrikas.

Temperatura néra
tinkamai sureguliuota.

Zr. skyriy ,,Pradinés
temperaturos
nustatymas®.

Durys buvo atidarytos
ilgesnj laika.

Laikykite duris atviras tik
tiek, kiek reikia.

Maistas yra per Siltas.

Per pastargsias 24
valandas j aparatg buvo
jdéta daug Silto maisto.

Laikinai perjunkite
temperaturos
reguliavima j Saltesne
padét;].

Aparatas yra netoli
Silumos Saltinio.

Atkreipkite démesj j
skyriaus jrengimo vieta.

Prietaisas per daug

Nustatyta per Zema

Laikinai pasukite
temperaturos

Nejprastas triukSmas

nesubalansuotas.

atvésta temperatira. reguliavimo rankenéle j
Siltesne padét;.
Aparatas IS naujo sureguliuokite

kojeles.

Aparatas lieciasi prie
sienos ar kity objekty.

NeZymiai patraukite
aparata.

Aparato galinéje dalyje
esantis komponentas,

Jei reikia, atsargiai
atlenkite komponenta.
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Problema

Galima priezastis
pvz., vamzdis, lieiasi su
kita aparato sienos
dalimi.

Sprendimas

Vanduo ant grindy

UZblokuota vandens
iSleidimo anga.

Zr. skyriy ,,Priezidra ir
valymas”.

Soninés plokstés yra
jkaitusios

Tai normalu. Silumos
mainai vyksta Soninése
plokstése

Jei reikia, mavékite
pirstines, kad
paliestuméte Sonines
plokstes.

Jei gedimas pasikartoja, kreipkités j techninés prieZilros centra.
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SALINIMAS

Siuo simboliu pazyméta, kad pasibaigus gaminio naudojimo laikui
jo negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis.
Panaudotg aparatg reikia grazinti j oficialy elektros ir elektroniniy
prietaisy surinkimo punktg, skirtg elektros ir elektroniniy prietaisy
perdirbimui. Norédami rasti Sias surinkimo sistemas, kreipkités j
vietos valdZios institucijas arba pardavéjg, pas kurj jsigijote gamin;.
Kiekvienam namy tkiui tenka svarbus vaidmuo surenkant ir
perdirbant seng buitine technika. Tinkamas panaudoto aparato
Salinimas padeda isvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
Zmoniy sveikatai.

134

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data 19






beko
—

Lades veida saldetava

LietoSanas instrukcija

%6

CF100EWN
CF200EWN
CF316EWN

CF316EIWN
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[i] INFORMACIIA
Produktu datubZzé saglabatajai modela informacijai var

o EERE
ENEHG ’ % pieklut, ievadot talak noradito fimekla vietni un meklgjot jusu
A &

modela identifikatoru (*), kas noradits uz energgtikas marke-

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (%) JUMA.

D ﬂ https://eprel.ec.eurapa.eu/
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& Drosibas informacija

JUsu drosibas un pareizas lietoSanas noltka pirms ierices uzstadisanas un pirmas
lietoSanas rlpigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu, tostarp ieteikumus un
bridinajumus. Lai izvairttos no nevajadzigam klddam un negadijumiem, ir svarigi
nodrosinat, ka visi cilveki, kuri izmanto ierici, ir ripigi iepazinusies ar tas darbibu
un drosibas funkcijam. Saglabajiet So instrukciju un parliecinieties, ka ta ir kopa ar
ierici parvietoSanas vai pardosanas gadijuma, lai ikviens lietotajs ierices darbmuiza
laika bdtu atbilstosi informéts par tas lietosanu un drosibu.

Lai neapdraudétu dzivibu un Tpasumu, ievérojiet Saja lietosanas instrukcija

minétos piesardzibas pasakumus, jo raZotajs nav atbildigs par neuzmanibas dé|

raditiem bojajumiem.

Bérnu un cilvéku ar ierobezotam spéjam drosiba

*  Soierici drikst izmantot bérni vecuma no 8 gadiem, ka ari personas ar
ierobeZotam fiziskam, sensoram vai garigam sp&jam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja tie tiek uzraudziti vai ir sanémusi noradijumus par ierices
drosu lietoSanu un saprot ietvertos riskus.

*  Bernivecuma no 3 Ilidz 8 gadiem drikst ievietot produktus un iznemt tos no
Sis ierices.

*  Berniirjauzrauga, lai nodrosinatu, ka tie nerotalajas ar ierici.

*  Beérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi, ja vien vini nav sasniegusi 8 gadu
vecumu un netiek uzraudziti.

*  Glabajiet visus iepakojuma materialus bérniem nepieejama vieta. Pastav
nosmaksanas risks.

*  Atbrivojoties no ierices, izraujiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, nogrieziet
savienos$anas kabeli (iesp&jami tuvu iericei) un nonemiet durvis, lai novérstu
varbitibu, ka bérni rotalajoties cie$ no elektroSoka vai iesprust.

e  Jasiierice ar magnétiskam durvju blivém aizstaj vecaku ierici ar atsperes
fiksatoru uz durvim vai vaka, parliecinieties, ka atsperes fiksators nav
lietojams, pirms atbrivojaties no vecas ierices. Tadéjadi noversisiet bérnu
apdraudéjumu.

Visparéja drosiba
4, BRIDINAJUMS! Neaizsedziet ierices ventilacijas atveres, novietojot to brivi
stavosu vai iebivéjot to mébelés.
i, BRIDINAJUMS! Nelietojiet raZotaja neieteiktas mehaniskas ierices vai citus
lidzeklus atkausésanas procesa paatrinasanai.
7, BRIDINAJUMS! Nesabojajiet dzesétaja shemu.
4, BRIDINAJUMS! Nelietojiet citas elektroierices (pieméram, saldéjuma
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& Drosibas informacija

pagatavosana ierices) dzesésanas ierices iekSpusé, ja vien raZotajs nav
apstiprinajis ierices lietoSanu $adam nolikam.

/A BRIDINAJUMS! Nepieskarieties spuldzei, ja ta ir ilgsto3i degusi, jo ta var bat
loti karsta.!)

»,  BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, parliecinieties, ka stravas vads nav
saspiests vai bojats.

1 BRIDINAJUMS! lerices aizmuguré nenovietojiet parnésajamus
pagarinatajvadus vai parnésajamus barosanas avotus.

*  Neglabajiet iericé spragstosas vielas, pieméram, aerosola flakonus ar viegli
uzliesmojosu vielu.

* |erices dzeséSanas kéde satur dzesétaju izobutanu (R-600a), kas ir dabiga
gaze ar augsta limena vides saderibu, tomér ir uzliesmojosa.

* lerices transportésanas un uzstadisanas laika nodrosiniet, lai neviens no
dzesésanas kédes komponentiem netiktu bojats.

- Izvairieties no atklatas liesmas un aizdeg8anas avotiem.
- Rapigi védiniet telpu, kura ierice ir novietota.

e Sisierices jebkada veida parveidosana vai specifikaciju mainisana rada
bistamibu. Jebkads vada bojajums var radit 1ssavienojumu, ugunsgréeku
un/vai elektrosoku.

»  Siierice ir paredzéta lieto$anai majas un lidzigos apstaklos, pieméram
- personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vidés;

- lauku majas un klientu vajadzibam viesnicas, motelos un citas
dzivojamas vidés;

- naktsmitnés ar brokastim;

- édinasanas un lidzigas iestadés, kas nenodarbojas ar
mazumtirdzniecibu.

*,  BRIDINAJUMS! Jebkadu elektrisko komponentu (kontaktdaksas, stravas
vada, kompresora utt.) nomaina ir javeic sertificétam servisa specialistam
vai kvalificétam servisa personalam.

A, BRIDINAJUMS! Sis ierices komplekta ieklauta spuldze ir "speciala lietojuma
spuldze", kas ir lietojama tikai kopa ar ierici. ST "speciala lietojuma spuldze"
nav lietojama majokla apgaismojumam.?

1) Ja nodalijuma ir gaisma.

*  Stravas vadu nedrikst pagarinat.

*  Parliecinieties, ka kontaktdaksa nav saspiesta un netiek bojata ierices
aizmuguré. Saspiesta vai bojata kontaktdaksa var parkarst un radit

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data 2



& Drosibas informacija

ugunsgréeku.

Parliecinieties, ka ierices kontaktdaksai var piek|at.

Neraujiet barosanas kabeli.

Nesavienojiet kontaktdaksu ar kontaktligzdu, kas ir valiga. Pastav elektrosoka
vai ugunsgréka risks.

lerici bez lampas nedrikst lietot.

Stierice ir smaga. Esiet uzmanigs, to parvietojot.

Neiznemiet produktus un nepieskarieties saldetava esosiem produktiem, ja
jusu rokas ir mitras/slapjas, jo ta varat gt adas nobrazumus vai
apsaldéjumus.

Izvairieties ierici ilgstosi paklaut tieSiem saules stariem.

Ikdienas lietoSana

Nelieciet karstus priekSmetus uz ierices plastmasas dalam.

Nelieciet partikas produktus tiesi pie aizmuguréjas sienas.

Atkartoti nesaldéjiet produktus péc atkausésanas.

Glabajiet ieprieks iepakotus saldétus produktus atbilstosi saldéto produktu
razotaja noradijumiem?

Stingri ievérojiet raZotaja ieteikumus attieciba uz glabasanu. Skatiet
atbilstoSos noradijumus.

Nelieciet gazétus dzérienus saldétava, jo tas rada spiedienu trauka, ka
rezultata iespéjams spradziens un tadéjadi bojajumi iericei.’)

Auglu sulas saldéjumi var radit apsaldéjumus, patéréjot tos tikko iznemtus
no ierices.!

Lai izvairttos no partikas piesarnojuma, ievérojiet S$adus noradijumus

1)
2)

Durvju atvérsana uz ilgu laiku var radit ievérojamu temperatiras
paaugstinasanos ierices nodalijumos.

Regulari tiriet virsmas, kas var saskarties ar partikas produktiem, un
pieejamas drenazas sistémas.

Tiriet Gdens tvertnes, ja tas nav lietotas 48 h; skalojiet Gdens sistému, kas
savienota ar Gdensapgades sistému, ja tdens nav izvadits 5 dienas.

Svaigu galu un zivis glabajiet atbilstoSos ledusskapja konteineros, lai tas
nesaskartos ar citiem produktiem.

Divu zvaigzniSu sasaldétu produktu nodalijumi (ja iericé tadi ir) ir pieméroti,
lai uzglabatu ieprieks sasaldétus produktus, uzglabatu vai pagatavotu

saldéjumu un pagatavotu ledus gabalinus.
Ja ir saldétavas nodalijums.
Ja ir svaigu partikas produktu glabasanas nodalijums.
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& Drosibas informacija

Vienas, divu un tris zvaigzniSu nodalijumi (ja iericé tadi ir) nav pieméroti
svaigu produktu saldésanai.

Atstajot ierici tuksu uz ilgu laiku, izslédziet to, atkausgjiet, iztiriet, nosusiniet
un atstajiet durvis atvertas, lai novérstu peléjuma rasanos.

Apkope un tirisana

Pirms apkopes izslédziet ierici un atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.
Netiriet ierici ar metala priekSmetiem.

Nelietojiet asus priekSmetus, lai nonemtu sarmu no ierices. Izmantojiet
plastmasas skrapi.!)

Regulari parbaudiet, vai ledusskapja notekcaurulé nav atkauséSanas tdens.
NepiecieSamibas gadijuma iztiriet notekcauruli. Ja notekcaurule ir
nosprostota, Gdens uzkrajas ierices apak3a.?

Uzstadisana
Svarigi! Pieslédzot ierici elektrotiklam, riipigi ievérojiet noradijumus, kas sniegti
attiecigajas sadalas.

Izpakojiet ierici un parbaudiet, vai nav bojajumu. Nepieslédziet ierici, ja ta ir
bojata. Par iespéjamiem bojajumiem nekavéjoties zinojiet pardevéjam. Sada
gadijuma saglabajiet iepakojumu.

Pirms pieslédzat ierici, iesakam uzgaidit vismaz Cetras stundas, lai ella
ieplustu atpakal kompresora.

Ap ierici nodroSiniet pietiekamu gaisa cirkulaciju, pretéja gadijuma
iespéjama parkarsana. Lai panaktu pietiekamu ventilaciju, ievérojiet
uzstadisanas noradijumus.

Kad vien iesp€&jams, izstradajuma starplikam jabit pret sienu, lai izvairitos no
saskarSanas ar siltam dalam (kompresors, kondensators) un noveérstu
iespéjamu apdegumu.

lerici nedrikst novietot radiatoru vai plits tuvuma.

Parliecinieties, ka péc ierices uzstadiSanas ir iespéjams piek|ut kontaktdaksai.

Serviss

Jebkadus elektrodarbus, kas nepieciesami sis ierices servisam, drikst veikt
tikai kvalificets elektrikis vai kompetenta persona.

Stizstradajuma apkope ir javeic pilnvarota Servisa centra, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas.

Energijas taupisana

Nelieciet iericé karstus partikas produktus;
Nelieciet produktus ciesi blakus, jo tas kavé gaisa cirkulaciju;
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& Drosibas informacija

*  Parliecinieties, ka produkti nepieskaras nodalijuma aizmugurei;
1) Ja ir saldétavas nodalijums.
2) Ja ir svaigu partikas produktu glabasanas nodalijums.

*  Jaelektribas padeve ir partraukta, neatveriet durvis;

e Neveriet durvis biezi;

*  Neatstajiet durvis atvértas uz parak ilgu laiku;

i Neiestatiet termostatu uz parak zemu temperatiru;

*  Visi piederumi, pieméram, atvilktnes, plaukti, ir jaatstaj savas vietas zemaka
energijas patérina dél.

Vides aizsardziba

%) &iierice nesatur gazes, kas varétu kaitét ozona slanim, ne dzesétaja kédé, ne
izolacijas materialos. So ierici nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Izolacijas putas satur uzliesmojosas gazes: no ierices ir jaatbrivojas atbilstosi jasu
pasvaldibas noteikumiem. lzvairieties sabojat dzesésanas iekartu, Tpasi
siltummaini. Saja iericé izmantotie materiali, kas apziméti ar simbolu L’?), ir
parstradajami.
Sis simbols uz izstradajuma vai iepakojuma norada, ka izstradajumu
nedrikst izmest sadzives atkritumos. Ta vieta tas ir janogada uz
atbilstosu elektrisko un elektronisko iekartu savakSanas punktu, lai
BN parstradatu. Pareizi atbrivojoties no Stizstradajuma, jus palidzat
noveérst iespéjami negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, ko var
radit neatbilstosa atkritumu apsaimniekoS$ana. Lai uzzinatu vairak par
izstradajuma parstradi, liidzu, vérsieties savas pasvaldibas iestadé, sadzives
atkritumu apsaimniekoSanas dienesta vai veikala, kura iegadajaties So
izstradajumu.
lepakojuma materiali
Materiali ar So simboli ir parstradajami. levietojiet iepakojumu atbilstosajos
konteineros, lai to parstradatu.
lerices utilizacija
1. Atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.
2. Nogrieziet iekartas stravas vadu un izmetiet to.

", BRIDINAJUMS! Izstradajuma lieto3anas un apkopes laika, ka ar
atbrivojoties no izstradajuma, pievérsiet uzmanibu simbolam, kas
atrodas ierices aizmuguré (uz aizmuguréja panela vai kompresora.)
Tas ir ugunsgréka riska bridinajuma simbols. Dzesétaja caurulés un
kompresora atrodas uzliesmojosi materiali.
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& Drosibas informacija

Izstradajuma lietoSanas un apkopes laika, ka ari atbrivojoties no
izstradajuma, netuvojieties ugunsavotiem.
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Parskats

n Padzilinats rokturis
E Ritenis (vai reguléjama kaja)

B Grozs

n Vadibas panelis

B Notekas atvere
Piezime. So aukstumiekartu nav paredzéts lietot ka ieblvétu ierici
Augstak redzamais attéls ir tikai uzzinai. Faktiska ierice var atskirties.
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Uzstadisana

Telpas prasibas

:I-.-— D1 —

C1
LietoSanai nepiecieSama telpa
W1/ mm D1/ mm H1/mm Cl1/mm
Modelis (izstradajuma | (izstradajuma (minimalais (minimala
platums) dzilums) augstums) atstarpe)
CF100EWN 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1600 100
Piezime: D1 neietver aréja roktura izméru
NovietoSana

Uzstadiet So ierici vieta, kura apkartnes temperatira atbilst uz ierices datu
plaksnes noraditajai klimata klasei:
DzeséSanas iekartam ar klimata klasi:
- paplasinata mérena: aukstumiekarta ir paredzeta izmantosanai apkartnes
temperatira no +10 °C lidz +32 °C(SN);
- meérena: $T aukstumiekarta ir paredzeta izmantosSanai apkartnes temperatira
no +16 °C lidz +32 °C (N);
- subtropu: St aukstumiekarta ir paredzéta izmantosanai apkartnes
temperatira no +16 °C lidz +38 °C (ST).
- tropu: 8T aukstumiekarta ir paredzeta izmantosanai apkartnes temperatira
no +16 °C lidz +43 °C (T);
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Uzstadisana

Atrasanas vieta

Uzstadiet ierici talu no siltuma avotiem, pieméram, radiatoriem, boileriem,
tieSiem saules stariem utt. Parliecinieties, ka gaiss var brivi cirkulét ierices
aizmuguré. Lai nodrosinatu vislabako veiktspéju, ja ierice ir novietota zem
pakarinatas sienas iekartas, minimalajam attalumam starp ierices augsu un sienas
iekartu jabat 100 mm. Ideala gadijuma ierici nenovietojiet zem pakarinatam
sienas iekartam. lerici [Tmenojiet, reguléjot vienu vai vairakas kajas pie tas
pamatnes.

So aukstumiekartu nav paredzéts lietot ka iebavétu ierici.

& Bridinajums! Jabut iespéjai atvienot ierici no barosanas avota; ir
janodrosSina érta piekjuve kontaktdaksai péc uzstadisanas.

Elektroniskais savienojums

Pirms savienoSanas parliecinieties, ka uz datu plaksnes noraditais spriegums un
frekvence atbilst jasu parametriem jasu majokli. lericei jaizveido zemé&jums.
Barosanas kabela kontaktdaksa ir aprikota ar kontaktu Sim nolikam. Ja majokli
barosanas avota kontaktligzda nav zeméta, savienojiet ierici ar atsevisku
zeméjumu atbilstosi speka esosajiem noteikumiem, konsultéjoties ar kvalificétu
elektriki.

RaZotajs neuznemas atbildibu, ja augstak minétie drosibas pasakumi netiek
ieveroti.

Siierice atbilst EEK Direktivam.
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Ikdienas lietosana

Pirma lietosana

lekSpuses tiriSana
Pirms ierices pirmas lietoSanas izmazgajiet iekSpusi un visus iekS€jos piederumus
ar remdenu tdeni un neitralam ziepém, lai novérstu jaunam produktam

_____

Svarigi! Nelietojiet mazgasanas lidzek|us vai abrazivus pulverus, jo tie boja apdari.
Temperatiras iestatiSana

Temperatiras indikatora lampina Atras saldé$anas indikatora lampina
o D ng ——IlestatiSanas
Darbibas indikatora MIN NORMAL MAX SUPER tausting
lampina '
C] U] ——Izslégsanas
RUNNING OFF 3s tausting

1.0 Elektriskais savienojums
Kad ierice ir savienota, visas LED indikatoru lampinas iemirgojas vienu reizi.
Péc tam ierice atsak darboties reZzima, kas iestatits pirms elektribas padeves
partraukuma.

2.0 Temperaturas iestatiSana
> lestatiSana: NospieZot pogu “SET” (lestatit), ieslédzas temperatiras
iestatiSanas rezims. Ar katru nospieSanu temperatdras indikatora josla
paaugstinas. Sis iestatijums darbojas ciklos. Temperatira ir iestatama
no MIN lidz MAX. MAX ir zemaka temperatlra. Temperatira tiek
automatiski iestatita 5 sekunzu laika péc pedéjas nospiesanas.
Padoms: Parasti ieteicams iestatit temperatiru uz “NORMAL” (Normals)
vai zemaku, lai nodroSinatu optimalu produktu uzglabasanu.
ligakais glabasanas laiks $aja situacija ir 1 ménesis. Neizmantojot
ieteicamo iestatijumu, glabasanas laiks samazinas.
» Spéciga saldésana
v" Nospiediet pogu “SET” (lestatit), lai ieslégtu “SUPER” (Spécigs)
saldésanas reZzimu, izmantojot MAX skalu. Indikatora josla kreisaja
pusé klUs tumsa, un iedegsies “SUPER” (Spécigs) indikatora
lampina. Sis re7ims tiek automatiski iestatits 5 sekunzu laika péc
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Ikdienas lietosana

pédéjas nospiesanas.

v' Kompresors turpina darboties “SUPER” (Spécigs) saldé$anas
rezima.

v" Ja “SUPER” (Spécigs) reZims darbojas 52 stundas un netiek manuali
apturéts, sistema automatiski izslédz So rezimu, nomainot
temperatiru uz 5. atzimi skala.

2.1 leslegsana un izslégsana
Ja ierice darbojas, uz 3 sekundém nospiediet “ON/OFF” (leslégt/Izslégt), lai
izslégtu.
Jaierice ir izslégta, uz 3 sekundém nospiediet “ON/OFF” (leslégt/Izslégt), lai
ieslégtu.

3.0 Indikatoru lampinas

»  Temperatilras indikatora lampina (spilgti zila): Lai regulétu temperatdru
no MIN lidz MAX. MAX ir zemaka temperatira.

»  Spécigas saldésanas indikatora lampina (spilgti zila): Deg = “SUPER”
(Spécigs) rezima; nedeg = “SUPER” (Spécigs) reZims izslégts.

»  Darbibas indikatora lampina (spilgti zala): Deg = kompresors darbojas;
nedeg = kompresors apturéts.

» 30 mintes péc pédéjas darbibas indikatora lampina ir dalgji
izgaismota.

4.0 Atjaunosanas funkcija
lerice automatiski atjauno reZzimu, kas iestatits pirms elektropadeves
partraukuma.

5.0 Temperatiras sensora klumes bridinajums
AtvienoSanas vai temperatiras sensora klimes gadijuma temperatiras
indikatora josla ik péc 0,5 sekundém iedegas no kreisas uz labo pusi.

Ikdienas lietoSana

LV Uzglabasana saldétavas Uzglabajot komerciali saldétus
nodalijuma: produktus, ievérojiet zemak minétas
*  leteicams uzturét saldétavas vadlinijas:

iestatijumu -20°C, iznemot Vienmeér ievérojiet razotaju
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Ikdienas lietosana

arkartas apstak|os.

*  4-6 stundas pirms saldésanas
ieslédziet atras saldésanas
funkciju, lai nodrosinatu atraku
saldésanu.

*  Karsts édiens ir jaatdzeseé lidz
istabas temperatdrai pirms
ievietoSanas saldétavas
nodaltfjuma.

*  Mazas porcijas sadaliti produkti
sasals atrak un bas vieglak
atkauséjami un pagatavojami.

*  Pirms ievietoSanas saldétava
produktus ieteicams iepakot.

¢  Laiizvairttos no glabasanas
perioda parsniegsanas, ludzu,
nemiet véra uz iepakojuma
noradito produktu saldésanas
datumu, laika ierobezojumu un
nosaukumu.

* Neparsniedziet razotaju ieteiktos
produktu uzglabasanas laikus. No
saldétavas iznemiet tikai
nepiecieSamo produktu
daudzumu.

e Atri patéréjiet atkausétos
produktus. Atkausétus produktus
nedrikst saldét atkartoti, ja vien
tie nav pagatavoti. Nav drosi
patéréet atkartoti saldétus svaigus
produktus, ja tie nav pagatavoti.

e  Saldéejot svaigus produktus,
izvairieties no to saskares ar jau
sasaldetiem produktiem. Tas var
veicinat jau sasalu$u gabalu
atkausésanu.
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vadlinijas attieciba uz produktu
uzglabasanas laiku.
Neparsniedziet vadlinijas noteikto
laiku!

Lai saglabatu produktu kvalitati,
centieties iespéjami samazinat
laiku starp pirkuma veikSanu un
novietoSanu glabasana.

Pérciet produktus, kas ir uzglabati
-18 °C vai zemaka temperatira.
Izvairieties pirkt produktus, uz
kuru iepakojuma ir ledus vai
sarma - Tas norada, ka produkti,
iespéjames, ir bijusi daléji atkususi
un kada bridi atkartoti sasaldéti -
temperatiras paaugstinasanas
ietekmé produktu kvalitati.

Meés iesakam +4°C temperatulras
iestatijumu svaigo produktu
nodalijumam un -20°C saldétavas
nodalijumam, lai produkti
uzglabatos labak.

Ja vien nav arkartas apstakli,
iestatot temperaturu uz
ieteicamajam vértibam
+4°C/-20°C, svaigo produktu un
saldétavas nodaliljumos produkti
visparigi saglabasies svaigi ilgak.
Svaigo produktu nodalijuma
iestatot zemaku temperatru,
svaigi augli un darzeni var tikt
daléji sasaldéti vai apsaldéti, bet
augstakas temperatiras rezultata
produkti (piena produkti, galas
produkti) var atrak sabojaties.



Ikdienas lietosana

Svaigu produktu saldésana

*  Saldétavas nodalijums ir piemérots svaigu partikas produktu saldésanai un
sasaldetu produktu ilglaicigai uzglabasanai.

*  Saldesanai paredzétus svaigos produktus novietojiet apakséja nodalijuma.

e  Maksimalais produktu daudzums, ko var sasaldét 12 stundas, ir noradits uz
datu plaksnes.

*  Saldésanas process ilgst 12 stundas: Saja perioda nepievienojiet citus
produktus saldésanai.

Saldétu produktu uzglabasana

Pirmo reizi palaiZot ierici vai péc ierices nelietoSanas perioda. Pirms ievietojat

produktus nodalijuma, Jaujiet iericei vismaz 2 stundas darboties ar augstakajiem

iestatijumiem.

Svarigi! Nejausas atkausésanas gadijuma, pieméram, ja ierice bijusi izslégta ilgak

neka noradits tehniska raksturojuma tabulas sadala “SasniegSanas laiks”,

atkausétie partikas produkti ir atri japatéré vai nekavéjoties japagatavo un

jasasaldé no jauna (péc pagatavosanas).

Atkausésana

Spécigi sasaldétus vai saldétus produktus pirms lietoSanas var atkausét istabas

temperatira atkariba no Sim procesam atveléta laika.

Mazus gabalinus pat var gatavot sasalugus, tikko iznemtus no saldétavas. Sada

gadijuma gatavosana aiznems ilgaku laiku.

Noderigi ieteikumi un padomi

Padomi saldésanai

Lai veicinatu saldésanas procesu, ievérojiet zemak minétos ieteikumus:

o maksimalais produktu daudzums, ko var sasaldét 12 stundas, ir noradits uz
datu plaksnes;

e saldéanas process aiznem 12 stundas. Saja perioda nepievienojiet papildu
produktus saldésanai;

* |ai saktu izmantot SUPER (Spécigs) funkciju, produktu ievietoSana ierice 24
stundas ieprieks var uzlabot saldésanas spéju;

*  saldgjiet tikai kvalitativus, svaigus un ripigi nomazgatus produktus;

*  sagatavojiet produktus nelielas porcijas, lai tos atri un pilnigi sasaldétu un
vélak varétu atkauseét;

* jetiniet produktus aluminija folija vai polietiléna un parliecinieties, ka
iepakojumi ir gaisa necaurlaidigi;

* nelaujiet svaigiem, nesaldétiem produktiem saskarties ar jau sasaldétiem
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Ikdienas lietosana

produktiem, lai izvairitos no to temperatiras paaugstinasanas;

* liesi produkti uzglabajas labak un ilgak neka trekni; sals samazina produktu
uzglabasanas laiku;
* lietojot ledu uzreiz péc iznemsanas no saldétavas, iespéjams apsaldét adu;

e uzkatra iepakojuma ieteicams noradit saldésanas datumu;
*  jeteicams noradit saldésanas datumu uz katra iepakojuma, lai jUs varétu
sekot ldzi glabasanas laikam.

Padomi saldétu produktu glabasanai

Lai panaktu ierices labako veiktspéju, veiciet zemak minéto:

*  parliecinieties, ka mazumtirgotajs ir pareizi uzglabajis rapnieciski saldétos
produktus;

* nodroSiniet saldetu produktu piegadi no partikas veikala lidz saldétavai
maksimali 1sa laika;

*  neviriniet durvis bieZi un neatstajiet tas atvértas uz ilgaku laiku neka ir
nepiecieSams.

*  Péc atkausésanas produkti atri bojajas, un tos nedrikst sasaldét atkartoti.

*  Levérojiet partikas razotaja noradito deriguma terminu.

Tirsana

Higieénas nodrosinasanai regulari tiriet ierices iekSpusi, tostarp iek$éjos

piederumus.

'J?\‘ Uzmanibu! Tirisanas laika iericei ir jablt atvienotai no barosanas avota.

f;‘) ElektroSoka bistamiba! Pirms tirisanas izslédziet ierici un atvienojiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas, vai ari izslédziet vai atvienojiet jaudas
slédzi vai drosinataju. Nekad netiriet ierici ar tvaika tiriSanas iekartu.
Elektriskajos komponentos var uzkraties mitrums, pastav elektroSoka
bistamiba! Karsti tvaiki var radit plastmasas dalu bojajumus. lericei ir
jabut sausai pirms tas turpmakas lietosanas.

Svarigi! Eteriskas ellas un organiski $kidinataji, piem., citronu sula vai sula no

apelsinu mizam, sviestskabe, etikskabi satuross tiritajs, var ietekmét plastmasas

dalas.

*  Nepielaujiet Sadu vielu saskari ar ierices dalam.

* Nelietojiet abrazivus tirisanas lidzek|us.

*  Iznemiet produktus no saldétavas. Glabajiet tos nosegtus vésa vieta.

*  Izslédziet ierici un atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas, vai art

izslédziet vai atvienojiet jaudas slédzi vai drosinataju.
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Ikdienas lietosana

e Tirietierici un iekSpuses piederumus ar dranu un remdenu Gdeni. Péc
tirisanas slaukiet, izmantojot svaigu tGdeni, un nosusiniet.

*  Putek|u uzkrasanas pie kondensatora palielina energijas patérinu. Tadé| reizi
gada rupigi tiriet kondensatoru ierices aizmuguré, izmantojot mikstu birsti
vai putek|stcéju.?

J Kad viss ir sauss, ierici drikst atkal izmantot.

Saldéetavas atkausésana

Ar laiku saldétava izveidojas sarma. Ta ir janonem.

Nekad nelietojiet asus metala instrumentus, lai noskrapétu sarmu no iztvaicétaja,

jo to var sabojat.

Tomeér, kad ledus karta kluvusi parak bieza, veiciet atkausésanu, izpildot zemak

minétas darbibas:

*  Atvienojiet iekartu no baro$anas avota. Iznemiet notekas aizbazni saldétavas
iekSpusé. Atkausésana parasti aiznem dazas stundas. Lai paatrinatu
atkauséSanas procesu, turiet saldétavas durvis atvertas.

*  Novietojiet trauku zem notekas aréja aizbazna. lzvelciet notekas aizbazni.

*  Pagrieziet notekas aizbazni par 180 gradiem. Tas laus Gdenim tecét trauka.
Kad process ir pabeigts, iespiediet notekas aizbazni atpakal. levietojiet
notekas iekSejo aizbazni atpakal saldétavas nodalijuma iekSpusé. Piezime:
uzraugiet trauku zem notekas, lai tas neparplistu.

* lzslaukiet saldetavas iekSpusi un savienojiet kontaktdaksu ar kontaktligzdu.

*  Atiestatiet temperatiras kontroli uz vélamo iestatijumu.

V

1) Ja kondensators ir ierices aizmugureé.

Problému novérsana
_fi‘-\‘ Uzmanibu! Pirms problému novér$anas atvienojiet barosanas avotu.
{-"f = ' Problému novérsanu, kas nav aprakstita 3aja rokasgramata, drikst veikt

tikai kvalificéts elektrikis vai kompetenta persona.
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Ikdienas lietosana

Svarigi! Normalas lietoSanas laika ir dzirdamas dazas skanas (kompresors,

dzesétaja cirkulacija).

Problema

lespéjamais iemesls

Risinajums

Kontaktdaksa nav pareizi
ievietota vai ir valiga

levietojiet kontaktdaksu.

lerice nedarbojas

Drosinatajs ir izdedzis vai
bojats

Parbaudiet drosinataju,
nepiecieSamibas
gadijuma nomainiet.

Kontaktligzda ir bojata

Elektrobojajumu
labosana ir javeic
elektrikim.

Temperatura nav pareizi
noreguléta.

Ladzu, skatiet
Temperataras
iestatiSanas sadalu.

Partikas produkti ir parak

Durvis bijusas ilgstosi
atvertas.

Atveriet durvis tikai uz tik
ilgu laiku, cik
nepiecieSams.

silti.

Pedéjo 24 stundu laika
iericé ievietots liels
daudzums siltu partikas
produktu.

Uz laiku noreguléjiet
temperatiru uz zemaku
iestatijumu.

lerice atrodas
siltumavota tuvuma.

LGdzu, skatiet sadalu par
uzstadiSanas vietu.

lerice parak spécigi dzesé

Ir iestatita parak zema
temperatura.

Uz laiku pagrieziet
temperaturas
regulésanas pogu uz
augstaku iestatijumu.

Lerice nav limenota.

Noregulgjiet kajas.

Lerice saskaras ar sienu
vai citiem priekSmetiem.

Nedaudz parvietojiet
ierici.

Neparasti troksni

Kads komponents, piem.,
caurule, ierices
aizmuguré saskaras ar
ierices dalu.

Ja nepieciesams,
uzmanigi pabidiet
komponentu, lai tas
netraucétu.

Uz gridas ir Gdens

Udens notekas atvere ir
bloketa.

Skatiet TiriSanas un
kops$anas sadalu.
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Ikdienas lietosana

Probléma lespéjamais iemesls Risinajums

_ . - . Ja nepiecieSams
Ta ir normala paradiba. P !

- . . . . . izmantojiet cimdus, lai
Sanu paneli ir karsti Siltumapmaina notiek ) -
- pieskartos sanu
sanu pane)os .
paneliem.

Ja probléma atkartojas, sazinieties ar Servisa centru.
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ATBRIVOSANAS NO IERICES

Sis simbols norada, ka izstradajumu péc ta kalposanas laika beigam
nedrikst izmest sadzives atkritumos. Nolietota ierice ir janodod
oficiala savaksanas punkta elektrisko un elektronisko iekartu
parstradei. Lai uzzinatu par $adam savaksanas sistémam, vérsieties
vietéjas pasvaldibas iestadés vai pie mazumtirgotaja, pie kura
iegadajaties izstradajumu. Ikvienai majsaimniecibai ir svariga loma
veco ieri¢u recikléSana un parstradé. Atbilstosa atbrivoSanas no
nolietotas ierices palidz novérst iespéjami negativu ietekmi uz vidi
un cilveku veselibu.
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Truhlicova mraznicka

Navod na pouzitie

S

CF100EWN
CF200EWN
CF316EWN
CF316EIWN

SK

C€
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(] INFORMACIE

EBEJENERG! 32

NAZOV DODAVATELA IDENTIFIKATOR MODELU— (")

Informacie o modeli, ktoré su ulozené

v databaze produktov, su dostupné na
nasledujucej webovej lokalite a po vyhladani
podla identifikdtora modelu (*) vyznac¢eného
na energetickom stitku.
https://eprel.ec.europa.eu/
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& Informacie o bezpecnosti

V zaujme vlastnej bezpecnosti a kvoli tomu, aby ste spotrebi¢ pouzivali spravne,
eSte pred inStalaciou a prvym pouzitim spotrebica si pozorne precitajte tuto
pouZzivatelsku prirucku, a to aj vSetky uvedené rady a vystrahy. Je dolezité, aby
vSetky osoby, ktoré spotrebic pouzivaju, podrobne poznali sp6sob jeho ovladania
a jeho bezpecnostné funkcie, aby sa predislo zbyto¢nym omylom a nehodam.
Tieto pokyny si odloZte a vzdy ich drzte v blizkosti spotrebica, aj pri jeho
premiestneni alebo predaji tak, aby pocas Zivotnosti spotrebic¢a mal kazdy jeho
pouzivatel podrobné informacie o jeho pouzivani a bezpecnosti.

V zaujme zachovania bezpecnosti Zivota a majetku dodrziavajte bezpecnostné
opatrenia uvedené v tomto navode na poutzitie, pretoze vyrobca nezodpoveda za
Skody spbsobené ich opomenutim.

Bezpecnost deti a zranitelnych os6b

e  Tento spotrebi¢ moézu pouzivat deti od veku 8 rokov a starsie a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti len vtedy, ak maju v blizkosti dohlad
alebo dostali presné pokyny, ako pouZivat spotrebi¢ bezpecne, a chapu rizika,
ktoré s tym suvisia.

* Nadetije potrebné davat pozor, aby sa so spotrebicom nehrali.

| Cistenie a UdrZbu nesmu vykonavat deti, ak nie su starsie ako 8 rokov
a nemaju v blizkosti dozor.

*  Dbajte, aby sa deti nepriblizili k baliacemu materialu. Hrozi riziko udusenia.

e Ak spotrebic likvidujete, vytiahnite zastrcku zo zasuvky, odrezte privodny
kabel (¢o najblizsie k spotrebi¢u) a odstrarite dvierka, aby ste zabranili
hrajuicim sa detom utrpiet traz elektrickym pradom alebo sa zavriet do
spotrebica.

* Ak ma tento spotrebic¢ s magnetickym tesnenim dveri nahradit starsi
spotrebi¢ s pruzinovym zdmkom (zapadkou) na dverach alebo veku, pred
vyradenim starého spotrebica sa uistite, Ze je tato pruzina nepouzitelna.
Zabranite tak tomu, aby sa pre dieta stala smrtefnou pascou.

VSeobecna bezpecnost

A, Vystraha! Dbajte na to, aby neboli prekazky vo vetracich otvoroch na

obstavani spotrebica ani v jeho konStrukcii.

A, Vystraha! NepouzZivajte mechanické pomocky ani iné prostriedky na

urychlenie procesu odmrazovania, okrem tych, ktoré odporuca vyrobca.

A, Vystraha! Zabrante poskodeniu chladiaceho okruhu.
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Ay Vystraha! Vnutri chladniCiek nepouzivajte iné elektrické spotrebice
(napriklad na vyrobu zmrzliny), okrem pripadov, Ze ich pouZitie schvalil
vyrobca tohto spotrebica.

n, Vystraha! Nedotykajte sa Ziarovky, ak dlhsi ¢as svietila, lebo moze byt velmi
horuca.?

* Vtomto spotrebici neuchovavajte vybusné latky napriklad aerosolové

nadoby, v ktorych sa zapalny plyn pouziva ako tlakovy.

* Vchladiacom okruhu spotrebic¢a sa nachadza chladivo izobutan (R600a), ¢o
je zemny plyn s vysokou urovnou ekologickej kompatibility, ktory je vSak
horlavy.

*  Pocas prepravy a instalacie spotrebica dbajte na to, aby nedoslo
k posSkodeniu Ziadnej sucasti chladiaceho okruhu:

- zabrante pristupu otvoreného ohna a zdrojov vznietenia,
- dokladne vyvetrajte miestnost, v ktorej sa spotrebic¢ nachadza.

* Je nebezpecéné akokolvek menit Specifikacie alebo upravovat produkt.
Akékolvek poskodenie napajacieho kabla moze spbsobit skrat, poZiar alebo
uraz elektrickym prudom.

*  Tento spotrebic je ur€eny na pouzitie vdomadcnostiach a na podobné ucely,
napriklad:

- v kuchynskych kutoch pre personal v obchodoch, kancelariach a na
inych pracoviskach;

- na farmdch a v hotelovych izbach, moteloch a inych priestoroch
rezidencného typu;

- v ubytovacich zariadeniach s poskytovanim ranajok;

- v stravovacich a podobnych prevadzkach, ktoré nie st v obchodnych
predajniach.

A, Vystraha! Akékolvek elektrické komponenty (zastrcka, kdbel napdjania,
kompresor atd’.) smie vymiefiat vyhradne certifikovany zastupca servisu
alebo kvalifikovany opravar.

4, Vystraha! Ziarovka dodavana s tymto spotrebi¢om je ,Ziarovka na
Specidlne pouzitie” pouzitelnd len s dodanym spotrebicom. Tato ,Ziarovka
na $pecialne pouZitie” nie je uréend na osvetlenie domdcnosti.

1) Ak je v priehradke osvetlenie.
*  Kdabel napajania sa nesmie predlZovat.
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e Ddavajte pozor, aby zadna Cast spotrebica nestlacila ani neposkodila zastrcku
napajania. Stlacena alebo poskodena zastréka napajania sa moze prehrievat
a sposobit poziar.

e  Uistite sa, Ze mate pristup k sietovej zastrcke spotrebica.

* Netahajte za kadbel napajania.

* Ak je elektrickd zadsuvka uvolnena, nezasuvajte do nej zastrcku spotrebica.
Hrozi riziko Urazu elektrickym pradom alebo poziaru.

*  Nepouzivajte spotrebic, ak v iom nesvieti svietidlo.

e  Tento spotrebic je tazky. Pri jeho premiestriovani je nutnd opatrnost.

* Nevyberajte ani sa nedotykajte predmetov z mraziaceho priestoru, ak mate
vlhké/mokré ruky, pretoze by ste si mohli spdsobit odreniny pokozky alebo
popaleniny spésobené mrazom/mraznickou.

* Nenechajte na spotrebic dIhsi ¢as posobit sine¢né Ziarenie.

Kazdodenné pouzivanie

* Na plastové Casti spotrebica neumiestriujte horuce predmety.

*  Priukladani potravin dbajte na to, aby sa nedotykali priamo zadnej steny.

e  Zmrazené potraviny sa po rozmrazeni nesmu znovu zmrazovat.?

*  Balené mrazené potraviny skladujte v sulade s pokynmi vyrobcu mrazenych
potravin.!)

e  Prisne by ste mali dodrZiavat odporucania vyrobcu spotrebica tykajuce sa
skladovania. Postupujte podla prislusnych pokynov.

* Do priehradky mraznicky nevkladajte napoje, ktoré obsahuju kysli¢nik
uhliCity alebo bublinky. Na nadobu by tym p&sobil zvyseny tlak a ten by
mohol spdsobit ich expldziu, &im by sa mohol spotrebi¢ poskodit.?

*  Vodové nanuky nekonzumujte ihned po vybrati zo spotrebica, mohli by ste si
tym spdsobit omrzliny.?

Starostlivost a Cistenie

*  Pred vykonavanim udrzby, vypnite spotrebic a odpojte elektricku zastrcku zo
zasuvky v stene.

*  Nedistite spotrebi¢ kovovymi pomockami.

*  Na odstranovanie namrazy zo spotrebica nepouzivajte ostré predmety.
PouZivajte plastovu $krabku.)

*  Pravidelne kontrolujte v chladnicke odtok vody, ktorym odteka rozmrazend
voda. Ak je to potrebné, vycistite odtok vody. Ak je odtok vody upchaty, voda
sa bude zhromaZdovat na dne spotrebi¢a.?
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1) Ak je k dispozicii mraziaci priestor.
2) Ak je k dispozicii priestor na erstvé potraviny.

Instalacia

Dolezité! Co sa tyka elektrického pripojenia, ddsledne dodrZujte pokyny uvedené

v prislusnych ¢astiach prirucky.

*  Rozbalte spotrebic a skontrolujte, i nie je posSkodeny. Ak je spotrebic
poskodeny, nezapajajte ho. Pripadné poskodenia neodkladne ozndmte
predajcovi, ktory vam predal spotrebic. V tomto pripade si ponechajte obaly.

*  Pred pripojenim spotrebica je vhodné pockat aspon styri hodiny, aby mal
olej ¢as stiect spat do kompresora.

*  Okolo spotrebica je nutné vytvorit primerané pradenie vzduchu, inak hrozi
jeho prehriatie. Pokyny k dostato¢nému prudeniu vzduchu najdete v Casti
o instalacii.

* Kdeje to mozné, medzi stenou a produktom pouzite rozpery, aby nenastal
kontakt s horucimi ¢astami (kompresor, kondenzor) a nasledné spalenie.

*  Spotrebi¢ sa nesmie umiestnit v blizkosti radiatorov alebo sporakov.

*  Poinstalacii spotrebica skontrolujte, Ci je elektricka zastrcka pristupna.

Servis

*  Akékolvek elektrické prace potrebné na vykonanie servisu spotrebic¢a, musi
vykonat kvalifikovany elektrikar alebo opravnena osoba.

e Servis na tento produkt sa musi vykonat v autorizovanom servisnom centre
a mOzZu sa pouzit len origindlne nahradné diely.

Uspora energie

* Nevkladajte do spotrebi¢a horuce potraviny;

* Nedavajte potraviny tesne vedla seba, pretoze to brani cirkuldcii vzduchu;

e  Uistite sa, Ze sa potraviny nedotykaju zadnej Casti priestoru;

*  Privypadku elektriny neotvarajte dvierka;

J Dvierka neotvarajte Casto;

* Nenechavajte pridlho otvorené dvierka;

*  Nenastavujte termostat na prilis nizke teploty;

*  Niektoré prislusenstvo, napriklad zasuvky, mdzete odstranit, aby ste ziskali
vacsi ulozny objem a zniZzili spotrebu energie.

Ochrana zivotného prostredia

¥ Tento spotrebic¢ neobsahuje plyny, ktoré by mohli poskodit ozonovu vrstvu,

a to ani v chladiacom okruhu, ani v izolacnych materialoch. Spotrebi¢ sa nesmie
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likvidovat spolu s komunalnym odpadom a smetami. Izola¢na pena obsahuje
zapalné plyny, preto sa spotrebi¢ musi likvidovat v sulade s predpismi platnymi
pre spotrebic, vydanymi miestnymi orgdnmi. Zabrante poskodeniu chladiacej
jednotky, najma vymennika tepla. Materialy pouzité na tomto spotrebici
oznacené symbolom & su recyklovatelné.
Symbol na vyrobku alebo na jeho obale oznacuje, Ze s tymto
vyrobkom sa nesmie zaobchdadzat ako s domovym odpadom.
Namiesto toho ho treba priniest na zberné miesto na recyklaciu
mmmmm  clektrickych a elektronickych zariadeni. Ked zabezpecite, aby sa tento
produkt zlikvidoval spravne, pomozZete odvratit potenciadlne negativne
dopady na Zivotné prostredie a fudské zdravie, ktoré by mohli byt désledkom
nevhodného zaobchadzania s tymto produktom. Podrobnejsie informacie
o recyklovani tohto produktu si mdZete vyZiadat od svojho miestneho
zastupitel'stva, od vasej sluzby likvidacie domaceho odpadu alebo v predajni, kde
ste zakupili tento produkt.
Baliace materialy
Materidly s tymto symbolom su recyklovatelné. Obal zlikvidujte do vhodnych
zbernych nadob na recyklaciu.
Likvidacia spotrebica
1. Odpoijte elektricku zastrcku zo zasuvky v stene.
2. Odrezte elektricky kabel a zlikvidujte ho.
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Prehlad

Zapustena rukovat

Koliesko (alebo nastavitelna noZzicka)
K6s

Ovladaci panel

Vypustaci otvor

Poznamka: tento chladiaci spotrebi¢ nie je uréeny na to, aby sa pouzival ako vstavany spotrebic
Vy$3&ie uvedeny obrazok je len orientacny. Skutoény spotrebi¢ méze mat odlidnosti.



InStalacia

Poziadavky na miesto

Pozadovany priestor pri pouzivani
W1/mm ~ D1/mm H1/mm C1/mm
Model (Sirka produktu) (Hlbka produktu) (Minimalna vyska) (Minimalna svetla

vyska)
CF100EWM 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1600 100

Poznamka: Rozmer D1 nezahfia velkost externej rukovate.

Umiestnenie
InStalujte tento spotrebi€ na mieste, kde teplota prostredia zodpoveda klimatickej triede oznaéenej na typovom
Stitku spotrebica:

tyka sa chladiacich spotrebi€ov v klimatickej triede:

— rozS8irena mierna klima: ,tento chladiaci spotrebi¢ je ur€eny na pouzivanie pri teplotach okolia v rozpati 10 °C —
32 °C (SN);

— mierna klima: ,tento chladiaci spotrebi€ je uréeny na pouzivanie pri teplotach okolia v rozpati 16 °C — 32 °C (N);
— subtropicka klima: ,tento chladiaci spotrebi¢ je ur€eny na pouzivanie pri teplotach okolia v rozpéati 16 °C — 38 °C
(ST);

— tropicka klima: ,tento chladiaci spotrebi€ je uréeny na pouzivanie pri teplotach okolia v rozpéti 16 °C — 43 °C (T);

Miesto

Tento spotrebi€ sa nesmie instalovat’ v blizkosti zdrojov tepla, napriklad radiatorov, bojlerov, priameho slne€ného
svetla a pod. Dbajte na to, aby vzduch mohol volne prudit za zadnou stenou jeho skrine. Na zaru€enie najlepSej
funkénosti, ak je spotrebi€ umiestneny pod zniZzenym stropom, minimalna vzdialenost medzi hornou plochou jeho
skrine a stropom musi byt najmenej 100 mm. V optimalnom pripade v8ak spotrebi€ nie je umiestneny pod
znizenym stropom. Presné vodorovné vyrovnavanie zabezpecuje jedna alebo viaceré nastavitelné nozicky, ktoré
sa nachadzaju v zakladni skrine.

Tento chladiaci spotrebi€ nie je ur€eny na pouZzitie ako vstavany spotrebi€.

Vystraha! Spotrebi¢ sa musi dat’ odpojit od zdroja elektrického napajania; po instalacii preto musi byt
zastr€ka lahko pristupna.

Elektrické pripojenie

Pred pripojenim do zasuvky skontrolujte, i napétie a frekvencia zobrazena na typovom Stitku zodpoveda zdroju
napajania vasej domacnosti. Tento spotrebi€ musi byt uzemneny. Zastr¢ka na kabli napajania je na tento ucel
vybavena prislusnym kontaktom. Ak zasuvka zdroja napajania vo vasej domacnosti nie je uzemnena, poradte sa
s kvalifikovanym elektrikarom a pripojte spotrebi¢ k samostatnému uzemneniu v sulade s platnymi predpismi.
Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost, ak neboli dodrzané vSetky vyssie uvedené preventivne opatrenia.
Tento spotrebi€ je v sulade s normami EEC.
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Prvé pouzitie

Vyc€istenie vnutrajska

Pred prvym pouzitim spotrebi¢a umyte vnutrajSok a vSetko vnutorné prislusenstvo vlaznou vodou s trochou
neutralneho mydla, aby sa odstranil typicky zapach uplne nového produktu, potom ho dékladne vysuste.

Doélezité! Nepouzivajte saponaty ani abrazivne prasky, lebo tieto poSkodia povrchovu Upravu.

Nastavenie teploty

Kontrolka teploty Kontrolka rychleho zmrazenia
— LJ ‘ ng Tlagidlo
MIN NORMAL MAX SUPER nastavenia
Kontrolka chodu teploty
) & Tlagidlo
RUNNING OFF 3s Vypnut’

1.0 Elektrické pripojenie
Po pripojeni spotrebica k sieti vietky kontrolky LED raz zablikaju. Potom sa spotrebi€ vrati do rezimu,
ktory bol nastaveny pred vypadkom elektrického prudu.
2.0 Nastavenie teploty
» Nastavenie: Stlacte tlacidlo ,SET* (Nastavit) a vstupte do reZimu nastavovania teploty. Kazdé
stlaCenie prida dielik na liste ukazovatela teploty. Toto nastavenie prebieha v cykloch. Teplota sa
méze pohybovat od hodnoty Scale MIN (Stupefi Min.) po hodnotu Scale MAX (Stupef Max.). Scale
poslednom stlaceni.
Rada: Na optimalne uchovavanie potravin sa zvy&ajne odporuca nastavit teplotu na hodnotu
,NORMAL* alebo niz8iu. NajdIh&i ¢as skladovania v tejto situacii nie je viac ako 1 mesiac. Pokial sa
nenastavi odporu¢ané nastavenie, méze to skratit’ ¢as skladovania.
» Rychle zmrazenie
v' Postupnym stla¢anim tlac¢idla ,SET“ (Nastavit) sa dostanete do rezimu zmrazovania
~SUPER" (Rychle) z hodnoty Scale MAX (Stupen Max.). Lista ukazovatela teploty na lavej strane
stmavne, zatial ¢o sa rozsvieti kontrolka ,SUPER" (Rychle). Tento rezim sa nastavi automaticky 5
sekund po poslednom stlaceni.
v" Kompresor dalej pracuje v rezime mrazenia ,SUPER" (Rychle).
v' Ked rezim ,SUPER" (Rychle) bezi 52 hodin a nie je manualne zastaveny, systém ho automaticky
ukonéi a teplota sa vrati na hodnotu Stupen 5.
2.1 Zapnutie a vypnutie napajania
Ak spotrebi€ bezi, vypnete ho stlatenim tla€idla ,ON/OFF* (Zap./VVyp.) na 3 sekundy.
Ak je spotrebi€ vypnuty, zapnete ho stlacenim tlagidla ,ON/OFF* (Zap./Vyp.) na 3 sekundy.
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3.0 Kontrolky
» Kontrolka teploty (jasne modra): Sluzi na nastavenie teploty od hodnoty Scale MIN (Stupefi Min.) po
hodnotu Scale MAX (Stupen Max.). Stupen MAX znamena najniz3iu teplotu.
» Kontrolka teploty pri rychlom zmrazovani (jasne modra): Kontrolka svieti = v rezime
~SUPER" (Rychle); kontrolka nesvieti = ukon&enie rezimu ,SUPER" (Rychle).
» Kontrolka chodu (jasne zelend): Kontrolka svieti = kompresor bezi; kontrolka nesvieti = kompresor sa

zastavi.

» Po uplynuti 30 minut od poslednej operacie bude kontrolka svietit’ poloviénym jasom.
4.0 Funkcia obnovenia
Spotrebi¢ automaticky obnovi rezim nastaveny pred vypadkom elektrického prudu.
5.0 Alarm poruchy teplotného snimaca
Pri odpojeni alebo skrate teplotného snimaca bude lista ukazovatela teploty signalizovat poruchu

blikanim zlava doprava raz za 0,5 sekundy.
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SK Uchovavanie v priehradke mraznicky:

Nastavenie mrazni€ky sa odporuca udrziavat na —
20 °C s vynimkou extrémnych okolitych podmienok.
4 — 6 hodin pred zmrazenim zapnite funkciu Fast
Freeze (Rychle mrazenie), aby ste dosiahli rychlejSie
zmrazenie.

Horuce potraviny sa musia pred vlozenim do
priehradky mrazni¢ky ochladit' na izbovu teplotu.
Potraviny pokrajané na malé kusky sa zmrazia
rychlejSie a lahSie sa budu rozmrazovat a varit.

ESte pred vlozenim do mrazni€ky je lepSie potraviny
zabalit.

Na obaloch potravin si poznacte datum zmrazenia,
trvanlivost podla obdobia skladovatelnosti danej
potraviny a nazov potraviny, aby ste sa vyhli riziku
prekro€enia obdobia trvanlivosti.

Neprekracujte doby skladovania potravin odporu¢ané
vyrobcami potravin. Z mrazni¢ky vyberte len potrebné
mnoZstvo potravin.

Rozmrazené potraviny rychlo skonzumuite.
Rozmrazené potraviny sa nesmu znovu zmrazit, len
ak st uz uvarené. Nie je bezpeéné konzumovat znovu
zmrazené potraviny, ak su erstvé a neuvarené.

Ked zmrazujete Cerstvé potraviny, dajte pozor, aby sa
nedotykali potravin, ktoré uz su zmrazené. Tie uz
zmrazené by sa tym mohli rozmrazit.

Pri uchovavani mrazenych potravin z obchodu
dodrzujte nasledujuce pravidla:

Vzdy dodrziavajte pokyny vyrobcov tykajuce sa doby
skladovania potravin. NeprekraCujte tieto pokyny!
Cas medzi zakupenim potravin a ich uloZenim skuste
€o najviac skratit, aby sa zachovala ich kvalita.
Kupujte mrazené potraviny, ktoré boli skladované pri
teplote —18 °C alebo nizSe;j.

Nekupuijte potraviny, ktoré maju na obale ad alebo
namrazu — to znamena, ze vyrobky mohli byt

v ur€itom okamihu Ciasto€ne rozmrazené a znovu
zmrazené — zvys$enie teploty ovplyviuje kvalitu
potravin.

Odporu¢ame vam nastavit teplotu na 4 °C

v priehradke na €erstvé potraviny a -20 °C

v priehradke mrazni¢ky, tym sa dosiahne optimalna
ochrana potravin.

S vynimkou extrémnych podmienok v okolitom
prostredi sa celkova €erstvost v priestoroch na
&erstvé potraviny a v mraziacich priestoroch predizi,
ak je teplota nastavena na odporu¢ané hodnoty

+4 °C/-20 °C. Ak sa teplota priehradka na Cerstvé
potraviny nastavi na chladnejSiu, Eerstvé ovocie

a zelenina sa mézu Ciasto€ne zmrazit alebo ich nizka
teplota méze poskodit. Na druhej strane vyssia
uroven teploty moze spésobit’ rychlejsie
znehodnotenie potravin, ktoré sa rychlo kazia
(mlie&ne vyrobky, produkty z méasa).
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Zmrazovanie ¢erstvych potravin

+ Priehradka mrazni€ky je vhodna na zmrazovanie €erstvych potravin a dlhodobé uchovavanie mrazenych
a hiboko zmrazenych potravin.

*+ Vlozte Cerstvé potraviny, ktoré chcete zmrazit, do spodnej priehradky.

» Maximalne mnozstvo potravin, ktoré je mozné zmrazit za 12 hodin, je uvedené na typovom $titku.

» Proces zmrazovania trva 12 hodin: po€as tohto obdobia nepridavajte dalSie potraviny uréené na zmrazenie.

Uchovavanie mrazenych potravin

Pri prvom spusteni alebo po dlh§om obdobi nepouzivania. Predtym, nez vlozite potravinu do priehradky, nechajte

spotrebi¢ bezat aspon 2 hodiny na vy$3om nastaveni.

Doélezité! V pripade nahodného rozmrazenia, napriklad ak doslo k dlhS§iemu vypadku napajania, ako je hodnota

uvedena v tabulke technickych parametrov v €asti ,€as nabehu®, je potrebné rozmrazené potraviny rychlo

skonzumovat alebo ihned uvarit a potom znovu zmrazit (po uvareni).

Rozmrazovanie

Hlboko zmrazené alebo mrazené potraviny je mozné pred pouzitim rozmrazit pri izbovej teplote, podla toho, kolko

na to mate €asu.

Malé kusky je mozné tepelne upravovat’ aj priamo z mrazni¢ky, kym su eSte zmrazené. V takom pripade vSak

tepelna uprava bude trvat dihsie.

Uzito¢né rady a odporucania

Rady, ako zmrazovat’

Tu uvadzame niekolko délezitych rad, ktoré vam pomo6zu naplno vyuzit proces mrazenia:

+ maximalne mnozZstvo potravin, ktoré je mozné zmrazit za 12 hodin, je uvedené na typovom stitku;

+ proces zmrazovania trva 12 hodin. V tomto ¢ase nevkladajte Ziadne dalSie potraviny uréené na zmrazenie;

« spustenie funkcie SUPER (Rychle) 24 hodin pred vloZzenim potravin do spotrebi¢a méze pomdct dosiahnut
najlepsi mraziaci vykon;

+ zmrazujte len potraviny najvy3$8ej kvality, Cerstvé a dokladne vycistené;

+ rozdelte potraviny na malé porcie, aby sa mohli zmrazit rychlo a Uplne, a aby nasledne bolo mozné rozmrazit' len
momentalne potrebné mnozstvo;

+ zabalte potraviny do alobalu alebo polyetylénovej folie a skontrolujte, ¢i je balenie vzduchotesné;

+ nedovolte, aby sa Cerstvé nezmrazené potraviny dotykali potravin, ktoré su uz zmrazené, lebo by mohla stipnut
teplota zmrazenych;

* nemastné jedla sa uchovavaju lah8ie a dlhSie ako tu€né; sol zniZzuje trvanlivost’ ulozenych potravin;

+ vodny lad, ak sa konzumuje ihned po vybrati z priechradky mrazni¢ky, méze spdsobit omrzliny pokozky alebo
sliznice;

+ je vhodné poznagit si datum zmrazenia na kazdom jednotlivom baleni, aby ste ich mohli lahko vybrat z
mraznicky;

* je vhodné poznacit si datum zmrazenia na kazdom jednotlivom baleni, aby ste mali prehlfad o dobach
skladovania.
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Rady, ako uchovavat’ mrazené potraviny

Tento spotrebi€ vam poskytne najlepsie sluzby, ak budete dodrziavat’

+ presvedCite sa, Ze mrazené potraviny zakupené v obchode predajca skladoval spravne;

+ dbajte na to, aby ste mrazené potraviny preniesli z obchodu s potravinami do mrazni¢ky za ¢o najkratsi ¢as;
+ neotvarajte dvierka ¢asto ani ich nenechavajte otvorené dihSie, nez je absolutne nevyhnutné.

» Po rozmrazeni sa potraviny rychlo kazia a nie je mozné ich znovu zmrazit.

» Neprekracujte dobu skladovania uvedenu vyrobcom potravin.

Cistenie

Z hygienickych dévodov je nutné vnutraj8ok spotrebi€a aj vnutorné prisluSenstvo pravidelne Cistit.

& Pozor! Pocas Cistenia nesmie byt spotrebi¢ pripojeny k zdroju elektrického napajania. Nebezpecenstvo
urazu elektrickym prudom! Pred €istenim spotrebi€ vypnite, vytiahnite zastréku zo siete a vypnite alebo
vyberte isti¢ alebo poistku. Nikdy necistite spotrebi¢ pomocou parného Eisti¢a. V elektrickych
komponentoch by mohla kondenzovat vihkost, je nebezpecenstvo Urazu elektrickym prddom! Horuca para
by mohla spésobit poskodenie plastovych dielov. Pred uvedenim znovu do prevadzky musi byt spotrebic
suchy.

Doélezité! Eterické oleje a organické rozpustadla mézu poskodit' plastové &asti, napriklad citronovéa $tava alebo

Stava z pomarancovej kory, kyselina maslova, Cistiace prostriedky, ktoré obsahuju kyselinu octovu.

» Nedovolte, aby takéto latky prisli do kontaktu s dielmi spotrebica.

Nepouzivajte Ziadne abrazivne Cistiace prostriedky

Vyberte vSetky potraviny z mrazni¢ky. Dobre ich zakryte a uloZte na chladné miesto.

Vypnite spotrebi¢ a vytiahnite zastréku zo siete alebo vypnite isti¢ alebo odskrutkujte hlavnu poistku.

Vycistite spotrebi¢ a vnutorné prisluSenstvo s pouZitim handri¢ky a vlaznej vody. Po vycisteni ho pretrite Cistou

vodou a utrite dosucha.

+ Hromadenie prachu na chladi€i zvySuje spotrebu energie. Preto chladi€¢ v zadnej €asti spotrebi€a raz roéne
dokladne vycistite makkou kefkou alebo vysajte vysavacom.1

+ Spotrebi€ uvedte spat’ do prevadzky az ked je uplne suchy.

Odmrazovanie mraznicky

Mrazni¢ka sa v8ak postupne pokryje namrazou. Namraza sa musi odstranit’.

Nikdy nepouzivajte ostré kovové nastroje na odtrhnutie namrazy z vyparnika, pretoze by ste ho mohli poskodit.

Ak je vSak lad na vnutornom obloZeni velmi hruby, musi sa vykonat' Uplné rozmrazenie nasledujucim spésobom:

» Odpojte jednotku zo zasuvky. Vytiahnite vypustaciu zatku z vnutornej steny mrazni¢ky. Rozmrazovanie zvy&ajne
trva niekolko hodin. Na rychlejSie rozmrazovanie nechajte dvierka mrazni¢ky otvorené.

* Na vypustanie vody umiestnite vani€ku pod vonkajsiu vypustaciu zatku. Vytiahnite vypustacie koliesko.

Otocte vypustacie koliesko o 180 stupnov. Tak zabezpecite, ze voda v zasobniku vytecie. Po dokonéeni zatlaéte
vypustacie koliesko spat. Znovu zasunte vypustaciu zatku v priehradke mrazni¢ky. Poznamka: sledujte nadobu
pod odtokom, aby ste zabranili prete€eniu.

Utrite vnutro mrazni¢ky a znova zapojte spotrebi¢ do elektrickej siete.

Nastavte termostat na pozadovanu teplotu.

1) Ak sa chladi€ nachadza v zadnej asti spotrebica.
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Riesenie problémov

Pozor! Skoér, nez sa pokusite riesit problémy, odpojte zdroj napajania. RieSenie problémov, ktoré nie su

popisané v tejto prirucke, zverte jedine kvalifikovanému elektrikarovi alebo opravnenej osobe.

Dolezité! Urcité zvuky sa bezne ozyvaju po¢as normalnej prevadzky (kompresor, cirkulacia chladiva).

Elektricka zastr¢ka nie je zapojena
alebo je uvolnena

Zasurite elektricku zastréku.

Zariadenie nefunguje

Poistka sa vypalila alebo je vadna

Skontrolujte poistku, podla potreby ju
vymerite.

Zasuvka je nefunkéna

Poruchy elektrickej siete musi opravit
elektrikar.

Teplota nie je spravne nastavena.

Pozrite si v Uvode Cast Nastavenie teploty.

Dvierka boli dIhsi ¢as otvorené.

Otvarajte dvierka len na nevyhnutny Cas.

Potraviny su prilis teplé.

Pocas poslednych 24 hodin bolo do
spotrebi¢a vlozené velké mnozstvo
teplych potravin.

Docasne prepnite regulator teploty na
chladnejSie nastavenie.

Spotrebi€ sa nachadza blizko zdroja
tepla.

Pozrite si €ast 0 umiestneni pri inStalacii.

Spotrebi¢ privelmi chladi

Teplota je nastavena na prili$ nizku.

Docasne prepnite regulator teploty na
teplejSie nastavenie.

Spotrebi¢ nie je vodorovne
vyrovnany.

Znovu nastavte noZzi¢ky.

Nezvy&ajné zvuky

Spotrebi¢ sa dotyka steny alebo inych
predmetov.

Spotrebi¢ o kusok premiestnite.

Niektory komponent, napr. potrubie
na zadnej strane spotrebi€a, sa
dotyka inej €asti spotrebi¢a alebo
steny.

Ak je to potrebné, opatrne odtiahnite dany
komponent mimo dotyku.

Na podlahe je voda

Otvor na odvadzanie vody je upchaty.

Pozrite si &ast’ Cistenie a starostlivost.

Boé&né panely su horuce

Toto je normalne. V bo&nych
paneloch dochadza k vymene tepla

Ak sa potrebujete dotykat bo¢nych
panelov, podla potreby si nasadte
rukavice.

Ak sa porucha prejavi znovu, obratte sa na servisné centrum.

12
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LIKVIDACIA

Tento symbol oznaduje, Ze po skonceni Zivotnosti sa vyrobok nesmie likvidovat spolu s inym
odpadom z domacnosti. Pouzité zariadenie sa musi odovzdat na oficialnom zbernom mieste
na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Na zistenie tychto systémov zberu sa
obratte na miestne urady alebo na obchodnika, u ktorého ste vyrobok zakupili. Kazda
domacnost hra déleziti ulohu pri zhodnocovani a recyklacii starych spotrebi¢ov. Vhodna
likvidacia pouzitého spotrebi¢a pomaha predchadzat moznym negativnym désledkom na
zivotné prostredie a ludské zdravie.
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SK

ZRIEKNUTIE SA
ZODPOVEDNOSTI/UPOZORNENIE
Niektoré (jednoduché) poruchy méze
koncovy pouZivatel primerane opravit
bez toho, aby vznikol akykolvek
bezpecnostny problém alebo
nebezpecné pouzivanie, a to za
predpokladu, Ze sa vykonaju v ramci
limitov a v sulade s nasledujucimi
pokynmi (pozrite si ¢ast ,Oprava vo
vlastnej rézii“).

Ak nie je v nasledujucej Casti ,,Oprava
vo vlastnej rézii“ povolené inak,
opravy musite zverit registrovanym
odbornym opravovniam, aby ste
predisli bezpecnostnym problémom.
Registrovany odborny opravar je
odborny opravar, ktorému vyrobca
umoznil pristup k ndvodu na poutzitie
a zoznamu nahradnych dielov tohto
vyrobku v silade s metédami
opisanymi v legislativnych predpisoch
podla smernice 2009/125/ES.

Servis v ramci zarucnych podmienok
viak méze vykondvat iba servisny
zastupca (t. j. autorizovany odborny
servis), ktorého mézete kontaktovat
prostrednictvom telefénneho Cisla
uvedeného v pouzZivatelskej
priru¢ke/zaruénom liste alebo
prostrednictvom autorizovaného
predajcu. Preto vas upozoriujeme,
Ze opravy vykondvané odbornymi
opravarmi (ktori nie su autorizovani

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data

spoloénostou Beko) spdsobia zanik
zaruky.

Oprava vo vlastnej rézii

Oprava vo vlastnej rézii moze vykonat
koncovy pouzivatel, pokial sa tyka
tychto nahradnych dielov: drzadl3
dveri, zavesy dveri, tacky, koSe

a tesnenia dveri (aktualizovany
zoznam je od 1. marca 2021

k dispozicii aj na stranke
support.beko.com).

Okrem toho, aby sa zabezpecila
bezpecnost vyrobku a predislo sa
nebezpeclenstvu vazneho poranenia,
uvedena oprava vo vlastnej rézii sa
musi vykonat podla pokynov
uvedenych v pouZivatelskej prirucke
pre opravu vo vlastnej rézii alebo
podla pokynov, ktoré su k dispozicii na
stranke support.beko.com. V zaujme
vasej bezpecnosti skor, ako sa
pokusite o opravu vo vlastnej rézii,
odpojte vyrobok od elektrickej siete.

Pokusy koncovych pouzivatelov

o opravu a opravu dielov, ktoré nie su
uvedené v takomto zozname, a/alebo
nedodrziavanie pokynov uvedenych
v pouzivatelskych priruckach pre
opravu vo vlastnej rézii alebo
dostupnych na stranke
support.beko.com mozu spdsobit
bezpeclnostné problémy, za ktoré
spolo¢nost Beko nenesie
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zodpovednost, a mbzu viest k strate
zaruky na vyrobok.

Preto sa dorazne odporuca, aby sa
koncovi pouzivatelia nepokusali
vykonavat opravy, ktoré nepatria do
uvedeného zoznamu oprav
nahradnych dielov, a aby sa v takychto
pripadoch obratili na autorizované
odborné opravovne alebo
registrované odborné opravovne.

V pripade nedodrzania pokynov
takéto pokusy koncovych pouzivatelov
mozZu sposobit bezpecnostné
problémy a poskodit vyrobok

a nasledne spdsobit poziar, povoden,
uraz elektrickym priudom a vazne
zranenia os6b.

Na autorizované odborné opravovne
alebo registrované odborné
opravovne sa musia pouzivatelia
obratit napriklad mimo iné

v pripadoch nasledujucich oprav:
kompresor, chladiaci okruh, zakladna
doska, doska menica, doska displeja
atd.

Ak koncovi pouZivatelia nedodrzia
vySSie uvedené poziadavky

Sensitivity: Internal / Non-Personal Data

vyrobca/predajca v Ziadnom pripade
nenesie zodpovednost za vzniknuté
Skody/urazy.

Dostupnost nahradnych dielov
chladnicky, ktoru ste si zakupili, je

10 rokov.

Pocas tohto obdobia budu k dispozicii
originalne nahradné diely na spravnu
prevadzku chladnicky. Minimalna
dizka zaruky chladnicky, ktoru ste si
zakupili, je 24 mesiacov.

Tento vyrobok je vybaveny zdrojom
osvetlenia energetickej triedy ,G"
Zdroj osvetlenia v tomto vyrobku
moZu vymienat len profesionalni
opravari.

Informacie o triedeni obalov

Naskenujte kod QR, ktory je
umiestneny na vonkajSom obale
vyrobku, aby ste nasli vSetky
informacie tykajuce sa obalu

a sposobu nakladania s odpadom
z obalov.

15






Ce

beko

—

Mrazici box

Navod k pouziti

S

CF100EWN
CF200EWN
CF316EWN

CF316EIWN

Cz



(i INFORMACE

EENERG) &

NAZEV DODAVATELE

*
IDENTIFIKATOR MODELU ( )

Informace o modelu, jak byly uloZeny v databazi
vyrobkd Ize ziskat tak, Ze pfejdete na nasledujici
webovou stranku a vyhledanim identifikatoru
vaseho modelu (*), ktery najdete na
energetickém §titku.

https://eprel.ec.europa.eu/




& Bezpecnostni pokyny

V zajmu vasi bezpecnosti a kvili zaji$téni spravného pouziti si pred instalaci a prvnim pouzitim spotfebice
projdéte tuto pFirucku peclivé projdéte,a to v€etné jejich tipa a varovani. Chcete-li se vyhnout zbytecnym
chybam a nehodam, je dllezité zajistit, aby byly vSechny osoby pouzivajici spotfebi¢ dikladné seznameny

s jeho provozem a bezpecnostnimi prvky. Tyto pokyny si uschovejte a zajistéte, aby zlistaly se spotfebi¢em

v pfipadé, Ze bude prestéhovan nebo prodan, aby kazdy, kdo ho v pribéhu jeho Zivotnosti bude pouzivat, byl
o pouziti a bezpe€nosti spotiebice Fadné informovan.

V zajmu bezpecnosti Zivota a majetku dodrzujte bezpe€nostni opatfeni uvedena v tomto navodu k pouZziti,
protoZe vyrobce neni odpovédny za $kody zplsobené nedbalosti.

Bezpecnost déti a zranitelnych osob

Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a star$i, osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zku$enosti a védomosti, pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly
pouceny o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a porozumély nebezpecim spojenym s jeho pouzivanim.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou do spotiebice vkladat predméty a vykladat je z néj.

Déti musi byt pod dozorem, aby si se spotiebi¢em nehraly.

Cisténi a tdrzba nesmi byt provadéna détmi, pokud nejsou ve véku od 8 let vy$e a pod dohledem.
Uchovavejte veskeré obaly bezpe¢né mimo dosah déti. Hrozi riziko uduseni.

Pokud likvidujete spottebi¢, vytahnéte zastréku ze zasuvky, ufiznéte spojovaci kabel (tak blizko spotfebici,
jak to bude mozné) a odstrarite dvefe, ¢imz zabranite hrajicim si détem, aby utrpély traz elektrickym
proudem nebo aby se zaviely do spotfebice.

Pokud ma tento spotfebi¢ vybaveny magnetickym tésnénim dvefi nahradit star$i spotfebi¢ s pruzinovym
zamkem (zapadkou) na dvefich nebo viku, urcité znehodnotte tento pruzinovy zadmek pfedtim, nez stary
spotrebi¢ zlikvidujete. To zabrani tomu, aby byl nebezpeény pro déti.

Obecné bezpecnostni pokyny

i\ VAROVANI! Ventilaéni otvory v plasti nebo konstrukci spotiebice nesmi byt zakryté.

./r!\\. VAROVANiI! Pro urychleni odmrazovani nepouzivejte mechanické nastroje. Pro tyto ucely pouZivejte

pouze prostfedky doporu¢ené vyrobcem.

/% VAROVANI! Neposkozujte chladici okruh.



./i\\. VAROVANI! NepouZivejte dalsi elektrické spotfebite (jako napfiklad zmrzlinova&e) uvnitf chladicich
spotfebicl, dokud nebudou pro tento ucel schvaleny vyrobcem.

./i\\. VAROVANI! Nedotykejte se Zarovky, pokud byla dlouho rozsvicena, protoZe by mohla byt velmi horka.?)
A VAROVANI! PFi umistovani pfistroje dbejte na to, aby nedoslo ke skfipnuti nebo poskozeni napajeciho
kabelu.

e P
/T VAROVANI! Za pfistroj nedavejte pfenosné vicenasobné zasuvky ani pfenosné zdroje napajeni.

Ve spotiebici neuchovavejte vybusné predméty, napfiklad tlakové nadobky se sprejem obsahujici hoflavy
plyn.

V chladicim okruhu spotfebice je obsazeno chladivo izobutan (R-600a), zemni plyn s vysokou ekologickou
kompatibilitou, ktery je nicméné hoflavy.

Béhem prepravy a instalace spotiebice se ujistéte, zda nedoslo k poskozeni zadné z komponent okruhu
chladiva.

- vyhnéte se otevienym plamenim a zdrojiim vzniceni

- dukladné vétrejte pokoj, ve kterém je umistén spotiebi¢

Je nebezpecné jakkoli ménit viastnosti tohoto vyrobku nebo ho upravovat. Jakékoli poSkozeni pfivodniho
kabelu muze mit za nasledek zkrat, pozar nebo Uraz elektrickym proudem.

Tento spotiebic¢ je uréen k pouziti v domacnosti a k podobnému pouziti, napfiklad:

- kuchyriky pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a dalSich pracovnich prostfedich;

- na chatach, pfipadné hosty hotelt, motel( a podobnych obytnych prostor;

- ubytovaci zafizeni typu moteld;

- vramci cateringu a podobnych aktivit odehravajicich se mimo vlastni prodejnu nebo restauraci.

e P
/T VAROVANI! V8echny elektrické soucasti (zastrcka, napajeci kabel, kompresor a tak dale) musi byt

vyménény certifikovanym servisnim technikem nebo kvalifikovanym servisnim personalem.
e o
/T VAROVANI! Zarovka dodavana se spotiebi¢em je ,zarovkou pro specialni pouziti“ pouzitelnou pouze

s dodanym spotfebi¢em. Tato ,Zarovka pro specialni pouZiti“ se nehodi pro pouZiti pro domaci osvétleni."

1) Pokud je v oddile svétlo.



Napajeci kabel nesmi byt prodluzovan.

Ujistéte se, zda neni zastré¢ka pfimacknuta nebo poskozena zadni ¢asti spotfebice. Pfimacknuta nebo
poskozena zastrcka se mlze prehfivat a zpUsobit pozar.

Ujistéte se, zda je pfistupna sitova zastrcka spotfebice.

Netahejte za sitovy kabel.

Pokud je zasuvka napajeci zastréky uvolnéna, nezapojuijte pfivodni kabel do sitové zasuvky. Hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Nesmite obsluhovat spotfebi¢ bez svétla.

Tento spotfebi¢ ma vysokou hmotnost. Pfi jeho stéhovani je tfeba davat pozor.

Neodstranujte a nedotykejte se polozek z oddilu mrazni¢ky, pokud jsou vase ruce vihké/mokré, jelikoz to by
mohlo zpusobit odfeni kiize nebo popaleniny mrazem/mraznickou.

Vyhnéte se delSimu vystaveni spotfebie pfimému slune¢nimu svétlu.

Kazdodenni pouziti

Nepokladejte horké pfedméty na plastové ¢asti ve spotrebici.

Nepokladejte potravinové vyrobky pfimo proti zadni sténé.

Zmrazené potraviny nesmi byt po rozmrazeni znovu zmrazeny.%)

Ukladejte predbalené zmrazené potraviny v souladu s pokyny vyrobce zmrazenych potravin®

Méli byste prisné dodrzovat doporuéeni pro skladovani od vyrobce. Ridte se pFislusnymi pokyny.
Neumistujte do oddilu mrazni¢ky napoje sycené oxidem uhli¢itym nebo Sumivé napoje, jelikoz to vytvafi
tlak na nadobu, coz muZe zpUsobit jeji vybuch, a to mize poskodit spotiebic.”

» Nanuky mohou zpUsobit omrzliny, pokud jsou konzumovany pfimo po vyjmuti ze spotfebice."

Abyste predesli kontaminaci potravin, dodrzujte nasledujici pokyny

Otevfeni dvifek na dlouhou dobu muZe zplsobit vyraznému zvySeni teploty v jednotlivych ¢astech
spotiebice.

Pravidelné Cistéte povrchy, které mohou pfijit do styku s potravinami a pfistupnymi odvodriovacimi systémy.
Pokud nebyly nadrzky na vodu pouzivany po dobu 48 hodin, vyCistéte je; pokud nebyla voda ¢erpana po
dobu 5 dnu, proplachnéte vodni systém pfipojeny k pfivodu vody.

Syrové maso a ryby skladujte v chladni¢ce ve vhodnych nadobach, aby nebyly v kontaktu s jinymi
potravinami.

Oddily pro zmrazené potraviny se dvéma hvézdi¢kami (pokud jsou ve spotfebici pfitomny) jsou vhodné pro
ukladani pfedem zmrazenych potravin, skladovani nebo vyrobu zmrzliny a vyrobu kostek ledu.

1) Pokud je pfitomen oddil mraznicky.



+ Jedno, dvou a tfihvézdi¢kové oddily (pokud jsou ve spotfebici pfitomny) nejsou vhodné pro mrazeni
Cerstvych potravin.

» Pokud nechate spotfebi¢ delSi dobu prazdny, vypnéte jej, odmrazte, vycistéte, vysuste a nechte dvifka
oteviend; predejdete tak tvorbé plisni uvnitf spotfebice.

Péce a cisténi

» Pred udrzbou spotrebi¢ vypnéte a odpojte sitovou zastréku ze sitové zasuvky.

» Necistéte spotrebi¢ kovovymi pfedméty.

» Nepouzivejte k odstranéni namrazy ze spotiebice ostré predméty. Pouzijte plastovou $krabku.1)

» Pravidelné prohlizejte vypust v chladni¢ce, zda neobsahuje rozmrazenou vodu. VycCistéte vypust, je-li to
nutné. Bude-li vypust blokovand, voda se bude hromadit ve spodni ¢asti spotfebice.?)

Instalace

Dulezité! U elektrického pripojeni se fidte pokyny uvedenymi ve specifickych odstavcich.

Vybalte spotfebi¢ a zkontrolujte, zda neni nékde poSkozen. Spotfebi¢ nezapojujte, pokud je poskozen.
Hlaste mozna poskozeni okamzité na misté, kde jste spotfebi¢ zakoupili. V tom pFipadé si nechte obaly.
Pred pfipojenim spotrebi¢e doporu¢ujeme pockat alespori ¢tyfi hodiny, aby olej mohl stéci zpét do
kompresoru.

Kolem spotfebice by méla byt pfiméFfena cirkulace vzduchu, protoze jeji nedostatek vede k pfehfivani.
K zajisténi dostate€ného vétrani se fidte pokyny relevantnimi pro instalaci.

Pokud je to mozné, mély by byt u stény umistény distan¢ni viozky vyrobku, aby zabranily dotyku nebo
chyceni teplych ¢asti (kompresoru, kondenzatoru) a tim se pfede$lo moznému popaleni.

Spotfebi¢ nesmi byt umistén blizko radiatort nebo sporaku.

Ujistéte se, zda je sitova zastrcka po instalaci spotfebice pFistupna.

Servis

+ Jakékoli elektrické prace potfebné k provedeni servisu spotfebi¢e by mél provadét kvalifikovany elektrikar
nebo zpusobila osoba.

+ Servis tohoto vyrobku musi byt provadén schvalenym Servisnim centrem a musi byt pfi ném pouzity pouze
originalni nahradni dily.

Uspora energie

* Nevkladejte do spotfebice horké potraviny;
» Neskladejte potraviny blizko sebe, protoZe to brani obéhu vzduchu;
+ Ujistéte se, Ze se potraviny nedotykaji zadni ¢asti oddilu (oddilG);

1) Pokud je pfitomen oddil mraznicky.

2) Pokud je pfitomen oddil pro skladovani €erstvych potravin.



Vypadne-li elektfina, neotevirejte dvere;

Neotevirejte dvefe ¢asto;

Nenechavejte dvere oteviené pfili§ dlouho;

Nenastavujte termostat na prekroceni nizkych teplot;

V8echno pfisluSenstvi, jako Supliky, balkonové police, by mély byt ponechany na misté, ¢imz se spotfebuje
méné energie

Ochrana zivotniho prostiedi

[®I Tento spotfebié neobsahuje plyny, které by mohly poskodit ozonovou vrstvu, a to ani v okruhu chladiva,
ani v izolanich materidlech. Tento spotfebi¢ nesmi byt likvidovan spoleéné s méstskym odpadem a smetim.
Izolaéni péna obsahuje hoflavé plyny: spotfebi€ musi byt zlikvidovan podle pfedpist pro spotiebice, které
ziskate od mistnich Ufadu. Vyhnéte se poSkozovani chladici jednotky, pfedevs§im vyméniku tepla. Materialy
pouzité u tohoto spotfebite oznatené symbolem & jsou recyklovatelné.

Symbol na vyrobku nebo jeho obalu znadi, Ze s timto vyrobkem neni mozno nakladat jako
E s domovnim odpadem. Namisto toho musi byt pfedan na pfislu§né sbérné misto k recyklaci
mmmm  elektrickych a elektronickych zafizeni. Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete
zabranit potencialnim negativnim dasledkdm pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi, které by jinak mohly byt
zpusobeny nespravnou likvidaci tohoto vyrobku. K ziskani podrobnéjsich informaci o recyklaci tohoto vyrobku
kontaktujte svou mistni samosprawu, instituce zabyvajici se domovnim odpadem nebo prodejce, u kterého
jste vyrobek zakoupili.
Obalové materialy
Materialy se symbolem jsou recyklovatelné. Obaly zlikvidujte ve vhodnych sbérnych kontejnerech a recyklujte
je.
Likvidace spotrebice
1. Odpojte sitovou zastrcku ze sitové zasuvky.
2. Odriznéte sitovy kabel a zlikvidujte ho.

/ﬂ VAROVANI! B&hem pouzivani, servisu a likvidace spotfebige vénujte pozornost
symbolu na levé strané, ktery je umistén v zadni ¢asti spotfebice (zadni deska nebo
kompresor).

Je to varovny symbol nebezpedi pozaru. V trubkach pro chladivo a kompresoru se
nachazi hoflavé materialy.

Béhem pouZiti, servisu a likvidace se drzte daleko od zdroje ohné.



Prehled
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n Zapusténa rukojet

E Kolec¢ko (nebo nastavitelna nozka)
ET kos
Owviadaci panel

E Vypoustéci otvor

Poznamka: tento chladici spotfebi€ neni uréen k pouziti jako vestavény spotfebi¢
VySe uvedena obrazek je pouze orientacni. Skuteny spotrebi¢ vypada pravdépodobné jinak.



Instalace

Pozadavky na prostor
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Potfebny prostor pfi pouzivani
Model _ W1/mm D1/mm H1/mm C1/mm
ode (Sirka vyrobku) (Hloubka vyrobku) (Minimalni vySka) (Minimalni volny prostor)
CF100EWM 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1600 100
Poznamka: D1 neobsahuje velikost vnéjsi rukojeti.
Umisténi

Nainstalujte tento spotfebi¢ na misto, kde teplota prostiedi odpovida klimatické tfidé vyznacené na typovém

Stitku spotrebice:

Pro chladici spotfebice s klimatickou tfidou:

- roz§ifené mirné pasmo: Tento chladici spotiebi¢ je uréen k pouzivani pfi okolni teploté v rozsahu od 10 °C
do 32 °C (SN);

- mirné pasmo: Tento chladici spotfebi¢ je uréen k pouzivani pfi okolni teploté v rozsahu od 16 °C do 32 °C
(N);

- subtropické pasmo: Tento chladici spotfebi¢ je uréen k pouzivani pfi okolni teploté v rozsahu od 16 °C do
38 °C (ST);

- tropické pasmo: Tento chladici spotfebi¢ je uréen k pouzivani pfi okolni teploté v rozsahu od 16 °C do 43 °C
(™)

Misto

Spotiebi¢ by mél byt nainstalovan v dobré vzdalenosti od zdroju tepla jako jsou radiatory, bojlery, pfimé
slunecni svétlo atd. Zajistéte, aby vzduch mohl proudit volné kolem zadni €asti skiiné. K zajisténi nejlepsiho
vykonu, pokud je spotfebi¢ umistén pod pfedsazenou sténou, musi byt minimaini vzdalenost mezi horni ¢asti
skFiné a nasténnou jednotkou nejméné 100 mm. V idealnim pfipadé by vSak spotfebi¢ nemél byt postaven
pod predsazenymi sténami. Pfesné vyrovnani zajistuje jedna nebo vice nastavitelnych nozek v zakladné
skfiné.
Tento chladici spotfebi¢ neni ur€en k pouZiti jako vestavény spotfebic.
Varovani! Musi byt mozné odpojit spotiebic ze sitového napajeni, zastrcka proto musi byt po instalaci
snadno dosazitelna.

Elektrické pripojeni

Pfed zapojenim se ujistéte, zda napéti a frekvence uvedené na typovém Stitku odpovidaji napéti ve vasi
domaci siti. Spotfebi¢ musi byt uzemnény. Zastréka napajeciho kabelu je pro tento Ucel opatfena kontaktem.
Neni-li zasuvka vasi domaci sit€ uzemnéna, zapojte spotfebi¢ k samostatnému uzemnéni v souladu

s aktualnimi pfedpisy a poradte se s kvalifikovanym elektrikafem.

Vyrobce odmita veskerou odpovédnost, pokud nebudou dodrzena vySe uvedena bezpeénostni opatfeni.
Tento spotfebi¢ vyhovuje smérnicim E.E.C.



Kazdodenni pouziti

Prvni pouziti

Cisténi vnitrku

Pred prvnim pouziti spotfebi¢e umyjte vnitfek a veskeré vnitfni pfisluSenstvi viaznou vodou a trochou
oby¢ejného mydla a odstrarite tak typicky zapach nového vyrobku, poté peclivé ususte.

Dulezité! Nepouzivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni prasky, protoze by poskodily povrch.

Nastaveni teploty

Kontrolka indikatoru teploty Kontrolka rychlého mrazeni

— ) ) Tlacitko
MIN NORMAL MAX SUPER L SET nastaveni
Kontrolka chodu
L) & Tiacitko
RUNNING OFF 35 wypnuti

1.0 Elektrické zapojeni
Kdyz je spotfebi¢ zapojen, vSechny kontrolky LED jednou blikaji. Poté spotfebi¢ obnovi dfive nastaveny rezim
pred vypadkem elektrického proudu.
2.0 Nastaveni teploty
» Nastaveni: Stisknutim tlacitka ,SET“ vstupte do reZimu nastaveni teploty. Kazdym stisknutim se ukazatel
teploty posune o stupefi nahoru. Toto nastaveni probiha v cyklech. Teplota mize bézet od MIN po MAX
na stupnici. MAX na stupnici je nejchladnéjsi. Teplota se automaticky nastavi za 5 sekund po poslednim
stisknuti.
Tip: Pro optimalni konzervaci potravin za normalnich okolnosti doporu¢ujeme nastavit teplotu na
oznaceni ,NORMAL" nebo chladnéjsi. Nejdel$i doba skladovani v této situaci neni del$i nez 1 mésic.
Nenastaveni doporu¢eného nastaveni mize zkratit dobu skladovani.
»  Super mrazeni
v' Postupnym stisknutim tlacitka ,SET“ vstupte ze stupnice MAX do rezimu ,SUPER" mrazeni,
ukazatel na levé strané tim ztmavne, zatimco kontrolka ,SUPER" se rozsviti. Tento reZzim se
automaticky nastavi za 5 sekund po poslednim stisknuti.
v' Kompresor stéle pracuje v rezimu ,SUPER" mrazeni.
v' Pokud rezim ,SUPER" béZi po dobu 52 hodin a neni zastaven ru¢né, systém automaticky vypne
tento rezim s teplotou zpét na stupnici 5.
2.1 Zapnuti a vypnuti
Pokud spotrebi¢ pracuje, vypnete jej stisknutim tlacitka ,ON/OFF* na 3 sekundy.
Pokud je spotfebi¢ vypnuty, zapnete jej stisknutim tlacitka ,ON/OFF* na 3 sekundy.



3.0 Kontrolky
Kontrolka teploty (jasné modra): K nastaveni teploty od MIN po MAX na stupnici. MAX je nejchladnéjsi.
Kontrolka super mrazeni (jasné modra): Kontrolka sviti = v ,SUPER" rezimu; kontrolka nesviti =

>
>

>

»

ukonceni ,SUPER" rezimu.

Kontrolka chodu (jasné zelena): Kontrolka sviti = kompresor v praci; kontrolka nesviti = kompresor se

zastavi.

30 minut po posledni operaci se rozsviti kontrolka s poloviénim jasem.

4.0 Funkce obnoveni
Spotfebi¢ automaticky obnovi dfive nastaveny rezim pfed vypadkem elektrického proudu.

5.0 Alarm poruchy teplotniho senzoru
Pokud dojde k odpojeni nebo zkratu teplotniho senzoru, indikator teploty bude blikat zleva doprava kazdych
0,5 sekundy.

Kazdodenni pouziti
CS Ukladani v oddilu mraznic¢ky:

Doporu¢ujeme ponechat nastaveni mrazni¢ky na
-20 °C kromé extrémnich podminek okoli.

4-6 hodin pred zapnutim funkce Fast Freeze
(Rychle zmrazeni) k poskytnuti rychlého
zmrazeni.

Horké jidlo musi byt zchlazeno pfed uloZzenim do
oddilu mrazni¢ky na pokojovou teplotu.
Potraviny nakrajené na malé porce zmrznou
Pfed vloZenim do mraznicky je lep$i potraviny
zabalit.

Abyste predesli uplynuti doby skladovani,
poznamenejte si na obalu datum zmrazeni,
Casovy limit a nazev potraviny podle doby
skladovani rdznych potravin.

Neprekracujte doby skladovani potravin
doporucené vyrobci potravin. Vyndavejte

z mrazni¢ky pouze doporu¢ené mnozstvi
potravin.

Rozmrazené potraviny rychle zkonzumujte.
Rozmrazené potraviny nelze znovu zmrazit,
dokud nebudou uvareny. Neni bezpe¢né
konzumovat nevafené znovu zmrazené Cerstvé
potraviny.

PFi mrazeni €erstvych potravin se vyhnéte jejich
uvedeni do kontaktu s jiZ zmrazenymi
potravinami. MiZe to zpUsobit tani jiz
zmrazenych kouskd.

Pri skladovani komeréné zmrazenych potravin
se fid'te témito pokyny:

Co se ty¢e doby, po kterou byste méli potraviny
skladovat, se vzdy fidte pokyny vyrobce.
Neprekradujte tyto pokyny!

» Snazte se zachovat délku mezi dobou nakupu a
uskladnéni co nejkratsi a zachovejte tak kvalitu
potravin.

Kupujte mrazené potraviny, které byly
skladovany pfi teploté —18 °C nebo nize.
Vyhnéte se kupovani potravin, které maji na
baleni led nebo namrazu - To znamena, ze
produkty mohly byt v ur€itém okamziku ¢astecné
rozmrazeny a znovu zmrazeny — zvySeni teploty
ovliviiuje kvalitu potravin.

Pro lepSi uchovavani potravin doporu€ujeme
nastaveni teploty na 4 °C pro oddil erstvych
potravin a =20 °C pro oddil mraznicky.

S vyjimkou extrémnich podminek prostfedi plati,
Ze pokud je teplota nastavena na doporucené
hodnoty +4 °C/-20 °C, celkova cerstvost uvnitf
oddilu €erstvych potravin a mraznicky se
prodlouzi. Je-li teplota oddilu Eerstvych potravin
nastavena na niz8i hodnotu, muze dojit

k ¢aste€nému zmrazeni Cerstvého ovoce a
zeleniny nebo k jejich poSkozeni chladem,
zatimco vys$i teplota mize zpusobit rychlejsi
zkazeni potravin s vysokou kazivosti (mlécné
vyrobky, masné vyrobky).




Mrazeni ¢erstvych potravin

+ Oddil mrazni¢ky je vhodny pro mrazeni erstvych potravin a ukladani zmrazenych a hluboce zmrazenych
potravin na dlouhou dobu.

* Umistéte Cerstvé potraviny ke zmrazeni do spodniho oddilu.

* Maximalni mnozstvi potravin, které lze zmrazit za 12 hodin, je uvedeno na typovém Stitku.

* Proces mrazeni trva 12 hodin: béhem této doby nepfidavejte ke zmrazeni zadné dal$i potraviny.

Skladovani zmrazenych potravin

P¥i prvnim spusténi nebo po urcité dobé mimo provoz. Pfed vioZzenim produktu do oddilu nechte pfistroj bézet

alespori 2 hodiny s vy§8§im nastavenim.

Dulezité! V pfipadé nahodného rozmrazeni, napfiklad kdyz bylo napéjeni vypnuto déle, nez je hodnota

uvedena v grafu technickych parametrd v ¢asti ,rising time* (doba vzestupu), musi byt rozmrazené potraviny

rychle spotfebovany nebo ihned uvareny a poté znovu zmrazeny (poté, co byly uvareny).

Rozmrazovani

Hluboko zmrazené nebo zmrazené potraviny mohou byt pfedtim, nez budou pouzity, rozmrazovany pfi

pokojové teploté v zavislosti na ¢ase dostupném pro tuto operaci.

Malé kousky mohou byt dokonce vareny, kdyz jsou je$té zmrzlé, pfimo po vyjmuti z mraznicky. V takovém

pfipadé bude trvat vareni déle.

Uzite€na doporuceni a tipy

Doporucéeni pro mrazeni

Abychom vam pomohli vytézit z procesu mrazeni co nejvice, zde uvadime néktera z uzite¢nych doporuceni:
maximalni mnoZstvi potravin, které |ze zmrazit za 12 hodin, je uvedeno na typovém Stitku;

proces mrazeni zabere 12 hodin. Béhem tohoto obdobi nelze pfidavat ke zmrazeni Zadné dalSi potraviny;
spusténi SUPER funkce 24 hodin pfed umisténim jidla do spotfebi¢e muze pomoci dosahnout nejlepsi
mrazici kapacity;

zmrazujte pouze vysoce kvalitni, Cerstvé a peclivé umyté potraviny;

potraviny pfipravujte v malych porcich, ¢imz umoznite, aby byly rychle a zcela zmrazeny a aby bylo mozné
je nasledné rozmrazit pouze v potfebném mnozstvi.

zabalte potraviny do hlinikové félie nebo polyetylenu a ujistéte se, Ze jsou baleni vzduchotésna;
nedovolte, aby se Cerstvé, nezmrazené potraviny dotykaly potravin, které jsou jiz zmrazené, ¢imz se
vyhnete zvySeni jejich teploty nebo naopak;

10



libové potraviny se skladuji Iépe nez tu¢né; sul snizuje skladovaci zivotnost potravin;

ledova zmrzlina, je-li konzumovana okamzité po vyjmuti z oddilu mrazni¢ky, mGze zpUsobit popaleni
pokozky mrazem;

na kazdém jednotlivém baleni je vhodné uvést datum zmrazeni, abyste ho mohli vyjmout z oddilu
mrazni¢ky, coz muze zpUsobit popaleni kiize mrazem;

doporuéujeme uvést datum zmrazeni na kazdém jednotlivém baleni, coz vdm umozni mit pfehled o dobé
skladovani.

Doporuceni pro skladovani zmrazeného jidla

Chcete-li ziskat ten nejlepsi vykon z tohoto spotfebice, dbejte na nasledujici:

* ujistéte se, Ze komeréné zmrazené potraviny byly maloobchodnim prodejcem vhodné skladovany;
ujistéte se, aby zmrazené potraviny byly pfevezeny z obchodu s potravinami do mrazni¢ky v nejkrat§im
mozném Case;

neotevirejte dvefe pravidelné nebo je nenechavejte oteviené déle nez je absolutné nutné.

Jakmile jsou potraviny rozmrazené, potraviny se rychle kazi a nelze je znovu zmrazit.

Neprekracujte dobu skladovani uvedenou vyrobcem potravin.

Cisténi

Z hygienickych duvodu by mél byt vnitfek spotfebice véetné prislusenstvi interiéru, pravidelné ¢istén.
Upozornéni! Spotfebi¢ nesmi byt béhem ¢isténi pfipojen k siti. Nebezpe¢i trazu elektrickym proudem!
Pred ¢isténim vypnéte spotfebi¢ a odstrarite zastréku ze sité nebo vypnéte jisti¢ ¢i pojistku. Nikdy
necistéte spotiebi€ parnim Cisti¢em. U elektrickych souc¢asti se muze kumulovat vihkost, nebezpeci
Urazu elektrickym proudem! Horké vypary mohou vést k poSkozeni plastovych dil(i. Spotfebi¢ musi byt
pfed novym uvedenim do provozu suchy.

Dulezité! Eterické oleje a organicka rozpoustédia mohou napadat plastové dily, napf. citronova $tava nebo
Stava z pomeran€ovych slupek, kyselina maselna, Cisti¢ obsahujici kyselinu octovou atd.

* Nedovolte, aby takové latky pfiSly do kontaktu s dily spotfebice.

NepouZivejte Zadné abrazivni Cistici prostfedky

Vyjméte potraviny z mrazni¢ky. Uskladnéte je dobfe zakryté na chladném misté.

Vypnéte spotiebi¢ a odpojte zastréku ze sité nebo vypnéte jistic ¢i pojistku.

Vycistéte spotfebi a prislusenstvi vnittku hadfikem a viaznou vodou. Po &isténi otfete Cerstvou vodou a
vytrete do sucha.

Hromadéni prachu na kondenzatoru zvySuje spotfebu energie. Z tohoto divodu peclivé Cistéte kondenzator
v zadni ¢asti spotfebice jednou roéné mékkym karta¢em nebo vysavacem.t)

» Poté, co vie uschne, uvedte spotfebi¢ zpét do provozu.

Rozmrazovani mraznicky

Mraznicka vSak bude postupné pokryta namrazou. Je tfeba ji odstranit.
Nikdy nepouzivejte ostré kovové nastroje k seSkrabani namrazy z vyparniku, protoZe byste jej mohli poSkodit.
Pokud vSak led na vnitfni vioZce velmi zesili, mélo by byt Uplné rozmrazeni provedeno nasledovné:

Odpojte pristroj. Odstrante vypoustéci zatku zevnitf mrazni¢ky. Rozmrazovani obvykle zabere nékolik
hodin. Pro rychlejSi rozmrazovani nechte dvifka mrazni¢ky oteviena.

Pro vypusténi umistéte zasobnik pod vnéjsi vypoustéci zatku. Vytahnéte vypoustéci kolecko.
Otocte vypoustéci kolecko o 180 stupriti. To umozni, aby voda vytékala do zasobniku. Po
dokonCeni zatlacte vypoustéci kole¢ko dovnitf. Znovu zapojte vypoustéci zatku do oddilu
mrazni€ky. Poznamka: Sledujte nadobu pod vypusti, abyste zabranili pfeteceni.

Otrete vnitfek mraznicky a zapojte elektrickou zastréku do elektrické zasuvky.

Resetujte regulaci teploty na pozadované nastaveni.

1) Pokud je kondenzator v zadni &asti spotiebice.
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Reseni potizi

Upozornéni! Pred feSenim potiZi odpojte napajeni. Reseni potiZi, které neni v tomto navodu, musi
provadét pouze kvalifikovany elektrikaf nebo zplsobila osoba.
Dulezité! BEhem bézného provozu se mohou vyskytnout jisté zvuky (kompresor, cirkulace chladiva).

Pristroj nefunguje

Sitova zastréka neni zapojena nebo
je volna

Zasurite sitovou zastréku.

Pojistka se prepalila nebo je vadna

Zkontrolujte pojistku, v pfipadé nutnosti
vyméite.

Zastreka je vadna

Poruchy funkce sité musi opravit
elektrikar.

Jidlo je pfili§ horké.

Teplota neni spravné upravena.

Nahlédnéte prosim do oddilu Po¢ate¢ni
nastaveni teploty.

Dvefe byly del$i dobu oteviené.

Otevirejte dverfe pouze na tak dlouho, jak
je nutné.

Béhem poslednich 24 hodin bylo do
spotiebi¢e umisténo velké mnozstvi
horkého jidla.

Prepnéte regulaci teploty do¢asné na
chladné&jsi nastaveni.

Spotrebi¢ se nachazi blizko zdroje
tepla.

Nahlédnéte do oddilu umisténi pfi
instalaci.

Spotrebi¢ chladi pfili§
mnoho

Je nastavena pfili§ studena teplota.

Otocte knoflikem regulace teploty
docasné na teplejSi nastaveni.

Neobvyklé zvuky

Spotrebi¢ neni vodorovny.

Znovu nastavte nozky.

Spotrebi¢ se dotyka stény nebo
jinych objektu.

Lehce posurite spotfebic.

Komponenta, napfiklad trubka
v zadni Casti spotfebice se dotyka
dal$iho dilu spotfebie nebo stény.

Je-li to nutné, peclivé ohnéte soucast a
odklorite ji z cesty.

Voda na podlaze

Vypust vody je blokovana.

Viz oddil Cisténi a péde.

Bo¢ni panely jsou horké

To je normalni. Vyména tepla se
déje v postrannich panelech

Podle potfeby si pfi dotykani se
postrannich panelti vezméte rukavice.

Pokud se opét objevi tato porucha, kontaktujte Servisni centrum.
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LIKVIDACE

Tento symbol znaéi, Ze tento produkt se na konci své Zivotnosti nesmi likvidovat s ostatnim

B

odpadem z domacnosti. PouZité zafizeni je nutné vratit na oficialni sbérné misto pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Ohledné téchto systému sbéru prosim kontaktujte
mistni ufady nebo maloobchodnika, u kterého jste produkt koupili. Kazda domacnost hraje
dudlezitou roli v obnovovani a recyklovani starych spotfebicl. Spravna likvidace pouzitého

spotiebi¢e pomaha predchazet potencialnim negativnim disledkim pro Zivotni prostredi

a lidské zdravi.

cz

VYLOUCENiI ODPOVEDNOSTI / VAROVANI
Nékteré (jednoduché) poruchy muze koncovy uzivatel
odpovidajicim zplsobem zviadnout, aniz by doslo

k jakémukoli bezpe€nostnimu problému nebo
nebezpecnému pouziti, a to za pfedpokladu, Ze jsou
provadény v mezich a v souladu s nasledujicimi
pokyny (viz ¢ast ,Opravy svépomoci®).

Proto plati, Ze pokud neni v nize uvedené c¢asti
,Opravy svépomoci“ uvedeno jinak, musi byt opravy
adresovany registrovanym profesionalnim opravnam;
zabranite tak bezpe€nostnim problémuim.
Registrovany profesionalni opravar je profesionalni
servisni pracovnik, kterému vyrobce udélil pfistup
k pokynim a seznamu nahradnich dild tohoto
vyrobku podle metod popsanych v pravnich aktech
podle smérnice 2009/125/ES.
Nicméné pouze servisni zastupce (tj. autorizovani
rofesionalni servisni pracovnici), kterého
muzete kontaktovat prostiednictvim telefonniho
Cisla uvedeného v uzivatelské priruéce/zaruénim
listu nebo prostiednictvim autorizovaného
prodejce, miize poskytnout servis za zaruénich
podminek. Proto si prosim uvédomte, Ze opravy
provedené profesionalnimi opravafi (ktefi nejsou
autorizovani spoleénosti Beko) rusi zaruku.

Opravy svépomoci

Opravy svépomoci muZe provést koncovy uzivatel
s ohledem na nasledujici nahradni dily: kliky dvefi,
zavésy dvefi, podnosy, koSe a tésnéni dvefi
(aktualizovany seznam je od 1. bfezna 2021 také
k dispozici na adrese support.beko.com).

Aby byla navic zajisténa bezpeénost vyrobku a aby
se zabranilo riziku vazného zranéni, musi byt
uvedend oprava svépomoci provedena podle pokynU
v uzivatelské pFiru€ce pro opravu svépomoci nebo
které jsou k dispozici na adrese support.beko.com.

Z bezpecnostnich divodl produkt pred pokusem

0 opravu svépomoci odpojte.

Pokusy koncovych uzivatel o opravu a opravu dild,
které nejsou uvedeny v tomto seznamu, a/nebo
nedodrzeni pokynu v uzivatelskych pfFiruc¢kach pro
vlastni opravu nebo které jsou k dispozici na adrese
support.beko.com, mohou vést k bezpeénostnim
problémum, které nelze pficist spole¢nosti Beko a
které zru$i zaruku na vyrobek.

Proto dlrazné doporu¢ujeme, aby se koncovi
uzivatelé zdrzeli pokusu o provedeni oprav, které
nespadaji do uvedeného seznamu nahradnich dild a
v takovych pfipadech se obratili na autorizované
profesionalni opravare nebo registrované
profesionalni opravare. Takové pokusy koncovych
uzivatelt naopak mohou zpusobit bezpecnostni
problémy a poskozeni vyrobku a nasledné zpusobit
pozar, povoden, uraz elektrickym proudem a vazné
zranéni osob.

Autorizovanym profesionalnim opravarim nebo
registrovanym profesionalnim opravarim je tfeba
svéfovat napfiklad nasledujici opravy: kompresor,
chladici okruh, hlavni deska, deska invertoru, deska
displeje atd.

Vyrobce/prodejce nemuze nést v zadném pfipadé
odpovédnost, pokud koncovi uzivatelé nedodrzuji
vySe uvedené pokyny.

Dostupnost nahradnich dili zakoupené chladnicky je
10 let.

Béhem této doby budou k dispozici originalni
nahradni dily pro spravné fungovani chladnicky.
Minimalni doba trvani zaruky na zakoupenou
chladni¢ku je 24 mésicu.

Informace o tfidéni obalu

Naskenujte QR kod, ktery je umistén na vnéjSim
obalu vyrobku. Tim najdete vSechny informace
tykajici se obalu a zplsobu nakladani s obalovym
odpadem.
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& Biztonsagi tudnivalok

Az On biztonsaga és a helyes hasznalat biztositasa érdekében a késziilék telepitése és elsé hasznalata el6tt
olvassa el figyelmesen ezt a hasznalati Utmutatét, beleértve a benne foglalt tanacsokat és figyelmeztetéseket.
Afelesleges hibak és balesetek elkeriilése érdekében fontos, hogy a készlléket hasznalé személyek
alaposan megismerjék a késziilék miikddését és biztonsagi jellemzéit. Orizze meg ezeket az Utmutatdkat, és
gondoskodjon arrél, hogy a készillékkel egyltt maradjanak, ha azt athelyezik vagy eladjak, hogy mindenki,
aki a késziiléket hasznalja, megfelel tajékoztatast kaphasson a készllék hasznalatarol és biztonsagardl.

Az élet- és vagyonbiztonsag érdekében tartsa be a jelen hasznalati utasitdsban foglalt 6vintézkedéseket,
mivel a gyarté nem vallal felel6sséget a mulasztasbdl eredé karokért.

Gyermekek és kiszolgaltatott személyek biztonsaga

» Akésziléket 8 évesnél id6sebb gyerekek, korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességii
személyek, valamint megfelel® tudassal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek kizardlag feltigyelet
mellett, illetve abban az esetben hasznalhatjak, ha a készllék biztonsagos kezelésérdl tajékoztatast
kaptak, és tisztaban vannak az ahhoz kapcsolédé kockazatokkal.

A készllékbe 3 és 8 év kozotti gyermekek is rakhatnak be, és vehetnek ki bel6le termékeket.

A gyermekek feligyeletet igényelnek, biztositandd, hogy a késziilékkel ne jatszanak.

Atisztitast és a felhasznal¢ éltali karbantartast nem végezhetik gyermekek, kivéve, ha legalabb 8 évesek
és felugyelet alatt végzik a karbantartast.

Minden csomagolast tartson tavol a gyermekektél. Fulladas veszélye all fenn.

Ha kidobja a késziiléket, huzza ki a csatlakozddugét a konnektorbdl, vagja el a csatlakozékabelt (olyan
kozel a késziilékhez, amennyire csak tudja), és tavolitsa el az ajtét, hogy elkerilje, hogy a jatszé gyerekek
aramitést szenvedjenek, vagy bezarjak magukat.

Ha ez a magneses ajtotdmitésekkel ellatott késziilék egy régebbi készilék helyébe keril, amelynek rugés
zarja (retesze) van az ajtajan vagy a fedelén, feltétlenil tegye hasznalhatatlanna a rugés zarat, miel6tt
kidobja a régi késziléket. Ez megakadalyozza, hogy a termék gyermekek szamara veszélyessé valjon.

Altalanos biztonsag

i\ FIGYELMEZTETES! A készlilék burkolatan vagy a beépitési szerkezeten 1év6 szell6zonyilasokat tartsa

szabadon.

./r!\\. FIGYELMEZTETES! Ne hasznaljon a leolvasztas gyorsitasara a gyarté altal ajanlotto! eltéré mechanikus

eszkdzOket vagy egyéb modszereket.

A FIGYELMEZTETES! Ne sértse meg a hiitékdzeg csévezetékét.



./E\\. FIGYELMEZTETES! Ne hasznaljon mas elektromos késziilékeket (példaul fagylaltgépeket) a hiitégépek

belsejében, kivéve, ha azokat a gyarté erre a célra engedélyezte.

./E\\. FIGYELMEZTETES! Ne érintse meg a villanykdrtét, ha az mar hosszabb ideje be van kapcsolva, mert
nagyon forro lehet.)

./r!\\. FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor biztositsa, hogy a tapkabel ne akadjon be és ne sériiljén
meg.

./r!\\. FIGYELMEZTETES! Ne helyezzen a késziilék hatso oldala kdzelébe hordozhaté aljzatokat vagy

hordozhat6 aramforrasokat.

Ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat, példaul gyulékony hajtéanyagokkal téltott aeroszol flakonokat a
készilékben.

A készilék hitékorében talalhato izobutan hiitékézeg (R-600a) természetes, jelentés mértékben
kérnyezetbarat, de ugyanakkor gyulékony gaz.

A készllék szallitasa és telepitése soran biztositani kell, hogy a hiitékor egyik alkatrésze se sériiljon meg.
- kertlje a nyilt langot és egyéb gyujtéforrasokat

- alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, amelyben a készilék talalhatoé.

Veszélyes megvaltoztatni a specifikacidkat vagy barmilyen médon moédositani ezt a terméket. A vezeték
barmilyen sériilése rovidzarlatot, tlizet és/vagy aramitést okozhat.

Ezt a késziiléket haztartasi és hasonlé alkalmazasokban valé hasznalatra szanjak, mint pl.

- Uzletek, irodak és egyéb munkahelyek személyzeti konyhai;

- tanyahazak, valamint szallodak, motelek és egyéb lakdhely jellegli kérnyezetek tgyfelei;

- bed and breakfast tipus kérnyezetek;

- vendéglatas és hasonld, nem kiskereskedelmi alkalmazasok.

./r!\\. FIGYELMEZTETES! Az elektromos alkatrészeket (dugo, tapkabel, kompresszor stb.) tantsitott

szerviznek vagy szakképzett szervizszemélyzetnek kell kicserélnie.

A FIGYELMEZTETES! A késziilékhez mellékelt izz6 egy ,specidlis hasznalatt izz6”, amely csak a mellékelt

készilékkel hasznalhatd. Ez a ,specidlis hasznalati lampa” nem hasznalhaté haztartasi vilagitasra."

1) Ha van vilagitas a rekeszben.



A tapkabelt nem szabad meghosszabbitani.

Ugyeljen arra, hogy a haldzati csatlakozét ne nyomja dssze vagy sértse meg a késziilék hatulja. Az
6sszenyomott vagy sérilt halézati csatlakozo tulmelegedhet és tiizet okozhat.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a készilék halézati csatlakozéja hozzaférhetd.

Ne hlzza a halézati kabelt.

Ha a haldzati csatlakoz6 aljzata laza, ne dugja be a halézati csatlakozét. Aramiités vagy tiizveszély all
fenn.

A készlléket nem szabad lampa nélkiil Gzemeltetni.

Ez a készllék nehéz. Mozgatasakor 6vatosan kell eljarni.

Ne vegye ki és ne érintse meg a fagyasztérekeszben |évé targyakat, ha nedves/vizes a keze, mert ez
bérhorzsolast vagy fagyasi sériiléseket okozhat.

Ugyeljen ra, hogy a késziiléket hosszabb ideig kézvetlen napfény érje.

Napi hasznalat

Ne tegyen forr6 targyakat a késziilék mlianyag részeire.

Ne helyezzen élelmiszereket kozvetleniil a hatso falhoz.

A fagyasztott éleimiszereket kiolvasztés utan nem szabad Ujra lefagyasztani.t)

Az elére csomagolt fagyasztott élelmiszereket a fagyasztott éleimiszerek gyartdjanak utasitasai szerint
tarolja.”

A gyarté tarolasi ajanlasait szigortian be kell tartani. Lasd a vonatkoz6 utasitasokat.

Ne helyezzen szénsavas vagy buborékos italokat a fagyasztérekeszbe, mivel a fagyasztas soran né a
palackot éré6 nyomas, ami robbanashoz és ezaltal a készllék karosodasahoz vezethet."

Ajégkrémek fagyasi sérliléseket okozhatnak, ha kdzvetlenil a késziilékbdl kivéve fogyasztjak 6ket.")

Az élelmiszer szennyez6désének elkeriilése érdekében tartsa be az alabbi utasitasokat

Ha a készllék ajtajat hosszu id6re nyitva hagyja, az jelentésen ndvelheti a hiitészekrény belsé
hémérsékletét.

Rendszeresen tisztitsa meg az élelmiszerekkel érintkezé fellleteket és a hozzaférheté folyadékelvezetd
rendszereket.

Tisztitsa ki a viztartalyokat, ha azokat mar 48 6raja nem hasznalta: 6blitse at a vizhalézatra kotott
vizrendszert, ha mar 5 napja nem hasznalta a vizadagolot.

Anyers hust és halat arra alkalmas taroloban tartsa a hltében, hogy azok ne érintkezzenek mas
élelmiszerekkel.

A kétcsillagos fagyasztottélelmiszer-tarold rekeszek (ha vannak ilyenek a készilékben) alkalmasak
eléfagyasztott éleimiszerek tarolasara, jégkrémek taroldsahoz vagy készitéséhez, valamint
jégkockakészitéshez.

1) Ha van fagyasztérekesz.



* Az egy-, két- és haromcsillagos rekeszek (ha vannak ilyenek a késziilékben) nem alkalmasak friss
élelmiszerek fagyasztasara.

* Ha a készilék hosszu idére Ures marad, ugy kapcsolja ki, olvassza le, tisztitsa ki, szaritsa meg, és hagyja
nyitva az ajtajat, hogy megel6zze a késziilék belsejének penészesedését.

Karbantartas és tisztitas

Karbantartas el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és hizza ki a halozati dugét a halézati aljzatbdl.

Ne tisztitsa a késziiléket fémtargyakkal.

Ne hasznaljon éles targyakat a jég eltavolitasahoz a készilékrél. Hasznaljon miianyag kaparét.)
Rendszeresen vizsgalja meg a hiitészekrény lefolydjat, hogy nincs-e benne kiolvadt viz. Ha sziikséges,
tisztitsa meg a lefolyot. Ha a lefolyd eldugul, a viz 6sszegylilik a késziilék aljan.?

Telepités

Fontos! Az elektromos csatlakoztatdshoz gondosan kdvesse az egyes bekezdésekben megadott
utasitasokat.

Csomagolja ki a készliléket, és ellenérizze, hogy vannak-e rajta sérllések. Ne csatlakoztassa a késziiléket,
ha az sérlilt. Az esetleges karokat azonnal jelentse a vasarlas helyén. Ebben az esetben tartsa meg a
csomagolast.

Célszer( legalabb négy orat varni a készlilék csatlakoztatasa el6tt, hogy az olaj visszafolyhasson a
kompresszorba.

Megfeleld légaramlasnak kell lennie a készilék koril, ennek hianya tilmelegedéshez vezet. A megfelel
szellézés érdekében kovesse a telepitésre vonatkozé utasitasokat.

Ahol lehetséges, a termék tavtartéinak a falhoz kell érnilik, hogy az esetleges égési sériilések elkerlilése
érdekében ne lehessen megérinteni vagy megfogni a forr6 részegységeket (kompresszor, kondenzator).
A késziiléket nem szabad radiatorok vagy tlizhelyek kdzelében elhelyezni.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék telepitése utan a haldzati csatlakozodugé hozzaférhetd legyen.

Szerviz

» Akészilék szervizeléséhez sziikséges barmilyen elektromos munkat szakképzett villanyszerel6nek vagy
hozzaérté személynek kell elvégeznie.

» Ezt a terméket csak jogosult szervizkézpontban szabad szervizeltetni, és csak eredeti pétalkatrészeket
szabad hasznalni.

Energiatakarékossag

+ Ne tegyen forré ételt a készilékbe;
* Ne rakja az éleimiszereket szorosan egymas mellé, mert ez megakadalyozza a levegd keringését;
+ Ugyeljen arra, hogy az ételek ne érjenek a rekesz(ek) hatuljahoz;

1) Ha van fagyasztérekesz.

2) Ha van frissélelmiszer-tarol6 rekesz.



Ha elment az aram, ne nyissa ki az ajtd(ka)t;

Ne nyitogassa gyakran az ajté(ka)t;

Ne tartsa az ajtd(ka)t tul sokaig nyitva;

Ne allitsa a termosztatot tul hideg h6mérsékletre;

Minden tartozékot, példaul fiokokat, polcokat, ajtérekeszeket a helyiikon kell hagyni az alacsonyabb
energiafogyasztas érdekében

Kornyezetvédelem

[® Ez a késziilék sem a hiitskorben, sem a szigetelsanyagokban nem tartalmaz olyan gazokat, amelyek
karosithatjak az 6zonréteget. A késziiléket nem szabad a kommunalis hulladékkal és szeméttel egyitt
kidobni. A szigetel6hab gyulékony gazokat tartalmaz: a készlléket a helyi hatésagoktél beszerezhet6
eléirasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Ugyeljen ra, hogy a hiitéegység és kiiléndsen a hécseréls ne
sériljon meg. A & szimbdlummal jellt készilékben felhasznalt anyagok Ujrahasznosithatdak.

Aterméken vagy a csomagolason lév6 szimbdlum azt jelzi, hogy ez a termék nem kezelhet6
E haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket el kell juttatni az elektromos és elektronikus
=== berendezések Ujrahasznositasara szolgalé megfelel6 gyljtéhelyre. A termék megfeleld
artalmatlanitasanak biztositasaval On segit megelézni a kdrnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt
lehetséges negativ kdvetkezményeket, amelyeket egyébként a termék nem megfelelé hulladékkezelése
okozhatna. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatos részletesebb informacidkért forduljon a helyi
onkormanyzathoz, a haztartasi hulladékkezel6h6z vagy ahhoz az (izlethez, ahol a terméket vasarolta.
Csomagoléanyagok
A szimbdélummal ellatott anyagok Ujrahasznosithatéak. A csomagolast dobja megfeleld gydijtékonténerbe el az
Ujrahasznositashoz.
A késziilék artalmatlanitasa
1. Huzza ki a halézati dugot a halozati aljzatbol.
2. Vagja le a halozati kabelt, és dobja ki.

/ﬂ FIGYELMEZTETES! A késziilék hasznalata, szervizelése és artalmatlanitasa soran
figyeljen a bal oldali szimboélumra, amely a késziilék hatuljan talalhaté (hatsé panel vagy
kompresszor).

Ez a tlizveszélyre figyelmezteté szimbdlum. A hlitékézegcsdvekben és a kompresszorban
gyulékony anyagok vannak.

Hasznalat, szervizelés és artalmatlanitas soran tartsa tavol a tlizforrasoktdl.



Attekintés

/ H

n Sullyesztett fogantyu

E Kerék (vagy allithaté 1ab)
ﬂ Kosar
Kezelbpanel

E Leereszté nyilas

Megjegyzés: Ez a hiitéberendezés nem hasznalhatd beépitett berendezésként
Afenti kép csak szemléltetésiil szolgal. A valddi készllék valoszinlleg eltér ettdl.



Telepités

Helyigény
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Hasznalat kézbeni helyigény
Modell W1/mm D1/mm H1/mm C1/mm
ode (Termék szélessége) |  (Termék mélysége) | (Minimalis magasség) (Minimélis térkéz)
CF100EWM 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1600 100
Megjegyzés: A D1 nem tartalmazza a kiilsé fogantyd méretét.
Elhelyezés

Ezt a késziiléket olyan helyre telepitse, ahol a kdrnyezeti hémérséklet megfelel a készllék tipustablajan

feltiintetett klimaosztalynak:

A kovetkezd klimaosztalyu hiitéberendezésekhez:

- Bovitett mérsékelt: Ezt a hlitékészlléket a rendeltetése szerint 10 °C és 32 °C kdrnyezeti hémérséklet
kozott kell hasznalni (SN);

- Mérsékelt: Ezt a hit6késziiléket a rendeltetése szerint 16 °C és 32 °C kdrnyezeti hdmérséklet kozott kell
hasznalni (N);

- Szubtrépusi: Ezt a hlit6késziléket a rendeltetése szerint 16 °C és 38 °C koérnyezeti hdmérséklet kozott kell
hasznalni (ST);

- Trépusi: Ezt a hlitékésziiléket a rendeltetése szerint 16 °C és 43 °C kornyezeti hdmérséklet kozott kell
hasznalni (T);

Hely

A készlléket héforrasoktdl, példaul radiatoroktdl, kazanoktol, kézvetlen napfénytdl stb. tavol kell elhelyezni.
Biztositsa, hogy a leveg6 szabadon keringhessen a szekrény hatulja koril. Ha a késziléket kiallo falrész ala
helyezi, akkor a legjobb teljesitmény biztositasa érdekében a szekrény teteje és a falrész kdzott legalabb 100
mm minimalis tavolsagnak kell lenni. Idedlis esetben azonban a késziiléket nem szabad kiall6 falrész ala
helyezni. A pontos szintezést egy vagy t6bb allithaté |ab biztositja a szekrény aljan.
Ez a hitéberendezés nem hasznalhato beépitett berendezésként.
Figyelmeztetés! A készliléket le kell tudni valasztani a halozati aramellatasrol; ezért a csatlakozonak a
telepités utan kénnyen hozzaférhetének kell lennie.

Elektromos csatlakozas

A csatlakoztatas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a tipustablan feltiintetett feszultség és frekvencia megfelel
az On hazai aramellatasanak. A késziiléket foldelni kell. A tapkabel dugdja erre a célra érintkez6vel van
ellatva. Ha a haztartasi haldzati aljzat nincs foldelve, csatlakoztassa a késziiléket a hatalyos elirasoknak
megfeleléen kilon féldelésre, és kérjen tanacsot szakképzett villanyszerel6tdl.

A gyarté minden felel6sséget kizar, ha a fenti biztonsagi évintézkedéseket nem tartjak be.

Ez a késziilék megfelel az E.E.C. iranyelveknek.



Napi hasznalat

Els6 hasznalat

A belsé tér tisztitasa

A késziilék els6 hasznalata el6tt langyos vizzel és egy kis semleges szappannal mossa ki a készllék belsejét
és minden belsé tartozékat, hogy eltavolitsa a vadonatuj termékre jellemzd szagot, majd alaposan szaritsa
meg.

Fontos! Ne hasznaljon tisztitészereket vagy dorzsol6 anyagokat, mivel ezek karositjak a felliletet.

Hémérséklet-beallitas

Hémérsékletielzd fény Gyorsfagyasztasijelzé fény

[ Iy Beallits gomb
p—— SET
MIN NORMAL MAX SUPER
Miikodésjelzé fény
D d) Kl gomb
RUNNING OFF 3s

1.0 Elektromos csatlakozas
Amikor a késziiléket bedugja, minden LED egyszer felvillan. Ezt kdvetden a késziilék abban az izemmaddban
mikédik, amelyre az aramkimaradas el6tt be volt allitva.
2.0 Hémérséklet-beallitas
» Beallitdas: Nyomja meg a SET gombot a hémérséklet-beallitds modba vald belépéshez. A gomb minden
megnyomasakor a hémérsékletjelz6 sav értéke egy egységgel emelkedik. Ez a beallitas ciklikusan
mukodik. Ahémérséklet a MIN és MAX értékek kozt allithatd be. A MAX bedllitas a leghidegebb. A
beallitott h6mérséklet az utolsé gombnyomas utan 5 masodperccel automatikusan érvénybe lép.
Tipp: Az optimalis ételtarolas érdekében azt javasoljuk, hogy a hémérsékletet altalaban a NORMAL
értékre vagy hidegebbre allitsa. Ebben a helyzetben az élelmiszerek leghosszabb megdrzési ideje 1
hénap. Ha nem az ajanlott beallitast hasznalja, az csdkkentheti a tarolasi idét.
» Gyorsfagyasztas
v' Ha a hémérsékletjelz6 MAX helyzetben van, nyomja meg még egyszer a SET gombot a
gyorsfagyasztas mod bekapcsolasahoz. Ekkor a h6mérsékletjelz6 sav kialszik, és kigyullad a
SUPER jelzéfény. Ez a mod az utolsé gombnyomas utan 5 masodperccel automatikusan érvénybe
1ép.
v' Akompresszor ekkor gyorsfagyasztas (SUPER) médban mikodik.
v' Ha a gyorsfagyasztds mddot nem kapcsolja ki manudlisan, akkor az 52 éra mulva automatikusan
kikapcsol, és a hémérséklet visszaall 5-6s értékre.
2.1 Bekapcsolas és kikapcsolas
Ha a készilék mikaédik, nyomja le 3 masodpercig az ON/OFF gombot a kikapcsolashoz.
Ha a készilék nem mikddik, nyomja le 3 masodpercig az ON/OFF gombot a bekapcsolashoz.



3.0 Jelz6fények
Hoémérsékletjelz6 fény (vilagoskék): A hdmérséklet bedllitasa a MIN és MAX értékek kdzott. A MAX a

>

>

>

»

leghidegebb.

Gyorsfagyasztas jelz6fénye (vilagoskék): Vilagit = gyorsfagyasztas (SUPER) méd; nem vilagit = nincs

gyorsfagyasztas modban.

Mikddésjelzé fény (vilagoszold): Vilagit = a kompresszor miikddik; nem vilagit = a kompresszor nem

mukodik.

Az utolsé mivelet utan 30 perccel a jelzé6fények fényereje a felére csokken.

4.0 Folytatas funkcio
Aramkimaradas utan a késziilék automatikusan a korabban beallitott médba lép.

5.0 Homérséklet-érzékeld hiba riasztas
Ha a hémérséklet-érzékelé aramkdére megszakad vagy rovidzarlatos lesz, a hémérsékletjelzé 0,5

masodpercenként balrél jobbra mutaté iranyban villog.

Napi hasznalat
HU Tarolas a fagyasztérekeszben:

Javasoljuk, hogy a fagyaszt6t -20°C-on tartsa,
kivéve a széls6séges kornyezeti kérilményeket.
4-6 6raval a fagyasztas el6tt kapcsolja be a
gyorsfagyasztas funkciét a gyorsabb fagyasztas
érdekében.

Aforré ételeket a fagyasztérekeszben vald
tarolas el6tt szobahémérsékletre kell hiteni.

A kis adagokra vagott ételek gyorsabban
fagynak meg, és kdnnyebben kiolvaszthatok és
fézhetok.

Jobb, ha az ételt a fagyasztdba helyezés el6tt
csomagolja.

Atarolasi id6 lejaratanak elkerilése érdekében a
kilonb6zd élelmiszerek tarolasi idejének
megfelelden tiintesse fel a csomagolason a
fagyasztasi datumot, az idékorlatot és az
élelmiszer nevét.

Ne Iépje tul az élelmiszerek gyartdi altal
megadott tarolasi idoket. Csak a szlikséges
mennyiségl éleimiszert vegye ki a fagyasztobol.
A kiolvasztott ételeket gyorsan fogyassza el. A
kiolvasztott éleimiszereket csak f6zés utan lehet
Ujra lefagyasztani. Nem biztonsagos a nyers,
Ujrafagyasztott friss élelmiszer fogyasztasa.
Friss élelmiszer fagyasztasakor kerdlje el, hogy
az érintkezésbe kerlljon a mar fagyasztott
élelmiszerekkel. Ez a mar megfagyott darabok
felolvadasat okozhatja.

A kereskedelmi forgalomban kaphaté
fagyasztott élelmiszerek tarolasakor kérjiik,
koévesse az aldbbi iranyelveket:

Mindig kévesse a gyartok iranyelveit az

élelmiszerek tarolasi idejére vonatkozéan. Ne Iépje

tul ezeket az iranyelveket!

* Az élelmiszerek minéségének megdrzése

érdekében igyekezzen minél révidebb id6t

hagyni a vasarlas és a tarolas kozott.

Vasaroljon olyan fagyasztott élelmiszereket,

amelyeket 18 °C-on vagy annal alacsonyabb

hémérsékleten taroltak.

* Kerllje az olyan élelmiszerek vasarlasat,
amelyek csomagolasan jég vagy dér van — ez
azt jelzi, hogy a termékek részben kiolvadtak és
azokat valamikor Ujra lefagyasztottak — a
hémérséklet-emelkedés befolyasolja az
élelmiszerek mindségét.

* Az élelmiszerek jobb meg6rzése érdekében a
frissélelmiszer-rekesz esetében 4 °C-os, a
fagyasztétér esetében pedig -20 °C-os
hémérséklet-beallitast ajanlunk.

* Aszélséséges kornyezeti kérilmények
kivételével, ha a hémérsékletet +4 °C/-20 °C
ajanlott értékre allitjak be, az altalanos
frissesség meghosszabbodik a frisséleimiszer-
és a fagyasztorekeszben. Ha a frissélelmiszer-
rekesz hdmérséklete hlivosebbre van beallitva, a
friss gyimolcsok és zdldségek részben
megfagyhatnak vagy a hideg karosithatja azokat,
mig a melegebb hémérsékleti szint a kdnnyen
romlo élelmiszerek (tejtermékek,
huskészitmények) gyorsabb romlasat okozhatja.



Friss élelmiszerek fagyasztasa

+ Afagyasztérekesz alkalmas friss élelmiszerek fagyasztasara, valamint fagyasztott és mélyhtitétt
élelmiszerek hosszu ideig torténd tarolasara.

* Helyezze a fagyasztandd friss élelmiszert az alsé rekeszbe.

* A 12 ¢ra alatt lefagyaszthato élelmiszerek maximalis mennyisége a tipustablan van megadva.

+ Afagyasztasi folyamat 12 6ran at tart: ez id6 alatt ne adjon hozza mas fagyasztandé élelmiszert.

Fagyasztott élelmiszerek tarolasa

Elsé inditaskor vagy hosszabb hasznalatmentes id6 utan: Miel6tt az élelmiszereket beteszi a rekeszbe,

miikodtesse a készlléket legalabb 2 6ran at a leghidegebb beallitassal.

Fontos! Véletlen leolvasztas esetén, példaul ha a készllék hosszabb ideig volt kikapcsolva, mint a miszaki

jellemzok tablazataban a ,hémérsékletemelkedési id6” alatt feltlintetett érték, a leolvasztott ételt gyorsan el

kell fogyasztani, vagy azonnal meg kell f6zni, majd ujra le kell fagyasztani (f6zés utan).

Felolvasztas

A mélyh(tétt vagy fagyasztott élelmiszereket felhasznalas elétt a hiitészekrényben vagy szobahémérsékleten

lehet felolvasztani, attél fliggéen, hogy mennyi id6 all rendelkezésre erre a miiveletre.

A kisebb darabokat akar még fagyasztva, kdzvetlenll a fagyasztébdl is meg lehet f6zni. Ebben az esetben a

f6zés tovabb tart.

Hasznos tanacsok és tippek

Tanacsok a fagyasztashoz

Azért, hogy a lehet6 legtdbbet hozza ki a fagyasztasbdl, ime néhany fontos tanacs:

* A 12 6ra alatt lefagyaszthatd élelmiszerek maximalis mennyisége a tipustablan olvashato;

+ afagyasztasi folyamat 12 6rat vesz igénybe. Ebben az id6szakban nem szabad tovabbi fagyasztando
élelmiszert hozzaadni;

a legjobb fagyasztasi kapacitas érdekében érdemes a gyorsfagyasztas (SUPER) funkciét az élelmiszer
behelyezése elétt 24 6raval bekapcsolni;

csak kivalé mindségu, friss és alaposan megtisztitott élelmiszereket fagyasszon le;

kis adagokban készitse el6 az élelmiszereket, hogy azok gyorsan és teljesen lefagyaszthatok legyenek, és
késébb csak a szikséges mennyiséget kelljen kiolvasztani;

csomagolja be az élelmiszereket aluféliaba vagy polietilénbe, és tgyeljen arra, hogy a csomagok
légmentesen zarddjanak;

ne engedje, hogy a friss, nem fagyasztott élelmiszerek hozzaérjenek a mar fagyasztott élelmiszerekhez, igy
elkeriilhet6 az utdbbiak hdmérsékletének emelkedése;
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a sovany élelmiszerek jobban és hosszabb ideig tarolédnak, mint a zsirosak; a s6 csokkenti az
élelmiszerek eltarthatésagat;

a vizes jégkrémek, ha kdzvetlenll a fagyasztorekeszbdl valo kivétel utan fogyasztjak, a bér fagyasos
sérilését okozhatjak;

a kivett élelmiszerek a bér fagyasos sérilését okozhatjak;

célszer(i minden egyes csomagon feltlintetni a fagyasztas datumat, hogy nyomon tudja kdvetni a tarolasi
idét.

Tanacsok fagyasztott élelmiszerek tarolasahoz

Ahhoz, hogy a késziilék a lehetd legjobb teljesitményt nyudjtsa, a kdvetkezdket kell tennie:

gy6z6djon meg arrol, hogy a kiskereskedd megfeleléen tarolta-e a kereskedelmi forgalomban kaphaté
fagyasztott élelmiszereket;

gondoskodjon réla, hogy a fagyasztott élelmiszerek a lehetd legrévidebb id6 alatt jussanak az
élelmiszerboltbdl a fagyasztoba;

ne nyissa ki gyakran az ajtot, és ne hagyja nyitva a feltétleniil sziikségesnél hosszabb ideig.
Afelolvasztott élelmiszerek gyorsan romlanak, és nem fagyaszthatok ujra.

Ne lépje tul az élelmiszer gyartoja altal megadott tarolasi idét.

Tisztitas

Higiéniai okokbdl a készllék belsejét, beleértve a belsé tartozékokat is, rendszeresen tisztitani kell.
Figyelem! A késziiléket tisztitas kdzben nem szabad a halézatra csatlakoztatni. Aramiités veszélye!
Tisztitas el6tt kapcsolja ki a késziléket, és huzza ki a dugét a haldzatbdl, vagy kapcsolja le a
megszakitét vagy a biztositékot. Soha ne tisztitsa a késziiléket gbztisztitdval. Az elektromos
alkatrészekben nedvesség gyllhet 6ssze, daramités veszélye! A forré gézok a miianyag alkatrészek
karosodasahoz vezethetnek. A késziiléknek szaraznak kell lennie, miel6tt Ujra Gizembe helyezné.

Fontos! Az illdolajok és szerves oldoszerek megtamadhatjak a mlianyag alkatrészeket, pl. a citromlé vagy
narancshéj leve, vajsay, vagy az ecetsavat tartalmazé tisztitoszerek.

* Ne engedje, hogy ilyen anyagok érintkezzenek a készllék alkatrészeivel.

Ne hasznaljon surol6 hatasu tisztitoszereket

Vegye ki az élelmiszert a fagyasztobol. Tarolja éket hiivos helyen, jol letakarva.

Kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki a dugét a haldzatbdl, vagy kapcsolja le a megszakitét vagy a
biztositékot.

Tisztitsa meg a készlléket és a belsé tartozékokat egy ruhaval és langyos vizzel. Tisztitas utan éblitse at
tiszta vizzel és torolje szarazra.

A kondenzatoron 1év6 por ndveli az energiafogyasztast. Ezért évente egyszer 6vatosan tisztitsa meg a
kondenzatort a készilék hatuljan egy puha kefével vagy porszivéval.t)

Miutan minden megszaradt, helyezze Ujbdl izembe a késziiléket.

A fagyaszto6 leolvasztasa

Afagyaszto idével eljegesedik. Ezt a jeget el kell tavolitani.

Soha ne hasznaljon éles fémeszkdzoket a jég lekaparasahoz, mert azzal megsértheti a parologtatot.
Ha a jégréteg a belsé burkolaton tul vastag, teljes leolvasztast kell végezni a kdvetkez&k szerint:

* Huzza ki a készlléket a konnektorbdl. Huzza ki a leeresztd nyilas dugojat a fagyaszté belsejében. A
leolvasztas rendszerint néhany orat vesz igénybe. A gyorsabb leolvasztas érdekében hagyja
nyitva a fagyaszto6 ajtajat.

Helyezzen egy talcat a kiilsé leeresztényilas ala. Huzza ki a leereszté tarcsat.

Forgassa el a leereszt6 tarcsat 180 fokkal. Ez lehetévé teszi, hogy a viz kifolyjon a talcaba.
Ha elkésziilt, tolja vissza a leeresztd tarcsat. Dugja vissza a leereszté dugét a fagyasztéd
belsejében. Megjegyzés: Ugyeljen ra, hogy a leeresztd nyilas ala helyezett edénybél ne
folyjon ki a viz.

Tordlje ki a fagyasztd belsejét, és dugja vissza a csatlakozét a konnektorba.

Allitsa be a hémérsékletet igény szerint.

1) Ha a kondenzator a késziilék hatuljan talalhato.
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Hibaelharitas

Figyelem! A hibaelharitas el6tt valassza le az aramellatast. A jelen kézikényvben nem szerepld
hibaelharitast csak szakképzett villanyszerel6 vagy hozzaérté személy végezheti el.
Fontos! Normal hasznalat soran hallatszanak bizonyos hangok (kompresszor, hiitékdzeg-keringés).

A készllék nem miikodik

A halézati dugé nincs bedugva vagy
kilazult

Dugja be a halézati dugot.

Abiztositék kiégett vagy hibas

Ellenérizze a biztositékot, szlikség
esetén cserélje ki.

Az aljzat hibas

Ahalézati meghibasodasokat
villanyszerel6nek kell kijavitania.

Az élelmiszer tul meleg.

A hémérséklet nincs megfeleléen
beallitva.

Nézze meg a hémérséklet kezdeti
beallitdsa cimii részt.

Az ajté hosszabb ideig nyitva volt.

Csak addig nyissa az ajtét, amig
sziikséges.

Az elmult 24 éraban nagy
mennyiségl meleg ételt tettek a
készilékbe.

Allitsa atmenetileg hidegebbre a
hémérséklet-szabalyozast.

A készilék héforras kozelében van.

Kérjiik, nézze meg a telepités helyére
vonatkozo részt.

A készllék tulsagosan
hiit

A hémérséklet tul hidegre van
allitva.

Allitsa atmenetileg melegebbre a
hémeérséklet-szabalyozé gombot.

Szokatlan zajok

A készulék nincs vizszintben.

Allitsa be Ujra a labakat.

A készilék a falhoz vagy mas
targyakhoz ér.

Mozgassa el kissé a késziiléket.

Egy alkatrész, pl. egy cs6, a
készulék hatuljan a készlilék egy
masik részéhez vagy a falhoz ér.

Ha szlikséges, 6vatosan hajlitsa el az
alkatrészt az utbol.

Viz a padién

A vizleeresztd nyilas eldugult.

Lasd a Tisztitas és apolas cimU részt.

Az oldals6 panelek forrék

Ez normalis. A h6csere az oldals6
panelekben torténik

Vegyen kesztylit az oldalsé panelek
megérintéséhez, ha szlkséges.

Ha a hiba ismét jelentkezik, forduljon a szervizkézponthoz.

12




KISELEJTEZES

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a késziiléket az élettartama végén nem szabad mas haztartasi

B

hulladékkal egyiitt kiselejtezni. A hasznalt elektromos és elektronikus eszkdzbket egy hivatalos
gyljtépontra kell szallitani Ujrahasznositas céljabol. Az ilyen gyijtépontokrol a helyi
hatésagoknal vagy annal a keresked6nél érdeklédhet, akit6l a terméket vasarolta. Minden
haztartas fontos szerepet jatszik a régi berendezések begyljtésében és Gjrahasznositasaban.

A hasznalt készllék megfelel6 kiselejtezése segit elkeriilni a kdrnyezetre és az emberi
egészségre gyakorolt karos kdvetkezményeket.

HU

KIZARO NYILATKOZAT / FIGYELMEZTETES
Egyes (egyszer(i) meghibasodasokat a
végfelhasznald megfeleléen kezelhet anélkiil, hogy
biztonsagi probléma vagy nem biztonsagos hasznalat
merilne fel, feltéve, hogy azokat a korlatokon belil
és az alabbi utasitasoknak megfeleléen hajtjak végre
(lasd a ,Sajat javitas” részt).

Ezért hacsak az alabbi ,Sajat javitas” rész masként
nem engedi, a biztonsagi problémak elkeriilése
érdekében a javitasokat regisztralt szakszervizeknek
kell elvégezniik. A regisztralt szakszerviz olyan
szakszerviz, amely a gyarto altal a 2009/125/EK
iranyelv szerinti jogalkotasi aktusokban leirt
maodszerekkel 6sszhangban hozzaférést kapott a
termék hasznalati utasitasahoz és pétalkatrész-
jegyzékéhez.

A garancialis feltételek alapjan azonban csak a
szervizek (azaz a jogosult szakszervizek)
nyujthatnak szolgaltatast, amelyeket a hasznalati
utmutatéban/garanciakartyan megadott
telefonszamon vagy a hivatalos markakereskedén
keresztiil érhet el. Ezért kérjiik, vegye figyelembe,
hogy a (a Beko altal nem feljogositott)
szakszervizek altal végzett javitasok
érvénytelenitik a garanciat.

Sajat javitas

Sajat javitast a végfelhasznald a kdvetkezd
potalkatrészek tekintetében végezhet: ajtokilincsek,
ajtopantok, talcak, kosarak és ajtétomitések (2021.
marcius 1-jétél a support.beko.com oldalon is
elérhetd egy frissitett lista).

Tovabba, a termék biztonsaga és a sulyos sérllések
kockazatanak megel6zése érdekében az emlitett
sajat javitast a sajat javitasrol szol6 felhasznaloi
kézikdnyvben talalhatd, vagy a support.beko.com
oldalon elérhetd utasitasok szerint kell elvégezni.
Sajat biztonsaga érdekében barmilyen 6nallo javitas
el6tt huzza ki a késziilék csatlakozojat a
konnektorbol.

A végfelhasznaldk altal az ilyen listan nem szereplé
alkatrészekkel végzett javitasok és javitasi kisérletek
és/vagy a sajat javitasra vonatkozo felhasznaléi
kézikdnyvekben szerepl6 vagy a support.beko.com
oldalon elérhet6 utasitasok be nem tartasa olyan
biztonsagi problémakat vethet fel, amelyek nem a
Beko-nak tulajdonithatdk, és a termékre vonatkozo
garancia érvényét veszti.

Ezért erésen ajanlott, hogy a végfelhasznalok
tartézkodjanak az emlitett alkatrészlistan kivil esé
javitasi kisérletektdl, és ilyen esetekben forduljanak
hivatalos szakszervizekhez vagy regisztralt
szakszervizekhez. Ellenkez6 esetben a
végfelhasznalok ilyen kisérletei biztonsagi
problémakat okozhatnak és karosithatjak a terméket,
ami késébb tlizet, vizelfolyast, aramitést és sulyos
személyi sérlléseket okozhat.

Példaként, de nem kizardlagosan, a kovetkezd
javitasokat kell megbizott szakszervizeknek vagy
regisztralt szakszervizeknek elvégezni: kompresszor,
hiitékor, fépanel, inverterpanel, kijelz6panel stb.

A gyarté/eladé nem vonhato felelésségre abban az
esetben, ha a végfelhasznalok nem tartjak be a
fentieket.

Az On altal vasarolt hiitészekrény 10 évig érheték el
potalkatrészek.

Ezen id6szak alatt a hiitészekrény megfelel
miikodéséhez eredeti potalkatrészek allnak
rendelkezésre A megvasarolt hiitészekrény
garanciajanak minimalis idétartama 24 hénap.

Csomagolasi szortirozasi informaciok

Olvassa be a termék kiils6 csomagolasan talalhaté
QR-kédot, hogy megtalélja a csomagolassal
kapcsolatos 6sszes informaciét és a csomagolasi
hulladék kezelésének maodjat.
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Uldvaade

Oma ohutuse huvides ja seadme 0Oigeks kasutamiseks lugege see kasutusjuhend
ning selles toodud nduanded ja hoiatused enne seadme paigaldamist ja
esmakordset kasutamist hoolikalt Iabi. Tarbetute vigade ja dnnetuste valtimiseks
on oluline tagada, et kdik seadme kasutajad tunneksid pdhjalikult selle toimimist
ja ohutusfunktsioone. Hoidke see juhend alles ja veenduge, et paneksite selle
seadmega kaasa, kui seda teisaldate voi selle miute, et kdik, kes seadet ka hiljem
kasutavad, oleksid selle kasutamisest ja ohutusest nGuetekohaselt informeeritud.
Inimeste ja vara ohutuse huvides jargige selles kasutusjuhendis toodud
ettevaatusabindusid, sest tootja ei vastuta juhiste eiramisest pdhjustatud kahjude
eest.

Laste ja norgemate ohutus

*  Vahemalt 8-aastased lapsed ning vahenenud fiilsiliste, sensoorsete voi
vaimsete vOoimetega voi kogemuste ja puudulike teadmistega inimesed
vlivad seda seadet kasutada jarelevalve all vi juhul, kui neid on juhendatud
seadme ohutu kasutamise asjus ja nad mdistavad sellega kaasnevaid ohte.

* Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat vdivad seadet taita ja tlihjendada.

* Jalgige, et lapsed seadmega ei mangiks.

* Lapsed ei tohi sadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul vahemalt
8-aastased lapsed jarelevalve all.

*  Hoidke k&ik pakendid lastele kattesaamatus kohas. Lambumisoht!

*  Kui kavatsete seadme kasutuselt kdrvaldada, eemaldage toitepistik
seinakontaktist, |Gigake Gihenduskaabel katki (seadmele nii ldhedalt kui
vGimalik) ja eemaldage uks, et valtida mangivate laste puhul elektriloogiohtu
vOi seadmesse |Gksu jaamist.

*  Kui paigaldate selle magnettihenditega kaanega seadme vana seadme
asemele, mille uksel voi kaanel on vedrulukk (riiv), muutke vana seadme
vedrulukk kasutuselt kérvaldamist kindlasti kasutuskdlbmatuks. Siis ei saa
vana seade lapsele ohtlikuks muutuda.

Ohutuse uldeeskirjad
1 HOIATUS! Hoidke seadme korpuses voi sisseehitatud konstruktsioonis
olevad 6hutusavad vabad.
i, HOIATUS! Arge kasutage sulatuse kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega
muid vahendeid, mida tootja pole selleks soovitanud.
4 HOIATUS! Arge seadme kiilmaaine kontuuri kahjustage.
i, HOIATUS! Arge kasutage kiilmutusseadmete sees muid elektriseadmeid (nt
jaatisemasinaid), vélja arvatud juhul, kui tootja on need selleks otstarbeks
heaks kiitnud.
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HOIATUS! Arge puudutage lampi, kui see on pikka aega pdlenud, kuna see
v&ib olla vdaga kuum.?
HOIATUS! Seadme paigutamisel veenduge, et toitekaabel ei jadks kuhugi
vahele ega saaks kahjustada.
HOIATUS! Arge paigutage seadme taha mitme pistikupesaga
pikenduskaablit ega toiteplokki.
Arge hoidke seadmes plahvatusohtlikke aineid, nagu kergsiittiva suruainega
aerosoolpurke.
Seadme jahutuskontuuris kasutatakse kiilmaainet isobutaan (R-600a), mis
on keskkonda mittekahjustav, kuid siiski tuleohtlik looduslik gaas.
Seadme transportimise ja paigaldamise ajal veenduge, et ikski kiilmaaine
kontuuri komponentidest ei saaks kahjustada.
- valtige lahtist tuld ja muid tuleallikaid
- ventileerige hoolikalt ruumi, kus seade asub
Toote spetsifikatsiooni muutmine vdi seadme mis tahes viisil
modifitseerimine on ohtlik. Igasugune kaablikahjustus vdib pShjustada
lGhise, tulekahju ja/vai elektriloogi.
See seade on ette nahtud kasutamiseks koduses majapidamises jms
otstarbel, nagu naiteks
- tootajate puhkeruumid kauplustes, kontorites ja muudes
tookeskkondades;
- talumajapidamised ja kliendiruumid hotellides, motellides ning muud
elamutiipi keskkonnad;
- B&B-tiilipi majutus;
- toitlustus jms keskkonnad, kus ei toimu jaem{iki.
HOIATUS! Koiki elektrilisi osi (pistik, toitekaabel, kompressor jne) voib
vahetada ainult asjakohase tegevusloaga hooldustehnik voi kvalifitseeritud
tootaja.
HOIATUS! Seadmega kaasas olev elektrilamp on eriotstarbeline, mida saab
kasutada ainult selles seadmes. Seda eriotstarbelist lampi ei saa kasutada
kodustes valgustites.?

Kui seadme sees on valgusti.

Toitekaablit ei tohi pikendada.
Veenduge, et seadme tagakiilg ei muljuks ega kahjustaks toitepistikut. Kokku
2
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muljutud voi kahjustatud pistik voib ile kuumeneda ja pdhjustada tulekahju.
Veenduge, et seadme toitepistik oleks ligipddsetawv.

Arge tdBmmake toitekaablist.

Kui seina pistikupesa on lahti, drge toitepistikut sellesse sisestage. Tésine
elektriloogi- voi tulekahjuoht!

Seadet ei tohi kasutada ilma lambita.

See seade on raske. Selle teisaldamisel tuleb olla ettevaatlik.

Arge vdtke esemeid kiilmutist vélja ega puudutage neid niiskete/méargade
katega, kuna see v&ib pShjustada marrastusi véi kiilmast tingitud péletusi.
Valtige seadme pikaajalist hoidmist otseses paikesevalguses.

Igapaevane kasutamine

Arge pange seadme plastosadele kuumi esemeid.

Arge laduge toiduaineid otse tagaseina vastu.

Kiilmutatud toitu ei tohi parast iilessulatamist uuesti kiilmutada.)

Sailitage eelpakendatud kilmutatud toiduaineid vastavalt nende tootja
juhistele V)

Tootja sdilitussoovitusi tuleks rangelt jargida. Juhinduge vastavatest tootja
juhistest.

Arge pange siigavkiilmikusse gaseeritud jooke, kuna rdhu tdus pakendis vdib
pdhjustada selle IBhkemise ja seadme kahjustuse.?

Jadkommid vdivad seadmest otse suhu pannes tekitada kiilmap&letusi.’)

Toidu saastumise valtimiseks jargige jargmisi juhiseid

1)
2)

Kaane pikaajaline lahtihoidmine vdib p&hjustada temperatuuri
markimisvaarset tdusu seadmes.

Puhastage regulaarselt pindu, mis toiduga kokku puutuvad, ja veedravoolu.
Puhastage veeanumaid, kui neid pole 48 tundi kasutatud; kui vett pole 5
paeva jooksul kasutatud, loputage veevérguga Gihendatud veesiisteemi.
Hoidke toorest liha ja kala sobivas kiilmutusanumas, et see ei puutuks kokku
muude toiduainetega.

Sugavkilmiku kahe tarniga kambrid (kui need on seadmes olemas) sobivad
kiilmutatud toiduainete hoidmiseks, jaatise hoidmiseks ja valmistamiseks

ning jddkuubikute valmistamiseks.
Kui on olemas kilmutuskamber.
Kui on olemas varske toidu hoiukamber.
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. Uhe, kahe ja kolme tirniga kambrid (kui need on seadmes olemas) ei sobi
varske toidu kilmutamiseks.

. Kui seade jaetakse pikemaks ajaks tiihjaks, lilitage see vélja, sulatage,
puhastage, kuivatage ja jatke kaas lahti, et valtida hallituse teket seadmes.

Hooldamine ja puhastamine

. Enne hooldust lilitage seade vilja ja eemaldage toitekaabel pistikupesast.

*  Arge puhastage seadet metallesemetega.

*  Arge kasutage seadmest harmatise eemaldamiseks teravaid esemeid.
Kasutage selleks plastkaabitsat.?

*  Kontrollige regulaarselt kiilmiku dravoolutoru. Vajadusel puhastage aravool.
Kui dravool umbes, koguneb seadme pdhja vett.?)

Paigaldamine

Tahtis! Elektrivérguga ihendamisel jargige hoolikalt vastavas IGikudes toodud

juhiseid.

*  Eemaldage seadme pakend ja kontrollige, et seadmel poleks kahjustusi. Arge
vooluvérguga Gihendage, kui seade on kahjustatud. Teatage voimalikest
puudustest kohe ostukohta. Sel juhul hoidke pakend alles.

*  Enne seadme vooluvdrguga thendamist on peaksite vdhemalt neli tundi
ootama, et Oli jouaks kompressorisse tagasi voolata.

*  Jatke seadme Umber piisavalt ruumi 6hu ringlemiseks, vastasel korral véib
seade lle kuumeneda. Piisava ventilatsiooni tagamiseks jargige
paigaldusjuhiseid.

*  VoGimalusel tuleks toote vahetoed olema seina poole, et valtida kuumade
osade (kompressor, kondensaator) puudutamist ja vGimalikku p&letust.

*  Seadet ei tohi panna radiaatori voi pliidi Idhedale.

*  Veenduge, et pistik oleks parast seadme paigaldamist juurdepadsetav.

Teenus

*  Koik seadme hooldamiseks vajalikud elektritood peab tegema
kvalifitseeritud elektrik voi padev isik.

*  Seadet peab laskma hooldada selleks volitatud teeninduskeskuses ja
kasutada tohib ainult originaalvaruosi.

Energia sadastmine

*  Arge pange seadmesse kuuma toitu;

*  Arge laduge toitu lahestikku, kuna see takistab huringlust;
*  Veenduge, et toit ei puudutaks kambri(te) tagakulgi;

1) Kui on olemas kiilmutuskamber.
2) Kui on olemas vérske toidu hoiukamber.



Uldvaade

. Elektrikatkestuse korral, drge ust avage;

*  Arge avage ust sageli.

*  Arge hoidke kaant liiga kaua lahti;

*  Arge seadke termostaati kdrgemale temperatuurile;

] Koiki tarvikuid, nagu sahtlid, riiulid, eendid, tuleks hoida seadmes, et
energiakulu oleks vaiksem

Keskkonnakaitse

¥ selle seadme kiilmaaine torustikus ja soojustuses ei ole osoonikihti
kahjustavaud gaase. Seadet ei tohi kdrvaldada koos olmejdatmete ja -priigiga.
Vahtisolatsioon sisaldab tuleohtlikke gaase; seade tuleb kdrvaldada vastavalt
asjakohastele maarustele, mille saate hankida kohalikust omavalitsusest. Valtige

jahutusseadme, eriti soojusvaheti kahjustamist. Simboliga O tahistatud
materjalid on ringlussevdetavad.
See tootel voi selle pakendil olev siimbol naitab, et toodet ei tohi
kdidelda olmejaatmetena. Seade tuleb viia vastavasse elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kui tagate selle toote dige
EmmmE  kasutusest kdrvaldamise, aitate dra hoida vdimalikku keskkonnakahju
ja kaitsete inimeste tervist, kuna toote sobimatu jaatmekaitlus véib
pohjustada ohte. Tapsema teabe saamiseks toote ringlussevotu kohta pdoérduge
kohalikku omavalitsusse, olmejaatmete kaitlusfirmasse voi kauplusse, kust toote
ostsite.
Pakkematerjalid
Siimboliga tahistatud materjalid on ringlussevdetavad. Viige pakend
ringlussevioetmiseks vastavasse kogumiskohta.
Seadme kasutusest kérvaldamine
1. Eemaldage toitekaabel vooluvorgust.
2. Loigake toitekaabel katki ja visake ara.

!\ HOIATUS! Seadme kasutamisel, hooldamisel ja kasutusest
korvaldamisel poorake tahelepanu vasakul naidatud siimbolile, mis
asub seadme tagakdljel (tagapaneelil véi kompressoril).

See on tulekahjuohu eest hoiatav siimbol. Kiilmaaine torustikus ja
kompressoris on tuleohtlikke materjale.

Kasutamise, hooldamise ja kdrvaldamise ajal hoidke tuleallikatest
eemal.



Uldvaade

n Suvistatud kdepide
E Ratas (vGi reguleeritav jalg)
B Korv

n Juhtpaneel

B Aravooluava
Markus: see kiilmutusseade ei ole ette ndhtud modblisse sisse ehitamiseks
Ulaltoodud pilt on ainult naitlik. Tegelik seade v8ib olla sellest erinev.



Paigaldamine

Ruumivajadus
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Kasutamiseks vajaminev ruum

W1/ mm D1/ mm I—fl'/ mm C.1./ mm
Mudel . (toote (minimaalne (minimaalne
(toote laius) N ~

stigavus) kGrgus) kaugus)
CF100EWN 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1600 100

Markus: Modde D1 ei sisalda valise kdepideme mddtmeid
Paigutamine

Paigaldage seade kohta, kus dhutemperatuur vastab seadme andmesildil
margitud kliimaklassile:

Kliimaklassiga kilmutusseadmed:

—Laiendatud parasvédde: see kiilmutusseade on ette ndhtud kasutamiseks
keskkonnas, kus Ghutemperatuur on 10...32 °C (SN);

—Parasvoode: see kiilmutusseade on ette ndhtud kasutamiseks keskkonnas, kus
Ohutemperatuur on 16...32 °C (N);

—Subtroopika: see kiilmutusseade on ette ndhtud kasutamiseks keskkonnas, kus
Ohutemperatuur on 16...38 °C (ST);

—Troopika: see kiilmutusseade on ette nahtud kasutamiseks keskkonnas, kus
Ohutemperatuur on 16...43 °C (T);




Paigaldamine

Asukoht

Seade tuleb paigaldada eemale soojusallikatest, nagu radiaatorid, katlad, otsene

paikesevalgus jne. Veenduge, et dhk saaks korpuse tagakiiljel vabalt ringelda.

Parima jéudluse tagamiseks, kui seade paigutatakse lilemise seinakapi alla, peab

seadme lae ja seinakapi vaheline minimaalne kaugus olema vahemalt 100 mm.

V&imalusel tuleks seadme paigutamist iilemise seinakapi alla siiski valtida. Uhe

vGi mitme reguleeritava jala abil saab seadme tadpselt loodida.

See kilmutusseade ei ole ette nahtud mooblisse sisse ehitamiseks.

& Hoiatus! Seadet peab olema vdimalik vooluvdrgust isoleerida ning
selleks peab pistik parast paigaldamist olema kergesti ligipaasetav.

Elektriline iihendamine

Enne vooluvérguga Gthendamist veenduge, et andmesildil ndidatud pinge ja
sagedus vastaksid teie kodusele elektrivérgule. Seade peab olema maandatud.
Toitekaabli pistik on selleks otstarbeks varustatud kontaktiga. Kui kodune
seinapistikupesa pole maandatud, peab seadme Glhendama kehtivaid maarusi
jargides kohaselt eraldi maandusega, konsulteerides kvalifitseeritud elektrikuga.
Tootja keeldub igasugusest vastutusest, kui tGlaltoodud ettevaatusabindusid ei
jargita.

See seade vastab EEC Direktiividele.



Igapaevane kasutamine

Esmakordne kasutamine

Sisemuse puhastamine

Enne seadme esmakordset kasutamist peske sade seest ja kdik sisemise tarvikuid
leige vee ning neutraalse pesuainega lle, et eemaldada uuele tootele iseloomulik
IGhn. Seejarel kuivatage hoolikalt.

Tihtis! Arge kasutage detergente ega abrasiivseid pulbreid, kuna need
kahjustavad viimistlust.

Temperatuuri seadmine

Temperatuuri margutuli KiirkGlmutuse margutuli
D ——Nupp Madra
— SET
T66 margutuli MIN NORMAL MAX SUPER
J U] ——Nupp Vilja
RUNNING OFF 3s pp Vel

1.0 Elektriiihendus

Kui seade vooluvdrguga Gihendatakse, vilguvad k&ik LED-margutuled (ihe
korra. Seejarel jatkab seade t66d enne elektrikatkestust seatud reziimil.

2.0 Temperatuuri seadmine
»  Sate: Vajutage nuppu SET (Mé&ara), et valida temperatuuri
seadmisreziim. Temperatuuri margutulede riba toimib skaalana, mis
pikeneb iga vajutusega. See toimib tsiklitena. Temperatuuri saab
reguleerida skaalal vahemikus MIN kuni MAX. Asend MAX on kdige
kiilmem. Seatud temperatuur jddb pldsima automaatselt 5 sekundi
jooksul parast viimast vajutamist.
Ndpundide. Tavaliselt on toidu optimaalseks sailitamiseks soovitatav
seada temperatuur asendisse NORMAL (Tavaline) voi kiilmemaks.
Pikim sadilitusaeg ei tohiks sel juhul Gletada 1 kuud. Kui
soovitatavat satet ei valita, voib séilitusaeg liiheneda.
»  Superkilmutamine
v' Vajutage korduvalt nuppu SET (Mé&éara), et valida kiilmutusreZiim
SUPER ja asend Skaala MAX; vasakpoolne margutulede riba
muutub tumedaks, ning margutuli SUPER siittib pélema. See

9



Igapaevane kasutamine

reziim jaab plisima automaatselt 5 sekundi jooksul parast viimast
vajutamist.

v' Kompressor jitkab t66d kiilmutusreziimis SUPER.

v" Kui reZiim SUPER on tdé6tanud 52 tundi ja seda késitsi ei peatata,
lGlitab sUsteem selle reZiimi automaatselt vélja ja temperatuur
jaab skaalal asendisse 5.

2.1 Sisse- ja valjalulitamine
Kui seade t66tab, hoidke valjalulitamiseks nuppu ON/OFF (Sisse/Vilja) 3
sekundit all.
Kui seade on vilja lilitatud, hoidke sisseltilitamiseks nuppu ON/OFF
(Sisse/Valja) 3 sekundit all.

3.0 Margutuled

»  Temperatuuri margutuli (eresinine). Temperatuuri reguleerimiseks
skaalal vahemikus MIN kuni MAX. MAX on kdige kiilmem.

»  Superkilmutuse margutuli (eresinine). P&leb = reZiim SUPER; tuli
kustub = reziimist SUPER valjumine.

»  To606 margutuli (ereroheline): Tuli pdleb = kompressor to6tab; tuli ei pole
= kompressor seisab.

» 30 minutit parast viimast toimingut stttib margutuli poole heledusega.

4.0 Funktsiooni jatkamise funktsioon
Seade jatkab automaatselt enne elektrikatkestust seatud reziimil.

5.0 Temperatuurianduri rikkealarm
Temperatuurianduri katkestuse voi hetkelise valjalilituse korral vilgub
temperatuuri margutulede riba iga 0,5 sekundi jarel vasakult paremale,
andes marku rikkest.

Igapaevane kasutamine

ET Toiduainete sailitamine Miiiigilolevate kiilmutatud
suigavkiilmikus. toiduainete sailitamisel jargige
e Siugavkiilmik on soovitatav seada  jdrgmisi juhiseid.
temperatuurile =20 °C (vélja Jargige alati tootja juhiseid selle
arvatud aarmuslikes kohta, kui kaua vGib toitu

10



Igapaevane kasutamine

keskkonnatingimustes).

*  Kiiremaks kiilmutamiseks lllitage
4-6 tundi varem sisse funktsioon
HKiirktlmutus®,

*  Kuum toit tuleb enne
stigavkilmikusse panekut
toatemperatuurini maha
jahutada.

*  Viikesteks portsjoniteks |6igatud
toit kiilmub kiiremini ning seda on
lihntsam sulatada ja kiipsetada.

*  Parem on toit enne siigavkilma
panemist pakkida.

*  Sailitustdhtaja Giletamise
valtimiseks markige pakendile
selle kiilmutuskuupdaeyv, tdhtaeg ja
toidu nimetus vastavalt erinevate
toiduainete sailitusaegadele.

*  Arge lletage toiduainete tootjate
soovitatud sailitusaegu. Votke
stgavkilmikust vélja ainult vajalik
kogus toiduaineid.

*  Tarbige sulatatud toitu kiiresti ara.
Sulatatud toitu ei tohi uuesti
kiilmutada, kui seda pole vahepeal
kuumtdddeldud. Kuumtostlemata
uuesti kiilmutatud varske toidu
tarbimine v&ib olla ohtlik.

*  Varske toidu kiilmutamisel véltige
selle kokkupuudet juba
kiilmutatud toiduga. See voib
pohjustada kiilmunud toidu osalist
Ulessulatamist.

11

sailitada. Arge neid kuupaevi
Uletage.

Toidu kvaliteedi sdilitamiseks
proovige hoida ostmise ja
stigavkilmikusse paneku vaheline
aeg voimalikult lGhike.

Ostke ainult kiilmutatud
toiduaineid, mida on hoitud
temperatuuril =18 °C voi alla selle.
Viltige selliste toiduainete
ostmist, mille pakendil on jaad voi
harmatist — see naitab, et tooted
vdivad olla mingil hetkel osaliselt
sulanud ja uuesti kiilmutatud.
Vahepealne temperatuuri tdus
mojutab toidu kvaliteeti.

Toidu parema sailivuse
saavutamiseks soovitame
temperatuuri varske toidu kambris
seada 4 °C ja sligavkllmiku osas —
20 °C peale.

Kui temperatuur on seatud
soovitatavale vaartusele (+4 °C / —
20 °C; vélja arvatud darmuslikes
keskkonnatingimustes), pikeneb
varske toidu ja sligavkiilmiku osa
Uldine varskus. Kui varske toidu
kambri temperatuur on seatud
jahedamaks, vdivad varsked puu-
ja koogiviljad osaliselt kiilmuda voi
kiilmakahjustusi saada, samas
vOib kdrgem temperatuur
pdhjustada teatud toiduainete
(piimatooted, lihatooted) kiiremat
riknemist.



Igapaevane kasutamine

Varske toidu kiilmutamine

*  Sigavkilmkamber sobib varske toidu kiilmutamiseks ning kiilmutatud ja
sligavkilmutatud toiduainete pikaajaliseks sdilitamiseks.

. Pange kilmutamiseks mdeldud varske toit alumisse kambrisse.

J Maksimaalne toiduainete kogus, mida vdib 12 tunni jooksul kiilmutada, on
margitud andmesildil.

*  Kulmutamine kestab 12 tundi; selle aja jooksul drge lisage muid
kiilmutatavaid toiduaineid.

Kilmutatud toidu sailitamine

Esmakordsel kdivitamisel vGi parast kasutuseta seismist. Enne toote kilmikusse
panemist laske seadmel vahemalt 2 tundi to6tada, seades temperatuuri
madalaks.

Tahtis! Juhusliku Glessulatamise korral, nditeks kui vool on valja lilitatud kauem,
kui on naidatud tehniliste andmete tabeli lahtris ,,tdusuaeg”, tuleb tlessulanud
toit kiiresti ara tarbida vGi kohe kiipsetada ja seejarel (parast kiipsetamist) uuesti
kiilmutada.

Sulatamine

Sugavkilmutatud véi kiilmutatud toiduaineid vGib enne kasutamist (les sulatada
toatemperatuuril, olenevalt sellest, palju selleks aega on.

Vaikesi tukke voib kiipsetada ka kilmutatult, otse parast stigavkiilmast
valjavétmist. Sel juhul votab kiipsetamine kauem aega.

Kasulikud ndpundited ja soovitused

Napunditeid kiilmutamiseks

Mdned olulised napunaited, mis aitavad teil kiilmutamisprotsessist maksimumi

votta.

*  Andmesildil on ndidatud maksimaalne toiduainete kogus, mida saab
seadmes 12 tunni jooksul kiilmutada.

e Kulmutusprotsess kestab 12 tundi. Selle aja jooksul ei tohi kiilmutatavaid
toiduaineid lisada.

*  Funktsiooni SUPER kaivitamine 24 tundi enne toidu stigavkilmikusse
panemist aitab saavutada parimat kiilmutusvdimsust.

*  Kilmutage ainult kvaliteetseid, varskeid, korralikult puhastatud toiduaineid.

*  Tehke toit vaikesteks portsjoniteks, et see kiiresti ja tadielikult 1abi kiilmuks
ning seda oleks véimalik hiljem sulatada ainult vajalikus koguses.

*  Mabhkige toit alumiiniumfooliumisse véi polietiileenkilesse ja veenduge, et
pakendid oleksid 6hukindlad.
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Igapaevane kasutamine

Arge laske varskel killmutamata toidul puutuda kokku juba kiilmutatud
toiduga, et valtida selle temperatuuri tdusu.

Lahjad toidud sailivad paremini ja kauem kui rasvased; sool vahendab toidu
sailivusaega kiilmutamisel.

Vesi jaatub ja kui toitu tarbitakse kohe parast kiilmutuskambrist valjavotmist,
vOib see pbhjustada naha kiilmumispdletuse.

Soovitatav on igale lksikule pakendile markida kiilmumise kuupaey, et
saaksite toidu kilmutuskambrist Sigel ajal eemaldada.

Soovitatav on igale Uksikule pakendile markida kiilmutamiskuupéaev, et
saaksite toidu sailitamisaega jalgida.

Napunaiteid kiilmutatud toiduainete sailitamiseks
Seadme parima toimivuse saavutamiseks peaksite tegema jargmist:

veenduge, et kaupluses olevad kiilmutatud toiduaineid oleksid
nduetekohaselt sdilitatud,;

veenduge, et kiilmutatud toiduained jouaksid kauplusest teie
stigavkllmikusse v&imalikult lihikese aja jooksul;

arge avage seadme kaant sageli ega jatke seda lahti kauemaks, kui on
hadavajalik.

Parast sulatamist rikneb toit kiiresti ja seda ei tohi uuesti kiilmutada.
Arge lletage toidu tootja maaratud siilitusaega.

Puhastamine
Higieenilise tagamiseks tuleb seadme sisemust, sealhulgas tarvikuid, regulaarselt
puhastada.
'J?\‘ Ettevaatust! Seadet ei tohi olla puhastamise ajal vooluvérguga
Lj Uhendatud. Elektril66gioht! Enne puhastamist lllitage seade vilja ja

eemaldage pistik vooluvdrgust voi lilitage kaitseliliti valja voi
eemaldage sulavkaitse. Arge kunagi puhastage seadet aurupesuriga.
Elektriosadesse voib koguneda niiskus ja tekib elektrilddgioht. Kuumad
aurud voéivad plastosi kahjustada. Seade peab olema kuiv, enne kui seda
taas kasutatakse.

Tahtis! Eeterlikud dlid ja orgaanilised lahustid, mis vGivad kahjustada plastosi: nt
sidrunimahl vdi apelsinikoore mahla, vdi hape, dadikhapet sisaldavad
puhastusained.

Arge laske sellistel ainetel seadme osadega kokku puutuda.
Arge kasutage abrasiivseid puhastusaineid.
13



Igapaevane kasutamine

. Eemaldage toit sligavkilmikust. Hoidke toitu jahedas kohas, hasti kinni
kaetuna.

. Lilitage seade valja ja eemaldage pistik vooluvorgust vai lilitage kaitseliliti
valja voi eemaldage sulavkaitse.

. Puhastage seadet ja selle sisemisi tarvikuid lapi ja leige veega. Parast
puhastamist loputage puhta veega ja hddruge kuivaks.

*  Kondensaatorisse kogunenud tolm suurendab energiatarbimist. Selle
valtimiseks puhastage hoolikalt seadme taga olevat kondensaatorit kord
aastas pehme harja vi tolmuimejaga.?

J Kui koik osad on kuivanud, votke seade uuesti kasutusele.

Siigavkilmiku sulatamine

Sugavkilmikusse lisandu jark-jargult harmatist ja jaad. See tuleb sealt eemaldada.

Arge kunagi kasutage aurustilt j33 eemaldamiseks teravaid metalltdériistu, mis

voivad seda kahjustada.

Kui sisepinnale kogunenud jaakiht on vaga paks, tuleks see taielikult sulatada:

*  Uhendage seade vooluvdrgust lahti. Eemaldage siigavkiilmiku sees
aravoolukork. Sulatamine kestab tavaliselt paar tundi. Kiiremaks
sulatamiseks hoidke sligavkilmiku kaas lahti.

*  Vee kogumiseks pange dravoolukorgi alla sobivanum. Tdmmake
aravooluketas vilja.

*  Keerake dravooluketast 180 kraadi. See laseb veel kandikult vdlja voolata.
Parast tiihjendamist Iikake dravooluketas sisse tagasi. Paigaldage
stigavkilmiku sisse tiihjenduskork. Markus: vee lekkimise valtimiseks jalgige
aravoolu all olevat anumat.

*  Puhkige stigavkiilmikut seest ja ihendage toitekaabel pistikupesaga.

*  Seadke temperatuuri regulaator soovitud temperatuurile.

\

1) Kui kondensaator asub seadme taga.
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Igapaevane kasutamine

Rikkeotsing

selles juhendis ei kirjeldata, voib seadet rikete suhtes kontrollida ainult

i E Ettevaatust! Enne torkeotsingut Gihendage toitekaabel lahti. Viisil mida
[ 3

kvalifitseeritud elektrik voi padev isik.
Tahtis! Tavakasutusel kostab seadmest teatud helisid (kompressor, kiilmaaine

ringlus).

Probleem

Lahendus

Seade ei to0ta

Voimalik pShjus
Toitekaabel pole
Uhendatud vGi on lahti

Sisestage toitepistik.

Kaitse on labi pdlenud
voi rikkis

Kontrollige kaitset,
vajadusel vahetage see
valja.

Pistikupesa on rikkis

Elektrivorgu rikked peab
parandama elektrik.

Toit on liiga soe.

Temperatuur ei ole
Oigesti reguleeritud.

Vt jaotist ,Temperatuuri
seadmine”.

Kaas on olnud pikemat
aega lahti.

Avage kaant ainult nii
kauaks kui vaja.

Viimase 24 tunni jooksul
on seadmesse pandud
suur kogus sooja toitu.

Seadke temperatuuri
regulaator ajutiselt
kiilmemale
temperatuurile.

Seade asub soojusallika
Iaheduses.

Juhinduge jaotisest
,Paigaldamiskoht”.

Seade on liiga kiilm

Temperatuur on seatud
liiga madalaks.

Seadke temperatuuri
reguleerimise nupp
ajutiselt kdrgemale
temperatuurile.

Ebatavalised helid

Seade pole loodis.

Reguleerige seadme
jalgu.

Seade toetub vastu seina
vOi muid esemeid.

Liigutage seadet veidi.

Seadme tagakiiljel olev
osa (nt toru), puudutab
monda muud seadme

Vajadusel painutage seda
osa ettevaatlikult
eemale.
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Igapaevane kasutamine

Probleem Voimalik pShjus Lahendus
osa voi seina.
. Vaadake jaotist
~ . Vee dravooluava on o
P&randal on vesi ,Puhastamine ja
umbes. “
hooldus”.
See on normaalne. Vajadusel puudutage
Kiljepaneelid on kuumad | Soojusvahetus toimub kllgpaneele kinnastes
kiljepaneelide kaudu katega.

Kui rike kordub, vGtke Gihendust teeninduskeskusega.
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KORVALDAMINE

134

See siimbol naitab, et toote kasutusaja Idppedes ei tohi seda visata
olmejaatmete hulka. Kasutatud seade tuleb viia ametlikku elektri-
ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Sellise kogumispunkti
leidmiseks votke Ghendust kohaliku omavalitsuse voi

edasimiitjaga, kellelt toode osteti. Igal kogumajapidamisel on taita
oluline roll vanade seadmete taaskasutamisel ja ringlussevotul.
Kasutatud seadme nduetekohane kdrvaldamine aitab dra hoida
voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

ET

LAHTIUTLUS / HOIATUS
L6ppkasutaja saab teatud (lihtsaid)
torkeid ise korvaldada, vahendamata
ohutust vdi pohjustamata riske,
eeldusel, et ei Uletata
kindlaksmaaratud piire ja jargitakse
jargmisi juhiseid (vt jaotis ,,Ise
parandamine®).

Kui jargmises jaotises , Ise
parandamine” pole maaratletud teisiti,
tuleb ohutusprobleemide valtimiseks
podrduda remontimiseks
registreeritud professionaalsete
spetsialisti poole. Registreeritud
professionaalne spetsialist on
professionaalne remonditédkoda,
kellele tootja on véimaldanud
juurdepaasu selle toote juhenditele ja
varuosakataloogile vastavalt direktiivi
2009/125/EU kohastes Sigusaktides
madratletud meetoditele.

Garantiiteenust voivad osutada
ainult hooldusesindajad (volitatud
professionaalsed remonditédkojad),
kellega saate iihendust votta
kasutusjuhendis/garantiikaardil
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toodud telefoninumbril v6i volitatud
edasimiiilija kaudu. Seetottu pidage
meeles, et professionaalsete
remonditédkodade (peda Beko pole
volitanud) tehtud remondit66d
tuhistavad garantii.

Ise parandamine

Ldppkasutaja saab seadet ise
parandada, kasutades jargmisi varuosi:
ukselingid, uksehinged, riiulid, korvid
ja uksetihendid (uuendatud loend on
saadaval alates 1. martsist 2021
aadressil support.beko.com).

Toote ohutuse tagamiseks ja tosise
vigastusohu valtimiseks vdib kasutaja
seadet ise parandada ainult vastavalt
juhendile, mis on toodud ise
parandamise kasutusjuhendis vdi on
saadaval aadressil support.beko.com.
Ohutuse tagamiseks peab seadme
enne ise parandamist vooluvorgust
eemaldama.

Kui I6ppkasutaja proovib seadet
parandada v&i remontida osadega,
mida siin pole loetletud ja/v&i kui ise
parandamise juhendites voi saidil



support.beko.com olevaid juhiseid ei
jargita, voivad tekkida Bekost
sOltumatud ohutusprobleemid ning
mis tlihistab toote garantii.

Seet6ttu on I6ppkasutajatel tungivalt
soovitatav hoiduda katsetest teha
remonditdid, mida mainitud
varuosade nimekiri ei hdlma, nad
peavad sellistel juhtudel Ghendust
vOtma volitatud professionaalse
remontija vdi registreeritud
professionaalse remontijaga. Vastasel
korral voivad I6ppkasutajad
pohjustada ohutusprobleeme ja
kahjustada toodet ning pOhjustada
tulekahju, lekke, elektriloogi ja
tosiseid kehavigastusi.

Volitatud professionaalse remontija
vOi registreeritud professionaalse
remontija poole tuleb péérduda
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naiteks jargmiste komponentide
seotud toode jaoks: kompressor,
jahutuskontuur, emaplaat,
inverterplaat, naidikuplaat jne.

Kui I6ppkasutajad eeltoodud nduet ei
jargi, puudub tootjal/mudjal
igasugune vastutus.

Kilmiku varuosad on saadaval 10
aasta jooksul parast seadme ostmist.

Selle aja jooksul on kiilmiku
nduetekohaseks kasutamiseks
saadaval originaalvaruosad. Ostetud
kiilmiku minimaalne garantiiaeg on 24
kuud.

Pakendite sortimise teave
Skannige toote vélispakendil olev

QR-kood, et saada teavet pakendi ja
pakendijaatmete kaitlemisest.



A q Anschrift:
Garanti edlngungen Beko Deutschland GmbH
Thomas-Edison-Platz 3
D-63263 Neu-Isenburg

Kundendienst-Tel.: 06102-86 86 891
Fax: 01805-414 400 *

E-Mail: Kundendienst@beko.com
Ersatzteile-Tel.: 01805-242 515 *
Fax: 01805-345 001*

E-Mail: ersatzteile@beko.com

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

wir gratulieren Ilhnen zum neuen Gerat der Marke Beko und wiinschen Ihnen viel Freude daran. Sollten Sie
dennoch einmal einen Grund zu einer Reklamation erkennen, dann wenden Sie sich bitte an unseren
Kundendienst. Geben Sie im Falle einer Stérung Ihre genaue Anschrift, Telefonnummer und den GERATETYP
(vom Typenschild des Gerates) an.

Hinweis fiir Kiihl- und Gefriergerate, Achtung!
Um voll funktionsfahig zu sein, benétigt Ihr Gerat nach dem Transport ca. 24 Stunden, in denen sich das
KuhImittel stabilisiert. Sofern es nicht vermeidbar ist und Sie das Gerét sofort nach Aufstellung mit
Gefriergut bestiicken wollen, miissen Sie damit rechnen, dass die rote Lampe bis zur Stabilisierung des
Kihlkreislaufs aufleuchtet. Die Kihlleistung beginnt jedoch vom Augenblick des Anschlusses an sich auf
zu bauen.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate ab Kaufdatum.

Bedingungen:
Dieses Gerat wurde nach den modernsten Methoden hergestellt und gepriift. Der Hersteller leistet
unabhangig von der gesetzlichen Gewahrleistungsverpflichtung des Verkaufers / Handlers fiir die Dauer
von 24 Monaten, gerechnet vom Tag des Kaufes, Garantie fiir einwandfreies Material und fehlerfreie
Fertigung.

Der Garantieanspruch erlischt bei Eingriffen durch den Kaufer oder durch Dritte, die vom Hersteller nicht
fiir den Service autorisiert sind oder wenn das Gerat zu gewerblichen Zwecken eingesetzt wird. Schaden
die durch unsachgemaRe Behandlung oder Bedienung, durch falsches Aufstellen oder Aufbewahren,
durch unsachgemanen Anschluss, oder fehlerhafte Installationen sowie durch hthere Gewalt oder
sonstige duBere Einflisse entstehen, fallen nicht unter die Gewahrleistung.

Abhilfemoglichkeiten:
Wir behalten uns vor, bei Reklamationen die defekten Teile auszubessern oder zu ersetzen oder das
Gerat auszutauschen. Ausgetauschte Teile oder ausgetauschte Gerate gehen in unser Eigentum tber.
Nur wenn durch Nachbesserung(en) oder Umtausch des Gerates die herstellerseitig vorgesehene
Nutzung endgilltig nicht zu erreichen sein sollte, kann der Kaufer aus Gewabhrleistung innerhalb von 24
Monaten, gerechnet vom Tag des Kaufes, Herabsetzung des Kaufpreises oder Aufhebung des
Kaufvertrages verlangen. Nachbesserungen verlangern nicht die Gewahrleistungszeit.
Schadenersatzanspriiche, auch hinsichtlich Folgeschaden, sind, soweit sie nicht auf Vorsatz oder grober
Fahrlassigkeit beruhen, ausgeschlossen.

Bei unnétiger oder unberechtigter Beanspruchung des Kundendienstes berechnet dieser Zeit- und Wegeentgelt.
Reklamationen sind unmittelbar nach Feststellung zu melden. Der Garantieanspruch ist vom Kaufer, durch
Vorlage der Kaufquittung, nachzuweisen. Bei Nicht-vorlage ist die Reparatur kostenpflichtig. Eine Riickerstattung
— nach spaterer Einsendung der Kaufquittung — kann nur innerhalb von einem Monat nach Rechnungsdatum
gewahrt werden.

Diese Garantiezusage ist giiltig innerhalb der Bundesrepublik Deutschland
*) 0,14 EUR/Min. aus dem Festnetz der T-Com; Mobilfunk max. 0,42 EUR/Min. (nur fiir Deutschland)

Garantiebedingungen - Beko - 06/2013

DE-01



bEKO Contacto para asistencia técnica:
/ 902 877 665/ 932 992 581

CONDICIONES DE GARANTIA - ESPANA

El presente certificado cubre la garantia de reparacién de su electrodoméstico durante dos afios, a partir de la fecha de
venta, contra todo defecto de funcionamiento proveniente de fabricacién o materiales; o de sustitucion del aparato, salvo
que una de estas opciones resulte imposible o desproporcionada respecto de la otra. Cuando usted detecte un defecto o
anomalia en el aparato contacte de forma inmediata con nosotros, un plazo de dos meses es el limite para informarnos de
la falta de conformidad. El cargo de desplazamiento estd incluido en la reparacion, excepto para pequefios
electrodomésticos que pueden ser transportados al taller del servicio oficial de la marca. En caso de sustitucion, el plazo de
garantia se suspende y el nuevo aparato mantendra el periodo de vigencia del aparato sustituido, y como minimo 6 meses
de garantia.

La presente garantia s6lo serad valida si se presenta factura, ticket de compra o el albardn de entrega del producto
correspondiente si éste fuera posterior a la fecha de factura. La presente garantia es valida en el territorio espafiol y
portugués para los aparatos distribuidos por Beko Electronics Espafia S.L.. La garantia sélo tendra validez sobre el primer
comprador o adquiriente del producto. La garantia serad valida para aparatos adecuados a las condiciones climaticas y
medioambientales en que estén ubicados.

EXCLUSIONES DE LA GARANTIA
El coste de la reparacion sera a cargo del usuario en los siguientes casos:

. Los aparatos utilizados para uso profesional o no exclusivamente doméstico, en establecimientos publicos,

industriales o comerciales.

Los aparatos desmontados o manipulados por personas ajenas a los servicios técnicos expresamente autorizados.

Las instalaciones, transporte, sustitucion de aparatos, puestas en marcha, cambio de sentido de puertas.

Intervenciones de mantenimiento o de informacion sobre el uso de los aparatos.

Cambio de inyectores en aparatos de gas.

Las averias provocadas por falta de mantenimiento o limpieza o aquellas provocadas por un uso indebido,

sobrecarga, abandono o de manera no conforme a las instrucciones de uso o de instalacion de los aparatos.

. Las averias producidas por causas fortuitas, siniestros de fuerza mayor o derivados de instalacion incorrecta y en
general, averias por causas ajenas al propio aparato.

. Las averias provocadas por conexiones que puedan presentar fluctuaciones, irregularidades o falta de uniformidad
en el suministro, por ejemplo: suministro de agua impulsado por grupos de presién, energia solar, energia edlica,
generadores eléctricos, u otro tipo de suministro no normalizado.

. La sustitucion de materiales rotos o deteriorados por desgaste o uso normal del aparato tales como juntas,
plasticos, gomas, correas, cristales, escobillas, bombillas, asas, tiradores, tapas de quemadores, filtros, rejillas,
anodos de sacrificio (magnesio o similares) de calentadores o calderas, etc.

. Los aparatos que presenten oxidacion, o dafios por corrosion en esmaltes o pinturas, que puedan ser provocados
por efectos quimicos o electroquimicos del agua o cualquier otra sustancia, o aceleradas por circunstancias
ambientales o climaticas no propicias.

e Defectos estéticos en serigrafia o pintura.

. Los dafios de transporte o manipulacién, golpes, etc.

. Los aparatos deben instalarse de forma accesible para su reparacién, debiendo asumir el usuario los costes
necesarios para el acceso al aparato para su reparacion y sustitucion.

La presente garantia no afecta a los derechos de que dispone el consumidor conforme a lo previsto en el Real Decreto
1/2007, de 16 de noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley General para la Defensa de los
Consumidores y Usuarios y otras leyes complementarias, y la Ley 3/2014 que la modifica.

El Servicio Oficial de Asistencia Técnica resolvera cualquier incidencia que pudiera precisar su electrodoméstico siempre que
el aparato esté instalado de forma accesible.

Para asegurarse que su electrodoméstico va a ser intervenido por un técnico oficial autorizado, rogamos solicite el carnet
avalado por ANFEL (Asociacion Nacional de Fabricantes de Electrodomésticos) a nuestros técnicos.

Las marcas BEKO, ALTUS, ARDEM, BLOMBERG, NORTLINE y GRUNDIG se distribuyen por Beko Electronics Espafia S.L.
DATOS APARATO (a rellenar por el Distribuidor):

Titular: Sello Establecimiento:
Modelo: Num. serie:
Establecimiento: Fecha de compra:

El garante e importador de su electrodoméstico es: BEKO ELECTRONICS ESPANA S.L. Calle Provenza n° 388 3°
Barcelona 08025, Espaiia. El producto ha sido fabricado por ARCELIK A.S (Arcelik A.S.Siitluce Karaagag Cad.
No:2-6 34445 Beyoglu, Istanbul, Turkey).

Condzcanos mejor en nuestra pagina: www.beko.es. Conserve este documento, es importante para usted.
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Contacte a assisténcia técnica:
e O 00351 225191300/

00351 225191309

CONDIGOES DE GARANTIA - PORTUGAL

Este certificado cobre a garantia de reparagdo do seu eletrodoméstico por dois anos a contar da data de compra, contra
defeitos de funcionamento provenientes do fabrico ou dos materiais; ou de substituicdo do dispositivo, a menos que uma
dessas opgdes seja impossivel ou desproporcionada em relagdo a outra. Quando detetar um defeito ou anomalia no
aparelho entre imediatamente em contacto connosco, existe um prazo limite de dois meses para nos informar sobre a falta
de conformidade. O valor da deslocagéo estd incluido na reparagdo, com excecdo de pequenos aparelhos que podem ser
transportados para a oficina do servigo oficial da marca. Em caso de substituicdo, o periodo de garantia fica suspenso e o
aparelho ird manter o prazo de validade do aparelho substituido e no minimo 6 meses de garantia.

Esta garantia s6 sera valida se a fatura, recibo de venda ou a entrega do produto em questdo for posterior a data da fatura.
Esta garantia é valida em territorio espanhol e portugués para aparelhos distribuido pela Beko Electronics Espanha SL. A
garantia sé é valida para o primeiro comprador ou adquirente do produto. A garantia é valida para dispositivos adaptados
as condigBes climaticas e ambientais em que se situam.

EXCLUSOES DA GARANTIA
O custo da reparagdo sera pago pelo utilizador nos seguintes casos:

e Aparelhos utilizados para uso profissional ou ndo exclusivamente doméstico, em estabelecimentos comerciais,
industriais ou publicos.

e O equipamento desmontado ou adulterado por alguém que ndo seja expressamente autorizado pelos servigos
técnicos.

e A instalagdo, transporte, substituicdo de equipamento, colocagdo em funcionamento, alteragdo do sentido das
portas.

e IntervengGes de manutengdo ou informagdes sobre a utilizagdo dos aparelhos.

e Alteracdo de injetores em aparelhos a gas.

e As avarias causadas pela falta de manutengdo ou limpeza, ou aquelas causadas por um uso inadequado,
sobrecarga, abandono ou de forma a ndo respeitar as instrugdes de uso ou instalagdo dos aparelhos.

e As avarias provocadas por causas acidentais, sinistros de forga maior ou resultantes de instalagdo inadequada e
em geral, avarias por razdes ndo relacionadas com o produto.

e As avarias causadas por ligagdes que podem apresentar flutuagdes, irregularidades ou falta de uniformidade no
fornecimento, por exemplo: abastecimento de &gua, impulsionado por pressdo, energia solar, energia edlica,
geradores de energia elétrica ou outro tipo de fornecimento ndo-padrdo.

e« Os materiais quebrados ou danificados por desgaste ou uso normal do aparelho tais como juntas, plasticos,
borracha, correias, vidros, pincéis, lampadas, asas, puxadores, tampas de queimadores, filtros, grades, etc.

e Os aparelhos que apresentem oxidagdo, ou danos por corrosdo em esmaltes ou tintas, que possam ter sido
causados por efeitos quimicos ou eletroquimicos da agua ou de qualquer outra substéncia, ou aceleradas por
circunstancias ambientais ou climaticas ndo propicias.

« Defeitos estéticos em serigrafia ou pintura.

e  Os danos causados por transporte ou manuseio, colisdes, etc.

e  Os aparelhos devem ser instalados de forma acessivel em caso de reparacdo e o utilizador deve assumir os custos
necessarios para aceder ao aparelho para reparagdo e substituicdo.

As marcas BEKO, ALTUS, ARDEM, BLOMBERG, NORTLINE e GRUNDIG s&o distribuidas por Beko Electronics Espanha S.L.
DADOS DO APARELHO (a ser preenchido pelo Distribuidor):

Detentor: Carimbo do estabelecimento:
Modelo: N.O série:
Estabelecimento: Data de compra:

O fiador e o importador do seu eletrodoméstico é: BEKO ELECTRONICS ESPANA S.L. Calle Provenza n° 388 3°
Barcelona 08025, Espana. O produto foi fabricado por ARCELIK A.S (Argelik A.S.Siitluce Karaagac¢ Cad. No:2-6
34445 Beyoglu, Istanbul, Turquia).

Conhega-nos melhor na nossa pagina: www.beko.es. Conserve este documento, é importante para si.
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CERTIFICAT DE GARANTIE

Tensiune de alimentare/frecventa: 220-240V~, 50-60Hz
Importator: ARCTICS.A., Gdesti, Dambovita, str. 13 Decembrie nr. 210, email: office@arctic.ro

TIP: Aparat frigorific pentru uz casnic

Vanzator (FIrma, [0CAIITATEA): s s s s s s s

CUMPARATOR

S-a efectuat proba de functionare a aparatului, s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instructiunile de utilizare
si toate accesoriile. Am primit aparatul in perfecta stare de functionare.

Stimati clienti,

La cumpdrare vd recomanddm sd solicitati efectuarea probei de functionare si sa verificati
existenta instructiunilor de utilizare si a accesoriilor.

Pentru a putea beneficia de toate avantajele produselor si serviciilor noastre vd rugam:

- sd cititi cu atentie si sd respectati recomandarile prezentate in “Instructiunile de utilizare”,

- sd pastrati cu grijd acest certificat pentru a-1 putea prezenta (impreund cu documentul fiscal de
achizitie), personalului SERVICE ARCTIC, la orice sesizare efectuatd in perioada de garantie.

Va multumim cd ati optat pentru cumpdrarea unui produs Beko!

Garantia legala de conformitate

Durata medie de utilizare a produsului este de 10 ani!

Perioada de garantie legala de conformitate este de 2 ani de la livrarea produsului*,
*prin ,produs” se intelege ,.bun” conform OUG nr. 140/2021*

Perioada de garantie legald de conformitate pentru continutul digital sau serviciul digital Th cazul
bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vanzare-cumpdrare prevede furnizarea
continud de continut digital sau a serviciului digital pe duratd determinatd este de:

a) 2 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului - pentru produse cu durata medie de utilizare
de 5ani(art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);

b) 5 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului - pentru produse cu durata medie de utilizare
mai mare de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);

) Pe tot parcursul perioadei de furnizare a continutului / serviciului digital - pentru furnizare
continud a continutului / serviciului digital pe o perioadd mai mare de 5 ani (art. 9 (4) din OUG nr.
140/2021).

'Ordonanta de urgentd 140/2021 privind anumite aspecte referitoare la contractele de vanzare de bunuri

beko Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTIC S.A. cu sediul in Gdesti, Dambovita, str. 13
Decembrie nr. 210. » *9010 « www.arctic.ro « www.beko.ro « e-mail: service@arctic.ro
/ Program Call Center: Luni - Vineri 08:30 - 20:00; Sambatd 08:30 - 17:00
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Remedii incluse in garantia legala de conformitate conform OUG nr. 140/2021
(vd rugam sd avetiin vedere prevederile de mai jos)

ARCTIC garanteaza toate drepturile legale prevazute de OUG nr. 140/2021
n beneficiul consumatorilor cu privire la garantia legala de conformitate.
Dispozitiile prezentului certificat de garantie legala de conformitate se
completeazad, in mod corespunzator, cu dispozitiile OUG nr. 140/2021.

Tn caz de neconformitate, consumatorul are dreptul de a beneficia de aducerean conformitate a
bunurilor, de a beneficia de o reducere proportionald a pretului sau de a obtine Tncetarea
contractului, in conditiile legii - art. 11 (1).

Consumatorii beneficiaza de Tnlocuirea bunurilor n cazul in care neconformitatea acestora este
constatatd la scurt timp dupd livrare, fard a depdsi 30 de zile calendaristice. Art.11(7)

Pentru ca bunurile sa fie aduse in conformitate, consumatorul poate opta intre reparatie i
nlocuire, cu exceptia cazuluin care mdsura corectiva aleasd ar fiimposibild sau, in comparatie cu
cealaltd mdsurd corectiva disponibild, ar impune vanzatorului costuri care ar fi disproportionate,
luand in considerare toate circumstantele (ex. valoarea bunurilor in cazul in care nu ar fi existat
neconformitatea, gravitatea neconformitdtii sau dacd mdsura corectivd alternativa ar putea fi
executatd fdrd vreun inconvenient semnificativ pentru consumator) - art. 11 (2).

Instalarea incorecta a bunurilor (art. 7).
Orice neconformitate cauzatd de instalarea incorectd a bunurilor este consideratd ca
reprezentand o neconformitate a bunurilor, Tn oricare din urmdtoarele situatii:

a) instalarea face parte din contractul de vanzare si a fost realizatd de vanzdtor sau sub
raspunderea vanzdtorului;

b) instalarea, destinatd sd fie realizatd de consumator, a fost realizatd de acesta si instalarea
incorectd s-a datorat unor deficiente Tn instructiunile de instalare furnizate de vanzator sau, in
cazul bunurilor cu elemente digitale, de catre vanzdtorul sau furnizorul continutului digital sau al
serviciului digital.

Proba neconformitatii.

Orice neconformitate care este constatatd in termen de un an de la data la care bunurile (inclusiv
cele cu elemente digitale) au fost livrate este prezumatda a fi existat deja in momentul
livrdrii bunurilor pand la proba contrarie sau cu exceptia cazuluiin care aceastd prezumtie este
incompatibild cu natura bunurilor sau cu natura neconformitatii - art. 10 (1).

Tn cazul bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vanzare prevede furnizarea
continud de continut digital sau de servicii digitale pentru 0 anumitd perioadd, sarcina probei cu
privire la conformitatea continutului digital sau a serviciului digital pe parcursul perioadelor
de garantie legala i revine vanzdtorului Tn cazul unei neconformitdti care este constatatd pe
parcursul acestei perioade - art. 10 (3).

Remediere prin reparatie.

In cazul Tn care neconformitatea este remediata prin reparatie, termenele de garantie legald se
prelungesc cu timpul de nefunctionare a bunului, din momentul la care a fost adusd la cunostinta
vanzdtorului lipsa de conformitate pand la predarea efectiva a bunului In stare de utilizare
normald cdtre consumator - art. 12 (6).



Remediere prininlocuire.

In cazul Tn care neconformitatea este remediatd prin Thlocuire, pentru bunurile care Tnlocuiesc
bunurile neconforme, termenele legale de garantie pentru produsul inlocuit incep sd curgd de la
data‘inlocuirii cu noul produs - art. 12 (7).

Reducerea pretului si Incetarea contractului.

Consumatorul are dreptul fie sa obtind o reducere proportionald a pretului in conformitate cu
legea, fie sa obtind Tncetarea contractului de vanzare in conditiile legii, In oricare dintre
urmdtoarele cazuri - art. 11(4):

a) vanzatorul nu a finalizat reparatia sau inlocuirea sau, dupd caz, nu a finalizat reparatia sau
inlocuirea potrivit prevederilor legii sau vanzatorul a refuzat sa aducd in conformitate bunurile
potrivit prevederilor legii;

b) se constatd o neconformitate, in pofida eforturilor vanzdtorului de a o remedia;

¢) neconformitatea este de o asemenea gravitate incat justificd o reducere de pret sau dreptul
laTncetarea imediatd a contractului de vanzare;

d) vanzdtorul a declarat cd nu va aduce bunurile Tn conformitate ntr-un termen rezonabil
sau fard inconveniente semnificative pentru consumator ori acest lucru reiese clar din
circumstantele cazului.

Consumatorul are dreptul de a suspenda plata unei parti restante din pretul bunurilor sau a
unei pdarti a acesteia pand Th momentul in care vanzatorul 1si va fi indeplinit obligatiile care Ti
revin Tn temeiul legii - art. 11(6). Reducerea de pret este proportionala cu diminuarea valorii
bunurilor primite de consumator Th comparatie cu valoarea pe care bunurile ar avea-o dacd ar fi
n conformitate - art.13.

incetarea contractului:

a) nu poate fi solicitatd dacd vanzdtorul dovedeste cd neconformitatea este minora;

b) poate fi solicitatd pentru totalitatea bunurilor achizitionate silivrate, desi motivul de incetare
vizeazd doar anumite bunuri, n cazul in care consumatorului nu i se poate pretinde in mod
rezonabil sd accepte sd pdstreze numai bunurile conforme;

c) determind obligatia consumatorului de a returna vanzatorului bunurile, pe cheltuiala
vanzatorului;

d) determind obligatia vanzdtorului de a rambursa consumatorului pretul platit pentru bunurila
primirea bunurilor sau a unei dovezi prezentate de consumator cd bunurile au fost returnate;
vanzdtorul va folosi aceleasi modalitati de platd ca si cele folosite de consumator pentru
tranzactia initiald, cu exceptia cazuluin care consumatorul a fost de acord cu o altd modalitate
de plata si cu conditia de a nu cddea n sarcina consumatorului plata de comisioane Tn urma
rambursdrii.

Garantia legald pentru viciu ascuns este aplicabild Tn conditiile legii, conform OG nr. 21/1992
(revizia 2) privind protectia consumatorului, OUG nr. 140/2021 si Codului Civil. Viciul ascuns
reprezintd deficienta calitativd a unui produs livrat sau a unui serviciu prestat care nu a fost
cunoscutd si nici nu putea fi cunoscutd de cdtre consumator prin mijloacele obisnuite de
verificare.

beko Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTIC S.A. cu sediul in Gaesti, Dambovita,
str.13 Decembrie nr. 210. « *3010 « www.arctic.ro « www.beko.ro « e-mail: service@arctic.ro
Program Call Center: Luni - Vineri 08:30 - 20:00; Sambdtd 08:30 - 17:00
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beko
——

BEKO S.A, ul. Putawska 366, 02-819 Warszawa
www.beko.pl e-mail: serwis@beko.com.pl, fax 22 321 0 691

INFOLINIA 222 50 14 14

Podpis i piecze¢ instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montazu
urzadzen gazowych lub ptyt i piekarnikéw elektrycznych

Aby otrzyma wi cej informacji dotycz cych serwisu np. gdzie kupi cz ci
zamienne lub akcesoria naley odwiedzi stron internetow www.beko.pl i
wybra zakladk serwis.

Prosz zarejestruj swoje urz dzenie na www.beko.pl, a otrzymasz
dodatkowe korzy ci (szczegoty na stronie internetowej)

WARUNKI GWARANCJI BEKO S.A.

BEKO spétka akcyjna z siedzibg w Warszawie (02-819), przy ulicy Putawskiej 366, wpisana do rejestru
przedsigbiorcow prowadzonego przez Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie, Xlll Wydziat
Gospodarczy Krajowego Rejestru Sgdowego, pod numerem: 0000078147 (dalej: ,BEKO) udziela
gwaranciji jakoéci (dalej: Gwarancja) na wprowadzone przez BEKO do obrotu na terenie Polski produkty
marki BEKO (dalej: Urz dzenia ") osobom, ktére nabyty te produkty (,Uytkownik ") na nastepujgcych
warunkach:

. ZAKRES OCHRONY.

1.

4,

BEKO gwarantuje, ze Urzadzenie zakupione przez Uzytkownika jest wolne od wad produkcyjnych lub
materiatowych, powstatych z przyczyn tkwigcych w tym Urzadzeniu (dalej: ,Wada”), ktére ujawnig sie
w ciggu terminu okreslonego w czesci Il. niniejszych Warunkéw Gwarancji (dalej: ,Okres
Gwarancyjny).

W razie ujawnienia sie¢ Wady Produktu w trakcie Okresu Gwarancyjnego, zostanie ona usunieta na
koszt BEKO w sposéb uzalezniony od wiasciwosci wady, na zasadach i w zakresie okreslonym w
niniejszych Warunkach Gwarancji.

BEKO zobowigzuje sie do usuniecia Wady poprzez dokonanie nieodptatnej naprawy lub wymiany
Urzadzenia, badz tez reklamacja zgtoszona na podstawie niniejszych Warunkéw Gwarancji zostanie
rozpoznana w inny spos6b uzgodniony przez BEKO i Uzytkownika.

Udzielona gwarancja jest wazna na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

Il. CZAS TRWANIA GWARANCJLI.

1.

2.

Okres Gwarancyjny wynosi 24 miesice liczac od daty zakupu Urzadzenia przez pierwszego
Uzytkownika, z zastrzezeniem wynikajacym z punktu 2 ponizej.

Udzielona gwarancja nie obejmuje Urzadzen zakupionych pé6zniej niz 36 miesigcy liczac od daty
produkcji Urzadzenia zgodnie z numerem seryjnym znajdujgcym sie na tabliczce znamionowej
Urzadzenia.

Il. PROCEDURA ZGLOSZENIA REKLAMACYJNEGO.

PL-01



1.

o o

7.

Wady Urzadzenia ujawnione w Okresie Gwarancyjnym beda usuwane pod warunkiem przedstawienia
przez Uzytkownika dowodu zakupu tego Urzadzenia zawierajacego oznaczenia niezbedne do jego
identyfikacji ( model, date zakupu).

W przypadku zgtoszenia wad Urzadzen, ktére wymagajg fachowej instalacji do sieci elektrycznej lub
gazowej (tj.: kuchnie, plyty grzewcze i piekarniki elektryczne),realizacja uprawnien z Gwarancji
uzalezniona jest od przedstawienia przez Uzytkownika dowodu, na ktérym widniejg dane instalatora
oraz jego numer uprawnien elektrycznych lub gazowych.

Uprawnienia wynikajace z niniejszych Warunkéw Gwarancji mogg by¢ zrealizowane przez Uzytkownika
wytgcznie w Autoryzowanych Punktach Serwisowych BEKO (dalej: ,Serwis”) po uprzednim dokonaniu
zgtoszenia na Infolinii BEKO pod numerem telefonu: 222 50 14 14. Lista wszystkich lokalizacji Serwisu
dostgpna jest na stronie internetowej BEKO www.beko.pl

Urzadzenie do zabudowy meblowej powinno by¢ udostgpnione do naprawy przez Uzytkownika lub
Sprzedawce w sposob umozliwiajacy przystgpienie do jego naprawy przez pracownikéw Serwisu Beko.
Wady Urzgdzenia bedg usunigete w terminie 21 dni od daty zgtoszenia Wady na Infolinii BEKO.

Jezeli cze$¢ zamienna wymieniana w ramach uprawnien wynikajgcych z niniejszych Warunkow
Gwarancji Urzadzenia jest sprowadzana z zagranicy, termin naprawy, o ktérym mowa w punkcie 5
powyzej, moze ulec wydtuzeniu jednak, nie wiecej niz do 30 dni liczgc odpowiednio od daty zgtoszenia
Wady na Infolinii BEKO. BEKO zastrzega, ze w wyjgtkowych przypadkach, gdy Wada nie wptywa na
funkcjonowanie Urzadzenia, dopuszczalne jest przekroczenie terminu 30 dni opisanego w zdaniu
poprzedzajgcym, jednak nie wiecej niz o 30 kolejnych dni. O kazdorazowym przekroczeniu terminu
usuniecia Wady ponad terminy okreslone w punkcie 5 powyzej, Uzytkownik zostanie poinformowany
przez BEKO.

Po usunieciu Wady, Urzadzenie zostanie dostarczone Uzytkownikowi na koszt BEKO.

IV. WYL CZENIA.

1.

Warunkiem skorzystania z niniejszych Warunkéw Gwarancji jest:

a. uzytkowanie Urzadzenia zgodnie z Instrukcjg Obstugi dotgczong do tego Urzadzenia i jego
przeznaczeniem, jak rowniez odpowiednia konserwacja Urzadzenia;

uzytkowanie w warunkach indywidualnego gospodarstwa domowego.

stosowanie osprzetu zalecanego przez producenta;

brak ingerencji w Urzadzenie przez osoby do tego nieupowaznione;

brak ingerencji w tabliczke znamionowg z numerem seryjnym Urzadzenia.

paoo

2. Udzielona przez Beko Gwarancja nie obejmuje:

a. wad powstatych z przyczyn innych niz tkwigce w Urzgdzeniu;

b. czynnosci przewidzianych w Instrukcji Obstugi, do wykonania ktérych zobowigzany jest Uzytkownik
Urzadzenia we wilasnym zakresie i na swo¢j koszt, w tym: instruktazu dotyczacego obstugi
Urzadzenia, instalacji oraz regulacji urzadzenia gazowego (w tym ustawienia ptomienia
oszczednosciowego palnikéw, wymiana dysz itp.);

c. usterek powstatych w wyniku nieprawidtowego lub niewtadciwego uzytkowania, niedbalstwa,
przypadkowego uszkodzenia Urzadzenia, nieodpowiedniego napigcia pradu lub dokonania
jakichkolwiek zmian, ktére majg wptyw na niewtasciwe dziatanie Urzadzenia, i ktére naprawiane
byly przez osoby nieupowaznione, uzywania instalacji niezgodnych z odpowiednimi Polskimi
Normami i innych niz wymienione w Instrukcji Obstugi Urzadzenia;

d. uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych, korozji, innych uszkodzen spowodowanych
dziataniem lub zaniedbaniem Uzytkownika lub powstatych na skutek dziatania sit zewnetrznych (do
ktorych zalicza sie w szczegdlnosci wytadowania atmosferyczne, skoki napiecia, wszystkiego
rodzaju awarie domowej instalacji wodno-kanalizacyjnej, itp.), a takze powstatych na skutek
przedostania sie zanieczyszczen lub ciat obcych do Urzadzenia.

e. elementéw ze szkta oraz plastiku;

f. odbarwien Urzadzenia lub poszczegdlnych jego czesci;

g. usterek powstatych w wyniku niewtasciwego montazu Urzadzenia w zabudowie meblowej,
niezgodnego z Instrukcjg Obstugi Urzadzenia lub innymi wytycznymi dotyczacymi montazu sprzetu
w zabudowie meblowej okreslonymi przez Producenta;

h. usterek powstatych na skutek przechowywania i uzytkowania Urzadzenia w warunkach, ktére sg
niezgodne z normalnymi warunkami domowymi okreslonymi wymaganiami powszechnie
obowigzujgcych przepiséw prawa i odpowiednich Polskich Norm.

V. POZOSTALE POSTANOWIENIA.

Niniejsze warunki gwarancji majg zastosowanie do Urzadzen zakupionych od dnia 25.12.2014 r. Gwarant
o wiadcza, e niniejsza Gwarancja jest udzielana U ytkownikowi dodatkowo i nie wyt cza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnies Ueytkownika wynikaje cych z przepiséw o re kojmi za wady
rzeczy sprzedanej na podstawie Kodeksu cywilnego.
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/ CERTIFICATO DI GARANZIA

Lapresente garanzia commerciale siintende a ggiuntiva e non sostitutiva di ogni altro diritto di cui gode il consumatore, intendendo per
consumatore esclusivamente colui che utilizza il bene per scopi estranei all‘attivita imprenditoriale o professionale eventualmente svolta e
pertanto per uso domestico/privato, e in particolare non pregiudica in alcun modo i dritti del consumatore stab iliti dal DIgs 206/05. BEKO
Italy S.r.l. in conformita alla facolta prevista dalla legge, offre al consumatore una garanzia commerciale a ggiuntiva, nei termini e nei modi
di sequito indicati.

Questo certificato non deve essere spedito per la convalida. E' valido e operante solo se conservato assieme alla ricevuta fiscale o altro
documento reso fiscalmente obbligatorio.

Condizioni di Garanzia

1. BEKOltaly Sir.l. garantisce I'apparecchio per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto (12 mesi se acquistato con fattura di vendita
e non con scontrino fiscale).

2. La garanzia e valida esclusivamente sul teritorio italiano compresa la Repubblica di San Marino e |a citta del Vaticano e deve essere
comprovata da scontrino fiscale o fattura, che riportiil nominativo del Rivenditore, la data di acquisto dell' apparecchio nonché gli
estremii identificativi dello stesso (tipo, model\o)

3. Per garanzwa s'intende la sostituzione o riparazione gratuita delle parti componentil’ apparecchio che sono risultate difettose
all'origine, per vizi di fabbricazione.

4, L'utente decade dai dritti di garanzia se non denuncia i | difetto di conformita entro 2 mesi dalla scoperta dello stesso.

5. Uscitadel tecnico: gratuita periprimi 6 mesidi garanzia, apa gamento per gli altri 18 mesi nel caso I'utente nonsiain grado di
provare che il difetto sia dovuto a vizio di conformita del prodotto.

6. Manodopera e ricambi gratuitiper i 24 mesi del periodo di garanzia.

7. Lintervento diriparazione viene effettuatoa domicilio dellutente, fatto salvo i casi d impossibilita oggettiva o di forza maggiore.

8. Lariparazione o sostituzione dei comp onenti o dell'apparecchio stesso, non estendono la durata della garanzia.

9. Manopole, lampade, partin vetro e in plastica, tubazioni e accessori cosi come tutte le partiasportarlie tutte le parti estetiche,

non sono coperte da garanzia.
10. Tuttii materialisoggetti ad usura (guarnizioniin gomma, cinghie, manicottiecc.) non sono copertida garanzia a meno che ven ga
dimostrata la difettosita risalente a vizio di fabbricazione delle stesse.
La BEKO Italy S.r.l.declinao gniresponsabilita per eventuali danni che possano derivare, direttamente od indirettamente, a persone
e cose come conse  guenza del mancato rispetto delle istruzioni tutte, incluse nell'apposito Manuale per I'uso dell'apparecchio
allegato a ciascuno apparecchio, da partedel  l'utente ed in particolar modo per quanto concerne le avvertenze relative alla
installazione, all'uso ed alla manutenzione dell'apparecchio stesso.
12. Lagaranzia non diventa operante e l'assistenza sara effettuata totalmente a pagamento nei sequenti casi:

a.  Dannidovutial trasporto o alla movimentazione delle merci.

b.  Interventidiinstallazione e montaggio, cosi come I'errata connessione o errata erogazione dalle reti di alimentazione,
mancanza di allacciamento alla presa di terra, e tutte le eventuali regolazioni come la registrazione delle porte nei frigoriferi
e/olinversione dellapertura, livellamento prodotti, eliminazione staffe fissaggio vasca, la sostituzione degli ugellie la
regolazione del minimo su cucine e piani cottura.

¢ Installazione errata, imperfetta o incompleta, per incapacita d'uso da parte dell'Utente o dell'installatore, se mancano gli spazi
necessari ad operare attorno ai prodotti, per eccessiva o scarsa temperatura dellambiente ,.

d.  Interventinei quali non & stato riscontrato il difetto lamentato, o per generici problemi di funzionamento causati da errata
impressione del cliente ( problemi di asciugatura, rumorosita,, difetti dilavaggio, eccessiva formazione di schiuma, di
centrifuga, di raffreddamento, di riscaldamento, ecc.).

e. Interventisu prodotti installati ad oltre mt . 2,50 da un piano di lavoro stabile, o in posizioni disagiate e pericolose (tetti ecc.) che
non possano quindi garantire lincolumita dell'operatore come stabilito dalla legge 626-94 relativa alla sicurezza sul lavoro.

f. Dannicausati da agenti atmosferici ( fulmini, terremoti, incendi, alluvioni, ecc.)

Se il numero di matricola risulta asportato, cancellato o manomesso.

Riparazioni, modifiche o manomissioni effettuate da persone non autorizzate dal produttore o comunque per cause non

dipendenti dal prodotto. Per guasti dovuti a mancanza di regolare manutenzione ( pulizia batterie condensanti, fori di

drenaggio acqua di condensa, filtri scarico ed entrata acqua, eliminazione corpi estranei ecc.).

i.  Mancanza dei documenti fiscali o se gli stessi risultano contraffatti o non inerenti al prodotto.

j. L'usoimproprio dell'apparecchio, non di tipo domestico o diverso da quanto stabilito dal produttore, fa decadere il dritto
alla Garanzia.

k. Pertutte le circostanze esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione dell'elettrodomestico.

|, Siintendono a pagamento anche tutti gli eventuali trasporti necessari per lo svolgimento degli interventi legati ai casi citati.

11.

jan

Il Servizio Assistenza di BEKOItaly S.r.l. & l'unico autorizzato a riparare i prodotti a marchio BEKO.
Durante e dopo il periodo di garanzia, vi consi gliamo di rivolgervi sempre ai nostri centri di assistenza autorizzati. Per contattare il Centro di
Assistenza Tecnica Autorizzato operante nella sua zona chiami il numero unico per ['talia:

02.03.03

Prima di contattare I'assistenza tecnica, al fine dia gevolare la gestione della chiamata, & necessario avere a portata di mano il modello del
prodotto e il documento fiscale di acquisto.

R5/31032016/2960480007
5744681900-AB
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beko

GARANTIEURKUNDE s

Osterreich

Flr unsere Gerdte tibernehmen wir die Garantie zu den nachfolgend angefiihrten Bedingungen:

1.

beko gewadhrt eine Garantie von 24 Monaten, gerechnet vom Tag der Lieferung an den
Endverbraucher. Der Kaufbeleg dient als Nachweis. Diese Garantiezusage gilt nur gegentiber
Endabnehmern, die Erstkdufer des Produktes vom Handler sind.

Durch diese Garantie ist die gesetzliche Gewadhrleistungspflicht nicht eingeschrankt.

Innerhalb der Garantiezeit werden Mdngel am Gerat, die nachweislich auf Material- oder Ferti
gungsfehler zuriickzufiihren sind, nach Uberpriifung der Verhaltnisméngel behoben.

Die Entscheidung welcher Art der Nachbesserung erfolgt, liegt ausschlieBlich bei beko. Die
Garantie deckt die fiir die Beseitigung des Mangels anfallenden Kosten fiir Arbeitszeit und
Material.

Im Fall von unsachgemdBer Handhabung und / oder Missachtung der Auf- und Einbauvorschrif
ten, bei Transportschdden, Bruchschaden und Spriingen speziell an Teilen aus Glas oder
Kunststoff, sowie fiir Verbrauchs- und VerschleiBteile, wie z.B. Filter, Lampen, Riemen,
Kohlebiirsten etc., sowie Schaden, die durch abnorme Bedingungen in der Strom- und
Wasserzufuhr oder durch héhere Gewalt verursacht werden, kann keine Garantieleistung
erfolgen. Schdden auBerhalb des Gerdtes, sowie Schdden durch Eingriffe bzw.

Reparaturen von Personen, die nicht durch beko ermdchtigt wurden, sind von der
Garantieleistung ausgeschlossen.

Garantiepflichtige Mangel sind unverztiglich dem beko -Kundendienst unter Vorlage des
Kaufbelegs zu melden.

Durch Garantieleistungen wird die Garantiefrist des Gerdtes nicht verldngert.
Bitte tiberpriifen Sie das Gerat sofort nach Ubernahme und melden Sie eventuelle Mangel
innerhalb von 14 Tagen.

Wir danken Ihnen, dass Sie ein Qualitatsprodukt von beko erworben haben und wiinschen lhnen
viel Freude!

Servicehotline: +43126 76 002

http://at.beko.com/

2807110011_Rev.02.09.2016
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Napexel ToV NApakaTw xpovo gyylnong ano Tnv nuepounvia ayopdc Touc. Av yéoa otnv dIdpKela TN gyyUnong n CUCKEUN 0dG
XPEIQOTEl EMIOKEUN, WNOPEITE va evnuepwOEITE yia Ta efouaiodoTnuéva service and To TNAEPWVIKO KEVTPO TNG €TAIpEia pag ora
™Aépwva: 2510 392511 / 2510 392512

WYTEIA 3 XPONIA MAYNTHPIA/ZTEFTNQTHPIA POYXQN 3 XPONIA

®OYPNOI 3 XPONIA MAYNTHPIA NIATQN 3 XPONIA
ONOMATEITIONYMO ATOPAXTH. ..., APEITYHEHZ. ...
AIEYOYNZH. ... AP IIAPAXTAT. ATOPAZ..........ccoiiiil
............................................................................ MONTEAO ZYZKEYHZ. ...
THA . YEIPIAKOX APIOGMOZ £YXKEYHX............
YTOIXEIA KATAXTHMATOZX. ..ot HMEP/NIA ATOPAX. ...,

ADO TpOTOL KOTAYMDPNOMG EYYVNOT !
A)HAektpovikd oto : Www.guaranteecard-seitanidis.gr

B)AmootoA] Tov Katmbt cuvnupévou e tayvdpoieio

X_________________________—_

ONOMATEIIONYMO ATOPAXTH.......coooiiiiiiin AP . EITYHZIHXE. ...
AIEYOYNZH ...t AP. TTAPAXTAT. ATOPAZ..........ooi,
THA o MONTEAO ZYZKEYHX. ...
XTOIXEIA KATAXTHMATOZX..............coooiiii ZEIPIAKOX APIOMOX ZYXKEYHZ.......coooooiiiin,

HMEP/NIA ATOPAZ.... ..o

Xopny® pnTa TNV ouykaTabeon pou yia TV cuMoyr, enegepyaacia kal TAPNON TWV WG Avw NPOCWNIKWY Hou dedopévmv, dnAadr) ovouaTeNwvULo/
dIeLBUVON/TNAEPWVO yia To OKOMO TNG €yyunong kai yia Xpovikd diaotnua 3 etov. Exete dikaiwpa d10pbwong/napahapnc/eopntoTnTag Kai
dlaypa®ng Twv Npoownik®wv oag dedopevwv uno npolnobeoeig ( apdpa 13-23 Tou M.K.M.A) Kkal Je THAEPWVIKN enikovwvia 2510392180.

beko
——

CINAT [ oxt


https://eur04.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.guaranteecard-seitanidis.gr&data=02%7C01%7C%7Ccb0771cc388b42d3e62a08d5e27d54c5%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C636663950269534325&sdata=4HOpLBLh17ibCZ0NutKCw9c0%2FwYDcl5q73cknxGV5Rw%3D&reserved=0

OPOI KAI NMPOYMOGEXZEIZ IXXYOZ THE NAPOYZHZ EFTYHZHZ

1. Ma va 1oxuel n napoloa gyyunon Ba npenel €iTe va yivel N NAEKTPOVIKN KATaxwpnon, €iTe va oupnAnpwoouv
NANPWC Kal va unoypapouv dedvTwE KE pPovTIda Tou NeAATN Kal Ta SUo pépn TNG eyyUnong. To anokopua yia
Tnv eTaipeia Ba npénel va Taxudpopndei Pe cuUOTNUEVN EMIGTOAN 1) va NPOoKoOWNBEi oTa ypageia TG eTaipeiac
pac (MoAuoTulo KaBahag T.© 1402, T.K.64003) evtoc 10 nuepwv anod Tnv nuepopnvia ayopdc.

2. H epyooTaaoiakn eyyUnon kaAUnTel Tov XpOvo NMou avaypageTal oTov OXETIKO Mivaka yia kabe Guokeur, kabe
avwpaAia 1} BAABN nou o@eiAeTal ANOKAEIOTIKA OE KATAOKEUAOTIKO EAATTWWA N EAATTWUATIKO €EApTNHA TNG
OuoKeunG. H anokartdoTtaon Tng BAABNC vivetal evreAwe dwpedv dia TNG avTIKATACTAoNG 1 EMIOKEUNC TOU
ENATTWHATIKOU €EAPTAMATOG. € Kadia nepinTwon Oev NpoPAENETAl N avTikar@oraon TnG ouokeung O
KaTavaAwTnG opeilel Pe OIKEC TOU dANAVEC va NAEI TNV GUOKEUN OTO KOVTIVOTEPO £E0UCIODOTNHEVO Service TNG

gTaipiac.

3. H eTaipeia pag diatnpei To dikaiwpa va kabopilel Tov TpOMO kal TOMo ENIOKEUNG TwV BAABWY KATA TNV AnoAuTn
Kpion TG .

4, H eyyUnon dev kaAUnTel BAGBeC nou o@eilovTal APeoa N EPPECA O AUENEI , NAPAAEIYPN , KAKN EYKATACTACT Kal

naong pUoswWE ENEPPBACN OTN CUCKEUN anod Wn €E0UCIOdOTNHEVO CUVEPYEIO , KAKM XPNon Kal eAAINT GuvThpnon
TNG OUOKEUNG. Eniong n eTaipeia yag dev euBlUveTal yia BAABEC nou ogeilovTal o Kakn NAEKTPIKN GUVOEDN OF
Taon dlapopPETIK anod TNV avaypa@opevn OTn MIVakidd TNG COUOKEUNG , O Un YEIWHPEVO PEUPATOdOTN N Of
METABOAEC TNG TAONG. ZTIC KAAUWEIC TNG £yyunong Oev oupnepiAayBavovTtal Ta eUBpauota EaptnuaTa onwg
EVOEIKTIKA aVAPEPOUE :YUAAIVEG Kal NAACTIKEG EMIPAVEIEG , AUXVIEG K.Q.

5. H eyyunon napéxetar npo¢ Tov apxikd ayopaoTr] Kai IoXUEl yia TIG OUOKEUEC nou Ba ayopacTtolv and
01/05/2022 kal €nsITa.

6. H napoloa eyyunaon npénel va ouvodeUeTal anod TIoAOyIo i deATIO AlaviknG NwANONG | wToavTiypapo auTou.
Ano@UyeTe TNV aA\oiwan TNG eyyunong Kai Tng Mivakidag nTpwou nou BpioKeTal oTo Niow HEPOG TNG
OUOKEUNG,.

®UAGETE TNV gyylnaon kai HETa Tnv AREn Tne. NpookopioTe TNV o€ KABE aiTnUa yia EMICKEUN.

OPOZOXH: >E MNEPINTQZH MOY AEN ZTAAEI H KAPTA EMMYHZEQZ ENTOZ 10 HMEPQN ZTHN ETAIPETA AEN IZXYEI H EFTYHZH
THZ ZYZKEYHZ MOY EMIAEZATE
SERVICE AEYKQON ZYZKEYQON

AOHNA 2102 116649 OEZZAAONIKH 2310 322056

MAKPHZ ®QTIOZ 6932 366733 MANAAOTMOYAOZ KQN/NOZ 6977 297913

MATPA 2610 623800 BOAOZ 2421 094130

XOPMIAZ ANAPEAZ 6932 437700 NAOYMIAHZ N'EQPI'I0O% 6981 972363

IQANNINA KOMOTHNH 2531 033711

TAZIOYNAZ IQANNHZ 6932 660823 MAMAZOYAHZ 6932 587473
KQNZTANTINOZ

<

NnPOz :
(35 na. zeiTanianz A,

MOAYZTYAO KABAAAZ
T.0 1402, T.K.64003

THA 2510 392180-3 b@ko
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